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M. P1TIIT TIBOR miniszterelnökségi illsmtllMr:
Nemzetiségi politikánk alapjai

(Elhinezott 1942 augusztus 1-énJ

Mindenekelőtt mily bálával emlékezem meg a miniszler- 
hiök úr önagyméltóságáról, aki lehetővé tette, hogy a Debre- 
eni Nyári Egyetem ezévl előadásaiban — egy külön tanfolyam 
„relében — lényeges rész jutott a magyar nemzetiségi kérdés­
ei, de egyben «tóéban a nemzetiségi kérdéssel kapcsolatos 
irobiéntáknak megvilágítására.

Hálás köszönetemet ketl ezután nyilvánítsam a Nyári Egye- 
em nagyérdemű vezetőségének. Hankiss és Flachbarth profesz- 
<zor uraknak, akik — jól ismervén n ncmzeliségi kérdés jelen- 
'őségét a megnagyobbodott Magyarországon a legnagyobb 
készséggel munkátkodtak közre oly irányban, hogy a Nyári 
Egyetem ez évi ciklusában fontosságának megfelelő szerep jus­
son a nemzetiségi kérdésnek

Mély tisztelettel köszöntőm az előadáson megjelent illusztris 
vendégeket, közöttük különösen is Szinyei Merve Jenő vallás- 
és közoktatásügyi miniszter út őnsgyméllóságát. Az ő megjele­
nése utal egyben arra is, hogy a nemzetiségi kérdés megoldásá­
nak egyik legfontosabb munkaterülete a kulturális terület.

Köszöntőm őnagyméltóságát, mint annak az ősi magyar 
nemzetségnek kiváló sarját, amely számos kimagasló közéleti 
férfit adóit az országnak, sőt Szinyei Merse Pál személyében 
egy világhírű művészt is. Annak az ősi magyar nemzetségnek 
sarját, amelynek egyik kiváló tagja: Szinyei Merse István b. I. t. 
Sáros vármegyének hosszú időn át alispánja és főispánja, majd 
Zemplén és Árva vármegyék főispánja, közelmúlt napokban ha­
gyott el bennünket. Szinyei Merse István egészen kivételes egyé­
niségével természetesen ezúttal nem foglalkozhatom, azonban 
éppen előadásom tárgya révén, kínálkozik feleleveníteni az ő 
nemes emlékét, mmt olyanét, aki többévtizedes közéleti pályá­
ján egyik legkiválóbb gyakorlati munkása és pedig sikeres mun­
kása volt a nemzetiségi béke megteremtésének szlovák vonalon. 
Erős magyar volt. öntudatos magyar volt a magyarság bástyá­
jának. a magyarság küldetésének ösztönös tudatában levő, e 
szerint élő és mindig a szerint cselekvő magyar. Erős magyar, 
öntudatos magyar volt, ezért volt érzéke és megértése a jogos 
nemzetiségi kívánalmakkal szemben.

’ Az előadássorozatot én vezetem be, az állami, a hivatalos 
nemzetiségi szolgálatnak immáron 21 év óta vezetője A további 
előadók közölt kiváló szakemberek szerepelnek, köztük több 
jelenlegi és volt hivatattársam is. Ez a nemzetiségi ügyek leg­
főbb intézőjének, a miniszterelnök úr őezellenc iájának s kor 
mányinak legteljesebb beleegyezésével, legteljesebb akaratává, 
történik. Ez dokumentálja art a körülményt: a magyar kor­
mány a legnagyobb súlyt helyezi arra. hogy a nemzetiségi kér 
(lésben egységes és helyes közfelfogás «okuljón ki s e céllxd 
sorompóba állítja hkataloa apparátusának munkásait is A 
miniszterelnök úr programjával kapcsolatos felvilágosító, neve.ö

munkának része, kezdete a debreceni Nyári Egyetem nemzeti­
ségi előadássorozata.

Szükség van erre a nevelő, felvilágosító munkára, mert íz 
1938. óta történt változások és az 1918—38, közti húsz év ese­
ményei következtében a nemzetiségi kérdés a magyar államiság 
alapkérdéseinek egyik legfontosabb ja lett, amely jellegében és 
súlyában nem mérhető természetesen a trianoni Magyarország 
nemzetiségi kérdéséhez, de nem mérhető az 1918. év előtti hely- 
zethez sem.

Jelentősen változott a helyzet s ez az újjászülető, ujjareti- 
dezftdö Európában minőségében megváltozott feladat elé állítja 
az ország kormányát, de az ország egész lakosságát is a magyar­
ságot és a nemzetiségeket egyaránt s azokat a közfunkcionánu- 
sokat, akik foglalkozásuknál fogva gyakorlatilag foglalkoznak a 
nemzetiségek életviszonyaival, tehát e tanfolyam hallgatóit is.

Világégésben vagyunk, e világégésben hárul reánk ez a 
minőségében megváltozott feladat, amelynek lényege, hogy ami­
kor nagy szövetségeseink oldalán létünkért harcolunk, az égést 
Magyarországnak, annak magyar és nem magyar népének lété­
ért, fennmaradásáért, jövőjéért, akkor békességet teremtsünk, 
kiegyenlítődést munkáljunk ki, időtálló szintézist készítsünk elő 
a magyar állam, a magyarság és a magyar állam területén élő 
nem magyar ajkú lakosság közölt.

Mindezt nemcsak magunkért, hanem — szilárd meggyőző­
désünk szerbit - ez új, igazságos Európa érdekében is.

Előadásomban speciálisan vázolni fogom a nemzetiségi po­
litikánk alapjaira, alapelveire vonatkozó tételeket , az uekbőt 
folyó gvakorlati kormányzati és igazgatási teendőket, helyeseb. 
ben azoknak irányelveit, - mindezt az előbb emMtett feladat 
szemszögéből. - De egyben azokra a kívánalmakra is reá fogok 
mutatni, amelyeket a nemzetiségi kérdés helyes kezelése és meg­
oldása érdekében a társadalommal, az állam polgfaaiv.l, ^- 
tük a nemzetiségekhez tartozókkal szemben, továbbá a tudomá­
nyos kutatással, a publicisztikával, illetőleg a sajtóval szemben 
kell támasztanunk.

Debrecen a népileg is magyar Nagy Alföldnek ősi empo- 
rinma. lös- és ösgyökeres magyar. Az, hogy Ht hangoznak e 
P(!v naW0»6»z«*d..i /r/nfMpoaííó , nevelő akció kezdetek ni a 
nemzetiségi kérdést megvilágositó. annak helyes megoldását 
munkáló előadások, utal arra. hogy a nemzetiségi kérőé, nem- 
„vak a nemzetiségekhez tartozók ügye, s nemcsak azoké a ma 
„varoké, akik nemzetiségi vidéken élnek, hanem minden ma- 
cvaré Nemcsak a kolozsvárié, a soproni, nagytúrán,-i. kassai 
magvaré, hanem épügy a szegedié, a kecskemétié, a 
lásié s a pápai magyaré k. A debreceni, a hajdúság, magyar
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embernek et épen olyan nagy problémája, épen olyan sors­
kérdése, mini ai előbb oevereti nemzetiségi vidéken élő magya­
roké.

Jól véssük ezt eszünkbe.
Ararat elöljáróban említettem, az én feladatom nemzetiségi 

politikánk alapjainak ismertetése, gyakorlati alapjainak, gya­
korlati elveinek az előállót! új helyzet szempontjából. Ezért ter­
mészetesen nem bocsátkozom a kérdés elméleti vonatkozásaiba, 
különösen nem az elméleti vonatkozások részleteibe.

Ezek az elméleti vonatkozások különben nem érdektelenek. 
Egy vonatkozást érintem™ is kell, persze csak érintenem. És ez 
az a kérdés, hogy mi a nemzetiség és mi a nemzet. Miért be­
szélünk most a nemz el iségi kérdésről és miért nem használjuk 
továbbra is a kisebbségi kifejezést. Rendkívül érdekes és sok­
szor igen értékes az a nemzetközi anyag, ami e tekintetben ren­
delkezésre áll. De igen értékesek és tanulságosak azok az eszme­
futtatások is, amelyeket idevágó egész tudományos irodalmunk 
felmutat. Akiket a kérdés közelebbről érdekel, olvassák el néhai 
Teleki grófnak a nemzetiségekről, Flaohburth, Ciliik László 
egyetemi tanárnak, továbbá Csekey professzornak a nemzel, a 
magyar nemzet fogalmáról és a nemzetiségekről szóló fejtege­
téseit. Igen jó! szemléltető emuncrativ tájékoztatást nyújt Elekes 
Dezső minisztert tanácsosnak idevágó kézirat!, dolgozata Is. E fej­
tegetéseknél találunk bőven további hazai és külföldi irodalmi 
utalást. Látjuk ezekből, hogy hányféle tartalmi fogalmazása van 
a nemzetnek, az államnemzetnek, persze kapcsolódóan az állam­
mal, a nemzetállammal, azután a néppel, a népi állammal s az­
után az áüamnéppel s hány válfaját különbözteti meg az elmé­
leti kutalás a kisebbségeknek, a nemzetiségeknek.

Sokat lehet vitázni e kérdések felől.
De én csak utalok erre és felhívom kedves hallgatóim 

figyelmét a problémának erre a részére is.
Mi magyarok IfllS-ig mindig a nemzetiségi megjelölést hasz­

náltuk. A Párizs-kőrüli békeokmánvokka! kapcsolatban keletke­
zett ú. rí. kisebbségi szerződések vetették fel elsőizben a kisebb­
ségek kifejezését, de ezek is differenciáltak nyelvi, faji, val­
lási, ethnikai kisebbségek szerűit. Újabban nálunk ismét a nem­
zetiségi megjelölést használjuk. Ezt a nálunk történelmi múlttal 
bíró kifejezést használom ma én is.

Gyakorlati szempontok vezetnek ma s ezért tisztán gyakor­
lati használatra fogadjuk ei, hogy nemzetiséghez tartozók alatt 
azokat a honfitársainkat értjük, akiket a közös származásból, 
kultúrájuk speciális tényezőiből (azonos szokások, hagyományok 
stb.) adódó különválóságuk és együvé tartozásuk tudata és t< 
felé legjellemzőbben, de nem kizárólagosan, a magyartól eltérő 
nyelvük különböztet meg.

Nemzetiségeinket HM8. ntán majdnem egészük1™ elvesztet, 
tűk, s az említett kisebbségi szerződések nyelvi vagy ethnikai 
kisebbség elnevezéssel jelölték meg azokat, akiket mi annak- 
elötte valamely nemzeliségtiez tartozóknak maradottunk

Mint említettem, a nemzetiségeink számét Trianon majdnem 
teljesen elenyésztetle, ezért nem volt semmi hiba vagy baj abból, 
ha kisehlvségnek mondtuk őket. s nem helytelen ma sem. ha a 
numerikus arányt is megjelölő kisebbségről vagy kisebbségekről 
beszélünk.

A nemzetiségi kérdés igen sokrétű, sokoldalú kérdés. Tar 
talma: az egyes nemzetiségekhez tartozók politikai, kulturális, 
gazdasági, társadalmi, lehál mindenféle étetnyilvánulásainak 
állása, helyzete önmagukban, azután mindezen élelnvilvánnlá- 
soknak viszonya az államhoz, az állam jellegét megadó több­
ségi néphez s végül a többi nemzetiségekhez. Tehát szövev '-nyes 
és összetett, komplex kérdés. Megérteni, jól megismerni csak 
történelmileg lehet. Tehát úgy, ha nem statikusan. Ivanem dina­
mikusan szemléljük és taglaljuk ezeket az életviszonyokat. 
Messze kell hátranéznünk, plasztikusan, tehát níven és pontosan

kell „szemügyre vennünk azt, ami volt, pontosan apróra objektíve 
meg kell néznünk azt, ami van. Ehhez hozzá kell mérnünk a 
mi mindenféle életviszonyainkat, azok lehető alakir'ásaH önma­
gukban és viszonylag szomszédainkhoz, Európa népeihez, hogy 
jó! határozni, Ítéletet jól tudjunk alkotni arról, unt kell t*B. 
nfink most.

A történelmi előzményekbe beágyazottén Kell a kérdést tag. 
lelnünk és tekintenünk. Nem fogok újságokat mondani, sőt meg. 
lehetősen ismert igazságokat. De vannak tétetek, igazságok, ame­
lyeket magunknak és mások felé is nem lehet elégszer hangoz­
tatnunk. Tudjuk, hogy a középkori Magyarország majdnem tel­
jesen homogén volt, a magyarság nemcsak hatalmával, de nume­
rikusán is uralta államunkat. Amikor e kérdésről beszélünk, 
magunk elé kell képzelnünk a középkori Magyarországot gazda­
ság-fokira jzilag it. Mit mond ez a szempont? Azt. hogy az 
alföldi térségeken, a dunántúli dombvidéken % a folyóvölgyeken 
kívüli részek teljesen laksuttanok voltak, vagy csak igen gyér volt 
a népességük. Teljesen elenyésző voJt abszolút számokban, rela­
tive meg pláne elenyésző volt az a szláv és más, bolgár, avar, 
stb. lakosság, amelyet a magyarság itt talált. Ha erről beszé 
lünk, nem árt, ha arra is gondolunk, hogy a mai Bánát és 
Bácska volt a magyarságnak egyik fő, mindenesetre számbelileg 
is igen ponderáns települő helye.

Nem szabad e kérdés kapcsán felednünk azt sem, hogy c 
homogenitással és természetesen katonai erényeivel, a magyar 
állam nagy hatalmi helyzettel, elhatározó súl’val bírt Európá 
nak e területén — egyes királyaink alatt — egész Európa vi­
szonylatában.

A tatárok, s részben a kunok betörései hoztak először vál­
tozást e homogenitásba és az ősi népi crőátlományba. A tatárok 
dűlésa a háborús veszteségeken felül e betörés után jelentkező 
járványok folytán is Itat almas rést ütött a magyar nemzet népi 
állományában. A Szeprsségen németek és szlávok, a mai Kárpát 
alján rutének, Erdélyben szászok telepedtek ne# a magyarság 
megritkult lakóhelyein. E települések egy része a tatárjárás előtti 
ki ők re esik, de jelentőségük a tatárok okozta pusztítások foly­
tán fokozódott.

A nagy elhatározó változást azonban nem ezek a települések 
okozták, hanem a törők háborúk, majd a másfél évszázados 
török megszállás. A mi nemzedékünk, amely közvetlenül érez­
hette és érzi, mit jelent az idegen megszállás, micsoda rettentő 
sebeket ejtett népi erőáilományimkon a most részlten végétért, 
csupán húszéves idegen uralom, jobban tudja felmérni azt a 
nagy veszteséget, amelyet a kereken 150 éves tőrök hódoVság 
jelentett minden kísérőjelenségével.

A Bánát, a Bácska és más alföldi területek magyar lakos­
sága a török idők a-iatt majdnem teljesen kipusztult. Ugyanúgy 
a Dunántúlnak azok a részei, amelyek a régi római hadiul men­
tén /Eszek—Buda) voltak.

A Habsburgok nagyarányú telepítési akciót kezdtek, néme­
teket telepítettek a kipusztult magyaroklakta területekre és ebben 
az időben ereszkedtek le a Felvidékről és szaporodtak et Bars, 
Nógrád, Hont, Pest. Esztergom vármegyékben sporadikusan, 
Békés megyében tömegesen, a tótok. vagy ahogyan ma nevez­
zük Őket, a szlovákok

A törökök előretörése Középeurópa felé más népi változá­
sokat h okozott hazánkban. Az ő nyomásuk elől menekültek 
át az akkori erősen magyar jellegű Szlavóniába, a mai Horvát­
országba a horrátok, szerbek, a Dunántúlra a sokacok és Sza­
badka vidékére a bimyevácok s egy későbbi külön szerb tele­
pülés folytán a szerbek a Bácskában is és végig a Duna men­
tén fel Szentendréig.

Az Árpádok alatti erős magyar állam — Hunyadi Máivás 
korában egész régi erejében — Erdélyben is tartotta a magyar 
supremáciát. nemcsak politika Hág, népi erejével is. A tőrök



■M

-
-

.'

. 8®

iaBfc

háborúk, a törökök nyomása azonban Erdélybe is egyre na 
bl) számban szorított idegen népelemeket: a pásztorkodó olá­

hba, románokat, Havasalföldről, da Moldováhól és a mai 
Bukovina felöl is. A folyóvölgy! magyarság szítaidén harcok- 
han sokszor belső harcokban is egyre vérzett, ezalatt egyre 
szaporodott a havasokon a háborúktól, harcoktól megkímélve a 
román elem. Erősebb lett az üteme e beszivárgásnak a XVI11. 
században és a XIX. század elején, amikor már az önálló erdélyi 
fejedelemség lehanyatlott és Erdély valójában Béesből kormány, 
zott koronatartományává lett a Habsburgoknak.

Ismert, jól ismert tények ezek. mégis helyes, ha felidézzük 
őket mert így világosabban látjuk a kővetkezőket:

A változások úgy átformálták Magyarország nemzetiségi 
sípét, hogy a világháború előtti utolsó (1910 évii népszámlálás 
a régi középkori, majdnem homogén magyar állam helyett, nem­
zetiségileg erősen kevert lakosságú országot mutat.

Fussunk át ezek után a nemzetiségek tehpülév viszonyain.
Ismét csak jólismeri tényeket regisztrálok amikor felemlí­

tem, hogy a szörnyű trianoni a reputáció három millió magyart 
kényszerítőit idegen uralom alá, ugyanakkor megkérdezésük 
nélkül elvitte nemzetiségeink nagy többségét is, úgyhogy az 1930. 
évi népszámlálás a kővetkező képet mutatta:

nők, szerbek területileg úgy helyezkednek el, hogy szomszéd­
ságukban van az illető nemzetiség nemzeti állama. Nein leki- 
csmylendő, mindenesetre el nem hanyagolható olyan körülmény 
ez, amely bizony nem jelent könnyebbséget a nemzetiségi kérdés 
megoldásában. Különösen nem mii, amikor a mi korunkban, 
amelyet joggal fognak egykor a propaganda korszakának eine- 
vezni. E propagandának sokszor nincsen józan megfontoltsága, 
hogy többet ne mondjak róla.

Tanúi vagyunk egy nagy világtörténelmi jelentőségű forra­
dalmi fordulatnak: a német népi revolúciósnak. Ez nem maradt 
hatás nélkül sem a trianoni németségre, sem a dtmavölgyi né­
metségre általában, kik közül a bácskaiak egészen más lelki 
beállítottsággal térlek vissza, mint amilyennel elszakittattak tő­
lünk. A német nemzetiségi kérdésnek különleges problémái női­
tek ki, különleges, nem könnyű pioblémái, amelyekhez bátor 
kézzel és szeretettől vezére« kézzel kell hozzányúlnunk. Mind 
a német nemzetiségi kérdésben, mind a többi nemzetiségeink 
kérdésében világosan és habozás nélkül fel kdl ismernünk, hogy 
új helyzetben vagyunk, az új helyzet új teendőket ró reánk.

Mint fentebb említettem, tisztában kell tennünk azzal: nagy 
erőpróba előtt állunk általában. Eleddig elképzelhetetlen méretű 
és jelentőségű világégésben, élet halálharcban vagyunk. A magyar

/, a 220. oldat 1. sz. táblázatát
Trianon titán nemzetiségileg ismét homogénnek tekinthető 

állam lettünk, de ugyanakkor egy nemzetiségi szempontból való­
sággal szörnyáMam keletkezett: Csehszlovákia és két. ezelőtt jelen­
téktelen, nemzetiség szempontjából majdnem egységesnek tekint­
hető kis állam: Románia és Szerbia mesterségeseit megduzzasz- 
lolt nemzetiségi állammá lett.

Ismerjük a letűnt húsz esztendő történetét. Jól tudjuk, hogy 
mind e három ú. n. utódállam az 6 nemzetiségi kisebbségeinek, 
elsősorban a magyarságnak, céltudatos kiirtását tűzte kt legfőbb 
államkormányzati programnak. Tudjuk, hogy mi következett. De 
azt is tudnunk kell, hogy az. ami bekövetkezett egyenes követ- 
kezése, kényszerű következése volt az elvadult, lobogó, mohó, 
a paroxizmusig türelmetlen nemzetiségi politikának.

Ma nemzetiségeink egy része visszatért hozzánk,

L. a. 220. oldal 2. sz. táblázatát.

Ezek az átlátok önmaguklran megadják az indokolását an­
nak; miéri jelent a nemzetiségi kérdés hazánkban kiemelkedő, 
elhatároz/, jelentőségű problémát. De a számbeli helyzet, az 
abszolút és relativ számbeli helyzet önmagában nem határozná 
meg a nemzetiségi kérdés mai súlyát és jelentőségét.

Meghatározz* a számbeli helyzethez kapcsolódva az a körül­
mény, hogy a hozzánk visszatért szlovákok, románok, szerbek 
húsz éven át olvan államnak voltak polgárai, nmeivel az ó nem­
zeti államainak mondtak, kezeltek, hirdettek. így voM ez a ruté- 
neknél is. Ezáltal nemzeti, nemzetiségi öntudatuk pregnánsahb, 
határozottabb lett. Ez már önmagában is más jelleget ad a nem­
zetiségi kérdésnek s a teendőknek az 1918. év előtti helyzethez 
viszonyítva.

Emellett húsz év alatt a propaganda minden eszközével -gye­
kéit* e népekben a magyargyfllöletet kifejleszteni, vagy U 
alább is teljes lelki elkülönülést előidézni a magyarságtól. Külö­
nösen a fiatalabb generációban e törekvésnek volt is bizonyos 
hatása. Nem csoda, hiszen húsz éven át nem lettek egyebet. m-iit 
az óvodától az egyetemi padokig céltudatosan mérgezték, mét 
lyezték e generáció leikét.

Az idősebb generációhoz tartozó túlnyomó nagv többsége 
lelkében hő maradt a magyar államból, a magyar államban va.ó 
emberit* élet személyes élményéhez.

Visszatéri nemzetiségeinknek egy része: a szlovákok, rmná

feladat: a Dunavőlgyébeu a magyar államiságnak szilárd bázi­
sokat biztosítani jövő századokra, örök időkre. A nagy világzen­
gésben szilárd, erős államot, amely fiainak, minden nemzetiségű 
polgárainak nyugodt, békés fejlődési lehetőségei ad.

Az újjáépülő Európa újjáépülő Magyarországot köveid. A régi 
biztos fundamentumokat nem szabad könnyelműen eldobnunk 
magunktól. Mit értek e vonatkozásban régi biztos fundam-ti 
lumok alatl. Nem ósdi, idejét múlt élet- és világszemléletet, gör- 
esős ragaszkodást mindenhez, ami a múlté, de eldobását sem 
mindannak, ami a múltban gyökerezik csak azért, mert a múlté, 
a múltból ered. Hanem értem azt, hogy józanul, reálisan kell 
lemérnünk viszonyainkat mindenféle vonatkozásban, erőinket, 
képességeinket, erényeinket és hibáinkat szigorú objektivitással 
önmagunk felé kell lemérnünk, ugyanígy kell megállapítanunk 
hdvíziünket önmagában és Európában és ezeknek a való, tény- 
leges viszonyoknak alr dvétdévcl keU újjáépíteni a népi érdé- 
kék legteljesebb kielégMésévd, egyenlő szociális igazségosztással 
a magyar államot. Az újjáépítésnek mellőzhetetlen része, meg­
felelő nemzetiségi politika is, mely nemzetiségi viszonyainknak 
fentebb ismertetett helyzete folytán kiemelkedő jdentősc- 
gílvé vált.

Mint már említettem: tartó,, elszakíthatatlan szintézist kell 
nteni a magyar állam, a nemzetiségekhez tartozók és a ma- 

■ság között.
Ez a változott helyzetben éppenűgy, mint eddig mindenek- 
t és mindvnckfelett követeli, hogy töretlenül megtartsuk to­
lira is nemzetiségeink irányába« azokat az elvi a’apókat, azne- 

történelmi alkotmányunkban gyökereznek. Jogi kifejezése ék az. hogy a nemzetiségekhez tartozók, mint a pobtikai ma- 
r nemzet tagjai, j»g»ag és tényleg egyenlő jog,', polgár,, a 
,y,r államnak, ugyanolyan szabadságjogok élvezői, mini a

~Elvf' alapjelvi bázis, hogy a nemzetiségekhez tartozóknak 

uk van szellemi és gazdasági, kultúráira erőiknek megtarti- 
a azok akadálytalan fejlesztésére, c célból iskolákat iskolai 
ézménveket, kultúrálta, szociális gazdasági célú egyesületeket 
„Ságokat alakíthatnak és tarthatnak fenn Es mindezekben 
„csak hogy nem szabad őkel akadályozni, hanem fent. 
Evésükben gyimoUte»i. segíteni, «eretette! gondozm tarló-

Vovábbi dvi alap: ezután is, mint deddig a nemzetiségek-
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hei tartozóknak különleges joguk van nyelvük használatira a 
magán-, az egyházi életben, a gazdasági életben és a technikai 
lehetőségek szerint a hatóságokkal, hivatalokkal való érinlke- 
zésekben is.

Ezeket az elveket foglalja magáién az 1668:XUV. Ic., majd 
ennek kiegészítése és korszerű kiépítéseképpen a törvényerejű 
taOO.492.1. M. E. számú kormányrendelet, az 1924:11. te. és kul­
turális vonatkozásban ezenfelül még számos közoktatásügyi mi­
niszteri rendelet.

Itt kell külön kiemelve megemlítenem, a nemzetiségi érzület 
büntetőjogi védelméről szóló 1911 :V. tc-et, amelynek általános 
indokolása többek közt ezeket mondja:

„A javaslat a büntetőjogi védelemnek a nemzetiségi érzüle­
tet sértő cselekményekre kiterjesztésével azt a nevelő természetű 
eélt is szolgálni kívánja, hogy a nemzetnek ugyanul *an az ál­
lammal egymással sorsközösségben élő fiai tartózkodjanak egy­
más lekicsinylésétől pusztán azért, mert különböző nyelvet be­
szélnek." Igaza van a törvény indokolásának abban is, hogy az 
„a nemzetiségi érzület büntetőjogi védelem alá helyezésével egye­
dülálló a büntetőjogi jogalkotás terén, mert sem a régebbi, sem 
a legújabb külföldi büntető jogszabályok a nemzetiségi érzület 
büntetőjogi védelméről nem rendelkeznek".

Német vonatkozásiban a fentebb említett elveket tartalmazza 
lényegében az 4940, augusztus 30-án Bécsben kötött megállapo­
dás, amely egyezmény, mint régebbi belső nemzetiségi jogsza­
bályaink a nemzetiségekhez tartozóknak, a bécsi egyezmény ter­
minológiái szerint a német népcsoporthoz tartozóknak, tehát 
egyéneknek biztosit különleges jogokat.

Alapelvit! kell tekintenünk, hogy a nemzetiségekhez tartozó 
magyar állampolgárok egyéni jogait, amelyek őket a fenti elvek­
ből folyóan az általános jogszabályok, vagy a különleges nem­
zetiségi jogszabályok szerint megilletik, tiszteletben kell tartani 
és e jogoknak érvényesítésére irányuló törekvéseket nem szabad 
íliameBenes cselekvéseknek minősíteni.

Sommásan szólva a magyar állam, a magyarság és a nem­
zetiségek közötti szintézis megvalósítása art kívánja, hogy mara­
déktalanul érvényesüljön a suum cuique elve a nemzetiségek 
felé. Tartsák meg és szabadon fejlesszék nemzetiségüket és 
mindazt, amit modern szóval népiségnek neveznek és e törek­
vésükben érezzék az állam gyámolíió, segítő kezét.

Nemzetiségi politikánk további alapelvéül kell tekintenünk 
azt, hogy a nemzetiségi jogok minél teljeseiül érvényesüléséhez 
a sajátos magyar viszonyok figyelembevételével kell megtalál­
nunk a megfelelő formákat és módokat. Nem mást akarok ezzel 
mondani, mint azt, hogy mint minden viszonylatunkban, ebben 
a viszonylatban is híven állami berendezkedésűnk történelmi jel­
legéhez a múlttól d nem szakadva, de semmi okos újítástól meg 
nem riadva, bátor kézzel építjük ki azt, amit új helyzetünkben 
dunavötgvi hivatásunk tőlünk megkíván. Tehát a múlthoz híven, 
de nem maradi módon szolgáljuk európai küldetésünket a Duna 
völgyében.

Az ezzel ellenkező eljárás nem szintézist, hanem felbomlást, 
nem harmóniát, hanem diszharmóniát, nem nyugodt, biztos fej­
lődést és békéi teremtene a Dunavőlgyéljen élő népek számára, 
hanem örökös viszályt, civakodást, káoszt. Amit mondottam, ez 
más szóval azt jelenti, hogy az új helyzet által kívánt teendők­
nek tartalmi és időbeli megállapításénál történelmi módszert 
követünk, mert mi nem húsz évre rendezkedtünk be a Duna- 
völgyében. Ehhez az elvhez kell szabni cselekvésünket a nem­
zetiségi kérdésben is.

Ezek azok a lényeges alapelvek, amelyek a kormányzatot

irányítják nemzetiségi politikájában. Ezekhez természetesen még 
egy rendkívül jelentős alapelv csatlakozik és amely mintegy be­
tetőzése a többi aJapetvnek. Ez az, hogy a nemzetiségi jogok 
érvényesülésének mértéke és módja minden körülmények közölt 
harmóniában kell, hogy maradjon a magyar állam egységével, 
erősségével és biztonságával, hogy tehát a nemzetiségi jogok 
érvényesülésének módja nem történhetik az áüami főhatatom 
felparcellázásával, atómizálásával. Ez mindenekfelelt álló lénye­
ges elvi alap.

Ezeken a kormányzati alapelvieken épül fel és ezekben tel­
jesedik ki az, amit a kormányzatnak és közigazgatásnak ma meg 
kell valósítania. Úgy kell ezeket az elveket érvényesíteni, hogy 
eltűnjenek azok a kóros és káros hatások, amelyek a tőlünk 
elszakított s most visszatért nemzetiségi testvéreinkben a külön­
állás ideje alatt kitermelődtek. Józan reális életszemléletet kell 
lsennük is meggyökereztetni, meg keH értetnünk velük azt, hogy 
politikai ábréndképeket ne szőj jenek: helyük nálunk és csak a 
magyar hazának, a magyar államnak keretében van történelmi, 
megváltoztathatatlan természeti és gazdasági adottságok miatt. 
Nagy-nagy türelemmel, szeretettel, szeretetteljes bánásmóddal et 
kell enyészteniink lelkűkben azokat a mesterséges válaszfalakat, 
amelyeket az idegen uralom emelt körtük, a magyarság és a 
magyar állam között. Ez a feladat elsősorban kormányzati és 
közigazgatási feladat.

Itt utalnom kelt arra, hogyha a kormányzati alapelvek tér 
mészetesen minden nemzetiség vonatkozásában egyformák is, 
minthogy azonban az egyes nemzetiségekhez tartozók toki be 
álUlottsága, nemzetiségi öntudatfoka, kultúrába, gazdasági és 
szociális helyzete különbözik, a gyakorlatben a különböző nem­
zetiségek vonatkozásában más és más konkrét igazgatási teen­
dők előtt állunk. Nemzetiségi politikánk eredményességéhez el­
engedhetetlenül szükséges az, hogy a köztisr.1 viacáök apróra és 
pontosan megismerjék az egyes nemzetiségek sajátos viszonyait.

Meg kell ismerniük az egyes nemzetiségek múltját, törté­
netét, népi, számbeli, gazdasági, kultúrába, szociális, politikai 
viszonyait apróra és tüzetesen. Ismerniük kell erényeiket, hibái­
kat, lelkületűket, az egyes nemzetiségek lelki beállítottságára elő­
nyösen és károsan haló összes tényezőket. Ismerniük kell végül' 
az egyes nemzetiségeknek speciális problémáit. (Pl. ruténeknél 
a nyelvi kérdést, a vallási kérdés fontosságát. Mindezt nemcsak 
könyvekből, hanem a viszonyok helyi tanulmányozásából,)

A Nyári Egyetem mostani előadássorozatinak egyik lénye­
ges célja ennek elérése, illetőleg erre a figyelem felhívása.

Rendkívül fontos, hogy a törvényi előírásoknak megfelelően 
a nemzetiségi vidékeken működő tisztviselők minél tökéleteseb­
ben elsajátítsák az illető nemzetiség nyelvét. Hogy akarjuk meg­
nyerni idegenajkú testvéreinket az újjáépülő magyar állam gon­
dolatának, ha nyelvüket nem értjük? Hogy akarunk lelki és 
kutlúrális közösséget teremteni velük, pedig ez a magyar állam 
érdekében elkerülhetetlen, ha ne.n bírjuk és nőm bírjuk jó! a 
nyelvüket? Hogyan akarjuk legyűrni, kiirtani az esetleges veszé­
lyes törekvéseket, ha nem ismerjük egész tökéletesen az illető 
nemzetiségek nyelvét.

Konti» az, hogy a közigazgatási tisztviselő tudatában legym 
annak hogv a nemzetiségi viszonylatokban való hivatalos eljá­
rása sorún "hivatást, küldetést teljesít nehéz, sokszor tövises, 
rengeteg türelmet és nagy kitartást kis-ánó hivatást. Jót, gyorsan, 
jogszerűen, páratlanul mély szociális érzéssel és igaz szeretettel­
jes lélekkel kell elintéznie a hozzá forduló nemzetiséghez tar­
tóz.* minden dolgát. De nemcsak azokért, akik hozzá fordul­
nak és nemcsak azokat az ügyeket, amelyekkel hozzá fordulnak 
Mert hiszen a jó közigazgatásnak nemcsak akkor kell csele-
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kednie, amikor valamely életviszony rendezése, hogy úgy mond- 
jan aktailag fekszik az Íróasztalon. A jó, modern közigazgatási 
tisztviselőnek csupa fülnek, szemnek kell lennie és magától kell 
meglátnia a köz érdekében megoldandó fpiaciatokat és kiter­
melnie a megoldási lehetőségeket. Ez a nyitja az előzőleg mon­
dottakon felül annak, hogy a nemzetiséghez tartozókban bizalom, 
szeretet keljen és legyen éld a közigazgatási munkásaival és 
államunkkal szembe«.

Ha közelebb nyúlunk az egyes nemzetiségeknél megoldásra 
váró konkrét problémákhoz, de már akkor is, hacsak a napi 
intézkedéseket áttekintjük, látjuk, milyen nehéz feladatokat kell 
konkrété teljesítenünk. Ismételten utalnom keH arra: konkrét 
intézkedéseink során soha sem szabad felednünk, hogy az utód- 
átlúuivkliót visszatért román, szlovák, szerb, bunyevác és rutén 
nemzetiségűek nemzetiségi öntudatban megerősödve kerültek 
vissza hozzánk és húsz éven át feneketlen magyarellenes propa­
ganda igyekezett őket tőlünk érzésben eltávolítani, s hogy a 
nagy német népi revoturió új helyzetet teremtett a német nem­
zetiség vonalán is. A tisztviselőnek, aki a konkrét nemzetiségi 
ügyeket intézi, ezt világosan kell látnia maga elölt. Munkája 
áldozatos. Áldozatot kíván, kitartást, amit nem leakasztanak cl 
kedvezőtlen jelenségek. Es türelmet, végtelen türelmet, céltudatos 
kitartást, amit nem kisebbít az, hogyha a szintézis megteremté­
sének útján a haladás egyes viszonylatokban és egyes nemzeti­
ségeknél lassú ütemű. Tehát mindez azt jelenti, hogy a mondot­
tak szerint kell igazgatnunk, jól kell igazgatnunk, mert a jó 
közigazgatás a nemzetiségi kérdés megoldásúnak mellőzhetetlen 
és egyik legfontosabb eszköze.

Amit kívánunk a nemzetiségi kérdés helyes megítélésében 
alapelveinek helyes gyakorlati követésében a ma konkrét fel­
adataként a tisztviselőktől, azt kívánjuk a magyar társadalom 
egészétől is. Tehát minden magyarfajú magyar állampolgártól is. 
Kívánjuk, hogy tudja, érzékelje, hogy van nemzetiségi kérdés. 
Hogy tudja, hogy ez a nemzetiségi kérdés ma más mint 1918 
előtt volt. Tudja és ahhoz szabja cselekvését, hogy a nemzeti­
ségi kérdésben megnyugtató és a magyar állam érdekeinek 
megfelelő szintéziséhez csak akkor jutunk el, ha a magyar tár­
sadalom, az állam minden polgára segíti a kormányzatot és az 
igazgatási apparátust a fent ismertetett kormányzati elveknek 
megfelelő lelki beállítottsággal és magatartással, cselekvéssel. 
Tudatossá kell lenni minden magyarban annak, hogy a nemze­
tiségi kérdésben előállott új helyzet tőle is új magatartást kivan. 
Szeretetek az egymásra utaltságnak és a sorsközösségnek beiső 
átérzését, türelmet, bőlcseséget, józanságot, okosságot. Amint a 
kormányzat és az igazgatás emberének nem szabad kicsinysége­
ken fennakadnia, nem szabad efemer jelenségeket állandóknak 
tekinteni, úgy az állam magyar polgárainak is ezt az utal keil 
követniük. Tudatában kell lenniök annak, hogy a visszatért nem­
zetiségeinkben a konkoiyhintök, a visszavonást keltők káros 
munkája hatásának lebfrása hosszabb időt, nagy türelmet 
igénylő feladat. Ehhez lelkileg nagy fegyelmezettség kell. Elen­
gedhetetlen követelmény, hogy egységes felfogás, egységes akarat 
érvényesüljön nemzetiségi politikánkban. Nem tudunk semmi­
ben, Így ebben a kérdésben legkevésbbé eredményt elérni, ha 
mindenki a maga feje szerint akarja megszabni a nemzetiségi 
kérdésben követendő politika irányelveit. A legnagyobb határo­
zottsággal mutatok reá e szempont fontosságára és arra, hogy 
azok, akik e kérdésben hajlamosak könnyen ítéli tét formálni 
és aszerint cselekedni, nem veszik figyelembe, hogy rendkívül 
ágas-bogas, sokrétű olyan kérdés a nemzetiségi kérdés, amely­
ben állástfoglalni csak a vonatkozó összes körülmények, törté­
nelmi előzmények, folyton változó belső és külső helyzet teljes 
ismeretében szabad és lehelséges.

Ez nem jelent gúzsbakötést a cselekvésben. De jelenti azt.

hogy a cselekvés irányát és célját a kormányzat szabja meg és 
nem a lisztviselők. Egységes felfogással, fegyelmezettséggel keH 
érvényesülnie az egész magyar társadalomban annak minden 
tagjánál, minden közülcténél.

Ugyanezt kérjük a tudomány, a publicisztika, a sajtó mun­
kásaitól is.

Nem könnyű a teher, amelyet e feladat teljesítése megkíván 
a kormányzattól, tisztviselőtől, a többséghez tartozó polgároktól, 
a köz embereitől, tudóstól, publicistától, újságírótól.

Ezeket a terheket csak élettől duzzadó erős magyarság, erős 
Magyarország bírja el. HatalmUag kellően megalapozott, biztos 
gazdasági bázisokon nyugvó, szociálisan kiegyensúlyozott, népi 
erőállományában, fizikailag és erkölcsileg ép nemzet kell e teher 
elviseléséhez, kel! e feladat teljesítéséhez.

A nemzetiségek érdekében is keli az erős magyar állam, 
mert ez állam területét természeti törvények határozzák meg. 
Megmásíthatatlan természeti törvények írták és írják elő, hogy a 
magyar állam hordozója és megvalósítója legyen több nép békés 
együttélésének. Az ő sorsuk a magyar állam sorsa. Ha ragasz­
kodnak e földhöz és szeretik e földet, akkor ragaszkodóink kell 
a magyar földhöz és a magyar államhoz, mert természeti és tör­
téneti adottságok határozzák meg, hogy e föld és ez az állam 
csak magyar lehet.

Az erős magyar állam — benne erős, kiegvensúlyozotl ma­
gyar nép — szempontja egyik sarkalatos alapja nemzetiségi poli­
tikánknak. Egyfelől az előbb mondottak okából, de másrészt 
azért is, meri a magyar államban lévő különböző nemzetiségek 
harmónikus együttélését csak úgy lehet biztos'fani, ha nemzeti­
ségi jogok érvényesülése, annak mért élke és módja nem gyöngíti 
a magyar államot, nem tángálja a magyar aiiam szerkezetének 
biztonságát, amit már fentebb ér intettem.

A politikai művészet éppen abban úti, hogy a nemzetiségek 
jogos kívánságainak kielégítését összhangba hozzuk a magyar 
állam biztonságával. A magyar állam erőssége éppen olyan 
absolut postulatum, éppen olyan „suum eukpie“ az állam felé, 
mint amilyent vázoltunk a nemzetiségek felé.

Abból a célból, hogy a szintézis máiéi harmonikusabb es 
minél erősebb legyen, a nemzetiségekhez tartozóknak minden 
élclmegnyilvámilásukban abszolút lojalitással kell viselkedniők a 
magyar állam, a magyar állam hatóságai és az állam minden 
polgára iránt. A legteljesebb mértékben távol keit magukat tar­
taniuk minden oly akciótól, amelynek célja a magyar állam 
épületének gyengítése.

Jól tudjuk, hogy egyeseknél a lelki, az érzelmi átállás nem 
megy márói-hobiapra. Türelmesek, belátók vagyunk, várunk. Vá­
runk annál inkább, mert tudjuk, hogy nemzetiségeink tömege 
nemzetiségi népeink nagy többsége szive mélyén szeretettel ra­
gaszkodik a magyar államhoz. Az igazságos, az egyenlő mérték­
kel mérő, a korrupciót, a kizsákmányolást nem ismerő és nem 
engedő magyar államhoz. Fontos követelmény a nemzetiségekkel 
szemben az, hogy nemzetiségi mivoltuk kiélését munkáló egye­
sületeikben különböző kulturális, gazdasági intézményeiben, saj­
tójukban, irodalmukban manifesztálják azt, hogy a magyar ál­
lamnak, a magyar hazának fiai. Nem élhetnek különváló életei 
sem a magyar államtól, sem a magyar állam többi polgáraitól 
Lehel valaki és legyen is jó német, jó szlovák, rutén, román 
vagy szerb, de legyen és maradjon a maga egyéni életében, a 
maga különleges nemzetiségi intézményeiben is magyar patriő'a. 
Fd kell ismernie, hogyha itt ez államban élni akar, továbbme­
gyek, nem ebben az államban, de a Dunavöigyében élni akar,



nviigodt. biztos otthonit akar tudni magáénak, nem tehet más. 
csak magyar patrióta.

Nemcsak kényszerből, hanem érdekeik józan mérlegeléséből 
és e föld szeret étéből érzésben is vállalniuk kdl a hatót, magu­
kénak kell tartani Szent István országát.

Olyan államban, mint a mai és a leendő Magyarország, 
amelynek viszonyait nemzetiségileg jó! ilusztrálják az előttünk 
éllé térkép és számoszlopok, magyarnak és nemzetiséginek egy­
másfelé kölcsönösen engedményeket kell tenni. A magyarság 
adja meg az állam jellegét, ő alapította ezt az államot, ő tar- 
t.itía fenn, övé a vezetés és a vezetés joga. Ebből súlyos kötele­
zettségek hárulnak reá. Abszolúte respektálnia kell a vele egy 
államijain tévő másajkú honfitársainak jogos nemzetiségi igényei!. 
Nemcsak respektálni, de gyakorlatilag elősegíteni, szeretellel 
munkálni, istápolni és gyám okítani e jogok minié teljesebb 
valóraválását mindaddig, amíg ezek nem tanr.iliák a magyar 
állam egységét és erősségét. Nem szabad felednie a magyarság 
rak néhai Teleki Pál Ide vágóan tett azt a megállapítását, hogy 
ezzel a magyar államnak érdekeit és benne a saját érdeked Is 
szolgálja. Ez nem kontradikció, hanem a mi sajátlagos viszo­
nyainkból adódó tény, körülmény és követelmény.

Viszont a nemzetiségek nemzetiségi élete nem terjedhet a 
nemzetiségi exkluzivitásig. A saját jólfelíogott érdekükben kell 
ezt a nemzetiségeknek beiátniok, cselekvésüket ehhez szabniuk, 
minden életnyilváoldásukban. Ilyen magatartásuknak kényszerű 
rugói, indokai vannak: az egymásrautaltságnak, a sorsközősst'-g 
nek ténye. Minél kevésbbé gondolnak erre cselekvésükben, annál 
jobban közelitik meg. annál jobban közelítjük meg Magyaror­
szág minden népei testvéri szereidben egybeforró harmónikus 
együttélését.

A nemzetiségi exkluzivitás vonatkozásában ma még találunk 
nemzetiségeink étetnyüvánulAsaiban javítani, változtatni valót. 
Szerencsére, ami e tekintetben túlzás, nem terjed nagyobb körre 
és biztos a reményünk, hogy e túlzások ha n-m is azonnal, de

fokozatosan el fognak tűnni. El fognak tűnni, mert a nemzeti­
ségek igazi vezetői rajta vannak és rajta lesznek, hogy ezek 
mielőbb eltűnjenek, mert jól látják, hogy e túlzások nagymér­
tékben akadályozói a nemzetiségi jogos igények minél teljeset* 
érvényesülésének, mert hiszen e túlzások bizalmatlanságot kel­
tenek, megmérgezik az állam és nemzetiség, többség és kisebbség 
között a jó viszonyt.

De éppen úgy le kell vetni az exkluzivitást a magyarságnak 
is. Példával és példásan kell neki ebben elöijárnia. Magyar né­
pünknek be kell látnia azt, hogy a magyar állam jólíelfogott 
érdekében és ezzel teljesen kongruensen az ő egyéni érdekében 
is a nemzetiségek népi élet« testvéri szeretettel, jóakarattal kell 
szemlélnie, gyámolilonia és segítenie. De ugyanígy a nemzetisé­
gekben élő valóság kell, hogy legyen az a lelkiség, amelyben hiú 
ábrándképek elenyésznek. Elenyésznek józan reális életszemlé­
let és annak a felismerése alapján, hogy itl ebben az áliambin 
nemzetiségi életüket kiélhetik, ezért őket bánlódás nem éri, sőt 
törekvéseikben istápolóiban részesíti őket a magyar állam, a 
magyar hatóságok, a magyar társadalom. Ezen az úton gyöke­
rezik meg bennük a szeretet a magyar állam iránt és annak ön­
kéntes felismerése, bogy nemzetiségi igényeik kielégítését és 
annak módját korlátozza a magyar állam egysége és erőssége.

A porig sújtott, megalázott magyar nemzet Isten segítségével, 
nagy barátaink támogatásával, saját erejével és elpusztíthatatlan 
élniakarásáva! kiemelkedett, felemelkedik aléltsigából. Elfoglalja 
öl megillető hely« az újjászülető Európában és ismét teljesíti 
különleges hivatását a több nép által lakott magyar államiság 
keretében a Kárpátok medencéjében. Bizton hiszem, hogy e ma­
gasztos, valóban történeti ülők meghozták a magyar állam ve­
zetői s a magyar állam minden népe és minden fia számára 
annak a történelmi nagy feladatnak felismerését s az ennek meg­
felelő gyakorlati cselekvést és magatartást, amelyet részünkre a 
nemzetiségi kérdés régi tradíciókban gyökerező korszerű kezelése 
jelent, s amelyet főbb vonásaiban e bevezető előadásom vázolt

01. Kdsi lÁlMlI miniszteri osztilíienBk: ...
Nemzetiségi iskolapolitikánk és ískolaugvunk

Nemzetiségi iskolapolitikánkat és ennek a politikának a 
gyakorlati életben jelentkező tényleges eredményét, nemzetiségi 
iskolaügyünket vizsgálva először is meg kell állapítanunk, hogy 
mindkettő a magyar állam, illetőleg a magyar államhatalmat 
képviselő és azt gyakorló kormányok általános nemzetiségi poli- 
tikijának függvénye, folyománya

Alig van olyan kérdés, amely az utóbbi félévszázadban, 
különösen az utolsó évi ized bon annyira a közérdeklődés köz­
pontjában állott volna, mini a nemzetiségi politika kérdése. De 
viszont alig van olyan kérdés, amelyben a magyar közvélemény 
annyira megoszlott, avatott és még több avatatlan vélem’ny- 
nyüvánilásl, kritikát váltott volna ki. mint éppen a nemzetiségi 
politika.

A legutóbbi évek történelmi eseményeiből azonban köz­
véleményünk egy tanulságot már szinte egyöntetűen levont. Azt, 
hogy a jó, korszerű nemzetiségi politika a jövőt alakító léuyi- 
zők között egyike a legerősebbeknek. Mind többen és löbb-n 
vannak tisztában azzal, hogy az új Európát felépíteni, politikai, 
gazdasági és kulturális életét megalapozni, zökkenésmentes fej­
lődését biztosítani a nemzetiségi kisebbségek helyzetének telje- 
sen kielégítő rendezése nélkül nem lehet.

De abban a tekintetben, hogy milyennek kell lennie u jó 
és korszerű nemzetiségi politikának, még mindig mélyreható ts

ínyeget érintő véleménykülönbségek vannak. Pedig az egye- 
.es nemzetnek ezt az egyik legégetőbb prob lémáját megoldani 
k akkor lehet, ha a kormány nemzetiségi politikája mögött 
lemzeti közvélemény egységes ereje áll, ha ennek a nemzet-

minden tagja fenntartás nélkül támogatja és elősegíti az 
a illetékes tényezők által meghatározott nemzetiségi politiká- 
i a gyakorlati életben való maradéktalan érvényesülését. Ezért 
, különös jelentősége a legszélesebb körre kiterjedő felvilágo- 
, munkának, ezért kelt meggyőzni mindenkit arról, hogy az 
,ellen járható és célhoz vezető út az, amelyet a nemzetiségi 
ilika vonalán ma is járunk.

Az utóbbi évek miniszterelnökei s a kormány hígjai alig 
mérhető felelősségük tudatában szinte egyetlen alkalmat sem 
ilasitanak el, hogy szabatosan ne körvonalazzák nemzetiségi 
lit,kink lényegét és irányát, ne hirdessék ennek a politikának 
rénvesüléséhez fűződő nagy nemzeti érdekeket. Álláspontjuk 
isitése és a közvélemény meggyőzése érdekében folyton és 
Ivton hivatkoznak arra, hogy nemzetiségi politikájuk nem a 
„ vagy tegnap találmánya, ennek a politikának lényegét nem 
pillanatnyi kényszerűség, hanem kileucszáz esztendő hagyo- 
ínva és leszűrt tapasztalata szabja meg; nemzetiség, politi­
ck alapelvei Szén, István óta változattanok, mer, . nemzet 
„„maradása érdekében változatlanoknak kell maradniok csak 
u,v,H nem érintő részletekben lehet és kell alkalmazkodni
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a korok változó követelményeihez, gyakorlati alkalmazásukban 
kell szolgálni a nemzeti lét folytonos fejlődéséi.

A továbbiak könnyel* megérthet éae érdek élten foglaljuk itt 
össze röviden, melyek a nemzetiségi politikánk változatlan lénye­
gét meghatározó tényezők? Ezek a tényezők: a magyar köteles­
ség- és hivatástudat, a szentistváni gondolat és politika s végül 
az előbbiek alapján kialakult magyar nemzetiogalom.

Történelmünkből tudjuk, hogy a magyarság európai meg­
telepedésétől és államalapításától kezdve sohasem tekintette 
kizárólagos kötelességének fajiságinak szolgálatát és védelmét, 
hanem általános emberi, illetőleg európai feladat betöltését is 
vállalta. Államalkotó képességének erejével nemcsak azért fogta 
a Kárpátraedeneét a ebben a medencében lakó valamennyi népet 
politikai és kulturális közösségbe, hogy ezzel saját létét bizto 
sltsa, hanem azért is, hogy Így megnővekedett hatalmával kelet 
és nyugat határán sikeresen .szállhasson szembe az Európát 
állandóan keletről fenyegető veszedelmekkel, védőpajzsa lehes 
sen a nyugati keresztény kultúrának. Az itt lakó és itt otthoni 
talált népekkel vállalt sorsközösség adta meg a magyarság ura’- 
mának azt a mindenkor jellemző sajátosságát, hogy a testvér­
nek tekintett nem magyarajkú népek felett sohasem uralkodott, 
hanem azokat megértő, sokszor az őnmeglagadásig menü böl­
csességgel kormányozta. Csak Így vált számára lehetővé a nyu 
gáti kultúrát fenyegető tatár és török veszedelem elhárítása, a 
Bizáncban született keleti szellem továbbterjedésének megaka­
dályozása.

De idézzük itt a kérdés legnagyobb ismerőjének, Hómar 
Bálintnak fogalmazásában a szentistváni gondolat és politika 
lényegét. A szentistváni gondolat: „a magyar nemzet biztonságos 
elhelyezkedésének és zavartalan életének biztosítása kelet, dél­
kelet, nyugat művelődésének és politikai erőinek ütközőpontjá­
ban"; a szentistváni politika: „ ennek a gondolatnak gyakorlati 
megvalósítása, a Kárpátmedence politikai, gazdasági és kultú­
rába egységének megteremtése, a nyugati keresztény közösségbe 
való kapcsolódás és a nemzeti élet új formáinak kijelölése által 
a magyarság szellemi és politikai függetlenségének legteljesebb 
biztosítása”. A teljesség kedvéért idézzük azt is, amit Hóman 
Bálint ebben a vonatkozásban másutt mond: „Magyarország a 
szentistváni gondolat értelmében is magyar nemzeti állam, mert 
a Kárpátok medencéjében ennek a földnek nemzetformáló, 
államszervező, országépítő népe a magyar.. . A magyar állam 
nemzeti állam, de mindenkor számol azzal az adott ténnyel, 
hogy határai között más nemzetiségű népelemek is élnek. Az 
árpádházi királyok szellemében elismeri ezeknek a nemzetiségek­
nek a jogál a maguk népi művelődésének ápolásához.”

A szentistváni gondolat és politika adja meg a magyar nem- 
zetfogalom lényegét is. Ezt a lényeget néhai Teleki Pál önti leg 
tömörebben szavakba: „A mi nemzctfogalmuirk nem a nyelv- 
nemzetfogalom, hanem a nemzettestnek fogalma, azok együtte­
sének fogalma, akik a nemzet feladatát átérzik és vállalják, egé­
szen mindegy, hogy milyen nyelven. A magyar nemzet lényege 
nem a magyar beszéd, de a magyar összefogó erő, a politikai 
vezelőtehetség, a keleti egycnsályézzék, a magyar politikai 
eszme.” •; j

A nemzetiségi politikánkat meghatározó s itt röviden össze 
foglalt tényezők lényegéből önként következik, hogy a magyar 
állam mindenki részére azonos jogokat biztosit, de mindenkitől 
azonos kötelességek vállalását is követeli, vallja magát az ii.ető 
magyarnak, vagy nemzetiségeink egyikéhez másikához tartozó­
nak. De következik nemzetiségi politikánknak az az alaptétele 
is, hogy kivétel nélkül mindenkinek jogában van anyanyelvét 
kultúráját, ősi szokásait ápolni és megőrizni, fejleszteni és át­
örökíteni.

Mint bevezetőnkben említettük, nemzetiségi iskolapolitikánk 
az általános nemzetiségi politika függvénye s Így egészen termé­

szetes iskolapolitikánknak alaptétele is, hogy az iskolai oktatát 
nyelvét és — törvényeink keretei között — az oktatás módját 
az érdekeltek maguk állapítják meg.

Az alkotmányos Magyarország első iskolai törvénye, az 
1868'XXXVIII. törvénycikk már elrendeli, hogy „minden növen­
dék anyanyelvén nyerje az oktatást, amennyiben az a nyelv i 
községben divatozó nyelvek egyike”. Hasonlóképen rendelkezik 
a nemzetiségi egyenjogúságról szóló 1868:XLIV. törvény, amidőn 
kimondja, hogy az egyházközségek — az országos iskolai tör 
vény keretei között — iskoláiban az oktatás nyelvét tetszés sze­
rint határozhatják meg.

Nemzetiségeink éltek is azokkal a jogokkal, amelyeket szá­
mukra gyermekeik oktatása terén törvényeink biztositoltak s 
ezerszámra állították s tartott,ik fenn nem magyarnyelvű nép 
iskolákat. Amikor pedig megkezdődött nem állami iskoláink 
rendszeres állami támogatása, ezek az iskolák ugyanolyan fel­
tételek melleit s ugyanabban a mértékben részesüllek állam­
segélyben, mint a magyar tanítási nyelvű iskolák az államhata­
lom a magyar s idegen tanítási nyelvű isko.ák között ebben a 
tekintetben sem ismert különbséget.

Nem lesz érdektelen, ha kissé részletesebben foglalkozunk 
a nem állami népiskolákról szóló 1907:XXVII. törvénycikkel, 
az úgynevezett Apponyi-tőrvénnyel, amely az ellenséges propa­
ganda pergőtüzében állott s amelyet úgy állítottak a tájékozat­
lan külföldi közvélemény elé, mint az elnyomó magyar nemzeti­
ségi politika kiáltó bizonyítékát. A törvény vonatkozó rendel­
kezéseinek idézésével tudjuk Legjobban igazolni ennek a hír­
verésnek rosszhiszeműségét és méltatlanságát.

Kétségtelen, hogy a törvény épségben tartja nemzetiségeink 
nek a tanítási nyelv megállapítására vonatkozó jogát, midőn a 
következőképen rendelkezik: „Az 1868:XL1V. törvénycikk M. 
g-ának az a rendelkezése, mely szerint az egyházközségek isku 
Iáikban az oktatás nyelvét tetszés szerint határozhatják meg. 
akkép értelmezendő, hogy szabadságukban áll oktatási nyelvül 
vagy az állam nyelvét, vagy a gyermekek anyanyelvét megállapí­
tani, fennmaradván természetesen ez utóbbi esetnen a magyar 
nyelvnek tanítására vonatkozó törvényes intézkedések feltélien 
érvénye és hatálya.”

Lehet, hogy az utóbbi megszorítás fájt a magyar állam 
szétbomlasztására törő elemeknek s külföldi pártfogóiknak, 
pedig a törvény a nem magyar tanítási nyelvű iskolákban a ma­
gyar nyelvnek csupán olyan mértékű tanítását követelte, „hogy 
a nem magyar anyanyelvű gyermek a negyedik évfolyam bért 
géziével gondolatait magyarul élőszóval és írásban érthetően ki 
tudja fejezni”. Vagy talán azt a rendelkezést nem tudták meg 
bocsátani, hogy az iskola „a gyermek '.elkében a magyar hará 
hoz való ragaszkodás szelleméi és a magyar nemzethez való tar­
tozás tudatát... tartozik kifejleszteni és megerősíteni“.

De fenntartotta a törvény a magyar és nem magyar tanítási 
nyelvű iskolák teljes egyenlőségét az állami segélyezés lekinie- 
tében is. Egyetlen olyan feltételt szabott a törvény a nem magyar 
tanítási nyelvű iskolák segélyezésére, amely az addigiakkal 
szemben többletei jelentett, nevezetesen azt, hogy a tanító „ma 
gyár nyelven helyesen beszélni és Írni, valamint tanítani is 
tudjon”.

Ha végigjárjuk gondolatban a trianoni-szerződés folytán 
kisebbségi sorsba került magyarság kálviriás útjait, önkény­
telenül tódul ajkunkra a kívánság, bárcsak tz utódállamoknak 
is lett volna egy „Apponyi-törvényc” és részesítették vo n« 
ugyanolyan elbánásban a magyar tanítási nyelvű iskolákat, mint 
amilyenben részük voU nálunk a nem magy ar tanítási nyel zó 
iskoláknak a kipellengérezett 1907:XXVII. törvény alapján.

Az itt elmondottak ellenére a trianoni szerződésben még 
külön kötelezettséget is kellett vállalnunk azért, hogy „ahol nem 
magyar anyanyelvű állampolgárok jelentékeny arányban laknak,
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, kormány megfeleli könnyítéseket fog engedélyezni abból a 
céllxtl, hogy ezek gyermekeiket az elemi iskolákban saját nyel­
vükön tanítsák“.

Ennek a kötelezettségünknek - mindenkori iskolapolitikánk 
alaptételének megfelelően — valóban nem volt nehéz eleget ten­
nünk. Az 1933-ban kiadott kormányrendelet, majd a törvény­
erejű rendelet végrehajtása tárgyában kiadott vallás- és közokta 
tásügyi miniszteri rendelet kimondotta, hogy ahol a magyar 
állampolgárok egy és ugyanazon nyelvi kisebbséghez tartozó 
része a lakosság többségét teszi, a helyi iskolai vagy önkormány 
zati szervek, vagy a nyelvi kisebbséghez tartozó 40 tanköteles 
szülőjének kívánságára az illető kisebbség anyanyelve egészben 
vagy részben tanítási nyelvül alkalmaztassék.

E rendeletek alapján a nem magyar anyanyelvű tanulók 
oktatásáról háromféle — az úgynevezett A) B) és C) tipusu 
iskolákban lehetett gondoskodni. Az A) típnsú iskolában ez 
oktatás tisztán anyanyelven folyt a magyar nyelvnek, mint tan- 
tárgynak, tanításával, a B) típusú iskolában felerészben anya- 
nyelven, felerészben magyarul tanítottak, a C) típusú iskola taní­
tási nyelve a magyar volt, de az anyanyelvet mint külön tan­
tárgyat tanították. Az érdekelt szülők titkos szavazás útján sza­
badon dönthettek abban a tekintetben, hogy a gyermekeik által 
látogatott iskola melyik rendszer szerint tanítson. A háromtipusú 
iskolahálózat kiépítése során 1985-ig összesen 520 ilyen iskola 
létesült s ezek között legnagyobb számban a B) tipus szerepelt.

A helyi viszonyokhoz és kívánságokhoz kétségtelenül legjob­
ban simuló ez az oktatási rendszer azonban minden várakozás 
ellenére sem vált be, illetőleg nem hozta meg a teljes megnyug 
vást. Azok a szülök, akik az A) típusi választották, panaszkod­
tak amiatt, hogy gyermekeik számára nincs meg a lehetőség a 
korlátlan boldogulásukhoz szükséges magyar nyelv elsajátítására, 
a C) típusban tanuló gyermekek szülei pedig nehezményeztek, 
hogy az isko’a által nyújtott anyanyelvi oktatás mértéke nem 
kielégítő. Hozzájárultak ezekhez a panaszokhoz az érdekelt szü­
lök akaratmegnyilvánulásával, a titkos szavazással járó nehéz­
ségek. A titkos szavazás sem zárta ki ugyanis az érdekellek 
különböző oldalról történő befolyásolását, rábeszélését, állandó 
nyugtalanítását. Az érdekeltnek hol egyik, hol másik csoportja 
újabb és újabb szavazásokat kívánt, változtatni akarta az egyszei 
már elfogadott típust, ami az oktatás rendszerességét és ered 
ményességét egyre komolyabban veszélyeztette.

Ezek a nehézségek és visszásságok késztették a kormányt a 
kérdés újabb szabályozására. Az 1'.*15-ben kiadott koraányren 
delet megszüntette a háromféle oktatási rendszert s helyette be­
vezette az úgynevezett egységes rendszert, helyesebben az egyön­
tetűen vegyes nyelvű tanítást. A rendelet értelmében mindazok 
nak az iskoláknak, amelyek addig az A), B), vagy C) típus sze­
rint tanítottak, ét kellett térniük az új tanítási rendszerre, amr.y 
lényegében megfelelt az úgyancsak megszüntetett B) típusú isko­
lák rendszerének, amennyiben a tantárgyakat vegyesen, nn„ 
pedig felerészben anyanyelven, felerészben pedig magyarul ki! 
lett tanítani. Megadta a rendelet ezenkívül a lehetőséget arra. 
hogy ahol ilyen vegyestnnítási nyelvű iskola nincs, az any any t*.- 
vet már 20 szülő kívánságára is tanítsák.

A trianoni Magyarország nem magyarajkéi népiskolai tanu­
lóinak oktatásügyét, illetőleg oktatásának nyelvét ennek a ren 
ítélkezésnek végrehajtásával sikerölt is érdemben az érdekel­
tek legnagyobb részének megelégedésére nyugvőpontra juttatni. 
Alig nyert azonban a rendelet végrehajtást, az ország helyi, t- 
gyökeresen megváltozott. A csonkaország örvendetes és ismételt 
területgyarapodása a nemzetiségek nagy tömegeit hozta vissza 
hozzánk, még pedig olyan nemzetiségekét, amelyeknek nemz. ti 
öntudata az országunktól történt cLszakftisuk ideje alatt tete­
mesen megnövekedőit s amelyek az anyanyelvi oktatás és saját
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kultúrájuk ápolása terén érthetően fokozott igényekkel léptek 
fel. A bilincseit széttörő és hatalmában kiteljesedett szövetséges 
Németbirodalom kisugárzó ereje folytán ugyancsak raegnöveke- 
dett hazai németségünk népi és faji öntudata, amely természet­
szerűleg szintén szükségessé tette az anyanyelv és népi kultúra 
érvényesülésének fokozott biztosításét. Az utóbbi célt szolgálta 
az 1940-ben Bécsbcn kötött magyar—német kisebbségi meg­
állapodás.

A magyar kormány nemzetiségi iskolapolitikájában ismét le­
vonta ennek az újabb helyzetnek minden következményét. A fel­
szabadult területeknek nemzetiségek lakta községeiben, illetőleg 
nem magyar anyanyelvű gyermekek által látogatott iskoláiban 
változatlanul fenntartóim az iskola addigi tanítási nyelvét azzal 
a különbséggel, hogy a magyar nyelvnek mint tantárgynak taní­
tását be kellett vezetni. Az érdekelt lakosság egyhangú kíván­
sága alapján az iskolák egy töredékénél tértek ál csupán a vegyes 
nyelvű tanítási rendszerre.

Amikor a bécsi magyar—német kisebbségi megállapodás 
többek közölt előírja, hogy „a német népcsoporthoz tartozó gyer­
mekek számára lehetővé kell tenni a népi német iskolában való 
tanulást", lényegében semmi újabb kötelezettséget sem hárít 
nemzetiségi iskolapolitikánkra, mert — mint fenntebb kimutat­
tuk — az anyanyetv használatának és a népi kultúra ápolásá­
nak lehetőségét jogszabályaink egész sorozata biztosítja.

A legújabb, 19*1. évi kormányrendelet lényege az, hogy 
azokban az iskolákban, amelyekben addig vegyes volt a tanítás 
nyelve. — a magyar nyelvink, mint tantárgynak tanítása mel­
lett — át kell térni a tiszta anyanyelvi oktatásra, tellát érdem­
ben vissza kell állítani az 1935-ben megszüntetett A) típusú 
iskola tanítási rendszerét. A vegyes nyelvű tanítás mellett csak 
akkor lehet maradni, ha azt az érdekelt szülők meghatározott 
határig kifejezetten kérik és azt — az esetleg elrendelt titkos 
szavazás eredményéhez képest — a váltás- és közoktatásügyi 
miniszter engedélyezi.

A rendelet végrehajtása során kiderült, hogy közel 200. 
addig vegyes tanítási nyelvű iskolát látogató gyermekek szülői 
részéről nem érkezett a megadott határideig kérelem a vegyes 
tanítási rendszer további fenntartása érdekében s így ezeknek 
az iskoláknak automatikusan át keUett térniük a tiszta anya 
nyelvi oktatásra. Ahol a szülők egyrésze kérte a vegyes tanítási 
rendszer fenntartását, a vallás- és közoktatásügyi miniszter a 
kérelmet benyújtó szülők számának, a helyi viszonyoknak és a 
lakosság nemzetiségi megoszlásának mérlegelésével az iskolát 
kettéosztotta s hogy minden jelentkező igényt kielégíthessen, egy 
tisztán anyanyelven s egy vegyes nyelven oktató tagozatot léte­
sített. A szülők akaratának titkos szavazás útján való kinyilvání­
tását csak ott kellett igénybe venni, ahol az Iskola megosztására 
nem volt lehetőség, illetőleg a többségi elv rideg alkalmazását 
nem lehetett elkerülni. Ilyen szavazásokra tutnyomórészben 
azoknál az egytanerős iskoláknál került sor, amely iskolákat a 
csekély tanulólétszám miatt semmiképen sem lett volna indo­
kolt második állás szervezésével kéttanerös iskolává fejleszteni. 
Természetes, hogy ezeknél az iskoláknál a tanítási nyelv tekin­
tetében az érdekelt szülök többségének állásfoglalása volt a 
döntő s eszerint tért át az iskola a tiszta anyanyelvi oktatásra, 
vagy maradt továbbra is vegyes tanítási nyelvű.

Az érintett iskoláknak az HM 1 ben kiadott kormányrendelet 
értelmében való átszervezése, illetőleg a tanítási nyelv kérdése 
„ek rendezése befejezés előtt áll. Minden remény megvan arra 
hogy ennek megtörténte valamennyi igényt ki fogja elégítem 
és a tanítási nyelv sokat vitatott kérdését is nyugvópontra fogja 

juttatni.
A nemzetiségek kielégítését kívánó iskolai igényeinek meg-
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növekedőié kapcsán a magyar iskolapolitika lermésietesen min­
den rendelkezésre álló eszköz igénybevételével gondoskodik ar­
ról is, hogy ezek az iskolák megfelelő nyelvismeretekkel rendel­
kező tanítókkal zavartalanul el legyenek láthatók. Biztosította 
annak lehetőségét, hogy nemzetiségeink tanítóképzők állításával 
és fenntartásával gondoskodjanak a tanítói utánpótlásról, de 
segítségükre sietett maga az átlam is ilyen intézmények állítá­
sával. Ezeken kívül a kormány a hosszabb-rövidebb ideig tarló 
nyelvi tanfolyamok egész, sorozatát rendezte és rendest, ame­
lyeken egyrészt hiányos nyelvtudásukat tökéletesíthetik a taní­
tók, másrészt pedig különösen a visszatért területek nemzetiségi 
iskoláinak tanítói megismerhetik iskolarendszerünket, a legújabb 
tanítási módszerekéi, kiegészíthetik magyar nyelvtudásukat, hogy 
a magyar nyelvnek, mint tantárgynak, tanításával járó törvé­
nyes kötelességeiknek is eleget tudjanak tenni.

Minden politikának őszinteségét nem a szavak, hanem a 
tények igazolják. Hiába vannak a legnagyobb megértésről tanú 
ságot levő rendelkezések, ha ezek a gyakorlati életben nem nyer­
nek végrehajtást. Annak igazolására, hogy a magyar isko'n- 
poülika hazai nemzetiségeinkkel szemben nemcsak hirdeti, ha­
nem tényekkel is bizonyítja a teljes megértést, beszéljenek az 
alábbi számok.

Magyarország jelenlegi területén tevő népiskolák közül ősz- 
szesen 2682 népiskolában folyik a tanítás valamelyik nemzeti 
ségünk nyelvén. A nem magyar tanítási nyelvű iskolák közül

2009 állami, 32 községi, 8A5 római katolikus, 16 görög kalolikus, 
10 református, 121 evangélikus, 17 görögkeleti és 22 egyéb (lár 
sulati, magán, stb.). Ezekben az iskolákban 4956 tanító tanít 
az iskolát látogató nem magyar ajkú gyermekek anyanyelvié, 
980 pedig a vegyes rendszer szerint a nemzetiség nyelvén és 
magyarul. Ezenkívül 428 olyan magyar tanítási nyelvű iskolá­
ban működő tanító van, aki valamelyik nemzetiség nyelvét, mint 
tantárgyat tanítja.

Nemzetiségeink iskolai igényei! az említett népiskolák mel­
leit 75 középiskola, középfokú iskola és szakiskola is szolgálja. 
Ezek közölt a nemzetiségi lanilási nyelvű iskolák közölt van 16 
gimnázium, 3 kereskedelmi középiskola, l ipari középiskola, 10 
ta-illő- és tanitónökópző, 34 polgári iskola és 11 tanonciskola.

Hisszük, hogy nemzetiségi iskolapolitikánkról $ annak gya­
korlati eredményeiről adott ez a vázlatos összefoglalás minden 
hírverésnél jobban bizonyltja magyarságunknak a vele együtt 
élő nemzetiségek iskolai és kulturális igényei iránt tanúsított 
teljes megértését és őszinte jószándékát; hisszük, hogy az állam­
alkotó magyarság évszázadokat átfogó történelemszemlélete tel­
jes mértékben magáévá fogja tenni nemzetiségi iskolapolilikánK- 
nak alapelveit és gyakorlati célkitűzéseit; hisszük azt, hogy egyre 
erősebbé válván nemzetiségeinkben a magyarsággal való sors- 
közösség tudata, nyelvre, fajra, származásra tekintet nélkül 
megtalálja a politikai magyar nemzettest vérkeringésébe való 
őszinte, fenntartás nélküli bekapcsolódás módját és lehetőségeit.

D*. MIKMH SÍIDOR egyetemi ey. r. tanár:

A nemzetiségi kérdés szabályozásának lelki feltételei
(Elhangzott 1942 augusztus 3-án)

1., Hajlandók vagyunk azt gondolni, hogy a nemzetiségi 
kérdés helyes szabályozása és megoldása kizárólag a politikai 
jogok, a gazdasági megélhetés és e lóba lad ás s & művelődési 
szabadság biztosításán fordul meg. Természetesen kétségtelen, 
hogy a helyes rendezésnek ezekben kell tükröződnie, tárgyia­
sulnia, Ezek azonban már a gyümölcsét, az eredményét mutat­
nák aimak a nagyon nehéz munkának, melyet erre a súlyos 
problémára kell fordítanunk. Helyesen mondja azonban Kemény 
Gábor. A magyar nemzetiségi kérdés lélektani feladatai (Lát­
határ, \W±. 7.) c. tanulmányában, hogy a hozzánk visszatért 
s félrevezetett uralmi ösztönök elvei szerint élt nemzetiségek­
kel szemben a jogi kategorizálás csődöt fog mondani s épp­
így eredménytelen lesz bármely rendeleti intézkedés a nemzet­
egység megszilárdítása érdekében. A kérdés rendezésének 
mértéke attól függ, hogy a nemzeti akarat mennyiben egy­
séges és őszinte ebben a törekvésben s miféle célt lát maga' 
HŐtt? Mert lehetséges, hogy a jelzett tárgyias javak bőkezű 
adományozása sem vezet eredményre s nem oszlatja el a 
kétségtelen feszültséget, sőt egyenesen a gyengeség jelének 
nagyariztatván, ismét a nemzeti állam szétszaggatására irá­
nyuló szándékok táplálója lesz. És lehetséges, hogy a javak 
szigorú mértékkel, alapos megfontolással és fokozatosan tör­
ténő juttatása összetartó erővé válik a magyarság és a nem­
zetiségek között. A tárgyias rendezést és szabályozást meg kell 
ilőznie és állandóan ét kell hatnia annak a lelki készségnek 
és alkalmasságnak, mely nélkül minden egyéb hiábavalóvá 
lesz, de amelynek megléte alapját képezheti a mindig jobb és 
’óbb gyakorlati megoldásoknak. A nemzetiségi kérdés szabá­
lyozásának tehát mindenekelőtt lelki feltételei vannak s ezt 
bizonyítja az a kétségbevonhatatlan tény, hogy a magyarság 
és a nemzetiségek között kisebh-nagyobb leüti távolságok és 
izakadékok vannak, melyeknek mellőzése vagy tagadása a jö­
vőre végzetes lenne.

2.. Lelki feltételül állítom először is azt, hogy a magyar

embernek el kell fogadnia a kérdés tényszerű szemléletét. El­
méletek, elképzelések, ábrándképek nem változtatnak azon a 
-tényen, hogy a magyar nemzeti állam keretében most és a 
jövőben is vannak és lesznek másnyelvű és fajiságú nemzeti­
ségek. A trianoni határok leomlása után a magyar nemzet, 
hivatott vezetői és tényezői által döntött abban a tekintetben, 
hogy a történelmi Magyarország visszaállítását igényli és azért 
küzd. De ezt a döntést lelkileg is magáévá kel! ennie minden 
magyarnak s olyan reális szemlélettel kell a jövőbe néznie, amely 
nem a könnyebbnek és kedvesebbnek hiti álom, hanem a kemény 
és súlyos történeti hivatás vállalását jelenti. Ebből pedig az a 
komoly lelki magatartás származik, amely kész számolni a 
megváltozott körülmények, a tények parancsszavával. Lelki 

készséggel és engedelmességgel kell magunkat arra fegyelmez­
nünk, hogy ma más helyzettel és más feladatokkal állunk szem­
ben ezen a téren, mint 1918 előtt s életünket nem folytathatjuk 
a Kárpátmedencében ott, ahol azt a trianoni diktátum megszakí­
totta. Nem pedig elsősorban azért, mert nemzetiségeink is meg­
változott felküldteI kerülnek vissza hozzánk. Itt elsősorban 
ttzokra a népcsoportokra gondolok, amelyek 1918 és 1938 kö­
zött, illetve még ma is a régivel szemben új, szerintük az ő 
nemzeti exisztenciájukat jelentő s túlzott fajpolitikát hirdető 
ftüamokhan és társadalmakban éltek. Ezek politikai, gazdasági 
és kuilúrális adottságok folytán ön tudatosságban, életcélban, 
élet igényiben nagy mértékben megváltoztak és akár jogosan, akar 
nem. de az önálló nemzeti lét valamelyes formájának emberileg 
érthető hatásai folytán többé ti, n. „kisebbségi*1 sorsot vállalni 
nem hajlandók, annál kevésbbé. mert az ő államaikban szenvedő 
leszakított magyarságon alaposan tapasztalhatták s részben ki- 
kJsérletezték ennek az életformának megalázó és tarthatatlan 
voltát. Ez a megváltozott lekület egyenesen követeli a mi ré­
szünkről is az új és időszerű lelki magatartást velük szemben. 
A trianoni Csonkaország kényszerhelyzete érthetően sajátos ma­
gyar lelkűidet és elképzeléseket létesített egy várvavárt nemzet-
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feltámadás idejére. De ereket őnmegtogadiissaf a valósághűr 
v.',' nl>rnüuk s aszerint megítélnünk. A legkeserűbb emlékek 
ellenére sem élhetünk valamiféle „visszafizetés“ fegyverével, 
mert ez az elgondolás csak az ellentétek további kimélytlésére 
vezetne s eredménytelen maradna, ifiképpen pedig méltatlan 
fenne ahhoz o nagy hivatáshoz, melyre a magyar nemzet és 
országa a Dunamedencében rendeltetett. A nemzetiségi kérdés 
szabályozásénak alapvető nagy lelki feltétele az. hogy tudjuk 
„ muitra való tekintet nélkül szemlélni és munkálni, az újjá- 
születő Magyarország életérdekében a nemzetiséggel való együtt­
élésünk lehetőségeit. S ha a múltat nem is feledjük el, mint 
»hogy nem szabad felednünk, minden erőnkből arra kell töre- 
Itednültk, hogy annak keserves tévedéseit elkerüljük, mégpedig 
nemcsak azokat, amelyeket ellenünk követtek el, hanem azokat 
is, amelyeknek elkövetésével minket vádolhatnának.

Ezzel kapcsolatosan kell rámutatnom egy lelki szempontból 
igen fontos körülményre. A magyarságnak éppen azok a tömb­
jei, melyek a trianoni évtizedekben, elszakítva, kisebbségi sors­
ban éltek, mutatják nekünk a példaadó magatartást. Ök, akik 
mindig együttéltek valamelyik nemzetiséggel, jól tudják s ta­
pasztalataik csak még jobban megerősítik őket abban, hogy a 
nemzetiségi kérdés helyes szabályozásának mindenekfelett lelki 
előfeltételei vannak, és pedig a megértésre való őszinte törekvés, 
a jóindulat, a magasabb minőség, a segítő készség, aőt az erő­
sebb fél önmegtagadása és áldozatra való hajlandósága. Éppen 
ezeknek fájdalmas nélkülözése tette elviselhetetlenné és végre is 
söpörte el az emberiség szégyenéül kitalált kisebbségi kategóriát. 
Visszatért magyar testvéreink tapasztalatait és tanulságait azért 
okvetlenül fel kell használnunk a nemzetiségi kérdés reális 
szemléletében és rendezésének munkájában.

3., Ezek alapján lényegében és általánosságban a következő 
lét fő lelki feltételt kell megállapítanunk. Az első: a helyes 
magyar öntudat és önérzet. Mondhatnám így is: az igazi ma­
gyar hit nemzetünk kárpátmedencei, dunavölgyl, európai hiva­
tásában s ennek vállalására felkészült komoly önbizalom és 
bátor elszántság.

Ennek a hitnek vannak történeti és ténybeli alapjai, melye- 
két, mint erős támasztékokat, nemzetnevetöi módokon ismét és 
ismét fel kell újítanunk már ifjúságunk és minden magyar ön­
tudatában. Ilyenek a magyar államalkotó erő, a Kárpátmedence 
népeinek összetartására, vezetésére, nevelésére képes és sokszo­
rosan megblzonyitoti arravalóság és alkalmasság, a magyar ter 
raészet, jellem, szellem és műveltség kipróbál! értékei, moga»- 
rendüsége, melyek ezen a területen őt predesztinálták a primus 
inter pares szerepére, mégpedig az atyának a gyermekek­
kel szemben vató hivatása értelmében, végre az a megszakítat­
lan ezeréves lélekszámheli többség bármelyik nemzetiséghez vi­
szonyítva, amely minden vérveszteség és pusztulás ellenére szinte 
csodamódon mai napig fennáll. Erre a hivatásra mutat a ma 
gyarságnak a Kárpálmedencében elfoglalt, középponti elhelyez­
kedése is, a peremek felé kisugárzó életerő számos bizonyság 
tételével, Ee ezeken a jeleken és támasztékokon túlmenőlcg, 
ezek mögött, a magyar lélek legmélyén rejlik a hit gyökere, az a 
transcendentális bizonyosság, mely minden emberi önbizalmat 
megítél és helyes irányba térit s amelyet egyházainknak ke I 
megűjiianiok és tápiáiniok népünk lelkében: hogy a Minden­
ható Isten csodatevő akarata és ténye folylán voltunk, vagyunk 
és leszünk ennek az országnak fenntartói és vezetői, ezért tar­
lóit meg bűneink ellenére eddig, ezért hfv a megtérésre és 
újjászületésre s erre fogja a magát odaaadó magyarságot meg­
tartani ezután is.

A magyar hit, önérzet és önbizalom, mint a nemzetiségi k r- 
dés szabályozásának lelki feltétele, abban a meggyőződésben 
nyüvénut ki, hogy ebben az országién csak egy döntőt létérdek 
van és lehet s ez a magyarság létérdeke. Nem felfuvalkodottság

ez, hanem engedelmes vállalás, abban a tudatban, hogy ez az 
itt élő nemzetiségeknek is a legjobb és legemberibb létérdeke, 
mert emberhez méltó életet itt ők is csak magyar vezetés, irá­
nyítás, rendezés és nevelés melleit élhetnek.

Azt hiszem, hogy a felületes gondolkozás könnyen hajlandó 
megállapítani annak természtességét, hogy a nemzetiségi kérdés 
szabályozásánál a magyar létérdek, önérzet és önbizalom a 
döntő lelki feltétet. Ügy is van, ha nem egyetlen is egyoldalii 
feltételül tekintjük s nem könnyelmű elbizakodást és önhittsé­
get merítünk belőle, mely ostoba vakságra és batalmaskodásra, 
aztán bukásra vezet. A magyar bitre Igenis nagy szükségünk 
van, minden csügged és, borúlátás, tétovázás, gyávaság ellen, sőt 
a puszta értelmi okoskodás ellen is, mely a külső erőviszonyok 
Óvatos méricskéiése alapján hamar kész lemondani a hivatás 
által követelt elszánásról és erőfeszítésről.

De másfelől szükségünk van a másik lelki teltételre is, 
melyet magyar önismeretnek nevezek. Szigorú, kiitikai önis­
meretre van szükségünk, hogy hivatásunkat ne kérkedésnek és 
hatalmaskodásnak, hanem alázatosan vállalt szolgálatnak te­
kintsük és úgy töltsük be. Nincs végzetesebb bűn, mint a nem­
zetiségi kérdésben reánkváró feladatnak krilikátlan önelégüll- 
.• éggel, elbizakodottsággal való szemlélete, mellyel együtt jár az 
önmegtagadó munka lehányása s nagyszabású gyakorlat helyett 
a tyúkszemrehányás kicsinyes szórakozása. Azt hiszem, a múltra 
nézve sok szomorú következményt magyaráz meg a nagyhangú 
szavakkal és lusta semmibevevéssel kezelt nemzetiségi polfti- 
kálik. ^

I.elki szempontból elsősorban a magasabbrendüség külsőit- 
ges tévhitétől kell megszabadulnunk a nemzetiségekkel kapcso­
latban. A kisebbségi sorsba taszított magyarság az évek múlá­
sával megdöbbenve tapasztatta, hogy ez a külsői éget magasabb 
rendűség elveszíthető. A szerencsésebb gazdasági, politikai és 
kulturális lehetőségek közé került nemzetiség a maga államában, 
mely kizárólag öt támogatta, gyorsan pótolta a külső életforma 
és iskolázottság hiányosságai! s vele szemben a magyarság 
kezdett lecsúszni a szegényebb, kezdetlegesebb és iskolázatlanabb 
állapotba. Olyan kultúrfőlénnyel tehát, melynek elvesztése, 
vagy megszerzése csapán idő és alkalom kérdése s mely nem 
a lélek és szellem minőségéből, hanem csak az ember szeren­
cséjéből származik, sohase dicsekedjünk, benne egy pillanat.» 
se bizakodjunk s meg ne próbáljuk reáépilvm u. n. uralmun­
kat. Igenis van egy felsőbbrendűség, amely a kritikai önismeret 
alázatából és jobbra való elszánásábót fakad, de ez csakis 
erkölcsi felsőbbrendűség lehet s ez az erőforrása és dísze an 
nak a nemzetnek, amelyik hivatásának tudatában, felelősséggel 
eltelve önmagáért és másokért, szolgálni akarja az emberhez 
méltó élet megvalósulását a maga országúban. Az ilyen fölényt 
mindenki tiszteli, elismeri, Mzik benne és rábízza magát. Erre 
van szükségünk a nemzeti kérdés helyes szabályozásához.

Ebből a lelki feltételből következik az igazságosság és a 
nagylelkűség, vagyis a nemzetiségek emberként való megbccsű 
lése, emberi jogaik és lehetőségeik méltánylása, emberi méltó- 
»ágtik kímélete és tisztelete, az emberi bánásmódnak az a mű­
vészete, melyen, mini lelki feltételen, tulajdonképpen a nem- 
zetúégi kérdés mindenkori helyes szabályozásának sikere le- 
„gegeben megfordul és eldől. Távolról sem puszta taktikára 
gondolok, mely sima és mézes felszíne aialt lehetne gyilkos 
szándékú is Nem. Én a keresztyén magatartás tisztaságára, 
nyíltságára, becsületességére és önzellenségére gondolok, e Szent 
István óla keresztyén magyar nemzet valóságosan keresztyéni 
magatartására, örökre szakítanunk kell a .,kisebbségi kategória 
fájdalmasan megtapasztalt, az emberi méltóságot megalázó 
merényletével, n másod, harmad és tizedrangu emberré sü y- 
lycszlés módszerével. Azért, éppen azért, mert ez nem méltó 
hoz-nnk Az aztán csak következmény, hogy az ilyen módszer



alattomosságot, hazugságot, gyűlöletet ós végre örökös ehzaka 
dá»i törekvést termei.

4., A »éftiEetiségi kérdés szabályozásának lelki feltételeit 
illetőleg a magyar hitet és a magyar önismeretet találtuk annak 
a két sarokpontnak, melyek körött a megoldás tengelye forog.

Most vessünk még egy pillantást az ebbV kővetkező igaz 
Ságokra is.

A magyar hit értelmezéséből következik, hogy egyetlen nem­
zetiség külön, kollektív létérdekét sem ismerhetjük el, a miénk­
től idegen világ és test-képpen. De a magyar önismeretből 
következik, hogy elismerjük az egyén emberi jogait, vallásához, 
nyelvéhez, kultúrájához való igényét, lehetőségeit, áldozatait.

Ezt az emberi megítélést ki kell terjeszteni egészen addig 
a határig, hogy a nemzeti állam törvényei által megállapított 
keretek között bármelyik nemzetiség tagja résztvehessen a ma­
gyar nemzettest életében is és elérhesse a kozszoígálatnak, 
vagy a szellemi érvényesülésnek legmagasabb helyezéseit is, nem 
kollektivitásának közjoga, hanem saját emberi értékei alapján. 
Ez az álláspont felel meg a magyar történelmi hagyománynak 
is, mely számos példát mutat fel arra, hogy a rendi világban 
személyes kiválóságuk, értékeik szerint a különböző nemzetisé­
gek köréből igen sok egyén jutott fel az ország életének leg­
magasabb irányitól közé, szellemi téren pedig valóban csak 
tehetségétől és őszinte jóakaratától függött, hogy akár a nem­
zet tanítója is lehessen. Ma természtcsen a formákban megvál­
tozott, korszerű módokon, de csakis ezzel az egyéni kezeléssel 
és az egyén saját elhatározása alapján lehet ismét biztosítani a 
magyarság és a nemzetiségek közötti termékeny és békés 
együttélést. Csakis ezen a módon lehet elkerülni azt, hogy ml 
is bele ne essünk a „kisebbségi4* módszerek hínárjába. Jól tu 
dóm, hogy a trianoni Magyarország nyomorúsága és egyéb 
hatótényezők kitermelték a magyarságnak olyan állami, hatal­
mi alátámasztási próbálkozásait, melyek a saját országában 
legalább arányszámának megfelelő érvényesülést biztosíthatná 
nak neki az élet minden terén. Anélkül, hogy kétségbevonnám 
az ilyen törvényes rendezések időszerint való szükségét, mégis 
hangsúlyoznom keli, hogy önmagában semmi ilyen biztosíték 
nem érhet célt. A magyarságnak, természetesen a lehetőségek 
birtokában. vállalnia kell a minőség próbáját és küzdőmét, 
men a magyarság .ura puszta jogcím az állások *$ javak birtok­
lására, hanem a jobb minőség, a különb ar^avalóság és fel­

készültség kötelezettsége is Jővönknek éppen az a lelki feltétele, 
hogy merjük vállalni ezt a küzdelmet, hogy „kormosén lássunk 
a inogunk dolgához“ (Zrínyi), és hogy rendületlenül higyjúnk 
a magyar minőség győzelmében. Jövőnket nem alapíthatjuk az 
erőszakra, hanem csakis a jobb, értékesebb magyar humánum 
erkölcsi és szellemi erejére. Ezzel a feltétellel nyugodtan nyit 
hatunk utat a nemzetiségek egyéni értékei előtt, erre a minőségi 
küzdelemre. Kötelességünk ehhez az, hogy elfogulatlan tárgyi 
tagossá ggal és jóakaratú érdeklődéssel ismén ük és ismertessük 
meg a magyarsággal a nemzetiségek szellemi életét és értékeit 
s gondoskodjunk róla, hogy ők is így ismerhessék meg a 
miénket.

Nagyon természetes, hogy az egyén emberi értékeinek ilyen 
megbecsülése és a beléje helyezett <elő!eges bizalom szükségkép­
pen magával hozza az illető részéről a próbát és megbizonyitást 
s ez az alap, melyen a nemzetiségi egyén a magyar nemzeti 
sorsközösség valóságos és mindenben teljes jogú tagjává lehet. 
Mesterséges, erőszakos, tömeges asszimilációról még beszélni 
is káros, de hiábavaló is lenne. A magyarság sorsközősségébe 
tartozhatni éppen nem kényszerítés, hanem komoly bizonyság­
adás alapján elérhető elismerés és jóváhagyás dolga. Ez minket 
is, őket is döntés elé állít. Nekünk a minőség hatalma mellett 
keR döntenünk, nekik pedig aközött, hogy a magyarságba való 
önkéntes beolvadással valósíthatják-e meg jobb emberségüket, 
vagy nem? Mert a magyarság ellenére ebben az országban en 
nek útját nem kereshetik s ha emiatt lelkiismereti kétségbe es­
nek, nincs más hátra, minthogy elváljanak és eltávozzanak 
Magyarországról.

Végre lelkileg el kell fogadnunk és el kell ismernünk azt a 
tényt, hogy a nemzetiségek tömegei, népi rétegei másnyetvűek 
és sajátos életmódúnk maradnak. Velük szemben a nemzetiségi 
kérdés helyes szabályozása a szociális lelkűiét megáradásán és 
érvényesülésén múlik. Mégpedig elsősorban a saját nagy szociá­
lis kérdéseink iránti odaadó, önzetlen megoldási törekvésen. Az 
osztály tálán magyar nemzeti testvérközösség megvalósítása adná 
az alapot ahhoz, hogy nemzetiségeink számára is a szociális 
lelkűiét találja meg az emberhez méltó életformát és módot, s 
ezzel a leghatalmasabb vonzóerőt szabadítja fel, mely megelé­
gedett és békességes egységben fogja összetartani, minden kény­
szernél sokkal maradandóbban, a magyar nemzeti állam min­
den tagját és népét.

DR. KOVÍCS ILUOS államtitkár, a m. Mr. központi statisztikai hivatal nv. elnöke:

A magyarság számbeli súlya Magyarországon 
történelmünk folyamán és jelenleg

lElhanezeil 1342 augusztus 4-án)

Az emberek minden korszakban rendkisül hajlamosak arra, 
hogy azokat a viszonyokat, amelyekben élnek, visxzavetltiék az 
előbbi korszakokra, tekintet nélkül arra, hogy azokban az idők­
ben a néprajzi, társadalmi és gazdasági viszonyok egészen iná 
sok voltak. Így vagyunk Magyarország nemzetiségi viszonyaival 
is. A mai nemzedék és különösen a nemrég letűnt nemzedék 
amely még a történelmi Magyarországon élt, úgy tanulta és 
tapasztalta, apáitól és nagyapáitól is folyton azt hallotta, hogy 
Magyarország erősen telítve van nem magyar nemzetiségekkel 
Tudta, hogy a nyugati határon németek, a Felvidéken tótok, az 
északkeleti határon rutének, Erdélyben és a környező területe, 
ken románok, a Délvidéken pedig szerbek élnek igen nagy szám­
ban. Emellett hallott arról, hogy a Délvidéken úgyszólván min­
den községben más és más a lakosság, a különböző időkben 
bevándorolt németek pedig kisebb-nagyobb számban az ország 
legtöbb részén megtalálhatók. Nemcsak az iskolai könyvekből 
tanulta ezt, hanem saját tapasztalatából is megismerhette, ha

nyitott szemmel utazott a régi Magyarország területem. Való­
sággal belenyugodott eblse a magyar közvélemény, hogy ennek 
így kell lenni, s többnyire meg volt győződve arról, hogy ez 
mindig így is volt, Magyarország sohasem volt nyelvben egysé­
ges magyar nemzeti állam.

Régebben maguk a történészek sem igen foglalkoztak a né 
pességnek nemzetiségi kialakulásával. A XIX. században meg­
induló nemzetiségi mozgalmak, a latin nyelvnek a hivatalos 
életből való kiküszöbölése, a magyar nyelvvel való helyett-sí- 
lése és a nemzetiségek részéről ezzel szemben megnyilvánult 
ellenállás terelte a történészek figyelmét is lassanként a nemze­
tiségi kérdés kialakulására és a magyarság számbeli szerepének 
kutatására. De ez utóbbi kutatás inkább csak a trianoni kalászt, 
ráta hatása alatt indult meg, úgyhogy azok a számbeli adatok, 
amelyeket a történészek Magyarország népességének száméról és 
nemzetiségi megoszlásáról megállapítottak, többnyire egészen új 
keletűek. Természetesen a régmúlt időkre vonatkozéilag nem le
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hd pontosan megállapítani, hogy mennyi lehatott Magyarország 
népessége az egyes időszakokban és hogy mennyi lehetett a ma­
gyarság számbeli ereje a népességen belül. A népesség számára 
csak következtetni lehel egyes feljegyzésekből és részletadatok.
Ml mint a városok, helységek száma, esetleg a házak száma, 
adózók száma, katonaállitások adatai stb., amelyek természete­
sen ninesenek meg ugyanazon időből az egész országról, hanem 
különböző időkből, különböző vidékekről állnak rendelkezésre 
mégis beeslésszerü eljárással bizonyos támpontot nyújtanak az 
egész országra vonatkozó adatokhoz is. Ma már történészeink 
a statisztika módszereivel dolgoznak, hogy minél több adaiot 
felderítsenek Magyarország népességének múltjából és különösen 
sokat foglalkoznak azzal, hogy egy-egy vidéknek, megyének, 
vagy városnak nemzetiségi viszonyai hogyan alakultak külön­
böző időszakokban. Egymásután jelennek meg fiatal történé­
szeink munkái egy-egy vármegye néprajzi kutatásairól, amelyek 
bői kiderül, hogy a jelenleg idegen nemzetiségűiknek ismert 
vidékek a török hódoltság előtti időkben mennyire magyarok 
voltak, mert hiszen az olt szereplő és felsorolt személy, és köz­
sége evek, valamint földrajzi nevek (határrészek, dűlők, völgyek, 
folyók nevei) mind magyarok voltak. Csánki Dezsőnek hatal­
mas munkája „Magyarország történeti földrajza Mátyás király 
korában" az adatoknak egész tömegeivel igazolta a magyarság­
nak akkori nagy elterjedtségét, a Felvidék északi részének ki­
vételével úgyszólván betöltötte a magyarság a Kárpátok álla' 
övezett egész területet. Csánki azonban csak a helységek és a 
birtokosok neveit közli, az utóbbiak pedig csak a felsőbb réte­
gek, a nemesség magyarságát bizonyítják, viszont az újabb kuta­
tások a jobbágyság neveinek ezreiből következtetnek az illető 
vidékek nemzetiségi képére és ezek, amennyiben kizárólag vagy 
túlnyomóan magyar nevekről van szó, még erősebb bizonyíté­
kát szolgáltatják az illető vidék magyarságának.

Ezeknek a különböző részlctközléseknek összefoglalásából 
most már kialakul az a kép, hogy Magyarországnak mindig 
a történeti területet véve —, mostani nemzetiségi megosztottsága 
csak a török bódítás utáni időkben, a XVIII. században jött 
létre és kétségtelen az, hogyha a török hódítás nem lett volna, 
ma a Kárpátok övezetén lseiül körülbelül 40—50 milliónyi né­
pesség élne 90 százaléknyi és még nagyobti arányú magyarság­
gal. Ha ugyanis az a fejlődés, amely a ló. században mulatko- 
zott és csúcspontját Mátyás király uralkotlása alatt érte el, za­
vartalan maradt volna, bizonyára meghozta volna a most em'í- 
tett eredményt. Hiszen Hóman Bálint megállapítása szerint már 
Nagy Lajos idejében elérte Magyarország népessége a 3 milliót, 
ami abban az időben Európában nagyhalaimat jelentett. Figye­
lembe véve a magyarságnak akkori elterjedési viszonyait, fel lehet 
tételezni, hogy ennek a létszámnak legalábbis 80 százaléka ma­
gyar volt. A Nagy Lajos korabeli népességi adat az első, ami 
Magyarország lakosságáról némileg megbízható adat. Előzőleg 
« magyarság számáról, különösen a honfoglaló magyarság szá­
máról becsült adatok rendkívül különbözők, 100 ezertől oOO 
ezerig is terjednek, úgyhogy le kell mondanunk arról, hogy 
Nagy Lajos kora előtti időkről a népesség és a magyarság szá­
máról valaha is elfogadható adatokat kapjunk A Nagy Lajos 
korabeli becslés annál inkább megbízhatónak látszik, meri 
viszont Mátyás király idejében Magyarország lakosságának szá­
mát 5 millióra becsülik, ami meg is felel kb. az akkori szaporo­
dási viszonyoknak. A helyzel ugyanis régebben az volt, hogy a 
születési arány magasan állott, de viszont a halandóság is nagy 
volt. Mégis normális viszonyok között ezzel a magas születési 
aránnyal tekintélyes szaporodást lehetett elérni. Ezt azonban 
ellensúlyozták a gyakori háborúk, amelyek alaposan megapaszt­
ják a népességet. A Nagy Lajos és Mátyás király kora közötti 
100 esztendő háborúk szempontjából nem voll annyira mozgal­
mas, különösen annak első fele, hogy fel nem tételezhetnénk

egy század alatt ilyen arányú szaporodást, úgyhogy a Mátyás, 
korabeli 5 milliós lélekszámol el lehet fogadni.1 Magyarország 
tehát a középkor végén a népesség száma tekintetében is volt 
olyan nagyhatalom, mini akár Franciaország, vagy Németország, 
Angliáról nem is beszélve, amely még akkor "gész jelentéktelen 
volt a kontinens hatalmaival szemben és csak a XVII. század 
elején érte el az 5 milliós lélekszámút. Hozzá még országunk 
népessége ekkor legalább is 80 százalékban magyar volt. Tudjuk, 
hogy akkor a tótoklakta Felvidék igen ritka népességgel hitt, 
különben nem kellett volna a bányák művelésére a németeket 
behívni. A románok még egészen kis számban éltek az ország­
ban, hiszen Erdélyben még a XVI. században is csak a lakos­
ság egy negyedére becsülték számukat. A délszlávok bevándor­
lása csak egészen szórványos volt, s a magyarság néprajzi ha 
tára délen bcbizonylthatólag a Száváig terjedt.

Ha számszerű adat nem is bizonyítja, de fel lehet tételezni, 
hogv a magyarság számbeli túlsúlya legnagyobb volt a XII. szá­
zadban, a szepesi és erdélyi szászok betelepítése elölt, amikor 
a honfoglaló magyarság már az üt talált népeket majdnem 
teljes egészében beolvasztotta és amikor még az olahok beszivár­
gása sem kezdődött meg. A tatárjárás megint alaposan meg­
fogyasztotta a lakosságot és megváltoztatta valószínűleg a nem­
zetiségi képet is, a kánok bevándorlása révén és az olahok 
mind sűrűbb beszivárgása folytán. A magyarság beolvasztó ereje 
azonban Nagy Lajos koráig ismét erősen működött. Addig a 
kunok is beolvadtak. Mátyás király korában pedig jelek vannak 
arra hogy a németek egy része felszívódott a magyarságba 
(Nagybánya, Kolozsvár, Torda, Torookó stb.i. az oláhok pedig 
a nemességbe jutás révén szaporították a magyarságot. E! lehe 
tehát mondani, hogy a középkor végéig Magyarország egysége, 
nemzeti állam voll, mert a magyarság számbeli túlsúlya teljesen 
biztosította a magyarságnak minden téren való vezető szerepet.

A török uralom és a hódoltság következtében ezek a viszo­
nyok fokozatosan romlottak a magyarság hátrányára. A XVI 
századi adatok még bizonyos fejlődésről is tanúskodtak azokon 
a vidékeken, amelyeket a tőrök hódoltság nem tett tönkre. De 
a XVII száradban már úgyszólván mindenütt csak nép. pusz. 
totó, jelentkezett, amely legjobban a harcoló magyarságot érin­
tette A hódoltsági és szomszédos területeken a törökkel való 
folytonos háború. Erdélyben és a királyi Magyarországon pedig 
s polgári háborúk és felkelések pusztították n lakosságot és 
mindenütt elsősorban a magyarságot. Nem szabad azonkívül 
feledni hogy a törők, szokásához híven, nemcsak a hadifoglya- 
kai hanem a gyermekeket is rabszljon hurcolta magával, akik­
ből’ janicsárokat nevelt, s a magyarság vesztesége ezen a elmen 
Is százezrekre mehetett.

Azok a szórványos adatok, amelyek megvannak a törők 
hódoltság idejéről, maguk is tanúskodnak arról, hogy a XVII. 
században már mennyire megfogyatkozott a népesség különö­
sen az Alföldön és a Dunántúl keleti részein, amely területek 
» török pusztításainak legjobban ki voltak téve. Nem csoda tehát, 
hogv a török kiűzése után pár évtizeddel később tartott össze­
írások Is még a teljes népi pusztulás képét rontanák. Még ha 
nyugalmas Időszakok lellek volna is ,7,5-ig és 1720-ig a török 
pusztítás nyomait semmi esetre sem lehetett volna eltüntetni; 
fel lehet tehát tételezni, hogy azok a számok, amelyeket Acsády 
állapított meg. az adózóknak 1715 és 1720. évi összeírása alap­
ján eléggé közel állnak a valósághoz. De hiszen maga Aesádv 
. már bizonyos korrekciónak vetette alá az adóösszelrás ered­

ményei. és még Így is csak 2.582.000 lelket tudott kihozni Hor- 
vát-Szlavonország nélkül. Az adózók közölt nevei alapján Aesády 
számításokat végzett arra vonatkozólag is. hogy kh. mennyi

» Evenként 1 százalékos szaporodás mellett a népesség már 
72 év alatt megkétszereződik.
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lehetett az egyes nemzetiségek száma. E szerint magyarnyelvű 
akkor 1,161.000 volt a népességből, csupán 45.5%. A németek 
száma 338.000 (13.3%), a tótok és rutének együttes száma 
433000 (17.8%), a szerbek és honátoké 121000 (4.3%}. végül 
az oláhoké 501.000 (19.2%) tehetett. E szerint a magyarságnak 
az a nagy számbeli túlsúlya, ami a török hódoltság előtt a 
középkor végén mutatkozott, a több mint másfél évszázados 
törők uralom következtében 45.5%-ra zsugorodott össze, sőt 
számbelileg is az eredeti létszámnak is (4 milliónak) a harma­
dára csökkent. Újabban van olyan nézet, hogy az Acsády-féle 
számítás a valóságnak alatta áll; de ez a nézet inkább csak 
feltételezi azt, hogy az anyaország lakossága $V* millióra, az 
akkori magyarság száma pedig a létekxzám 55%-ra. 1,925.000-re 
rúghatott. Ma már nehéz bebizonyítani melyik számítás a helyes, 
de annyi bizonyos, hogy a magyarságnak Mátyás-korabeli, 
akkor hatalmasnak mondható száma több, mint 200 esztendő 
alatt alaposan megfogyott és saját országában csak relativ több­
ségre zsugorodott össze. Érdekes, hogyha az Acsády által kiho­
zott nemzetiségi arányszámokat az első magyar népszámlálás­
nak, amely a nemzetiségi adatokat megállapította, adataival ha­
sonlítjuk össze, mennyire közel állnak egymáshoz ezek az arány- 
számok:

Acsády szerint A népszámlálás
Nemzetiség 1720-ban szerint 1880-ban

Magyar ................. ............ 45.5 46.6
Német ........... 13.3 13.6
Töt és rutén........ ........... 17.8 161
Horvát és szerb .. ........... 4.3 4.6
Oláh .................... ........... 10.2 175
Egyéb ................... ........... — 1.6

összesen; 100,0 100.0
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Hogy ez alatt a 160 év alatt a magyarság javára nagyobb 
változás nem áttolt be az arányszámokhan, az annak tulajdo­
nítható. hogy az elpusztított területekre a XVIII. században nagy­
arányú állami és magántelepítés folyt külföldről. Különösen 
németeket telepítettek nagy számmal az Alföldre és Dunántúlra, 
a Balkánról pedig a török nyomás alól tömegesen vándorollak 
be a szerbek és oláhok. A népesség ennek következtében 1787-ig, 
amikor isméi van adatunk Magyarország népességéről, alaposan 
megduzzadt, mert felemelkedett 8,300.000-re, a magyarság arány­
száma azonban, amely természetesen ezzel a nagyarányú betele­
pítéssel és bevándorlással nem tudott lépést tartani, 30%-ra 
csökkent le. (Körülbelül 3,122.000 lélek volt.) Ebben az időszak­
ban 1787-ig még az asszimilációról nem igen leheteti szó; amit 
a magyarság számbeli növekedésben elért, a saját erejéből ér'e 
el; azután pedig már az asszimilációnak is volt része a magyar 
ság számbeli súlyának növelésében.

Az első magyar statisztikus, aki megpróbálta Magyarország 
nemzetiségi viszonyai! számokban kifejezni, Fényes Etek volt. 
Az 1330-as években megjelent munkájában az egyházi sematiz­
musok alapján megállapította először Magyarország népességé­
nek számát és részben a felekezeti adatok, részben pedig az egyes 
községekben használt egyházi nyelv figyelembevételével járáson- 
kint és megyénkint számítási eszközölt az egyes nemzetiségek 
számára vonatkozólag.

Fényes Eleknek becslésszerfl számításai mindeneseire igen 
közel állottak a valósához abban az időben. 0 az 1830-as évek. 
ben az említett alapon 11.273.000 létekre becsülte az anyaország 
lakosságát és ebből t.ROS.OOO-et tekintett magyarnak, vagyis 
42.7%-ot. Igaz, hogy a 242.000 főnyi zsidóságot külön nemzeti­
ségnek vette és nem számította be sem a magyar, sem a ném-t 
anyanyelvűek közé. Hogy mennyire nem esett messze a valóság­
tól Fényes számítása, mutatja az, hogy az 1850. évi osztrák nép-

számlálás, amely egyáltalán nem volt magyarlmrátsággal vádol- 
haló. Fényes Eleknek a számítását valamennyi nemzetiségre vo­
natkozólag majdnem teljesen igazolta. Eszerint az anyaország- 
nak 11,504.000 főnyi lakosságából 4,812.000 lett volna magyar 
anyanyelvű, ami 41,6%-nak felel meg, tehát az 1850. évi nép- 
számlálás adata nem sokkal marad alatta Fényes Elek becslésé, 
nek. Ha tekintetbe vesszük az osztrák népszámlálás magyaréit-, 
nes irányzatosságát, továbbá azt, hogy a szabadságharc főkíp a 
magyarságra nézve járt vérveszteséggel, elfogadhatjuk azt a szí 
mot, amit Fényes Elek 10—15 évvel előbb megállapított. Meg keit 
jegyeznünk, hogy az osztrák népszámlálás a zsidóknak kb. kél- 
harmadrészét szintén külön nemzetiségnek számítolta, míg egy- 
harmadrészéi beosztotta az egyes nemzetiségek közé, ami abból 
tűnik ki, hogy hilfelekczel szerint az egész birodalomban 369.011!) 
izraelitát talált, a nemzetiségi statisztikában ellenben csak 253.000 
zsidói mutatoll ki.

Az 1857. évi osztrák népszámlálás nem kutatta a nemzeti­
séget. Ugyancsak az 1869. évi első magyar népszámlálás sem 
mert hozzányúlni ehhez a kényesnek látszó kérdéshez. Keleli 
Károly azonban, az országos statisztikai hivatal akkori igaz­
gatója, a tankötelesek anyanyelvi megoszlása stopján, ami a sta­
tisztikai hivatalnak megyénkint rendelkezésére ál't, megpróbálta 
kiszámítani az egyes nemzetiségek ősszlélszámál. Ez a számítás 
nem lehetett tökéletes, meri a gyermek-létszám nem egyforma 
az egyes nemzetiségeknél; azok a nemzetiségek tehát, amelyek 
nagyobb gvermeklélszámma! bírnak, ezen az alapon történő szá. 
mftásnál a valóságosnál nagyobb létszámhoz jutnak. Emellett az 
országos szám azért sem lehetett Keleti számítása szerint teljes, 
mert az akkor még nem polgárosított határőrvidékről és a titeli 
csajkás kerületről az adatok hiányozlak. így hozta ki Keleti 
Károly azonban, az országos sttisztikai hivatal akkori igazga­
tója. a tankötelesek anyanyelvi megoszlása alapján, ami a sta 
Ha most a kimarad* területek lélekszámúi is ideszámítjuk az 
anyaország akkori 13,579.000 főnyi Lakosságából 8,170.000-re 
lehet tenni a magyarok számát, ami 455%-mik felel meg. Hogy 
mennyire megközelítette a valóságot Keleti Károly számítása, 
nemcsak a magyarság, hanem a többi nemzetiségek számára vo­
natkozólag is, bizonyítja az 1880. évi népszámlálás, amely a leg- 
tárgyüagosabb és leg-tudoenányosabb módszerekkel és minden 
részrehajlás nélkül elsőizben állapllolta meg az egyes nemzeti­
ségek számát Magyarországon községek szerint. Ennek a vég­
eredménye az anyaországra vonatkozóan azt mutatja, hogy a 
13,7150.000 főnyi lakosságból 6,404 000, léhát 46.6% volt magyar 
anyanyelvű. A kél népszámlálás közt elmult 11 év alatt a népes­
ség alig szaporodott, mert az 1873. évi kolerajárvány nagv pusz­
títást tett a népesség soraiban és a többi évek természetes sza­
porodását majdnem teljesen kiegvenllletle; viszont az is hihető, 
hogy a magyarság szaporodása nagyobb volt, mint az összes 
népességé, mert a kolerajárvány különösen az ország oláhlakta 
keleli részein pusztított, míg a dunántűli megyékben, ha nem is 
nagy, de néhol elég jelentékeny szaporodás mutatkozott.

A további adatok már mind pontos népszámlálás alapján 
jöttek létre: ezek szerint a magyarság aránya — mindig csak az 
anyaországban — 1890-hen 48.5%-ra emelkedett, 1900-ban 514 
és 1910-ben, az első világháború előtti Magyarország utolsó nép- 
számlálása szerint, már 54.5%-ot telt; srám szerint pedig Hor 
vát-Szlavonország nélkül is megközelítette a 10 milliót. 1890 és 
1900 között kb. épen az évtized közepén, vagyis a millenium 
ideién a magyarság aránya elérte az abszolút többséget, ami az! 
jelenti, hogy száma már meghaladta a nem megvár nemz# f- 
ségfiek számát együttvéve. A magyarság természetes fejlőd- <z 
lehál a tőrök hódítás nagy pusztítása után több mini 200 
műim tudta csak elérni azt. hogy újra többségre vergődjön leg 
alább az anyaország népességében. De mégis elérte ezt a több 
légei annak ellenére, hogy a XVUI, század folyamán az idegen-
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nyelvű települőknek százezreit voll kinyiden befogadni, $ emel. 
lelt az időszak nagy részében maga is ki volt téve idegen nyelvi 
hatásoknak. A magyarság nagy életerejét bizonyítják ezek az 
adatok és azt, hogy ezen a Kárpátoktól kördlóvezett egységes 
típusú területen az a nép tarthatta csak kezében az uralmat 
és képviselheti továbbra is az államalkotó erőt, amely annak 
középpontjában foglal helyet és amelynek erejét a természeti 
adottságok szinte törvényszerűen kell, hogy növeljék.

A magyarságnak a központi földrajzi elhelyezkedésen kívül 
— nem szólva itt az államalkotó erőben és kultúrában való fei- 
sőbhségéről — az a nagy előnye is megvolt akkor is, amikor 
számszerűleg csak relativ többséget k&pviselt, hogy vele szemben 
egy nemzetiség sem tudott — éppen a nemzetiségek megosztó- 
dottsága folytán — olyan nagy számot felmutatni, amely elhatá­
rozó súllyal bírt volna az ország népességében. Még Ibid ben is 
a legnagyobb nemzetiség, amely szemben állt a magyarsággal, 
a románság, csak 16.1 %-ot lett az ország népességében, tehát 
még egyhatodrészt sem. A németek és a tótok arányszáma pedig 
alig haladta meg a 10%-ot. A három legnagyobb súlyú nemzeti­
ség tehát együttesen csupán 37.2%-ot tett a magyarság 
84.5%-ivat szemben. Nem szabad továbbá figyelmen kívül 
hagyni, hogy a magyarság az ország közepét foglalja el, a nem 
magyar nemzetiségek pedig kiüön-külön sugárszerűen veszik 
körül északon a tótok, északkeleten a rutének, keleten a romá­
nok és délen a szerbek. Ezeknek tömegei nagyjából együtt van- 
nank ugyan, de többnyire csak két nemzetiség érintkezik egy­
mással közvetlenül. A tótok a ruténekkel, a rutének a romá­
nokkal, a románok a szerbekkel. A magyarság tehát sohasem a 
nemzetiségek összes számával, hanem többnyire csak egy-egy 
nemzetiséggel áll szemben, amelyre nagyobb tömegénél fogva fel­
tétlenül nagyobb hatást gyakorolhat, mintha ezt a hatást más 
idegen nemzetiségen keresztül kellene gyakorolnia. A németség­
nek a helyzete lényegesen más Magyarországon. Attól a nyugati 
sávtól eltekintve, amely a németségnek csak kis részét foglalja 
magában, máshol a németség mindenütt vagy a magyarság 
nyelvterületébe van beágyazva, vagy idegen nemzetiségűek között 
van szigetként szétszóródva. Igv a tótságba ékelt nyitra-turóci és 
szepesi németség, a románok közt élő erdélyi szászok: nem 
szólva a Bácskáról és a Bánságról, erről az Európának legtar­
kább nópvegyffletéről, ahol a nemzetiségek úgyszólván falvan- 
kint változnak, vagy falvankint keveredve élnek. Természetes, 
hogy ilyen körülmények közt az egyes nemzetiségek között egy 
közvetítő nyelvnek kellett kialakulni, amely a magyarság nagy 
számbeli súlya és földrajzi elhelyezkedése folytán nem leheteti 
más, mint a magyar nyelv. Ami a magyarság számbeli túlsúlyá­
ból; hiányzott, azt nagyrészben pótolta a magyar nyelv elterjedt­
sége. Az is kétségtelen, hogy ez a közvetítő nyelv hódított nem­
csak abban az irányban, hogy mindig többen és többen sajátí­
tották el, részben az iskolában, de inkább az életben, hanem 
abban is, hogy aztán később ez a közvetítő nyelv különösen a 
városokban, ahol az érintkezés a legerősebb az emberek közölt, 
sokaknál kizárólagossá vált. sőt az eredeti anyanyelv elfeledé- 
sére vezeteti. Ehhez nem kellett semmiféle erőszakolás, ez olyan 
természetes folyamat, amely mindenölt, ahol többnyelvű nép él 
együtt, a többségi nyelv vagy a közvetítő nyelv javára feltétle­
nül érvényesül.

Ezzel elérkeztünk az asszimiláció problémájához, ame.v 
Magyarországon bővebb magyarázatra szorul. Ellenségeink közül 
sokan, akik a magyar statisztikát tanulmányozták és látták azt 
a haladást, amit a magyrság elért népszámlálásról népszámlá­
lásra fokozatosan növekvően, hamar készen voltak azzal a vád­
dal és evanusttással, hogy mi erőszakosan magyarosítjuk a nem. 
retiséget. Kétségtelen, hogy voltak Magyarországon is néhányat! 
a liberális korszakban, akik a mindenáron való magyarosítást 
tűzték ki a nemzetiségi politika céljául. Ezeket is csak az, ejtette

tévedésbe, hogy azt hitték, hogy a magyarság javuló arány-számai 
erőszakos intézkedéseknek köszönhetik létrejöttüket, nem tudták 
clkéjizelni, hogy ez a folyamat természetes úton is létrejöhet 
épen azoknak a viszonyoknak és adottságoknak alapján, ame­
lyekről már beszéltünk. A következőkijen részletesen is fel akar­
juk tárni azokat az okokat, amelyek a magyarságnak fejlődését 
és a nemzetiségek látszólagos visszaszorulását megmagyarázzák.

Elsősorban kétségtelen, hogy a történeti Magyarországon 
magának a magyarságnak természetes szaporodása, amióta erre 
vocatkozólag pontos adataink vannak, tehát 1896 óta, állandóan 
magasabb, mini a többi nemzetiségeké együttvéve. Ez nem jelen:! 
azt, hogy valamennyi kisebb nemzetiség szaporátlanabb, mint a 
magyarság, mert pl. a rutének és általában a tótok is többnyire 
nagyobb természetes szaporodást tudnak felmutatni, mint maga 
a magyarság. De végeredményben mégis a tulajdotiképeni ma­
gyarság természetes szaporodása minden esztendőben nagyobb 
volt, mint amilyen arányt a népességben képviselt. I960 és 1910 
között pl., amely évtizedről pontos adataink vannak, a magyar 
anyaország népessége 1,953.607 lélekkel szaporodott természete: 
úton, vagyis a szülelések többtele folytán. Ebből a számból 
1,199.067 esell a magyarságra, a nem magyarokra pedig 841,540; 
a természetes szaporodásból eszerint 56.8% a magyarság számát 
növelte, holott 1900-ban, tehát az évtized kezdő évében csak 
51.4% volt a magyarság aránya. Ha ki- és bevándorlás egyál­
talán nem lett volna és asszimiláció sem következett volna be, 
a magyarság népességi arányszámának már emiatt az egyszerű 
ok miatt is növekedni kellett volna.

Az előző évtizedekre vonatkozólag részben csak a vallás- 
ftlekezetvk szaporodása alapján lehet következtetni a magyarság 
szaporodására Is, részben pedig a vármegyék népességének kü 
iör böző szaporodása alapján. Ilyenformán meg lehet állapítani, 
hogy pl 1880 és 1890 között a magyarság 46 6%-os népességi 
arányával szemben a természetes szaporodásból 48.9% esett a 
magyarságra, 1890 és 1900 között pedig meg nagyobb volt a 
különbség a kél arányszám között, t. i. 18.5 és 54.8%. Való­
színű lehűl, hogy az előbbi korszakokban Is kitűnt a magyar­
ság nagyobb szaporodó képességével, ami már egymagában is 
biztosította számbeli súlyának természetes növelését. Ehhez a 
_hogy úgy mondjuk — kezdeti előnyhöz hozzájárult a kiván­
dorlásnak a magyarságra szintén kedvező alakulása. 1900 el 
1910 között pl. abból az 527.329 főnyi vándorlási különbözeiből, 
amely az évtized alatt mutatkozott (a tényleges és természetes 
szaporodás közöli), a magyarságra csak 33.2% esett, míg a 
többi nemzetiségre 66.9%. tehát kétszerannyi. Minthogy a ma­
gyarság amerikai kivándorlása csak később indult meg. mint a 
nemzetiségeké, fel lehet tételezni, hogy az előző évtizedekben a 
kivándorlási veszteségből a magyarságra még kisebb, legfeljebb 
29—25% julotl. Ez tehát a másik faktor, ami a magyarság szá­
mát és túlsúlyát ugyancsak növelte a többi nemzetiséggel szem­
ben. Hozzájárult ehhez a kétségtelen asszimiláció is, »melyei 
viszont a belső vándorlások iránya mozdított elő. A belső ván­
dorlás kimutalhatólag évtizedek, sőt évszázadok óla folyt a 
perifériákról a folyók folyásának irányában az Alföld és a 
Dunántúl felé, tehát a túlnyomóan nem magyar területekről fő­
képpen a magyar nyelvterület felé. Az irány általában észak-déli 
voll, részben pedig kelet-nyugati a Körösök és a Maros folyá. 
sának megfelelten. Ki lehel ezt mutatni azzal, hogyha az egy­
más mellett fekvő vármegyék egymásközti népcseréjét vizsgáV 
p,k a születés helye alapján. Minden népszámlálás adataiból 
meg lehet állapítani, hogy az északra fekvő Vármegye általában 
tőid. népet adott a tőle délre fekvő vármegyének, mint viszont. 
\z erdélyi részek esetében pedig többnyire a nyugatabbra fekvő 
megye aktiv a tőle keletre eső megyével szm.l.en Ez a vándor­
lási irány természetesen ugyancsak a magyarság javára szolgált, 
mert így a magvar nyelvterület népessége sokkal nagyobb arány
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ban növekedett, mint a nemzetiségeké. Elég legyen egyszerűen 
arra az adatra utalnunk, hogy Magyarországnak a Trianonban 
megszabott területén, amely pedig, ha szűkén is, de a tulajdon­
képpeni magyar nyelvterületből áll, a népesség I860 és 1910 
között, tehát 41 év alatt 51.8% kai növekedett, ellenben az elsza­
kított terület lakossága, tehát a kb. 70%-ban nem magyarnyelvű 
népesség csak 24.3%-kai. Lehetetlen, hogy maga ez a körül­
mény is ne Íratott volna a magyarság számának a növelésére, 
mert hiszen ez a belső vándorlás nem céltudatos telepítési poli­
tikának a következménye, hanem egyszerűen azzal magyaráz­
ható, hogy a kevésbbé termékeny mostohább viszonyok között 
élő népességre ösztőnszerü vonzást gyakorolt a termékenyebb 
magyar terület. Az idegen ajkúak egyénenkint, vagy családon- 
kint ebbe a környezetbe települve, akár mint iparosok, akár mint 
földmívelők a környezet hatása alatt azután néhány nemzedék 
alatt fokozatosan magyarrá váltak. Nem szabad továbbá feledni, 
hogy a magyar nyelvterületen voltak és vannak a legnagyobb 
magyar városok; közöttük a népességben is rendkívül kiemelkedő 
főváros, amely Nagy-Magyarország idejében ezrével vonzotta a 
nemzetiségi területekről a jobb és biztosabb megélhetés után 
kívánkozó lakosságot. S minthogy Budapestre mind nagyobb 
számmal tódult a dunántúli és később az alföldi magyarság is 
és ezzel biztosította Budapest magyar jellegét, a többség termé­
szetes vonzása folytán Budapesten és egyéb 'árosokban a nem 
magyarnyelvüek ezrei váltak magyarokká. Ez éppen olyan ter­
mészetes folyamat, mint ahogy az amerikai városokban a külön 
böző nemzetiségű In-vándorlók előbb-utóbb angol nyelvüekké 
válnak és hogy európai példákat is hozzak fel, ugyanez a folya­
mat telte Brüsszelt fl am and bői francia, Helsinkit svédből finn és 
Prágát németből cseh nyelvűvé, viszont Béniben ugyanez a folya­
mat olvasztotta be a bevándorló csehek tízezreit. Egyedül Buda­
pestnek a megmagyarosodása a magyar asszimilációnak nagy­
részét megmagyarázza, azonkívül a többi város is, bár kisebb 
mértékben, szintén hozzájárult a magyarosodáshoz. Az asszimi­
láció annál inkább végbe mehetett a városokban, mert azok már 
eredetileg is, illetőleg abban az időpontban, amelytől kezdve 
pontos adataink vannak a nemzetiségi viszonyokról, magyar 
többségűik voltak, tehát a városokban az asszimiláció már ez 
okból is eredményesebb lehetett. 18i80-bam az összes városok 
lakosságának* 68.3%-a volt magyar, 1910-ben pedig 76.6%-a. A 
magyarság arány száma tehát a városokban 30 év alatt 13.3-del 
ment feljebb, míg a falvakon csak 5.6-del (43 3%-rol 48.7%-rai. 
Természetesen ha a falvakat tovább részleteznek nagyság és 
jelentőség szerint, kiderülne, hogy az egészen kis népességű 
falvakban a magyarság alig foglalt tért, csak nagyobb, jelentő­
sebb, némileg városias jellegű falvakban. Természetes, hogy mi­
nél nagyobb, népesei* egy kozület, város, vagy község és minél 
nagyobb többsége van benne valamely nemzetiségnek, az asszi­
miláló erő annál hatásosabban működik. Mutatja ezt az Is pl., 
hogy a városok közöl is a törvényhatósági jogú városok, ame­
lyek jóval nagyobb népességűék, s amelyek között a főváros is 
helyet foglal, a magyarság százalékos arányát harminc év alitl 
16.5-del vitték feljebb, a rendezett tanácsú városok, illetőleg 
újabban megyei városok 9.2-del, a vidék, a falvak, amint láttuk, 
csak 5.6-del. Az egész magyar asszimilációs kérdés tehát úgy­
szólván összezsugorodik a városi asszimilációra. Ha a magyar­
ság térfoglalását községenkinl vizsgáljuk, meg lehet állapítani, 
hogyha a magyarság jobban fejlődött is, mint az egyéb nemzeti­
ségek, a magyar mjetvhatár egyáltalán nem tolódott el; ma is 
ott van, ahol évtizedekkel, mondhatni évszázadokkal előbb is 
volt. Ezt még elfogulatlan külföldi tudósok is elismerik, mint 
pl. az orosz Petrov, aki legtöbbet foglalkozott a magyar—tót

* Pontosan azokat a városokat véve, amelyek 1910-ben váro­
sok voltak.

nyelvhatár kérdésével. Az asszimiláció tehát lőviden összefog­
lalva abban állt, hogy a magyar nyelvterület lakossága az oda- 
irányuló belső vándorlás és a városokba tódulás folytán nagyobb 
mértékben szaporodott, mint a nemzetiségi vidékek lakossága 
az á tárandó népesség egy része pedig magyar nyelvterületen ter­
mészetes úton beolvadt a magyarságba.

Nem szabad azonban tagadnunk, hogy e mellett a nem ma­
gyar nemzetiségi területeken is bekövetkezett kisebb mértékű 
magyarosodás, illetőleg ezeken a területeken is jóval erősebben 
növekedett a magyarság száma, máit az ott élő más nyelvű né- 
pességé. Ezt a követkelő körülmény magyarázza meg: A magyar 
parasztságban jóval tel* •* birtoktálan elem, a gazdasági cseléd 
és a munkás, mint a nemzetiségeik parasztsága között. A föld 
inkái* megtartó erő lévén, a kisbirtokos parasztság a váró 
sokba és az újonnan keletkező bánya- és ipartelepekre jóval 
kisebb munkásrajokat tudott bocsátani, mint a birtoktalan pa­
rasztság, amely főkép és túlnyomóan a magyar elem soraibac 
található. A városok ennélfogva a nemzetiségi területeken is na­
gyobb mértékben fejlődtek a magyar, mint a nemzetiségi prole­
tártömegek beáramlása következtében. A magyarságnak nemcsak 
számszerűleg, de aránylag is jóval nagyobb tömegei voltak és 
vannak a városok és az ipari gócpontok táplálására, mint a 
többi nemzetiségnek. A magyar azonkívül szívesebben maradi 
itthon, ha a városokban munkát kaphatott, mint az idegen mun­
kás, aki előnyben részesítette az Amerikái)« való kivándorlást 
Ezt a mozgalmat pedig a folyton fejlődő közlekedési rendszer is 
előmozdította. így keletkeztek egész magyar munkáskolóniák a 
Felvidéken, Nyitrabányán, Zólyomban, Zólyombrezóu, Korora- 
pán és a gömöri vasbánvákbon és vaskohókban továbbá Erdély­
ben a zsilvölgyi bányatelepeken, ahova az Alföldről olyan nagy 
számban mentek a magyar munkások, hogy a |>etrozsényi járás­
nak 1916-ben már közel felét tették, emellett természetesen a 
városok magyarságát is erősen szaporították. A fő azonban az, 
hogy a magyar nyelvhatárok az érintkezési pontokon nem vál­
toztak és a magyar kormányzatnak nem is volt sohasem célja, 
hogy ezeket a nyelvhatárokat kitólja, de viszont nem lehetett 
célja az sem, hogy a nyelvhatárokon belül mutatkozó beolvadási, 
magyarosodási folyamatot megakadályozza.

A magyarosodásnak egyébként az is előmozdítója volt — tz 
természetesen az eddig előadottakból is folyik — hogy az ország 
lakosságában a városias foglalkozású elemek, tehát az iparosok 
és a kereskedők, az értelmiség mindig jobban tért foglaltak a 
jóval konzervatívabb őstermelők rovására. Már pedig a magyar­
ság az iparban és kereskedelemben sokkal erősebben van kép. 
viselve, mint az őstermelők, a parasztság között Amint tehát 
az ipar és a kereskedelem mindig nagyobb *ért nyert a népes­
ségben, ezzel együtt a magyarság arányának -s növekedni kellett, I 
mert mind a két foglalkozási csoport jóval magyarabb voit, mint | 
az őstermelés. Az iparhoz tartozó népességben ugyanis már 
1900-ban 58.8% volt a magyar anyanyelvű, 1910-ben pedig 
62.8%. Az ipari népességben tehát a magyarság aránya 4.0 del 
ment feljebb, ugyanakkor az őstermelésben a magyarság arány­
száma csak 1.1-del (46.6%-ró! 47.7%-ra). Ugyancsak a kereske­
delmi népesség magyarsága 66.6%-ról 71.6%-ra növekedett, fi 
vagyis 3.0-del tett nagyobb. Emellett nem szabad feledni, hogy 
az iparban és a kereskedetemhez tartozó népesség számszerűit is 
sokkal többel növekedett. Az őstermelő lakosság ezalatt a 10 év 
alatt csak 207.000 lélekkel lett nagyobb, ellenben az ipari népes­
ség 704.0ö0-rel. a kereskedelemmel foglalkozó 153.000-rel, a köz­
lekedéssel foglalkozó népesség pedig 179.000-rel szaporodott. A* 
értelmiségi csoport növekedése is 106.000 lélekre rúgott.

Magában az iparban is megnyilatkozik a nagyiparnak, tehát 
a sok munkást együttesen foglalkoztató vállalatoknak nyelvileg 
is egységesítő Itatása. A szóbanforgó tíz év alatt a nagyiparban 
foglalkoztatott munkások között a magyarság arányszáma 10 3%
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kai ment feljebb, míg a kisiparban csak 3.9« kai. Amit tehát 
aluliban a városokról mondottunk, hogy t. i. azokban a több- 
li nvclv a fokozottabb érintkezés folytán jobban érvényesül, 
ar ált magában az ipari foglalkozáson belül is. Itt « a tómé- 
Lsen együtt dolgozó munkások között természetszerűleg köny- 
nvebben terjed a többeég nyelve az érintkező nyelv sürilbb hasz-

„ála.a r^L”kedelemmel kapcsolatban, amely tudvalevőleg Ma 

avarországon a zsidóságnak fő foglalkozás,, ei kell oszlatnunk 
art a téves nézetet, hogy a magyar anyanyelvieknek az a tér- 
foglalása, amely 1880 óta népszámtélásról-népszámlálásra követ­
keztésen mutatkozott, összefüggésben lett volna a zsidók sza­
porodásival és nvelvi magyarosodásával, illetőleg a magyar 
anyanyelvűek növekvő százalékos arányszámlt főképen a zsidó­
ság magyarosodása idézte volna elő. Kétségtelen, hogy ennek a 
körülménynek is van része a kimutatott magyarosodás! folya­
matban, de igen csekély. A következő számadatok bizonyítják 
ezt- (1880-ban a magyarság aránya volt 466 %, 1910-ben pedig 
54 5%. A javulás tehát 30 év alatt 7.9 %. Ha már most a zsidó­
kat mind a két esztendőben mind az összes népességből, mind 
a magyarság számából — t. I. a magyar anyanyelvű zsidókat — 
leszámítjuk, akkor az arányszámok Igv alakulnak: A keresz­
tény lakosságban volt 1880-ban 46.0 % magyar anyanyelvű, 
1910-ben pedig MJt %■ A javulás Így is 7.3 %■) A zsidók be- 
számításával 7.9-del javult a magyarság százalékos aránya 30 
év alatt, a zsidók nélkül pedig 7.3-del; a zsidók beszámítása 
tehát a magyarság arányszámát mindössze 06-del emelte, az 
összes javulásnak tehát alig 0.8%-ával. Ez az adat elég cáfolata 
annak, hogy a magyarság a zsidók magyarosodásának köszönheti 
art az eredményt, amit 1880 és 1910 között elért. ,

Eddigelé állandóan csak a történeti határok VöaStt lévő 
Magyarországról és annak nemzetiségi viszonyairól szólotta - 
A trianoni béke. amelynek célja az volt, hogy 
rint részekre bontsa az ezeréves Magyarországot é. ÜJtnemzet 
államokat teremtsen, ez utóbbi célját, mmt tudj., , 1»
Magyarország esetében érte el, meri csak az ország «0^ 
középső területé, hagyta meg. Ezen a területen amelyből ^ 
giból is elszakított tiszta magyar részeket, tényleg **““'*" 
majdnem egészen tiszta egynyelvű országot alkotni. ^ 
az. hogy ez a művelet a magyarság egy teljes harmadrészének 
elszakltásával éa idegen uralom alá juttatásával járt.

Azok a szabályszerűségek, amelyek a magyarság térfog,» á- 
iát a történeti Magyarországon jellemezték, a megmaradt tri», 
nőni területen továbra is mutatkoztak, annak ellenére, hop 
viszonyok megváltoztak és a nemzetiségi kérdésben is egy 
szén áj felfogás kerekedett felül. Az emlilett szabály,zs^ség 
abban mutatkozik, hogy magán a trianoni területen teljes In en- 
zitással folytatódott a magyarság számbeli súlyának az eme e- 
dése, 1910-ben a trianoni területen 88.4 % volt a magyar anya 
nyelvűek aránya, 1920-ban 89.5 % és ,930-ban már 924 %■ 
Igaz. hogv a természete., beolvasztó erő azelőtt is tulajdonképen, 
magyar nyelvterületen működött a legerősebben és épen enne 
a területnek a legnagyobb része maradt meg. Azonkívül Buda­
pest lakossága, ahol a magyarosodás a legjobban érvényesült a 
trianoni területen sokkal nagyobb súllyal esett a latba, mint a 
régi Magyarország területén. Végül a nem magyarok fogyását 
kétségtelenül elősegítette az elszakított területekre, illetőleg az 
u. n. utódállamokba való visszavándorlás is, másrészt ped g az 
onnan a trianoni területre való bevándorlásnak a meg n se, 
ezzel szemben pedig a kiüldözött magyarság tízezreinek a tria­
noni területre való átvándorlása. Kétségtelen azonban, hogy asz

sziuiilácíó is történt továbbra is, hiszen pl. magiban a főváros- 
ben a nem magyar anyanyelvű«* száma 1910-től 1930-ig 124301- 
röl 67.234-re fogyott meg. És majdnem hasonló arányban csők 
kent az idegen ajkú népesség Budapest elővárosaiban is.

Mindezekből az adatokból világosan látható, hogy Magyar- 
országon még a történeti területet véve is, megvan a magyar­
ságnak az a számbeli túlsúlya, amely a vezető szerepet számára 
biztosítja a Kárpátok medencéjében. Azonkívül kétségtelenül 
megvan a magyarságnak az az életképessége, hogy ezen a terű 
leien belül számát úgy növelje minden külső erőszakolás nél­
kül, tisztán csak a természeti adottságok felhasználásával, hogy 
számbeli túlsúlya fokozatosan nagyobb legyen a többi nem ma­
gyar ajkú népességgel szemben. Hangsúlyoztuk, hogy ez a tér­
foglalás nem jelent területi hódítást a nem magyar nemzetisé­
gek rováséra, hanem csupán a magyar nyelvterületnek nagyobb 
népnövekedésében találja magyarázatit. Itt ezen a területen 
belül azonban kétségtelenül folyik bizonyos természetes asszi­
miláció, amelyet megakadályozni nem is lehel, de nem is állhat 
a magyarság érdekében. Maga az a körülmény, hogy a kormány­
zat a nem magyar nemzetiségeket mindenütt saját nyelvű isko­
lákkal látja el, sem fogja ezt a részleges asszimilációt lehetet­
lenné tenni, mert viszont éppen azt is he lehet bizonyítani a 
magyar statisztikának tökéletes számadataival, hogy a beolva­
dásnak túlnyomó része nem az iskolaköteles korban, tehát az 
iskola hatása alatt történik, vagy mondjuk történi a régebbi 
időkben, hanem maga az élet az. amely terjeszti a magyar nyel­
vel és magyarosodás, is. Egyes olyan vármegyéknél, amelyek 
a trianoni békében is teljes egészükben megmaradtak, módunk­
ban van egv-egy tízéves korcsoportot 1880-tól 1930-ig, tehát öt 
évtizeden és hat népszámláláson keresztül megfigyelni és Így 
láthatjuk egv-egy ilyen tíz évenként magasabb korcsoportba 
jutó nemzedéknek anyanyelvi és egyéb változásait. Az adatok 
sora és összehasonlítása mutatja, hogy a magyarosodás főkép 
a huszadik életév után következik be, nem pedig az iskolába
járó gyermekkorban.

A magyarság a nem magyar nemzetiségeknek területi hir- 
tokállománvát egyáltalán nem bolygatta meg é* módoeította és 
ez a veszedelem a jövőben sem fogja fenyegetni a 
nagyobbodás folytán fokozatosan visszatérő nemzetiségeinket. 
Most már mindenesetre számolnunk keli azzal, hogy magyar 
nyelvterületek is kerültek vissza, s Így az a nagy számbeli túlsu-y- 
ami e trianoni területen megvolt, kisebbedül fog. Hogy szám­
belileg ez a túlsúly jelenleg hogyan áll, azt a tavs'vi népszám­
lálásnak most folyó feldolgozása után fogjuk pontosan meg- 
tudni Annyi azonban részint az utolsó 191C. évi magyar nép- 
számlálás adataiból, részint az u. n. utódállamoknak e vissza- 
kerül, területekre vonatkozó adataiból is nagyjából megállapít­
ható hogy a mai magyar közigazgatás alatt lévő területen a 
magyarság számbeli túlsúlya olyan nagy, hogy a mellett a nem 
magvar ajkúnknak arányszámai eltörpülnek. És ha még a szám­
beli túlsúlyon felül azt a kulturális erőt is mérlegeljük, ami. 
nemzetiségekét sokszorosan felülmúlja, úgy az általános mű­
veltség mint a magasabb iskolázottság tekintetében, azonkívül 
figyelembe vesszük, hogy a városi népességben a magyarság 
még nagyobb túlsúlyt képvisel, a megnagyobbodott Magyaror­
szág jövőjét nyugodtan tekinthetjük. Ez a nagy számbeli és mű- 
vei,ségi túlsúly azonban semmi esetre sem jelent lekicsinylést, 
vagy elnyomást más ajkú honfitársainkká! szemben, tisztin csak 
azt' hogy a magyarságnak megvan a jogú ahhoz, hogy ennek a 
túlsúlynak az alapján, mini ..primus inter pares“ szerepelhessen 
a Kárpátmedence egy egységbe tartozó népei között.
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ML FUCHBUTH tllO wetiel m. r. tanár:

A nemzetközi kisebbségi jog legújabb fejlődése
(EliHD8Z#tt 1942 amesztos 5-én)

A cím, amelyet előadásomnak adtam; „A nemzetközi kisebb- 
<*igi jog legújabb fejlődése11 — be kell valbánom — nem egészen 
szerencsés. A kisebbség (Minderheit — mmoríéi. amelyet a 
„nem«eliség" szinonimájaként tudtommal először a régi Ausztriá 
ban használtak és amely az első világháború után a nemzet­
közi jogba és egyes államok közjogába is bevonult, kétségtelenül 
bizonyos diminutiv mdléí ízzel bír, bizonyos alacsonyabbrendü- 
séget fejez ki. Ezért leghelyesebb e szól kerülni és helyette a 
magyar közjogi és közönséges nyelvhasználatban már évtizedek 
óta meggyökeresedett „nemzetiség"1 szót használni Ha előedá 
somnak mégis ezt a címet adtam és az előadás során is Ht-ott 
a kisebbség szól fogom használni úgy ezt egyedül stilisztikai 
okokból teszem, mert a „nemzetközi nemzetiségi jog" kifejezés 
rosszul hangzik és félreértésekre adhat okot.

Míg a vallási kisebbségek nemzetközi védelme a XVI. szá­
zadra. a reformáció és ellenreformáció, valamint az első francia­
tőrök kapituláció* szerződés korára nyúlik vissza, addig a n«m 
zeti és nyelvi kisebbségek védelme a francia forradalom esz­
méjének hatása alatt csak a XIX. században született meg. Kéz 
detben egyes nemzetközi szerződések idegen uralom alá jutott 
népeknek (az 1809. évj frederickshamni szerződés a finneknek, 
az 1815. évi bécsi akta a lengyeleknek) területi autonómiát biz­
tosítottak. Az 1878. évi berlini szerződés, majd más nemzet­
közi instrumentumok is, már a természetes közösségek helyett 
az egyes emberi egyed eket, polgárokat szem elölt tartó liberaliz­
mus befolyása alatt az idegen uralom alatt élő balkáni nem­
zetiségekhez tartozó egyes személyek polgári és személyes sza­
badságjogainak tiszteletben tartására kötelezték sz érdekelt álla 
mókát. A nemzeti kisebbségeknek ez a nemzetközi védelme mint­
egy visszája volt a nemzetiségi elvnek. Ezt az elvet Mancin!, a 
nagy olasz nemzetközi jogász fogalmazta meg „Delia nazionaütá 
come fond »mentő de! dritto deSe gentV1 címmel 1851-ben tar­
tott híres torinói székfoglaló előadásában, majd Bluntschli, e 
svájci származású nemzetközi jogász Így fejezte ki: „minden 
nemzet egy állam, minden áltam egy nemzeti lény-. Az állam­
határoknak tehát egybe kell esniők a nemzetiségi, néprajzi hatá­
rokkal. H» pedig egyes emberek nem tartozhatnak ahhoz az ál­
lomhoz, amely nemzetiségüknek, Bletőleg nyelvüknek megfelel, 
ügy biztosítani kell számukra a jogegyenlőséget, a szabadság- 
jogokat. vatammt nyelvüknek használatát,

A népek önrendelkezési jogának elve, amelyet Wilson prok- 
tamált az első világháború alatt, volta képen nem más. mint 
negativ fogalmazása a nemzetiségi elvnek: a népeket nem szabad 
akaratuk ellenére egyik államiból a másik államba áttolni, mmlha 
ji(ékkövek volnának, vagy — amint 1. Sándor cár egy alkalom­
mal a bécsi kongresszuson magái drasztikusan kifejezte — 
mintha birkanyáj volnának. A párizskőmyék! békeszerződések 
azonban az önrendelkezési jog elvét tépten-nyomon megsértették, 
népszavazást esak egyes kivételes esetekben rendeltek el és 
ezért az idegen uralom alá jutott nemzetiségeknek a nemzetközi 
kisebbségvédelem formájában kellel! némi kárpótlást nyújtani 
az elvesztett önrendelkezési jogért.

Az egyes új vagy jelentékeny területi gyarapodásban része­
sült államoknak (Lengyelország, Csehszlovákia, Jugoszlávia. 
Románia és Görögországi a Szövetséges és Társult Nagyhatal­
makkal kötőit úgynevezett kisebbségi szerződései, az osztrák, 
magyar, bulgár és törők hékszerződésrttnek a kisebbségek védel­
méről szóló fejezetei, valamint más államoknak (Albánia. Lit­
vánia. Lettország. Észtország és Iraki a Nemzetek Szövetségével 
szemben vállalt kötelezettségei a kisebbségek nemzetközi védd 
mének történetében annyiban jelentenek újítást, hogy a védelmet
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a Balkánról Közép- és Kclct-Európa államainak egész sorára is 
kiterjesztették, a jogegyenlőség és a szabadságjogok mellett az 
eddiginél nyomatékosabban hangsúlyozták a nemzetiségeknek 
nyelvük a bíróságok előtt való használatára és saját anyanyel­
vű iskolákra vonatkozó jogát, végül pedig a kisebbségek vé­
delmét a Nemzetek Szövetségének ga ram-iá ja alá helyezték, míg 
a korábbi nemzetközi kisebbségi jog a nagyhatalmak kollektiv 
garanciája alatt állott, vagy pedig csak a nemzetközi jog általá­
nos szankcióival íreprrsszáliák, háborúi voM ellátva.

A népszövetségi garanciához kezdetben a nemzetközi véde­
lem alá helyezett nemzetiségek is nagy várakozásokat fűztek, Így 
a hazájukhoz akaratuk ellenére és megkérdezietésük nélkül el­
szakított magyarok milliói is. Am ily mértékben azonban nyilván 
valóvá lett, hogy a Nemzetek Szövetsége az Egyezségokmányá­
ban foglalt nemes elvek munka Iá sa helyett magát a győztes 
hatalmak eszközének tekinti és emiatt egyre többet vesrtetl 
erkölcsi, majd politikai súlyából is, ugyanolyan mértékben a 
népszövetségi kisebbségvédelem is mindinkább elvesztette hitelét. 
Amikor a Nemzetek Szövetségének Tanácsa 1929-ben az általa 
kiküldött hármasbizottság (Austin Chamberlain, AdatsL Quinones 
de Leóm londoni jelentése alapján elvetette a kisebbségi eljárás 
reformjára vonatkozó javaslatokat, nyilvánvalóvá lett, hogy a 
Szövetség a kisebbségi védelem hatályosabbá tételét nem akarja. 
Amikor pedig 1934-ben a lengyel külügyminiszternek az a nyilat­
kozata, hogy kormánya a kisebbségvédelmi rendszer tekinteté­
ben a nemzetközi szervekkel való együttműködést megtagadja, a 
Tanácsban képviselt nagyhatalmak tiltakozó deklarációm kívül 
semmiféle mns következményt nem vont maga alán, kétségle- 
kané vált az is, hogy Szövetség a garanciában foglalt jogait és 
kötelességeit nem is tudja gyakorolni.

A mostani világháború közvetlen okai között egyike a leg 
jelentékenyebbeknek a párizskörovéki békeszerződések ál1»! 
idegen uralom alá helyezett nemzetiségek tűrhetetlen helyzete 
veit Már az 1938. évi nagy válságot a Csehsz’ovákiába kénysze­
rűen németek, magyarok, lengyelek, szlovákok és rutének álta­
lános elégedetlensége idézte elő. Az új világháború kirobbantá­
sában $>edig a danzigi kérdésen kívül dömtő része volt a lemgy»l- 
országi német kérdésnek. Nagy-Románia határainak ujjászabi- 
lyozását éppen úgy, mint Jugoszlávia felbomlását ugyancsak a 
bukaresti, illetőleg belgrádi kormányzat nemzetiségei lenes poli­
tikája idézte elő.

Az idegen uralom etatt élő németek elnyomása ellen Is irá­
nyult a népi (völkisch) elv, amelyet a német nemzeti szocializ­
mus zászlajára kitűzött. Nemzetközi jogi síkon ez az elv azonos 
a nemzetiségi elvvel, ami abból is kitűnik, hogy amikért annak 
idején Mancin!, úgy a német nemzeti-szociális;* jogászok egész 
sóin a nemzetközi jog természetes alanyainak nem az államokat, 
hanem a nemzeteket (Völker) tekinti. Ma m<e tehetetlen «ég meg 
mondani, hogy a világ újjá rendezésénél milyet «zerrpe lesz a 
népi tHnek. Egyes jelenségek azonban arra engednek köveket 
S-fnl. hogv a népi elv mellett más elvek. így különösen a »ötté- 
nelmi és gazdasági szempontok is szóhoz fognak jutni. De akár 
a népi. akár a történeti, akár a gazdasági ele alapján törlőn••'•k 
a világ újjárendezése, az itt uralkodó néprajzi viszonyok mellett 
elkerülhetetlen, hogy Európa keleti és délkeleti területein az 
emberek milliói más államban éljenek, mint amelyhez nemzeti­
ségük és nyelvük szerint tartoznak. Ebből következik, hogy » 
más nemzetiségű és más nyelvű állampolgárokkal való helyes bá­
násmód továbbra is elsőrendű fontosságú probléma marad Hogy 
e problémát a jövőben tisztán közjogi problémaként fogják-e 
kezelni, amelybe más államok nem avatkozhatnak be, vagy pedig
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__ mim immár több, mint száz esztendő ót* — « nemzetközi 
óénak is lesz-e beleszólása, ugyancsak nehéz volna ma roeg- 

inondazii, ámbár abból, hogy Németország és Olaszország az 
alábbi években is kötött kisebbségi szerződéseket, arra lehet 
következtetni, hogy a nemzetiségek nemzetközi védelmének gon­
dolatát a tengely nagyhatalmai nem vetették el.

Ezek előrebocsátás« után vizsgáljuk meg, hogy 1938. óta 
miként fejlődött a nemzetközi kisebbségi védelem. Az e tárgyban 
kötött nemzetközi szerződé skel két csoportba oszthatjuk: 1. a 
nemzetiségek javára bizonyos jogokat biztosító és 2. a nemzeti­
ségekhez tartozó polgárok kitelepítésére vonatkozó nemzetközi
szerződések csoportjára,

1) Az edsó csoportba időbeli sorrendben a kővetkező két- 
o'dalú (bilaterális) nemzetközi szerződések tartoznak: a) az 
|<>W, augusztus 30-án kelt bécsi magyar—német és b) az ugyan­
azon a napon ugyancsak Bécsben kelt német-román jegyző­
könyv, továbbá c) az 1941. május 18-án Rómában létrejött olasz 
—horvát megállapodás.

Amikor nyilvánvalóvá lett, hogy a Nemzetek Szövetsége a 
nemzetiségek hatásos védelmét nem tudja és nem is akarja biz­
tosítani, német részről a népszövetségi garancia alatt álló kisebb­
ségvédelem helyett inkább kétoldalú szerződések kötését java­
solták az egyes nemzetiségi problémákban közvetlenül érdekel* 
államok között. Ilyen szerződések a népszövetségi garancia kor­
szakiban is létrejöttek, mint amilyen volt pl. Csehszlovákiának
1920- ban Ausztriával és í925-ben Lengyelországgal, Lettország­
nak 1931-ben Litvániával és 1934-ben Észtországgal, Romániának 
1933-ban Jugoszláviával és Bulgáriának 1932-ben Albánniával 
kötött szerződése, amelyekben a szerződő felek a kölcsönös ki­
sebbségek javára vállaltak bizonyos nemzetközjogi kötelezett­
ségeket. De voltak olyan szerződések is, amelyekben csak az 
egyik fél vállalt nemzetközjogi kötelezettségeket a másik nem.; 
zetiségéhez tartozó polgárai javára. így egyedül a danrigi lengye­
lek jogait biztosították Danzignak Lengyelországgal 1920-ban,
1921- ben és 1933 ban kötött szerződései. Az 1920. évi rapallói és 
1925. neltunoi olasz—jugoszláv szerződések a jugoszláviai olaszok, 
az 1924. évi római szerződés pedig a fiumei olaszok jogait biz­
tosította. A jelenlegi világháború alatt kötött kétoldalú szerző­
dések ez utóbbi csoportba tartoznak.

A bécsi magyar—német jegyzőkönyvet Joachim von Ribben- 
Irop német és néhai Csáky István gróf magyar külügyminiszter 
közvetlenül a német—olasz döntőbíróság határozatának meghoza­
tala elölt Írták alá. A jegyzőkönyvet az erdélyi és keletmagyar- 
orsrági részek visszacsatolásáról szóló 1940:XX\ 1. t. c. jóvá- 
hagyóan tudomásul vette, majd a 8490—1940 M. E. sz. minisz­
tériumi rendelet kihirdette és Így belső állami jogszabállyá is 
vált. Mint ilyet előadássorozatunk egy másik előadója, fogja azt 
részletes elemzés tárgyává tenni és ezért a magam részéről meg­
elégszem azzal, hogy kidomborítsam azokat az elvi különbsé 
gokét, amelyek a jegyzőkönyvben vállalt és korábbi, a trianoni 
békeparancs 54—60. cikkeiben foglalt kötelezettségek között 
imitalfcoznak.

Míg a trianoni szerződés kisobbségjogi fejezete a nemzeti­
ség megtartását nem helyezte kifejezetten a nemzetközi védelem 
«Iá. addig a betvederei jegyzőkönyv bevezetésében a magyar kor­
mány kötelezettséget vállalt, hogy a német népcsoporthoz * 
jegyzőkönyv ezt a szót használja a nemzetiség, kisebbség he­
lyett — tartozó személyeknek biztosítani fogja azt a lehetóséget, 
hogy német népiségnket minden korlátozás nélkül megtarthassak. 
Minthogy azonban a jegyzőkönyv a német nép iség fogalmát nem 
határozza meg, a kővetkező mondat szövegéből arra kell követ- 
kertelnünk, hogy e kötelezettség csak arra terjed ki, hogy a 
német népcsoporthoz tartozó személyeket a népcsoporthoz való 
tartozásuk és a nemzeti szocialista világnézlet mellett való hit­
vallásuk miatt semmiféle tekintetben és semmiféle téren semmi­

féle hátrány ne érje. A nemzetiséghez való tartozás miatti hát­
rányos elbánás tilalma hallgatólag bennerejlett korábbi nemzet 
közi jogi kötelezettségeinkben is, míg olyan nemzetközi szerző­
dést, amely a nemzetiségekhez tartozó polgárok politikai hit­
vallását is védelemben részesítette volna, a múltból egyet sem 
ismerünk. Mondanunk sem kelt, hogy ez a védelem csak a ném::t 
népiséghez tartozó magyar állampolgárokra terjed ki, míg a ma 
gyár és más nemzetiségű állampolgárokkal szemben a kormány 
keze e tekintetben sincs nemzetkiözjogüag megkötve.

A trianoni és a többi korábbi nemzetközi szerződés a nem­
zetiség fogalmát nem határozta meg. A tudományban két elmé'ct 
állott egymással szemben. A régebbi objektiv elmélet szerint a 
nemzetiséghez való tartozás bizonyos tárgyi ismérvek (különösen 
az anyanyelv, továbbá a leszármazás, a fajiság, esetleg a vallás 
és a születési hely) alapján megállapítható, míg a később uralko­
dóvá vált szubjektív elmélet szerint e tárgyi kritériumoknak 
egyike sem alkalmas arra, bogy minden ember nemzetiségét 
kivétel nélkül meghatározza és így csak az érdekelt személy nvi 
iatkozata alapján állapítható meg az ő nemzetisége. Mindenki 
ahhoz a nemzetiséghez tartozik, amelyhez tartozónak vallja ma 
gát. A közvetítő teória szerint a nemzetiség ugyan minden eset­
ik a felsorolt tárgyi ismérvek valamelyikéhez tapad, de mivel 
ez ismérvek az egyes emberekben különböző kombinációkban 
fordulnak elő és e kombinációk száma a matematika szabályai 
szerint meglehetősen nagy, jogilag csak a szubjektív nyilatkozat 
alapján lehet megragadni a nemzetiséget. A bécsi jegyzőkönyv a 
szubjektív és az objektív elméletet kombinálta. A német népiség­
hez tartozik az, aki 1. a németséghez tartozónak vallja magát 
(szubjektív elem); 2. akit a Magyarországi Németek Népszövet­
sége íVolksbund der Deutschen in Vngam) népi németnek elis­
mert (objektiv elem). A szubjektív nyilatkozat tehát nem ele­
gendő, hanem szükséges az is, hogy ehhez az említett Szövetség, 
tehát egy egyesület vezetőségének elismerése járuljon hozzá. Ilyen 
objektiv ismérvvel a nemzetiségi jog korábbi történetének tárni'- 
mánvozásánál sebe .lsem találkozunk. önkénytclenM eszünkbejut 
Kurt Woizendorffnak, egy korán elhunyt német joghölcsésznek 
az a tétek hogy a nemzet mint társadalmi közösség önön életét 
autonóm módon állapítja meg és Így dönti el, hogy hozzájatar 
torónak ki tekintessék. Ezt az elhatározást Wolzemlorff kollektív 
önrendelkezési jognak nevezte. E kollektiv önrendelkezési jogot 
az adott esetben egy egyesület gyakorolja, mint a hazai német- 
sógwcfc — természetesen a magyar egyesületi jog szabályai alatt

álló —- szerve.
Az erőszakos elnemzctienilésnek a bécsi jegyzőkönyvben 

foglalt tilalma nem egészen új gondolat a kisclbségi jog törté­
netében: már az 1926. évi varsói lengyel—csehszlovák kisebbség' 
szerződésben is megtalálható. Uj « vonatkozásban csak a német 
családnevek erőszakos magyarosításának tilalma, valamint az a 
rendelkezés, hogy a német népcsoporthoz tartozó személyek csa­
ládjuk régi nevét felvenni jogosultak.

A német anyaországgal kulturális téren szabad forgalom ki 
fejezett biztosítása ellenben olyan gondolat, amely a korábbi 
kisebbségi szerződések egyikében-másikában legfeljebb csirád­
ban volt meg. Ebből az újszerű rendelkezésből azonban még ko­
rántsem következik, hogy — amint Hugehnann münsteri pro­
fesszor állítja - a Nagynémet Birodalmat a jegyzőkönyv «enni 
védelmi jog (Schuirrecht) illetné meg a hazai németség javára^ 

\ bécsi jegyzőkönyvnek az a rendelkezése (V. pont utolsó 
mondata), amely szerint a német népcsoporthoz tartozó szemé­
lyek azokon a közigazgatási területeken, ahol a lakosságnak 1-g 
alább eevharmadát alkotják, az átjárásokra vonatkozó h.v.taras 
érintkezésben nyelvüket használhatják, nem sokkal TtWgot-H>. 
min, amilven a trianoni szerződés 58 c) 4. M •
rendelkezése voM, amely a nemzetiséghez tartozó áRampötgárok- 
nnik nyékük a bíróság dőlli szóbeli és Írásbeli használata te-
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küllőiében mejWdfl könnyítéseket biztosit. Az V. pont utolsó 
mondatának homályos voltára egyébként már Hugelmann is 
rámutatott

Vgyancsok nagyon homályos a Hl. pontnak az a rendel­
kezései hogy a hivatal betöltésénél és az önkormányzati testü­
letek összeállításánál, amennyiben a betöltés kinevezés útján tör­
ténik, a német népcsoporthoz tartozó személyeket az összlakos 
ság számához viszonyított arányban kell tekintetbe venni és a 
német népi tisztviselőket kiváitképen a német népi települési terü­
leteken működő és az azok fölé rendelt központi hatóságoknál 
kelt alkalmazni. Mi a német népi tisztviselő, mi a nemet népi 
települési terület, milyen önkormányzati testület összeállítása 
történik kinevezés útján?

Míg a trianoni békeparancs csak nemzetiségi elemi iskolák 
létesítésére kötelezte a magyar államot, addig a bécsi jegyző­
könyv szerint „német népi" felsőbb és középiskolákat, szakisko­
lákat és tanítóképző intézeteket is kelj létesítenie. Ámde mi a 
„német népi“ iskola? — kérdezzük Hugelmennel, aki e rendel­
kezést egyébként úgy magyarázza, hogy ez nemcsak német nyel­
ven és német tanító vezetése alatt, hanem népi szellemben is 
mükődő iskolák létesítését írja ető. Ez az interpretáció azonban 
— véleményem szerint — már csak azért sem fogadható el, mert 
a „német szettem"1 fogalma bajosan határozható meg szabatosan.

A jegyzőkönyv II. fejezetének az a nagyon helyes rendel­
kezése, hogy a jegyzőkönyv alapelvei semmiképen sem érintik 
a német népcsoporthoz tartozó -személyeknek a magyar állam­
mal szembeni loyalitás kötelességét, üdvös újítás. A korábbi nem­
zetközi kisebbségi jogban csak az 1625. éivi varsói egyezmény 
állapilotla meg kifejezetten a kisebbségi lova lit ás kötelességét. 
A béesi jegyzőkönyv szerint lojalitásra — amint ezt Hugelmann 
is megállapítja — az egész hazai német népcsoport van kőt- 
terve, amiből következik, hogy e jegyzőkönyv alapján őt meg­
illető jogokra csak addig tarthat igényt, amig loyális a magyar 
hazával szemben,

A bécsi német—román jegyzőkönyvet Ribbentrop német és 
ManoHescu román külügyminiszter ugyancsak a döntőbírói hatá­
rozat meghozatala előtt írták alá. A jegyzőkönyvben a román 
kormány kötelezettséget vállalt, hogy a romániai német népcso­
porthoz tartozó személyeket a román népiséghez tartozó szemé­
lyekével minden tekintetben egyenlő elbánásban fogja részesí­
teni és hogy a német népcsoport helyzetét a gyulafehérvári hatá­
rozatok értelmében a németség fenntartása végett tovább fogja 
fejleszteni. Ezzel az 1918. december 1-én kelt gyulafehérvári 
határozatok — legalább is német viszonylatban — nemzetközi 

jogilag is kőtelező erői nyerlek. E határozatokban tudvalevőleg 
az erdélyi, bánsági és kelebnegyerországi románok képviselő' 
kimondották a Nagy-RománMval s-ató egyesülést, de ugyanekkor 
az e területen élő valamennyi nemzetiségnek a teljes nemzeti sza­
badságol helyezték kilátásba azzal, hogy magukat az ő körükből 
vett tisztviselőkkel saját nyelvükön igazgathatják. Egyes román 
közjogászoknak azzal a véleményéivel szemben, hogy a gyula- 
fehérvári határozatok a román közjog forrásai, a román kor­
mány azoknak kötelező erejét sohasem ismerte el. A béesi jegy­
zőkönyv azonban e határozatokat nemzetközi jogi kötelező erő­
vel ruházta fel.

Az 1941. évi május hó 18-ázi a Palazzo Veneziában alá­
irt olasz—horvát határegyezményhez fiizőtt zárójegyzAkönvv 
szerint Olaszország és Horvátország között az újabb szerződések 
kötéséig a lehetőséghez képest hatályban maradnak mindazok a 
szerződések, egyezmények éa megállapodások, amelyeket Olasz­
ország a volt Jugoszláviával kötött. Ebből következik, hogy a 
jugoszláviai olaszok, valamint a fiumei horvátok jogait biztoallő 
és már emlPett rapailói, nrttunoi és római szerződéseik is ér­
vényben maradtak. A határvgyezmény aláírása után az olasz 
kormányfő a horvát államfőhöz intézett iratában igazolta, hogy

az olasz kormány a legrövidebb időn beiül el fogja készíteni i 
horvát kormánnyal a Spalato város és Gurzola sziget kőzigezg« 
fásának szabályozására vonatkozólag kötendő egyezmény síi 
vegét. Egyben azt a várakozását fejezte ki, hogy Horvátország « 
rapailói szerződés és az azt követő szerződések rendelkezései- 
hez hasonlóan biztosítékot fog nyújtani különösen az olasz nyelv 
használatára, továbbá iskolák, nevelőintézetek és jóléti intézetek 
létesítésére vonatkozólag, amely biztosítékokra vonatkozó ren­
delkezések az említett jegyzőkönyvbe volnának felvehetők. A 
horvát államfő válasziratában biztosította Mussolinit arról, hogy 
iratának tartalmával egyetért. Ily módon jegyzékváltás álján 
Olaszország és Jugoszlávia egy pactum de contrahendo jött létre, 
amely Olaszországot a spalatói és curzolai horvátok önkormány 
rátát, Horvátországot pedig a területén élő olaszok nyelvi és 
iskolai jogart biztosító nemzetközi szerződés megkötésére kő'r 
lezi. E szerződés azonban a mai napig még nem jött létre.

Itt utalok a második bécsi döntőbírósági határozat V. pont­
jára is, amelyben a magyar kormány ünnepélyes kötelezettséget 
vállalt, hogy azokat a személyeket, akik a döntőbírói határozat 
értelmében a magyar állampolgárságot visszaszerzík, de a román 
népiséghez tartoznak, a többi magyar állampolgárra! minden te­
kintetben egyenlő elbánásban részesíti Hasonló kötelezettséget 
vállalt a román kormány a lerületén maradó magyar népiségü 
román állampolgárok javára. Románia kötelezettsége tehát leni 
letileg messzehbterjedő, mint Magyarországé, mert a Romániá­
ban élő összes magyar nemzetiségű romárt állampolgárokra vo­
natkozik, míg Magyarországnak csak a visszacsatolt területen élő 
románokat kell egyenlő elbánásban részesítenie. Minthogy » 
döntőbírói határozat egy magyar—román döntőbírósági egyez- 
mftnyen nyugszik, végeredményben a döntőbírói határozat emlí­
tett rendelkezései is a két állam közli kétoldalú megállapodás­
nak tekinthetők.

Végül a teljesség kedvéért utalnom kell még az 1938. no­
vember 2-án kelt első béesi döntőbírói határozat V. pontjára is, 
amely szerint a csehszlovák területen maradó magyar nemze­
tiségű és Magyarországhoz visszacsatolt területen levő nem ma­
gyar nemzetiségű személyek védelmére szükséges rendelkezésekre 
vonatkozólag egy magyar—csehszlovák bizottságnak kell meg­
állapodást kötnie és gondoskodnia arról is, hogy a pozsonyi ma­
gyar népcsoport hasonló helyzetbe kerüljön, mini a többi oltani 
népcsoport. E rendelkezés végrehajtása érdekélsen 1939. február 
10-éin Pozsonyiján meg » indullak a magyar—csehszlovák tárgya­
lások, de a csehszlovák köztársaság csakhamar bekövetkezett 
megszűnése folytán a döntőbírósági határozat V. pontja hatá­
lyát vesztette. Magyarországnak jelenleg sem Szlovákiával, sem 
pedig Horvátországgal nincsen kisebbségi egyezménye.

Amig a Nemzetek Szövetségének egy tökéletesebb utódja 
meg nem születik, vagy a nagyhatalmak egy új koncertje ki nem 
alakul, a nemzetiségi kérdés nemzetközi szabályozásának egye­
düli módja kétoldalú kisebbségi szerződések kötése. A valamely 
nemzetiség sorsában közvetlenül érdekelt államok, lehál a nem 
zetíségnek lakhelyül szolgáló és az úgynevezett anyaország kö­
zött kötött azok a kétoldalú szerződések, amelyek az érdekeit 
nemzetiség, vagy nemzetiségek jogi Helyzetét különleges körül 
ményeik szem előtt tartásával szabályozzák, kétségtelenül alkal­
masak az ezen nemzetiségi problémákból a Két ország közölt 
eredő ellentétek kiküszöbölésére, vagy legalább csökkentésén1. 
Az ilyen szerződések eilen egyedül az az érv hozható fel, hogy 
azok révén egy nemzetiség az ország többi nemzetiségével szem­
ben kiváltságos helyzetbe kerülhet, ami a többieknél elégedd- 
lenséget válthat ki és Így a probléma megoldása helyett annak 
elmérgesedéséhez vezethet. Sokkal töt* kifogás alá esztek azon­
ban azok a kétoldalú kisebbségi szerződések, amelyek a kél szer­
ződő fél kölcsönös nemzetiségeinek helyzetét azonos módon sza­
bályozzák. Mert nincs a világon két nemzetiség, melynek abszolút
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és relativ száma, települése az államalkotó nemzethez való vi- 
Monva, kulturális színvonala, politikai, társadalmi és gazdasági 
súlya, 'történeti múltja azonos volna egymással. A most említett 
szabályozás szükségképen sématikus és Így méltánytalan, mert 
nem veszi tekintetbe az egyes nemzetiségek különleges viszo­
nyait. A legrosszabb módszer pedig az, amely egy nemzetiség 
javára biztosított jogok hatályosulását attól teszi függővé, hogy 
sz illető nemzetiség anyaországa milyen bánásmódban részesíti 
valamelyik nemzetiségét. Ily módon ugyanis a nemzetiséget tes­
szük felelőssé anyaországának nemzetiségi politikájáért, amelyért 
a nemzetiség semmiképen sem tehet.

21 A legutóbbi években számos nemzetközi szerződést 
kötöttek, amelyeknek tárgya egyes nemzetiségek önkéntes 
vagy kényszerű kivándorlása A zsidók babiloni fogságára 
emlékeztető grandiózus kísérletek ezek a nemzetiségi kér­
dés gyökeres megoldására. A gondolat új, közvetlenül a bal­
káni háború után vetődött fel először. Egy 1913. évi szeptem­
ber 29-én aláirt konstantinápolyi bulgár—tőrök szerződésben a 
két állam megállapodott arra nézve, hogy a tráciai határtól leg­
feljebb 15 km-re elterülő sávban élő nemzetiségi személyeket 
izek hozzájárulásával ki fogja cserélni. A jegyzőkönyv alapján 
1913. november ló-én kötött megállapodás szerint a kirkihsszri 
és drinápolyi vilajetek bulgár lakosságát a Buigár-Tráciából el­
menekült mohamedánok által elhagyott birtokokra kellett volna 
áttelepíteni. E tervek megvalósulását azonban a világháború 
megakadályozta. Ugyanez lett a sorsa a görög kormány állal 
1914-ben elfogadott ama törők javaslatnak, hogy a summái vila­
jet görög és a görög-macedóniai mohamedán ’akossigot cseréljék 
ki egymással. Az 1915-ben megindult, de eredményre nem veze­
tett bulgár—görög tárgyalások folyamán, Venizelos görög minisz­
terelnök ugyancsak mgyobbszabású csereakció megindítását ja­
vasolta. Ugyancsak ő volt az, aki a párizsi békekonferencián a 
nemzetiségek kölcsönös kicserélésének gondolatát propagálta. Így 
jött létre az 1919. november 27-én Neuitlyben aláirt bulgár- • 
görög szerződés, amelyben a két állam arra kötelezte magát, hogy 
1 görög, llletöeg bulgár kisebbségnek a másik államba való ki­
vándorlását minden rendelkezésre álló eszközzel elő fogja moz­
dítani. Jogi szempontból ez voltak épen nem volt más, mint az 
optinsok szervezett kivándorlása. Ezzel szemben az 1923. január 
SO-in Lausanne-ban kötött törők—görög egyezmény a görög- 
országi mohamedánok és a törökországi görögkeletiek kőtelező 
kivándorlását rendelte el, a nyugattráciai mohamedánok és a 
konstantinápolyi görögök kivételével,

A legújabb egyezmények részben a neuillyi szerződés mintá­
jára megelégszenek a nemzetiségekhez tartozó polgárok önkéntes 
kivándorlásának előmozdításával, részben azonban a kőtelező 
kivándorlás elvén nyugosznak.

Az első csoportba tartozó szerződések sorát az 1938. július 
taviban kötött római és berlini német—olasz egyezmények nyi­
tották meg. Ezek értelmében az olasz állampolgársággal bíró és 
Dél-Tirolban (Bolzano, Trento, L’dine és Beiluno tartományok) 
területén lakó, vagy onnan származó németek 1939. december 
31-ig nyilatkozni voltak kötelesek, hogy Olaszországban klván- 
nak-e maradni és az olasz állampolgárságot megtartják, vagy 
Pedig a német állampolgárságot veszik-e fel és Németországba ván­
dorolnak ki. A kivándorlók vagyonukat szabad kézből dadhat- 
ják, vagy pedig az olasz állam állal alapított társaság (Ente Ka­
zárnak per k tre Veneziv) likvidálja azokat. Az egyezmény végre­
hajtása csak ennek az évnek a végén fejeződik be, de miután az 
optilási nyilatkozatok határideje már régen lejárt, megállapít- 
ható, hogy az oplálásra jogosult 276.000 olasz állampolgárból 
135.000 optáit Németország javára. Az egyezmény célja a Német- 
ország és Olaszország között oly sok ellentétet keltett détiiroli 
kérdés végleges megoldása volt.

A mostani világháború kitörése után, 1939. október 15-én

Németország Tallinban Észtországgal is megállapodást kötött az 
ottani németség önkéntes kivándorlása tárgyában. A jegyző­
könyv értelmében azok az észt állampolgárok vándorolhatnak 
ki Németországba, akik fel voltak véve az észtországi német 
kisebbségi kulturális önkormányzat kataszterébe, vagy akiknek 
német népiségét az észt belügyminiszter igazolta. A kivándorlók 
háztartási tárgyaikat magukkal vihették, vagy három hónapon 
belül kiszállíthatták, a visszamaradt ingóságaik és ingatlanaik 
likvidálására pedig a német állam egy külön szervet (Deutsche 
Treuhandverwaltung) létesített.

Néhány nappal rá, 1939. október 30-án Németország Lett 
országgal is hasonló szerződést kötött. Ennek értelmében Lett­
ország állampolgársági kötelékéből kiengedte azokat a német 
népiséghez tartozó polgárait, akik 1939. december 15-ig önként 
azt az elhatározásukat nyilvánították, hogy örök időkre ki akar­
nak válni a lett állampolgárság kötelékéből és lettországi lak­
helyüket el akarják hagyni. Németnek az tekintendő, aki magit 
a német követség átköltözés) engedélyével, vagy mis okirattal 
igazolja. A kivándorlók az egyezményben taxatíve felsorolt dol­
gok kivételével magukkal vihették vagy eladhatták összes ingó­
ságaikat, míg ingatlan vagyonuk likvidálását egy német részvény- 
társaság vette át, amelynek a lett állam az ingatlanok értékének 
megfelelő értékű kölcsönkötvényt volt köteles átadni.

Mindkét egyezményt közvetlenül követte e két balti államra 
rákényszerített orosz—észt, illetőleg orosz—lett megnemtámadási 
szerződések megkötése, amelyek Oroszországot tudvalévőén ka­
tonai táborok, flottatámaszpontok és repülőterek létesítésére jo­
gosították ezekben az államokban. Ma már nyilvánvaló, hogy a 
szerződések célja a két állam németségének a fenyegető és a 
következő év július 31-én be is következett bekebelezés esetére 
a bolsevizmustól való megmentése volt.

Mindezeknél közelebbről érdekel bennünket — magya­
rokat — az 1940. évi augusztus hó 30-án kelt bécsi magyar 
—német jegyzőkönyv III. fejezete. Ebben a magyar kormány 
kötelezetlségrt vállalt, bogy a visszacsatolt keletmagyarországi 
és erdélyi területeken letelepült és a német népcsoporthoz tar­
tozó személyeknek kérelmükre lehetőséget nyújt a Németország­
ba való átköltözésre. E joggal az érdekeltek a jegyzőkönyv alá­
írásának napjától számított 2 éven belül, tehát 1942. augusztus 
31-ig élhetnek. A kivándorlók ingóságaikat szabadon magokkal 
vihetik, ingatlanaikat pedig a kivándorlás előtt eladhatják és 
a befolyó összeget a két jegybank által közösen megállapítandó 
feltételek mellett kivihetik, illetőleg átutalhatják. Külön meg­
állapodásnak tartotta fenn a jegyzőkönyv azoknak a feltételek­
nek szabályozását, amelyek alatt a magyar állam átveheti azt 
az ingatlan vagyont, amelynek az eladása a megállapított időn 
belül nem sikerül.

Beszarábia és Északbukovina Szovjet Oroszországba való be­
kebelezése után az 7940. szeptember 7.-én Moszkvában kelt 
orosz-német egyezmény alapján 38 000 német vándorolt ki ön­
ként Szovjetoroszországból; az 1940. október 22-én kötött né­
met-román egyezmény pedig a délbukovinai és észatodobrudzsai 
németek önkéntes kivándorlását tette lehetővé.

Az eddig felsorolt szerződések egy nemzetiség tagjainak 
kivándorlására vonatkoztak. Ezzel szemben Németországnak 
1911. január 1-én Kovnóban, a litván szovje[köztársasággal kö­
tött szerződése egyfelől a Litvániában lakó németek, másfelől 
pedig a Memel-területen és a régi suwalkU kormányzóság terü­
letén lakó litván, orosz és fehérorosz nemzetiségű személyek 
önkéntes kivándorlását tette lehetővé.

Ugyanebbe a csoportba sorolhatók a Déldobrudzsa Bulgá­
riához való visszacsatolása alkalmából Craiovában kötött szerző­
dés ama rendelkezései, amelyek Bulgáriának és Romániának 
Dobrudzsán kívül fekvő területein lakó román, illetőleg bolgár 
származású személyek önkéntes kivándorlására vonatkoznak.
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Igen érdekes a szerződésnek az a rendelkezése, hogy amennyi­
ben a Bulgáriából kivándorló románok száma meghaladja a 
Romániából kivándorló bolgárokét, úgy a román kormány a 
kisebb szám kiegyenlítése végett megfelelő számú bolgárt ki- 
vándoroltathat ó* megfordítva. Ez a szerződés tehát az önkén­
tes kivándorlást a kötelező kivándorlással kombinálja.

Kizárólag a kötelező kivándorlás elvén nyugszik azonban 
a craiovai szerződé« 3. cikke, amely egyfelől az Eszakdobrudzsá- 
ban (tulceai és constanzai járások) lakó bolgárok, másfelöl 
pedig a Déldobrudzsában (sziiisztrai é« calktcrai járások) lakó 
románok kőtelező kivándorlásét rendelte el E kötelező lakos­
ságcsere a 2. cikknek folyománya volt, amely az új dobrudzsal 
határt őröknek nyilvánította.

Szemlénk végére érve megállapíthatjuk, hogy a nemzetisé­
gekhez tartozó személyek önkéntes kivándorlására vonatkozó 
szerződések mindegyikénél Németország mint szerződő fél sze­
repel. A kötelező lakosságcserére csak egy példa akad a leg 
utóbbi évek történetében: a román—bolgár szerződés. A szer­
ződések önkéntes kivándorlásának előmozdilása dien elvi ki­
fogás nem tehető. Az optánsok évszázadok óta kötelezd kiván­
dorlásának szervezett formája ez és ha az opciót, mint egyéni

oiirvinielkezésl csak helyeselni lehet, úgy nem lehet kifogásunk 
az önkéntes kivándorlás előmozdítása ellen sem. Annál m. 
gyobb aggályok merülnek fel a nemzetiségekhez tartozó szemé 
lyek kötelező kivándorlása ellen, amelynek egyik módja « 
nemzetiségek kényszerű kicserélése is. Ez a módszer élénk« 
emlékeztet a hugenották kiüldözésére és ezenkívül gazdasági 
okokból is elvetendő, mert a kivándorlásra kényszerűét! nem­
zetiségi személyek munkája hiányozni fog az országnak. Gon­
doljunk Itt újból azokra a kóros következményekre, amelyeket 
a nantcsi ediktum visszavonása a francia gazdasági életnek, 
ötvös- és dlszmüárú iparnak, kereskedelemnek okozott. Az így 
elvesztett munkáskezeket — legalább az első nemzedékekben 
— a rokon nemzetiségű személyek visszamaradása sem pótol­
hatja, mert ezek az új talajon megfelelő tapasztalatokkal nem 
bírhatnak. A lakosságcsere végrehajtásának különben is elő 
feltétele a másik állam beleegyezése. Erre pedig csak akkor 
lehetne számítani, ha 1) ez a kicserélendő nemzetiséglakta le- 
rületre igényt nem támaszt és 2) a kicserélendő nemzetiségek 
száma között nagy különbség nem mutatkozik. Ezekből az 
okokból ne ringassuk magunkat abban az illúzióban, hogy a 
nemzetiségek kötelező kivándorlása valamennyi nemzetiségi 
probléma panaceája.

M. HIIKISS JálOS «rtleel er. r. tanár:

Irodalom kultúra és
(Elhanizett 1842

Szántszándékkal szűkítem így » nekem kitűzött tágabb kere­
tet. Az egész kultúrából az iskolakérdést külön előadás tárgyalta, 
az egyházak problémájáról szintén külön előadás készül. A szel­
lemi élet minden más* jelenségét pedig az irodalom tükréből leg­
érdemesebb szemügyre venni, ha teljes, világos és hű képet 
akarunk kapni.

Először is azért, mert a „Nyelvében él a nemzet!“ szállóigét 
így kell pontosabb alakjába hoznunk: „Irodalmában él a nem­
zet." Ebben benne van az is, amit a „Nyelvében él a nemzet!“ 
elsősorban mondani akart, de kiküszöbölődött belőle a félreértés­
nek az a lehetősége, amit Kölcsey híre» mondása magába foglalt.
A nyelv fontossága a nemzet fennmaradása szempontjából igen 
nagy s elképzelhető olyan helyzet, amikor az elnyomatás alatt 
sínylődő nemzet legfőbb nemzeti életnyilvánitása a nyelv meg­
őrzése és továbbélletése jobb idők cdkövetkeztéig. De a négy­
nyelvű Svájcot egyik nyelve sem teszi nemzetté; középeurópai 
szemlélettel art mondhatnék, hogy Svájc e négy nyelv „ellenére“ 
nemzet; viszont a Teli-monda, amelynek kifejlesztéséért legtöb­
bet egy idegen — a német Schiller — lett, a nemzeti öntudat 
hatalmas erejű pillére a négy nyelv bármelyikéi beszélő svájciak 
számára. Argentínát a spanyol államnyelv nem teszi spanyollá; 
Braziliát nem teszi portugállá az a tény, hogy népe portugálul 
beszél, pedig ez a nép jóval nagyobbszámú, mint a valódi Portu­
gália lakossága, a portugál nemzet. Az argentin ember kétség­
kívül — egyébként még elég fiatal — argentínai irodalmára 
mulat rá, amikor a nemzeti öntudat legmagasabb s legerősebb 
kifejezése iránt intéznek hozzá kérdést, nem a spanyol nyelvre, 
pedig a spanyol irodalmat nyilván jól ismeri és becsüli.

De álljunk is meg ennél a pontnál s mondjunk búcsút az 
egyre bonyolultabbá váló példáknak, amelyek csak arra voltak 
jók, hogy emlékünkbe idézzék: mindem nemzethez nem tartozik 
egy külön nyelv s minden nyelvhez egy külön nemzet. Ezt azért 
is mondjuk ki, mert századunk politikusai egész Európa térképét 
feldúlták z háborúk csiráit hintették el azzal a naiv hitükkel,

* Szorosabban véve ezeket la. L. Irodzztomszemlélet, Bp. IMI.

nemzetiségi kérdés
lueusziti! 5-ée)

hogy a nyelvhatárok mentén nyugodtan bele lehel vágni az álla­
mok testébe. Ma már kétségtelen (és mégsem általánosan tudott 
tény), hogy a nyelvi megoszlás térképe nem az eszményt térkép.

Épily kétségtelen, hogy a nemzet öntudatosan és öntudat­
lanul irodalmában fejezi ki magái. Mai értelemben vett nemzet 
mindig irodalmában él, azaz irodalmában keresi és abba mélyíti 
bele mindazt az eszmél, érzést és vágyat, amit nemzet-voltához 
kapcsol.

Másutt* fejtettük ki, mi mindent keit ezen érteni. Itt esik 
vezérszavakban foglalhatjuk össze a lényeget.

1. A művészetek közt csak az irodalom fejezhet ki észszerű, 
elemző módon gondolatsorokat, tehát a bonyolultabb kifejezni- 
való oroszlánrésze az irodalomra háramlik. A beszéd, az iroda­
lom eszköze alakíthatja tehát ki a lelkekben a nemzeti össze­
tartozás egyébként oly homályos érzését s teheti világos tudattá, 
erősítheti napröl-napra, évszázadról-évszázadra. Csak a beszéd 
művészete, a dialektika művészete győzheti le az időről-időre fel­
merülő ellenvetéseket, amelyek minden ősi meggyőződés, ellen » 
haladó kor részéről támadnak, s tarthatja meg az őrök lényrgd 
mindig korszerűnek.

2. Minden emberi elhatározásnak, de míg inkább minden 
közösségi elhatározásnak rugója* valami erős vagy szívós emóció 
Érzéshullám, amely mindig az anyagfölötti világból* kap lendd 
letet. Minden tömegmagatartáanak kell, hogy legyen valami misz­
tikája. Nemcsak meghalni, de élni is csak úgy tudunk valamiért, 
ha úgy érezzük, hogy ez a valami a vallásos eszménnyel rokon 
szent titok. Ezért érezték minden nemzeti háborúban kötelessé­
güknek a különböző egyházak papjai, hogy megáloják a küzdők 
áldozatát.

Minden nemzet fogalmát ilyen misztikába gyökereztették

* Mit jelezit nekünk a magyar irodalom? Magyar Lélek, 
1M2. augusztus.

* A közvetlen érdekek mellett, amelyeket viszont az 
pontban kiemelt dialektikai természeténél fogva megint csak »* 
irodalom lesz nyilvánvalóvá.

* L. az előbbi jegyzetet is.
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szotlcmi vezérei. Ez a misztika állandó, de idónkint, új fordu­
latok, nagy elhatározások idején új emóciókra van szükség, hegy 
a nemzeti közösség új áldozatokra készülhessen elő. Márpedig 
sem értékes misztikát, sem hatásos emóciókat nem teremthet 
más mint a költő.6 Mindaz, amit az iskola, a hivatal, a ka­
szárnya e tekintetben tehet, csak az, hogy a nemzetet építő iro­
dalom munkáját felhasználja és terjeszti a maga céljainak meg- 
feleljen.

3 a nemzet — anyagi szempontból nézve — egyének szerves 
kapcsolata. Egység — egyetlen pillanatban is, amikor egy nagy- 
emóció vagy a változatlanság nehézkedési törvénye tartja össze.
De egység az idők folytonosságában is, mert folyton tudatosítja 
összefüggését a múlttal s reményét a jövőben.

Mind a két értelemben az irodalom a oemenije. A második 
értelemben is. Mert igaz, hogy a múlt nagy tettei az irodalomtól 
függetlennek tekinthető tények,6 de mi lenne a politikai hatásuk 
ma, ha csak száraz krónikák vagy szűkszavú újsághírek hoznák 
el őket hozzánk? Mindnyájan szívesen tapsolunk Petőfi mondá­
sának: „Minden Demosthenesnél szebben beszél a tett!“, — de 
ez csak a szemtanúkra vonatkozik, akik a leltet „beszélni“ hall­
hatták; az utókorra az irodalom viszi át a tettek beszédét a saját 
interpretációjában, amely a tettek korszerű beállításáról is gon­
doskodik. Külön tanulmányt, sőt könyvet lehetne írni nagy iáink­
hoz való viszonyunk korszerű módosulásairól a közvéleményben 
az irodalom jóvoltából.

4. Nemcsak a múlt alakjait jellemezheti az irodalom úgy­
szólván kizárólagossági joggal,7 hanem általában a jellemzés 
művészete az ö monopóliuma. Így az irodalom” alakítja ki az 
ű, n. nemzetarcképet: a mi esetünkben a magyar ember je eg- 
zetes képét, úgy, amint az a közvéleményben él. A XIX. szazad 
második felének magyarja egészen a Jókai festette arcképéhez 
akart igazodni; viszont külföldön inkább a Lenau, Petőfi s má­
sok által kirajzolt pusztai magyar képe honosodott meg, s I. t.
A nemzetarckép jelentősége nemcsak a magunk szempontjából 
fontos, de a nemzetiségekre is óriási a hatása.

Altatóban az irodalom alakilja ki s teszi vonzóvá és idő­
szerűvé azokat az idővel változó magatartás-formákat Ls. ame­
lyekben egy nemzeti közösség tagjai megtalálják a hazuíiúi ki­
állás nekik megfelelő alakját.16 Mindezek s sok más, üt nem 
tárgyalható tényező alapozza meg azt a lényt, hogy egy nemzet 
hazafias összetartását az irodalom eszközeivel építi és tartja meg 
mindig korszerűnek. ,

Mindebből már könnyű következtetni az irodalom politikai 
Jelentőségére — akikor is, «őt akkor még inkább, ha az irodalom 
egészen politikamentes, mert akkor hátsógondolat nélkül adjuk 
ál magunkat hatásának.

Egyfelől nyilvánvaló, hogy a magyar nemzetnek azt a fel­
adatát, hogy go-ndvisedésszrrü szerepét a Kárpit-medencében be­
tölthesse, irodalma teszi lehetővé; másfelől minden valószínűség 
szerint a nemzetiségek is elsősorban irodalmuk kifejlesztésével 
és érvényesítésével akarják előmozdítani nemzeti öntudatuk ki- 
alakulását.

Annak a magyarnak, aki nemzete szent ist váni küldetéséről 
meg van győződve, mind a két irányban ismernie kel! ezt a 
kérdést.

A magyarság vezetőszerepét s az ezzel Járó felelősseget .ro- 
claim a tudatosítja a legmegfelelőbb eszközökkel. Az az idegen

6 Ill a költő-típusú szónok, nemzet vezér, gondolkozó stb.
• Bér természetesen Hunyadi János vagy Zrínyi tettetnek is 

volt irodalmi rugója!
7 L. Hankisi; Irodalomszemlélet, 1934, 40 skk 11.
8 S szövetségesei: az ő nyomain induló képzőművészet 

zene. Ntmzetkép és irodalomkutatás. Minerva, 1932.
16 L.’/f.mífsi: „Mond és marad nyugodtan!“ Irodalomtört.

Közlemények, 1941.

ajkú magyar állampolgár, aki a magyar irodalmat ismeri, csak 
megnyugvást merítliet ebből az irodalomból, — azt az érzés!, 
hogy sorsa a lehető legjobb kezekben van. Mert nincs a világ­
nak még egy irodalma, amely ily sokszor. Ilyen állandóan ön­
ostorozó komolysággal végzet* Icikiismcretvizsgáiatot s figyel­
meztette önmagát a maga felelősségére. Irodalmának tanúsága 
szerint a magyar mindig benne élt Európában, sohasem szige­
telte el magát s nem voltak olyan álmai, amelyikben mások 
kárára terjeszkedni akart volna. Korán tisztázta maga és nem­
zettársai előtt, hogy a szilárd nemzetkeret mindnyájuk érdeke, 
de ezen belül a türelem, a szabadság, az emberiesség uralkodik.
S amint feltűnően korai a nemzeti állam fogalmának itteni ki­
alakulása, olyan korai a különböző népek kultúrába érvényesü­
lésének megindulása is az államot alkotó nemzet támogatásával. 
Mind a keltő irodalmi eszközökkel, sőt irodalmi célok kielégí­
tése végett. Mátyás humanistái alakítják ki portrMestő kedvük­
ben a nemzeti király és a nemzet fogalmát; magyar főurak adják 
ki román nyelven az első nyomtatványokat.. .

De a felelősség mérlegelésén kívül más vonatkozásban is 
érdekli nemzetiségeinket a magyar irodalom. Amikor egy állam- 
keretben vezető nemzet van, mindenki érdeke, hogy ez a nem­
zet erőteljes, férfias, sőt jellegzetes, érdekes és vonzó nemzet- 
egyéniség legyen. Mivel pedig a jellemzés irodalmi feladat, az 
irodalomnak kel! a nemzet jellegzetes képét megrajzolnia, úgy. 
hogy azt könnyen át lehessen tekinteni, nagy vonásaiban hamar 
ét lehessen fogni * nehéz legyen elfelejteni. Ha a kép — a 
modell érdeméből, aki ebben az esetben összefolyik a festővel — 
szépítés nélkül « vonzó és lenyűgöző lesz, akkor nemcsak igaz, 
de hasznos is a nemzetisége* számára.

Közismert tény, hogy a magyar nemzetportré — úgy, ahogy 
azt a hazai s a külföldi irodalom belevitte a közludalba — a 
magyar ember esztétikai életszemléletét hangsúlyozza. A „szép 
élet" értékének fölismerését, amely azonban harmóniát keres a 
nehéz küzdelmes, harcos kötelességteljesítéssel: a magyar az el­
lentétek harmonizálásának sors-edzette mestere. Ez a magatar­
tás rendkívüli vonzóerőt gyakorolt épen a félénkéi* vagy a 
józanabb-gvakorlat ia sabb másajkú rétegekre. Eragadta a nyárs­
polgárokat, a kis körre korlátozódó falusiakat a magyarság 
veszélyes, de stílusos életének kijáró csodálat. A természeti kö­
rülmények és a gazdasági érdekek mellett ez magyarosított leg­
többet és a legbékésebb természetességgel. S bár ennek az esz­
tétikai életszemléletnek jelentősége ma erős szöggel fordult el, 
ma is, változott körülmények közt is használható. Hiszen a mai 
ember föprobtémájára ad váratlan választ: arra, hogy mikép 
viselkedjék az individualizmus és a kollektivizmus óriási és ve­
szedelmes határmesgyéjén. A magyar esztétikai életstílusa az 
individualizmus és az egyéni szabadság apológiája; viszont tel­
jes és értékes áldozata a közért, amelyre mindig kéaz, a kollek­
tivistát is kielégítheti.

A közösségek Newtona még nem jött el. Még kikutatásra 
szorul a nemzetek közti „vonzás“ törvényszerűsége. Nemcsak a 
magasabb kultúra vonzza az alacsonyabbhoz tartozó embert, ha­
nem megfordítva is. Nemcsak a többség gyakorol közismerten 
vonzóerőt a kisebbségre: vannak vidékek, ahol a kisebbség nyű­
gözi le a többséget. Gazdasági és erőhatalmi tényezők mellett 
lélektani, sőt patológiai okok is közreműködnek itt. Az elnémult 
harangok kinyilatkoztatásszerűen mutat rá egy ilyen okra: a 
babonás misztikum vonzóerejére a józan erdélyi magyar nép 
körében Ezért ez a regény nemcsak abban az értelemben poli­
tikai tett, amint eddig szerepelt: mint félrevert harang, riadó az 
elaludt magyarok fülébe, hanem mint egy politika, tény tudo­
mányosan megálló magyarázata is.

A magyarság vonzóerejét nemcsak magyar írók bizonyítják, 
hanem az a tény is. hogy a legnehezebb időkben (XVIII. század, 
a XIX század közepe} szinte csodás zenien erősödött meg a ma



gyár népesség, éspedig nemeset természetes szaporodás, hanem 
e!magyarosodás révén is. Hangsúlyozzuk: akkor, amikor a ma­
gyar nemzetnek semmi hatalma nem volt arra, hogy a magya­
rosodást előmozdítsa! (Ezt egyébként megint csak egy nagy író: 
Tormay Cecil ólUtja elénk A régi Adz-ban.)

A magyar vonzást tehát az irodalom fejlesztette ki és erő­
sítette meg azzal, hogy a magyar életet, a magyar nemzetportrét 
népszerűsítette. De a vonzás nem „kínai pamlag"; abba a tu­
datba, hogy ilyen vonzás van, nem szabad beletemetkezniink, 
mint egy puha párnába. Hanem ki Izei! használnunk, tanulmá­
nyoznunk kell, gondoskodnunk kell korszerű alakulásáról.

Arról tán fölösleges is beszélnünk, hogy a magyarság és a 
magyar kormányzat államalkotó és államfenntartó munkájának 
az irodalom a legeröleljesebb szövetségese. Hogy nincs az a szó­
noklat, tájékoztatás vagy kommüniké, amely például a szépiro­
dalom nemzetépítő hatásával versenyezhetne. Azok az eszmék, 
amelyek a közösséget összetartják, az irodalomban — rendsze­
rint korukat jóval megelőzve — ütik fel először a fejüket s 
kezdik meg a nemzet széles rétegeinek" meggyőzéséi.

Épen ezért nemzetiségi polgártársaink is a magyar irodalom­
ból ismerhetik meg azt a népet, amely nekik, saját javukra is 
irányt ad. s azokat az eszméket, amelyek az egymásmellen életei 
irányítani fogják. De azokat a hangulatokul is, amelyek az 
együttélést elömozdltluitják vagy megnehezíthetik. Az idegélet 
különösen a szépirodalmat termékenyíti meg M ebben jelent 
kéznek vagy közömbösüket az egymásra utalt közösségek sur

magyar vezető sürgeti a nemzetiséget nyelvének oktatásit és 
elsajátítását.

A nemzetiségek irodalmának megismerése is folyik, A közei 
jövőben jelenik meg a nézetünk szerint legtudományosabb s 
ieghehatóbb szlovák irodalomtörténet, * ezt magyar szerző 
írja a magyar közönség számára. A román irodalmi tudat ki­
alakulásának történetét magyar kutatók tisztázták és tisztázzák. 
Pukánszky Béla könyve a német városi polgárságról az ilyen 
irányú munkák közt külföldi viszonylatban is vezeiöhelyet érde­
mel. Sok szerb, román verset fordítottak le folyóirataink munka 
társai és készen áll egy szlovák novellaantolúgia magyar fordl 
lása. Pintér Jenő magyar irodalomtörténetében minden korszak 
idegennyelvü irodalmáról is beszámol.

A magyar irodalomtörténet megbecsüli a nemzetiségek iro­
dalmát s nyugodtabb időkben kötelességének ismeri, hogy a 
maga tekintélyének palástja alá vegye őket s segítse elő érvé­
nyesülésüket.

Ennek az akciónak bizonyos föltételei vannak.
Elsősorban is annak elismerése, hogy az irodalmi kultúra 

nem természeti jog. Nem minden irodalom egyenlő értékű, s 
jelentősége nem függ sem a lakosok számától, sem pillanatnyi 
politikai helyzetektől. Nincs abban senkire nézve semmi szégyen, 
ha bevalljuk, hogy a magyar irodalom lega.ább a kővetkező 
szempontokból nagyobb jelentőségű és nagyobb feietősségú iro­
dalom a nemzetiségi irodalmaknál: t. a középkortól folyamato­
san fejlődő irodalom, nem a XVIII. század végén vagy a XIX.- 
ben születeti. „Idősebb nővér”; 2. nagyobb az intenzilása, ami 
egyfelől a magyar dinamizmusra vezethető vissza. másfelől orra, 
hogy a magyar nemzet aktívabban benne kellett, hogy éljen a 
történelemben, mint azok a népek, amelyek az ő védőszárnyai 
matt évszázadokon át szenderegtek; 3. teljesebb a társadalmi 
rétegeződése, nemcsak népköltészet vagy kisvárosi irodalom, s 
szélesebb a tájbeli elosztottsága is; 4. ekletikusnblv egy-egy kor­
szakban is egynél több idegen kultúra hatását éli át s egyenlíti 
ki: szélesebb az európai távlata. Ismételjük: mindez nem vet 
kedvezőtlen fényt a nemzetiségek irodalmi életére; de e tények 
nélkül a népek munkaközössége nem tudná kihasználni azt a 
fázisbeli előnyt, amit neki a magyar irodalom kínál. E nélkül 
a fáziskülönbség nélkül nem keringhetne egészséges áram Szent 
István országában.

Itt az ideje, hogy levonjuk tanulságainkat.
Mik a teendők?
I. A magyar ember, különösen az, aki nemzetiségi vidékre 

kerül, tartsa kötelességének, hogy megtanulja a nemzetiség nyel­
vét s ne csak azért, hogy a törvény előtt megértse a panaszost 
vagy a vádlottat, hanem azért is, hogy megismerje a rábízottak 
igazi arcát hlkük tükrében: irodalmukban;

II. gondoskodjunk minden erővel arról, nogy a magyar iro­
dalom remekei, amelyekben annyi testvérképző elem van, a nem­
zetiségek nyelvén, oksó kiadásokban is megjelenjenek (a hall­
gatóság ezt a javaslatát a magyar kormányzat elé terjesztette);

III. Fejezzük ki azt a reményünket, hogy a magyar írók, 
mml a múltban, a jövőben is előmozdítják egyrészt a magyar

változtathatnak azon a tényen sem, hogy ők maguk is örömest 
tanulnak a század nagy magyar íróitól; s azon a tényen sem, 
hogy a magyar ar egyetlen közöl irodalom, mely az ország külön­
böző részeiben egyaránt ismeretes. Ebből táplálkozik a türelmet- 
knségnek az a szelleme, amely sokszor az egész politikai moz­
galmat fűti. Néha az az embernek a benyomása, hogy ez vagy 
amaz a nemzetiségi párt csak azért száll harcba, mert nem 
nyugszik bele irodalma második szerepébe s önálló életteret sze­
retne kierőszakolni számára.. ,

Másfelől: hosszabb út vezet a magyar olvasótól a nemzeti­
ségi irodalomig, mint megfordítva, mert a magyal az egyetlen 
közős nyelv lévén a Kárpát-medencében, sokkal többen ismerik, 
mint ahány magyar ismeri a nemzetiségek nyelveit. De ez az 
akadály nem leküzdhetetlen. Minden magyar hatóság és minden

e- 8

“ Egyik legnagyobb nemzetiségi költő halálos égve melleit 
Arany János kőlteményeskőtetét találták.

u é. az említett cikket. Magyar Lélek, 19*2
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A magyar nemzetiségi jog és politika történetének vázlata
(Elhiniiatt 1942 annztns 6-án)

Ebben az évben, november 27-én lesz száz esztendeje an­
nak, hogy Széchenyi István elmondta hires akadémiai beszédét, 
amely „A magyar akadémia körűi" címmel még ugyanebben az 
évben nyomtatásban is megjelent. E beszédében a legnagyobb 
magyar azok ellen foglalt állást, akik — úgy mond — a köl­
csönös méltányosság, sőt az igazság szabályaiból is némileg ki­
vetkeznek, ha nyelvük és nemzetiségük ügye kerül szőnyegre. 
Mert szerinte kimondhatatlanul többel irt, mint használ az, aki 
mértéken túl csapong éa a szenvedelemtől hevítve kihívja a 
visszahatás kérlelhetetlen bosszúját. E szavak Kossuth és a 
liberálisok nemzetiségi politikája ellen irányullak, hat esztendő­
vel az 1836:111. t c. megalkotása után, amely a törvények latin 
szövege mellett a magyar szöveget „eredeti és elhatározó", te­
hát hiteles szövegnek nyilvánította és alig két esztendővel az 
1844 II. t. c. becikkelyezése előtt, amely a magyar nyelvet az 
országgyűlés, a kancellária, a helytartótanács és a bíróságok hi­
vatalos nyelvévé tette, azaz egy átmeneti időben, amikor u la­
tin nyelv évszázados uralmit a magyar diplomatikai nyelv 
uralma váltotta fel és ezzel- a magyarságnak az országban lakó 
egyéb nyelvű népekhez való eddigi viszonya gyökeresen meg­
változott. Az akadémiai beszéd tehát a magyarországi nemzeti­
ségi kérdés régi és új korszakának mintegy a határmesgyéjén 
hangzott el.

Nemzetiségi kérdésünk első korszakának kezdete egybeesik 
a magyar állam megalapításával.

A magyarság viszonya a nemzetiségekhez a középkorban 
csaknem zavartalan volt. A középkori magyar királyság az ide­
gen nyelvűekben nem látott veszélyt az országra nézve. Szent 
Istvánnak Imre herceghez intézett Intelmeinek hires helye sz“ 
tini a tartományok különböző részeiből jövő vendégek külön­
böző nyelveket, szokásokat és fegyvereket hoznak magukkal, 
amely mind díszíti és gyarapítja a királyi udvart, mert az egyet­
len nyelvvel és egyetlen erkölccsel bfró ország gyenge és töré­
keny: „nam uniusque linguae et uniusque morls Regnum imbccille 
et fragile est“. Ne kutassuk most e szavak értelmét és ne fog­
laljunk állást abban a kérdésben, hogy — amint újabban állít­
ják — e szövegben a „regnum“ szó a királyi udvart jelents-e, 
vagy pedig — mint régebben fordították, — az országot, hanem 
ehelyett inkább vessünk egy pillantást középkori nemzetiségeink 
közjogi helyzetére, amelyekben Árpád- és Vegyesházbeli kirá­
lyaink nemzetiségi politikája is visszatükröződik.

Kél-három évvel ezelőtt egyik legkiválóbb történészünk, 
Milyusz Elemér azt az elméletet fejtette ki, hogy a karizma­
tikus, vagyis a XI. és XII. századbeli magyar királyság az idegen 
népelemek tudatos beolvasztására törekedett, evégböl őket — 
mint számos Csehi, Németi, Tóti stb. végződésű helynevünk 
bizonyltja — a magyar nyelvterületen szórta szét és semmiféle 
kiváltsággal nem ruházta fel, míg a hűbéres és rendi állam az 
asszimiláció politikáját elejiette, ehelyett a nemzetiségeket tömö­
ríteni igyekezett, jogi egységbe foglalta őket és a legkisebb nem­
zetiségi településektől sem tagadta meg a kiváltságokat. Ezzel 
szemben Szekfű Gyula ezt az elméletet elveti, még pedig néze­
tem szerint joggal, hiszen az Arany Bulla 10. cikke kifejezetten 
elrendelte a vendégek kezdettől fogva bírt szabadságainak fenn­
tartásit, amiből következik, hogy már a XI. században is ki 
váltságos helyzettel bírtak. Nem vitás azonban, bogy a XIII. 
század óta egyes nemzetiségeink jogi személyiséggel Hibáztattak 
fel, tehát — mint ma mondjuk — autonómiával birtok.

'£ nemzetiségek között az erdélyi szászok önkormányzata 
II. Endre 1224. évi kiváltságlevelén nyugodott, amelyet ők még

ma is „arany szabadság!evél“-nek (goldener Freibrief) nevez 
nek. Az Andreanum a szászok szebenvidéki telepeit, az úgyneve­
zett hét széket egy területté foglalta össze, e területekről a szé­
kelyeket kivonta, és azt a szebeni ispán hatásköre alá helyezte, 
aki nagyobb jelentőségű ügyekben a szászokválasztotta bt rákkal 
Ítélkezett, míg a kisebb jelentőségű ügyekben öt maguk gyako­
rolták az igazságszolgáltatást. Később, a XV. század második 
felében, Mátyás király alatt a hét szék kiváltságainak részeseivé 
váltak a medgyesi és selyki székek, valamint a Barcaság és 
Beszterce vidékének szász lakosai is, tehát kialakult a szászoknak 
az a jogi egysége, amelyet a XVI. század óta szász egyetemnek 
(universitas Saxonuro) neveztek.

Az Andreanumhoz hasonló kiváltságokat adott V, István 
1271. évi kiváltságlevele a szepesi szászoknak is, azzal a különb­
séggel, hogy ők nem több, hanem egy bírót (comes sen judex) 
választhatlak, aki a szepesi ispánnal együtt Ítélkezett a közöl­
tük felmerült ügyekben, még pedig Lőcsén, a tartomány szék­
helyén, a tartomány joga és jóváhagyott szokásai alapján.

Az önkormányzat bizonyos nyomait egyes középkori oláh 
településeknél is megtaláljuk. így a Krassó és Temes vármegyék 
területén fekvő nyolc oláh kerület (districlus) éa a hátszegi oláh 
kerület a comest ellenőrző választott bírák, illetőleg egy 
24 tagból álló bíróság révén az igazságszolgáltatást általában, a 
dévai és jóföi oláh kerületek pedig kisebb ügyekben gyakorol­
ták. Ezek az önkormányzati intézmények azonban a középkor 
vége felé éppen úgy megszűntek, mint a beregi ruténeknek a 
XIV. század második felében kialakult és csak kisebb ügyekre 
kiterjedő igazságszolgáltatási önkormányzata, amelynek szerve 
a vajda volt. Semmiféle külön önkormányzat nem alakult ki 
a tótoknál, jeléül annak, hogy — mint Mályusz írja — a ma­
gyarságnak ez a legrégibb sorstársa már igen korán beolvadt az 
általános magyar közigazgatási, igazságszolgáltatási ést társa­
dalmi szervezetbe.

Mindezek az autonómiák azonban az illető nemzetiségeket 
nem zárták el kínai falként a magyarságtól, hanem e nemze­
tiségek vezető rétegei, múlt a szász gerébek, az oláh vajdák és 
kenézek idővel beolvadtak a nemességbe és ezzel tagjaivá váltak 
a magyar nemzetnek, a politikailag akaró és cselekvő poputus- 
nk, amely szűkei* értelemben — Werböczi Himsaskőnyvének 
11, része 4. elme szerűit — magában foglalta az egész nemessé­
ge», a mágnásokat és a köznemeseket egyaránt. Ez az orszá­
got kormányzó osztályon belül csaknem teljesen kizárta a 
nemzetiségi súrlódások lehetőségét. A nemzetiségi súrlódások 
mindazonáltal nálunk sem voltak teljesen ismeretlenek. Már az 
Arany Bulla XI. cikke megtiltotta, hogy a* országba beköltöző 
idegenek az ország tanácsának hozzájárulása nélkül méltóságo­
kat nyerhessenek el. Ha 1438-ban Budán, 1458-ban pedig Kolozs­
várt a magyarok keresrtülvitték azt, hogy a bíró felváltva, a 
tanács tagjai pedig fele-fele részben a magyarok és a németek 
sorából kerüljenek ki, úgy ez azt mutatja, hogy a nemzetiségek 
közötti ellentétek a középkorban is szabályozásra szorultak. Jel­
lemző azonban, hogy nálunk e jogszabályok a magyarság hát­
térbe szőri tása elleni védekezés eszközei voltak, míg más orszá­
gokban a nemzetisége* ellen irányuló jogszabályokat ii alkot­
tak, mint például Szászországban, ahol a XV. században halál- 
büntetés terhe mellett tiltották meg a szláv (vend) beszédet.

A török hódoltság korában az ország lakosságinak nem­
zetiségi összetételében nagy változások következtek be. A tőrök 
előrenyomulása a magyaroknak a déli végeken elhagyott fal­
vaiba szerbeket hozott, akiknek beköltözése már Mátyás korá-
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ban megkezdődött. A régi Horvátország lakosságának egyrésze a 
török elöl menekülve nemcsak a Szávát lépte át, hanem a 
Drávát is és a Dunántúl nyugati vármegyéiben mintegy ISO 
horvát többségű község létesült. Ugyanakkor az erdélyi hegyek­
ben felgyülemlett oláh népfelesleg, amelyet a Kárpátokon tűi­
ről, a tőrök, a tatár és kozák elől menekülő újabb rajok csak 
még jobban felduzzasztottak, egyfelől a hét erdélyi magyar vár­
megye, másfelől az Alföld keleti peremterületek felé özönlött.

A török hódoltság korában bekövetkezett nagy etnikai vál­
tozások ellenére a királyinak megmaradt Magyarországon nem 
változott meg a nemzetiségek középkori jogi helyzete. Az erdélyi 
fejedelemségben azonban a magyarok, székelyek és szászok a 
jobbágy lázadások ellen és itt-otl igazságszolgáltatási funkciók 
ellátására is alakult „un 163)61“ kifejlődőt! a „három nemzet 
rendszere1'. E rendszer lényege az volt, hogy az országgyűlés a 
magyarok, székelyek és szászok képviselete volt, a fejedelmet 
jogilag a három nemzet választotta, amely szavazatát bizonyos 
feltételek teljesítéséhez, így különösen régi szabadságainak meg­
erősítéséhez kötötte. A nemzetek tehát végeredményben rendi 
szervezetek voltak. Minthogy a három nemzet mellett a Partium 
magyar nemessége külön szavazattal birt az országgyűlésben és 
a székelyek nyelvileg és etnikailag magyarok voltak, e szervezet 
az erdélyi állam magyar jellegét nem érintette. A románok mint 
olyanok nem alkottak külön nemzetet; a nemességbe feleme'- 
kedett rétegeik a magyar nemzethez tartoztak. Csak a XVII'. 
század végén éledt fel az oláhokban az a kívánság, bogy őket 
negyedik nemzetként ismerjék el.

A török hódoltság megszűnése után Erdélyben az Ifiül, évi 
Diploma Leopoldianum a három nemzet jogait megerősítette. A 
szorosabb értelemben vett Magyarországon csak a szerbeknek a 
Rákóczi-féle szabadságharcban Bécsnek tett szolgálatai jutái 
mául 1705-ben adott kiváltságlevél hozott változást, amely a 
karlócai pátriárkát a szerb nemzet fejéül ismerte el, miglen az 
1779. évi Rcscriptum Declaratorhmi Illirycae Nalionis a szerbe­
ket a magyar udvari kancellária és a rendes hatóságok hatás­
köre alá rendelte.

Eltekintve a szerbektől, a magyarság és a nemzetiségek 
együttélése a XVIII. században is általában zavartalan volt. Az 
1008. évi koronázás előtti XIII. törvényeik* ama rendelkezése, 
amely szerint a szabad királyi városok főblrái, tanácsnokai és 
egyéb tisztségei nemzeti különbség nélkül vegyesen és válla- 
kozva a magyarok, németek és szlávok sorából választassanak, 
azt mutatja ugyan, hogy nemzetiségi súrlódások e korban sem 
voltak teljesen ismeretlenek, de ez a törvény is csak a magyar 
és tót városi polgárok jogait biztosította a németekkel szemben, 
míg ugyanebben a korban Csehországban egy 1615. évi törvény 
megtiltotta, hogy csehül nem tudók polgárjogot szerezhessenek. 
Ha a Zrínyiekben a magyarok és horvátul egyaránt nemzeti 
hőseiket tisztelték, ha a knruckori tót népdal arra kérte 
Szűz Máriái, hogy virágozlassa fel a magyar hazát, ha 
Krman Dániel, a tót evangélikus püspök megáldotta Rákóczi 
rászán:t és követséget vállalt a fejedelem szolgálatában, ha 
II. Rákóczi Ferenc a ruténeket leghűségesebb népének ne­
vezte, ha Fröhlich Dávid, a késmárki líceum rektora 1671-ben 
„Dctitschungarn“-nak nevezte magát, ha a merényi Czetder Orbán 
vértanúhalált halt II. Rákóczi Ferencnek telt szolgálataiért, ha 
a kurucok sorában mármarosi oláhok is harcoltak, úgy ez 
mind beszédes tanúbizonysága annak a bensőséges együttélésnek, 
a mely a magyarokat és a nemzetiségeket a XVIII. századra 
•elk leg is összeforrasztotta egymással.

E bensőséges együttélést a modern nemzeti eszme bontotta 
meg. A nemzeti eszme ugyan nem hiányzott korábbi korszakok 
egyes történései mögül sem, de elsőrendű államalkotó és tőrté- 
netformáló tényezővé a nemzeti eszmét csak a francia forra­
dalom lette azzal, hogy az uralkodó szuverénhása helyébe a

nép. a nemzet szuverénitását helyezte. Közvetlenül a francia for­
radalom után nálunk az 1791:XV1. te. a magyar nyelt- férjez 
lését és csiszolását, a gimnáziumokban, akadémiákban és egye- 
temeken való tanítását rendelte el és ezzel megnyitotta az úlat 
a magyar nemzetállam felé. Ugyanakkor azonban egyes bécsi 
körök kezdeményezésére az 1790. évi temesvári szerb gyűlés a 
temosi bánságban egy külön szerb terület kihasítását és Becs 
lsen külön udvari kancellária létesítését követelte. Erdélyben a 
román görögkeleti és görögkatolikus püspökök „Supplex libel- 
Ins Valadiorum'1 című irata a románok negyedik erdélyi nem­
zetként való elismerését kívánta. A magyar nyelv bevezetése és 
a protestáns egyiiázak bevett vallásként való elismerése miatt 
Horvátországban, amelyet a múltban eltéphetellenoek látszó kap­
csolatok fűztek Magyarországhoz, már jelentkezni kezdet* az 
elszakadás gondolata. A lótok ekkor még nem támasztottak 
ugyan közjogi követeléseket, de a különben hazafias érzésű 
Bernolák Antal azzal, hogy I791-l>en kiadta a lót nyelv szótálát 
és ezzel megteremtette az önálló szlovák irodalmi nyelvet, 
ugyancsak hozzájárult a tót nemzeti öntudat felkeltéséhez. Kü­
lönös játéka a sorsnak, hogy ugyancsak 1791-ben vették fel a 
rutének a XVIII. százául folyamán elhanyagolt kapcsolatokat 
Oroszországgal.

A következő fél évszázadban, amint Széchenyi akadémia' 
beszéde is mulatja, a nemzetiségi kérdés elsőrendű fontosságú 
politikai problémává nőtte ki magát. Draskovich János gróf 
1832-ben egy különálló katolikus jellegű horvát állam meg­
teremtése mellett szállott síkra, Gáj Lajos pedig a pánillirizmus 
jegyében valamennyi délszláv politikai egységesítését követelte. A 
pesti tót evangélikus papköltö, Kollár János „Slávy dcéra“ cimú 
müvében a pánszlávizmus magvait hintette ti. A horvátok és 
egyes lót többségű vármegyék követei kétségtelenül hibát követ­
tek el, amidőn az országgyűlésben a magyar diplomatikai nyelv 
bevezetésével szemben a latin nyelv megtartása mellett foglaltak 
állást, ahelyett, hogy inkább saját nyelvük megfelelő érvénye­
sülését kívánták volna, mert ezzel a korszellemmel helyezkedtek 
sz-rnbe, amely a latin nyelv fenntartását nem helyeselte

E hangulatban Széchenyinek türelemre inlő szavai nem talál­
lak meghallgatásra. A közvélemény ellene fordult, macskazenél 
kapott és azzal vádolták, hogy barátja az illirizmiisriak, pán­
szlávizmusnak. A magyarság és a nemzetiségek közti szakadék 
egyre mélyült és az 1848—49. évi szabadságharcban a horvátok, 
szerbek, románok s a Magyarország és Erdély uniójától kiváltsá­
gaikat féltő erdélyi szászok csaknem kivétel nélkül a magyarság 
ellen fordultak. Ezzel szemben a szorosabb értelemben vett Ma­
gyarország német (sváb és különösen szepesi német) lakossága, 
valamint a rutének túlnyomó többsége hű maradt az évszázados 
együttélés gondolatához. A tótság egyrésze Stur, Hodja és Húr 
ban vezetése alatt az 1848. május 10-én Liptőszentmiklóson el­
határozott petícióban külön nemzetgyűlést követelt, majd később 
fegyverrel a kezében is küzdött a magyarság ellen, de nem lehel 
fléggé hangsúlyozni, hogy a tótság nagyobb része a jobbágy- 
felszabadító Kossuth zászlai alá állott, amint ez kitűnik abból 
is, hogy a honvédségnek csaknem egynegyede, a nemzetőrség­
nek pedig több mini egynegyede tótokból állott. (Steier.)

Kossuth Lajos politikai lángelméje e helyzet láttára szakított 
eddigi radikális nemzetiségpolitikai felfogásával és volt egy idő­
pont, amikor Drágós János, a debreceni országgyűlés oláh nem­
zetiségű követe útján Kossuthnak már-in ár sikerült megegye­
zésre jutnia Jancu Avrammal, a románok vezérével, még pedig 
azon az alapon, hogy a románok elismerik a magyar állam 
nyelvet, míg magyar részről hozzájárulnak ahhoz, hogy a rotnán- 
lakla megyék nyelve a román, jegyzőkönyveiké a magyar és 
román, az iskoláké és elsőfokú törvényszékeké a román lesz, de 
a szerencsétlen abrudliányai incidens miatt a megegyezés meg­
hiúsult. 1849. július 21-én a szegedi országgyűlés elfogadta Sze-



mere Bertalan miniszterelnöknek azt a javaslatit, amelynek ír­
telmében a községi is megyei gyűléseknek, ezek jegyzőkönyvei­
nek, valamint az esküdtszékek, anyakönyvek és az egyhizak 
nyelve a lakosság anyanyelve lett volna. Az emigrációban pedig 
Kossuth Lajos odáig ment el, hogy kiutahiai alkotmányterveze­
tében nemzetiségi főnökök, vajdák, hoszpodárok választását és 
nemzetiségi kongresszusok tartását is megengedte volna a nem­
zetiségeknek.

Az abszolutizmus nem töltötte be azokat a várakozásokat, 
amelyeket az osztrákok oldalán a magyarok ellen harcoló nem­
zetiségek hozzája fűzitek. A márciusi alkotmány Horvátországot 
osztrák tartomány színvonalára sülyesztette te. A szerbek „szerb 
vajdaság" és „temess bánság" elmen külön közigazgatási szer­
vezetet kaplak, de a nemzetiségi nyelvek Uszleletbenlartásának 
cégére mögött németesitő tendenciák lappangtak. E tapasztala­
tok lelkileg közelebb hozták ugyan a nemzetiségeket a magyar 
Sághoz, de mégsem alakult ki olyan politikai légkör, amely a 
nemzetiségi kérdés mindenkit kielégítő szabályozását lehetővé 
tette volna. A túlzó tótok 1861. június 7-én elfogadott turócszent- 
mártoni programmja egy külön tót kerület (okolie) szervezését 
követette. Az 1863-61. évi erdélyi országgyűlésen, — a magyar 
képviselők távoliélében — hozott, szentesített, de ki nem bír 
delelt és így törvényerőre nem emelkedett határozat pedig at 
erdélyi három nemzetiség teljes egyenjogúságának atapjá-a he­
lyezkedett. Mindezek a törekvések annyira távol állottak a nem­
zetállam e korban uralkodó eszméjétől, hogy a magyarság ön­
magának és a kor eszméinek megtagadása nélkül nem fogad­
hatta el azokat. Az 1861. évi országgyűlés által kiküldött bizolt 
ság által elfogadott javaslat a nemzetiségek, .mint kollektivitások 
elismerése helyett a nemzetiségekhez tartozó egyes polgároknak 
biztosított jogokat és ez volt az az alap, omehen a kiegyezés 
után alkotott nemzetiségi törvényünk is nyugszik.

Az 1868:44, te., amely jogilag ma is hatályban van, kora 
szellemében individualista alapon épült fel és nem annyira a 
nemzetiségek, mint kollektivitások, hanem a nemzetiségekhez 
tart* zó egyes személyek nyelvi és iskolai jogait szabályozta. 
Meg kell azonban jegyeznünk, hogy a kiegyezés korában tör­
vényhozásunk olyan törvényeket is alkotott, amelyek egses 
nemzetiségeknek kollektív jogokat, autonómiákat adtak. Ilyen 
volt mindenekelőtt az !868:XXX. tc„ amely Horvát-, Szlavón- és 
Datmálországoknak a belügyre, vallás- és közoktatásügyre, vala­
mint az igazságügyre kiterjedő területi autonómiát biztosított. Itt 
említendő meg az 1866:IX. te. is, amely a román és szerb görög­
keleti egyházaknak, tehát végeredményben a román és szerb 
nemzetiségeknek nemcsak a vallási, hanem az iskolai ügyekre is 
kiterjedő önkormányzatot nyújtott. Az 1876:XII. te. a Király- 
földet beolvasztotta a vármegyei szervezetbe és az erdélyi szász 
egyetem vágyónál a Királyföld egész lakosságának közművelő­
dési céljaira rendelte fordítani, de mivel a szász egyetem va­
gyona felelt rendelkező közgyűlés szervezetét akként szabá­
lyozta, hogv abban a szászoké volt a többség, végeredményben 
a szászságnak még mindig igen messzemenő kollektív jogokai 
adott.

Eltekintve Svájctól, ahol a kantonális rendszer azért old­
hatta meg a nemzetiségi kérdést, mert a történelmileg kialakult 
kantonállamok csaknem kivétel nélkül egynyelvüek voltak, és 
így a szövetségben a nyelvi és nemzetiségi kérdés alig merit t 
fel és eltekintve Ausztriától, ahol a németek a lakosságnak al.g 
egynegyedét alkották és ezért messzemenő engedményekre kény­
szerültek, az 1918 előtt Európában, túlzás nélkül mondhatjuk, 
nem volt állam, amelynek nemzetiségi törvényhozása a miénket 
akárcsak meg is közelíthette volna. Ennek ellenére alig volt 
ország, amelynek nemzetiségi politikáját élesebb támadások 
érték volna« mint hazánk.

Egy nagy világháború és hazánk egyik legnagyobb kalászt

rófája után, egy újabb világháború kataklizmája és nemzetünk 
fölemelkedése közben már történelmi távlatból tekinthetünk 
vissza a kiegyezés korára és megállapíthatjuk, hogy régi nem­
zetiségi politikánk hibái nem voltak nagyobbak, mint amelyek 
Európa más államaiban is előfordultak, sőt, bátran mondhat­
juk, hogy hazai nemzetiségeink nemcsak jogi, hanem tényleges 
helyzete is kedvezőbb volt nemcsak sok kis állam, például Ro­
mánia, Szerbia, hanem egyes vezető nagyhatalmak nemzetiségei­
nek helyzeténél is. Nemzetiségpolitikai téren elkövetett hibáink 
a centralizmus és a nacionalizmus általános hibái voltak, enyhítve 
a magyar lelkiségben rejlő humanizmus által. Mert azt nemze­
tiségi politikánk komoly bírálói sem tagadják, hogy gazdasági 
téren Magyarország nemzetiségeit sohasem részesítette egyenlőt­
len elbánásban, sőt a nemzetiségi vidékek gyáriparának fejlesz­
tése végeredményben a srimnagyar vidékek anyagi helyzetének 
rovására történt Nemzetiségi polgáraink életének és személyes 
szabadságának védelme tökéletes volt és ha az 1867 és 1916 
közötti korszakban egyedülálló csernovai incidens miatt olyan 
férfiak ostorozták nemzetiségi politikánkat a világ előtt, mini 
Tolsztoj és Bjömson, úgy az elmúlt negyedszázad eseményéi 
után joggal utalhatunk arra, hogy a cseh, román és szerb ura 
lom húsz évének összehasonlíthatatlanul több nemzetiségi élet 
esett áldozatul, mini az ezeréves magyar impériumnak.

Nincs okunk tagadni, hogy a nemzetiségi törvény nyelvi és 
iskolaügyi rendelkezéseinek végrehajtása Tisza Kálmán minisz­
terelnöksége óta nem volt tökéletes. Deák Ferenc a törvény ren­
delkezéseinek betűjén túl is végre kívánta azt hajtani, Így pél­
dául midőn az újvidéki szerb színház ügyében tartott parlamenti 
beszédében azt az álláspontot foglalta el, hogy az állam vagy 
részesítse támogatásban a szerbnyelvű intézményeket is, vagy 
pedig ne támogassa a hasoncétú magyar intézményeket sem 
Vagy mindegyiknek, vagy egyiknek sem. Tisza Kálmán nem 
követte a haza bölcsének e nagylelkű nemzetiségi politikáját.

Az igazság kedvéért meg kell állapítanunk, hogy ebben a 
nemzetiségeknek is nagy részük volt. Hiszen a nemzetiségi kép­
viselők az országgyűlésen maguk is e törvény ellen nyilatkoztak 
A három felvidéki tót gimnázium megszüntetése 1874-ben, eré­
lyesei* nemzetiségi politikánknak ez a nyitánya a tanáron és 
diákok nyílt államcilenes és pánszláv magatartásának követkéz 
ménye volt. A tót nemzetiségi párt kimondottan niszofil politi­
kát követett és az 1888-ban Kievben, az orosz nép megkeres!- 
telésének kilencszéz éves fordulója alkalmából rendezett ünnep­
ségeken is képviseltette magát. A hazai románok politikája az
jg77_7$ £yj orosz—törők háború óta mindinkább bukaresti
vezetés alá került Még nyíltabb irredentist» politikát folytatott 
a szerb Omladtna.

E jelenségeket & kormánynak annál kevésbbé volt Mamid 
kkécslnylenie, mert hátterükben ott állott az éppen kibontakozó 
pánszlávizmus. 1869-ben Danilevszkij Oroszország és Európa 
viszonyáról szóló híres könyve Oroszország vezetésével egy nagy 
szláv föderáció megalkotását sürgette. A kővetkező évben 
Fadejcv orosz tábornok könyve a Kárpátokon és a Dunán át 
mutatta a Konstantinápoly felé vezető illat. III. Sándor cár 
trónratóptével 11881.) a pánszlávizmus orosz kormányprogrammá' 
vált. Ekkor már nyilvánvaló volt, hogy az Oroszország és a 
Monarchia között fennálló ellentéteket békés úton kiegyenlíteni 
nem lehet és a pánszlávizmus elleni védekezés politikai szüksé­
gességgé vált. A pánszlávizmus egyik mcUékhajíása, a cseh ere­
detű neoszlávizmus a szláv népek vezetését a cseheknek követelte 
és n Monarchiát szláv birodalommá kívánta átalakítani, tehát 
ugyancsak a Magyarország létérdekei ellen irányult. Mindehhez 
még hozzájárullak azok a törekvések, amelyek — mint a román 
Popov ki 1906-ban megjelent „Die Vereinigten Staaten Gross­
österreichs“ clmü hires müve — a Monarchiát autonóm nem­
zeti államok szövetségévé kívánták átalakítani, vagy amelyek egy
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Szerbiából és a Monarchia délszlávok lakta területeiből álló állam 
alakításával a Monarchia dualisztikus szerkezetét trializmussá 
kívánták tágítani. Az o törekvésekben rejlő veszélyt csak fo­
kozta az, hogy azokkal Ferenc Ferdinánd trónörökös környe­
zete is rokonszenvezett, amely állandó érintkezést tartott fenn 
egyes hazai nemzetiségi politikusokkal (Hodzsa, Stodola, Maniu, 
Vajda sfb.).

Mindez eléggé megmagyarázza azt a bizalmatlanságot, amely- 
lycl a magyar közvélemény minden nemzetiségi mozgalommal 
szemben viseltetett és kétségtelenül megnehezítették a nemzeti­
ségi kérdés megoldását. Meg kell azonban jegyezni, hogy nem­
zetiségeink egy része teljes egészében, másik része pedig nem 
csekély hányadában távol állóit az állameüenes törekvésektől. 
A hazai németség legnagyobb része, a svábok és a szepesi néme­
tek nemcsak korrekt magatartási tanúsítottak az állam iráni, 
mint az erdélyi szászok, hanem lelkileg is- egybeolvadtak a ma­
gyar állameszmévcl. A tótok körében, mint Srobár Lőrinc, Cseh­
szlovákia első teljhatalmú minisztere emlékezéseiben megírta, 
mindössze 526 „öntudatos1-, azaz magyarellenes szlovák család 
volt, A rutén értelmiség csaknem kivétel nélkül áliamhű volt és 
a Mára ma roston az első világháború előtt Szentpétervárról szított 
sohizmatikus mozgalom csak néhány kisembert tudott magával 
ragadni, ezeket is inkább vallási, mint politikai indokokból. A ki­
sebb nemzetiségek: a vendek, bunycvácok és a Dráván inneni 
horvátok kóréhen sem lehetett államelJcnes törekvéseket észlelni.

Az 1911—18. évi világháborúban a nemzetiségekhez tartozó 
katonáink általában jól állották meg helyüket. Míg a csehek 
19,4 ÖSIe 6‘a rendszeresen megadták magukat az oroszoknak, 
addig a tótok vitézül harcoltak és a kragujeváci zendülés csak 
elszigetelt jelenség volt. Rutén katonáink derekasan küzdöttek 
az oroszok ellen is, sőt, román és szerb katonáink sem adlak 
okot komolyabb panaszra. A trianoni katasztrófát a háború el­
vesztése és a belső front összeomlása idézte elő.

Trianon nem oldotta meg a Kárpátmedence nemzetiségi 
problémáit, hanem még inkább etmérgesllctle azokat. Az úgy­
nevezett kisebbségi szerződések megszövegezésénél a magyar és 
osztrák nemzetiségi jog tanulságait nem vették figyelembe. Ren­
delkezései nem jogászok szabatos, hanem diplomaták pongyola 
és ködös alkotásai voltak. Nagyszámú, politikai, kulturális ás 
gazdasági tekintetben fejlett nemzetiségeknek, mint például a 
felvidéki magyaroknak kevesebb jogot biztosítottak, mim némely 
kicsiny és alacsony színvonalon álló nemzetiségnek, például a 
pondoszi cincároknak vagy a kárpátaljai ruténeknek. A Nemre 
lek Szövetsége pedig, amelynek garanciája alá e szerződéseket 
helyezlek, nem tudta, vagy nem akarta a nemzeti kisebbségeknek 
megadni azt a védelmet, amelyre kötelezve volt. Az utolsó négy 
esztendő eseményei elsöpörték a párizskörnyéki békediktátumo­
kat és velük együtt a Nemzetek Szövetségéi is. A most folyó

háború után nemzetünk az elé a történeti feladat elé kerül, hogy 
a megnagyobbodott hazát minden lakosa számára 'akályossá 
tegye, annak megtartását szsklaszilárdan biztosítsa és a környező 
kis népek között azt a vezető helyet foglalja el, amelyet egykor 
a középkor századaiban, legnagyobb királyaink uralkodása alatt 
töltött be. Az úgynevezett kismagyw megoldást, amely meg 
elégedett volna a magyar népi területtel, elvetettük abban a 
pi’lanatban. amikor honvédeink 1939. tavaszán megindultak a 
Kárpátok felé és helyette a nagymagyar megoldást választottuk, 
a birodalmi gondolatol. amely egyedül elégfii ki nemzetünk 
hivatásérzetét.

E nagy feladatokra már most fel kell készülnünk. Fel kelj 
készülnünk a nemzetiségi probléma megoldására is. Ma azonban 
még nem ismerjük mindazokat a tényezőket, amelyek a mos 
tani nagy háború után nemzetiségi politikánkra hatni fognak, 
Igv nem tudjuk, hogy milyen lesz nemzetiségeink végleges 
száma slb. így még nem érkezett el az ideje annak, 
hogy a nemzetiségi kérdés minden részletére kiterjedő 
javaslatokat dolgozzunk ki. Elérkezett azonban az ideje 
annak, hogy a kérdés megoldásának lelki előfeltételeit teremtsük 
meg és felhívjuk a magyar nemzeti Uradalom figyelmét a nem 
zetiségi probléma nagy jelentőségére, abban a biztos tudatban, 
hogy mélyen átérzi azt a felelősséget, amely mint államalapító 
és az állam fenntartására elsősorban hivatott elemet a megra 
gyobbodott magyar haza megtartás* tekintetében mindenekelőtt 
őt terheli.

A nemzetiségi kérdést az ország igazi érdekeinek megfelelően 
és történelmi hagyományainak szettemében igyekezzünk ren­
dezni. Az ország igazi érdekeinek megfelelően, azaz minden szen­
vedélytől mentesen, higgadt megfontolással. Nemzetiségpolitikai 
vonatkozásban az ország igazi érdekeit senki sem ismerheti job 
ban, mint a magyar kormány. Magas őrhelyéről ő tekinti át leg- 
jobban ez ország nemzetiségi problémáit, a hozzá befutó jelen­
tések alapján tiszta képet tud magának alkotni a nemzetiségek 
körében észlelhető mozgalmakról és hangulatokról, szakértői 
utján állandóan tájékoztatva van a mindenkori helyzetről. A ma­
gyar társadalomnak ezért követnie kell a kormány nemzetiség, 
politikai Útmutatásait. Lehetetlenség, hogy egy csendőr, rendőr,
Vagy ^Rgyz6 i1*1' hazaíi akarjon lenni a magvar kormány 
tagjainál.

A nemzetiségi kérdést ezenkívül történelmi hagyományaink 
szellemében kell megoldanunk, azaz a magyarság ezeréves állam­
alapító és államfenntartó szerepét mindig szem előtt tartva, de 
egyben a magyarság és a nemzetiségek évszázados sorsközössé- 
gével is számot vetve. Nem — amim ezt ismételten megkísérel­
ték — ütegen minlák szolgai lemásolásával, hanem a nemzeti- 
Ségi jog hazai fejlődését szem előtt tartva, számolva egves nem 
Hűségeink különleges helyzetével.

Dt. BI106H BÉLI mátrai m. tanár -

magyarországi nemzetiségek antropológiai szempontból
(Elbanizoii 1942 augusztus 7-én)

1. Faj és falta. Fajta és nép.
Nép és nemzet. Nemzet és nemzetiség.

Közétett férfiak és közírók beszédeikben és írásaikban a „faj", 
.fajta", „nép-', „nemzet", „nemzetiség" fogalmakat szinte azonos 
tartalommal ruházzák fel. Megkülönböztetés néik’l beszélnek és 
í-iak magyar fajról és magyar népről, vagy német, román, 
szlovák, rutén, szerb, horvát fajról és népről. Ezeknek a fogat 
máknak a felcserélése mindenesetre nem szolgálja a világosságra 
törekvő gondolkodást, amire pedig a fajiság és népiség bonyolult

kérdései nagyon rászorulnak. A legtöbb zavart a közérdeklődés 
g>ujtópontjáto sodort faji gondolatnak tulajdoníthatjuk.

A Eajísiggal összefüggő kérdésekben mindenki állást foglal. 
Állítja vagy tagadja, hogy a népek történelmi életsorsának leg­
több — vagy legalább is egyik — mozgatója a fajiság, hisz 
vagy nem hisz a vérségi embercsoportok értékbeli külőnbségei- 
!«m A kérdés élettani és lélektani, történelmi és politikai vonat 
kozásai azonban csak akkor tarthatnak igényt a tudományos 
elgondolásoknak kijáró komolyságra, ha az illetékes antropo­
lógiai-biológiai kutatások eredményeihez kapcsolódnak. Tudomá
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nyos alap nélkül aligha gyarapithatjuk emberismeretünket, ma­
gyarságismeretünket, még kevésbbé tájékozódhatunk népünk 
vagy bármely más nép élettani és lélektani értékviszonyairól. 
(Balogh B.: A magyar fajiság. Természettud. Közi. 1939. 5.)

Mindenekelőtt meg kell állapítanunk, hogy az emberi szer­
vezetnek olyan jellemvonásai vannak, amelyek az embert min­
den más élőlénytől megkülönböztetik és hogy az emberiség 
minden más élőlénnyel szemben zárt szaporodási csoport. Ebhőt 
az emberiség faji egysége következik. Az emberiség egy faj, tehát 
emberfajok nincsenek. Vérségi csoportjait csak a fajon belüli 
kategóriákkal jelölhetjük. Csak fajtákról (rasszokróll beszélőn 
tünk, de fajról nem. Legfeljebb az antropológiailag határozot­
tabban elhatárolt nagy vérségi csoportokat (európai, néger, mon 
goi) főrasszoknak vagy rasszkőröknek nevezhetjük. Ha tehát 
— a helytelen nyelvhasználatnak engedve — mégis beszélünk 
fajiságról, faji szerkezetről, fajtörténetről vagy tájbiológiáról, 
legyünk tudatában annak, hogy a biológiai fajfogalom helyeit 
a biológiai fajta fogalmáról van szó. A fajiság. helyesebben a 
fajtához a rasszhoz való tartozás mélyen gyökerezik az egyén 
szervezetében, mégis különösen bizonyos külső jellegeknek tulaj­
donítunk rasszmeghatározó jelentőséget (testmagasság, testará­
nyok, a koponya alakja, az arc, a szem, az orr jellemvonásai, 
a bőr, a szem és a haj színe stb.). Ezeknek a jellegeknek, helye 
sebben e jellegek kombinációinak alapján az európai rassz- 
kősón betol is több rassz létezését kell feltételeznünk, melyek 
egykor a mainál zártabb vérségi csoportokat alkottak (északi, 
alpi, mediterrán, dinári, keleteurópai fajta).

A fajta (rassz) és a nép fogalmát pontosan meg kell külön­
böztetnünk. A fajta biológiai, a nép nyelvi, kulturális fogalom. A 
„népfaj" szót feltétlenül kerüljük, mert a zavaros elgondolások 
egyik forrása. A fajta, a rassz egyéneit közös származás, vérrokon- 
sig köti össze, a nép egyéneit a közös nyelv, közös szoká sok, közös 
hagyományok, közös életsors. Fajiságunkat. tehát Öröklődő testi 
tulajdonságainkat sem a nyelv, sem a vallás nem változtathatja 
meg. Nyelvünket nem örököltük, anyanyelvűnket meg kellett 
tanulni. A magyar származású, de származásáról semmit sem 
tudó gyermek román környezetben románná nevelődik, vére 
sohasem fogja magyarságának tudatára ébreszteni. Egységes ma­
gyar fajról vagy fajtáról nem beszélhetünk, de nincs német vagy 
szláv faj vagy fajta sem. Egy európai egyén népi vagy nyelvi 
hovatartozását nem tudjuk biztosan megállapítani arcáról, kopo­
nyájáról, általában testi tulajdonságairól, legfeljebb csak kö­
vetkeztethetünk azon az alapon, hogy Európa népeinek rassz- 
beli összetételében különbségek vannak. Valószínű, hogy valaha 
a rassz és nép egyet jelentett. Ez az idő elvész a történelem- 
előtti idők homályában. Európa mai népei erősen kevertek, a 
vérségi és nyelvi keretek nem fedik egymást. A népek rasszbcli 
összetételében azonban ma is lényeges különbségek ismerhetők 
fel. A magyar, a német, a román vagy a szláv népek nagyjá 
ban azonos rasszelemekből állnak, de a rasszelemek arányában 
lényegesen különböznek. Ilyen értelemben beszélhetünk magyar 
vagy- német fajiságról (nem fajról, hanem fajiságról), vérségi 
összetételről. Az egyént azonban nem fajisága teszi magyarrá 
vagy németté, hanem a magyarsághoz, illetve a németséghez való 
tartozásának tudata.

Milyen viszonyban áll a nép és a nemreffogalom? A népnek 
hagyományai vannak, a nemzetnek története van. A történelmi 
mólt tudatára ébredő nép egyben már nemzet is. Vannak kéz 
det leges műveltségi fokon élő népek, melyekben még nem él a 
történelmi tudat. Európa legtöbb népe már a nemzet rangjára 
emelkedett. A politikai önállóságát veszteit nép Is lehet „nemzet". 
A nemzet független lehet az államkerettől.

A nemzetiség teljesen politikai fogalom. Lényegében azonos 
a .kisebbség1* és az újabban használt „népcsoport" fogalmakkal. 
Az utóbbiak legfeljebb mesterséges módosításai a nemzetiségi

fogalomnak. Természetesen lehetséges olyan állami keret is, 
amelyben az uralkodó népelem van kisebbségben. Az uralkodó 
elem ebben az esetben is nemzetiségnek tekinti az idegen nép­
elemeket.

A faj ét a fajta (eastz) biológiai fogalom, a nép nyelvi- 
kulturális fogalom, a nemzet történelmi fogalom, a nemzetiség 
politikai fogalom.

2. Feladataink a hazai nemzetiségek antropológiai kutatása terén.

A magyarság vagy bármely más nép faji (rasszbcli) össze­
tételének kutatása részben élő egyének, részben koponyák, csont­
vázak vizsgálatával történik. A magyarság rasszbcli szerkezeiének 
tisztázása különösen Bartucz Lajos munkásságához fűződik. 
(Bartucz L. A magyar ember, A magyarság antropológiája. 1938. 
stb.) A magyarság vagy éppen az ország lakosságénak rendszeres 
átvizsgálásától azonban még nagyon messze vagyunk. Be kell 
ismernünk, hogy nemzetiségeink antropológiájával nem, vagy 
alig foglalkoztunk. Magyarságunk kutatása mellett ezt a mulasz­
tásunkat is pótolnunk kell.

Nemzetiségeinket különösen a következő román, szlovák, 
szerb, horvát, cseh, lengyel, német, francia és olasz kutatók 
vizsgálják antropológiai szempontból. A hazai németeket Lebzcltet 
V., Wastl J-, Sittcnberger A., Geyer E., Retzlaff ff., Schneuble J , 
Callner A., Hermann A., a szlovákokat Repp F-, Frankenberger 
Z-, Suk V., Jansar S., Niederle L., Matiegka 1, a ruténeket 
Cipriani L, Mydlarskl, Suk V., a románokat Facaoaru J, Pit- 
tard E., Sergent E., Rainer F , Lebzelter V., Lecca O., Negoescu 
N., Manuila, Papooicia, végül a szerbekkel és horvátokkal 
Skerlj B., Males B., Biasutli fi., Rolleder A., Zupanic .V., Küppers 
G., Mikii F., Cztkanowski J. foglalkoztak. Munkáik igen sok érté­
kes adatot tartalmaznak, de távolról sem oldották meg nemzeti­
ségeink rasszantropológiájának szövevényes kérdéseit. Igen figye 
lemreciéltó — többek között — a bécsi egyetemi antropológia* 
intézet bánáti kutatóútja, a Bánát német lakosságának antropa 
biológiai átvizsgálása.

Az ország lakosságának és Így nemzetiségeinknek rendszer« 
átvizsgálása elsősorban a magyar antropológusok feladata. Termé­
szetes, hogy idegen ajkú kartársaink közreműködését nemcsak 
hogy szívesen fogadjuk, hanem egyenesen kérjük őket, hogy dől 
gozzanak velünk együtt népük vérségi szerkezetének, rasszlör- 
ténetének és faji (rasszheli) eredetének kutatásában.

3. Nemzetiségeink faji összetétele.

Tekintsük át, hogy mai ismereteink szerint nemzetiségeink 
milyen rasszelemekből tevődtek össze.

A németek egyik főrasszeleme az északi fajta. Az északi 
típusú ember magastermetű, rendesen nyúlánk, feje hosszú 
(dolichocephal), arca magas és keskeny, ajka keskeny, orra ma 
gas, egyenes és keskeny, bőre világos, gyakran rózsás (a legvilá­
gosabb bőrű emberfajta), haja szőke, aranyos vagy vöröses tónus­
sal, szeme kék. Az északi f-jta fő elterjedési területe Észak- 
nyugat-Európa

A németek másik főrasszeleme az alpi fajta. Alacsony vagy 
közepes termetű, zömök, kurtalábú, hízásra hajlamos, ujjat lövi- 
dek, feje rövid (brachycephal), arca széles és alacsony, orra rövid 
és széles, bőre sárgás, haja és szeme barna, szakálla és test- 
szőrörete gyér. Legelterjedtebb Közép-Európában, különösen az 
Alpok vidékén

Az erdélyi szászok főeleme inkább az északi, a nyugatma­
gyarországi hiencek. hauerek és ponzüchlerek, a délvidéki svábok 
és részben a szepességiek főeleme inkább az alpi. Az erdélyi szá­
szok jobban megőrizték északi típusukat, mint a Rajna, Mosel és 
Eifel vidékének mai lakossága. Erről a vidékről telepítette őket
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Erdélybe II. Géza a XII. században. Hermann A szerint a vizs­
gált moself rank-származású erdélyi szászok több mint 50%-ában 
felismerhető az északi elem, az alpi kb. 30% -ban.

A németségben megtalálhatók a többi európai rasszelesnek is, 
elsősorban a magastermetű barna dinári, mely Bajorországban és 
Tirolban nagy elterjedésben és meglehetősen tisztán található a 
németek között. Délvidéki svábjainkba is keni It dinári ver. 
Hermann A. szerint az erdélyi szászok közei 10%án ismerhetők 
fel a dinári fajta tulajdonságai. Az erdélyi szászok igen kevés 
mediterrán elemet is hoztak magukkal a Mosel vidékéről. Kelet- 
Poroszországban még a keleteurópai (keletbalti) rassz is elég 
gyakori eleme a németeknek. A hazai németekbe ez a középter­
metű vagy alacsony, szőke keleteurópai típus inkább csak a ma­
gyarsággal való keveredés révén került.

A románok rasszképe igen bonyolult. Egyik legfontosabb és 
mindenesetre ősi elemük a földközitengermeltéki vagy mediterrán 
fajla. Alacsony termetű, hosszúfejű, orra hasonlít az északiéhoz, 
de valamivel rövidebb és húsosabb. Ajkai kissé vastagok, bőre 
barnás, haja és szeme sötétbarna vagy fekete. Fő elterjedési terü­
lete Dél-Európa, általában a Földközi-tenger melléke. A románok 
második főeleme a dinári fajta. Elég gyakori elem a keleteurópai 
és Rainer szerint egyes vidékeken az alpi is. Előfordul közöttük 
- kisebb gyakoriságban — az előázsiai, turáni és mongolos arcú 
ember is. A turáni típusú román emberi gyakran magyarnak 
nézik. A magyarság és a románság között a faji összetétel tekin­
tetében az a legnagyobb különbség, hogy a románokban sokkal 
több a mediterrán elem. mint a magyarokban.

A szlovákok főeleme a keleteurópai (keletbalti) fajta. Ala­
csony vagy középtermetű, zömök, végtagjai kurták, erős csonto­
zató. Feje rövid vagy közepes (tnesocephal), arca széles, külö­
nösen a járomtájon, orra széles és homorú hátú, orra jakbaráz­
dája mély, bőre világos (de nem rózsás, hanem fakófehér), haja 
szőke, gyakran hamvasszőke, szakálla ritkás, szeme kék vagy 
szürke. A keleleurópoi fajta fő elterjedési területe a Balti-tenger 
melléke, Finnország. Lengyelország, Oroszország, Magyar- 
ország.

A szlovákok (különösen a nyugatiak) között igen gyakori az 
északi elem is. de a dinári és az alpi sem ritka. Turáni és mon­
gol elem is került a szlovákokba, részben az elszlávosodolt ava­
rok révén is. Egyik elemük a széles arcú, homorú orrú és barna 
komplexiójú szudéta-tfpus, ez azonban jóval gyakoribb a csehek 
és lengyelek közöli.

A rutének között is igen sok a keleteurópai típusú egyén, 
gyakran mongolos beütéssel. Vannak vidékek, hol a dinári vagy 
mediterrán, ritkábban az alpi arcok tűnnek fel leginkább. Nem 
hiányzik a turáni-mongolos típus sem.

A szerbek és a horvátok legfőbb rasszelome a dinári fajta. 
A dinári típusú ember magastermetű, rövidfejfl. Feje magas, 
nvakszirtje lapos, álla magas, orra nagy és kissé hajlott, bőre 
enyhén barnás, haja és szeme barna vagy fekete, szakálla oús. 
Legelterjedtebb a Balkánon, de elterjedési területe Bajorországig 
nyúlik. Hatéi például a vizsgált montenegróiak 80% át tiszta 
diziári típusúnak találta. Nemcsak a délszláv népek, hanem az 
albánok és a délnémetek főeleme is.

A szerbek és horvátok elég gyakori eleme még az északi, 
az alpi és a kelcteurópai is. A horvátok és a szlovének között 
fel-feltűnnek az úgynevezett szőke dináriak iv Az avarok révén 
a horvátokba is került kevés turáni vér.

A dinárihoz sok tekintetben hasonlít az előázsiai (tauridi 
fajta, de nem olyan magastermetű, orra nagyobb ét erősebben 
hajlott, álla nem magas, gyakran visszalépő, hízásra hajlamo­
sabb, mini a dinári. Az örmények, törökök, kaukázusi népek, 
valamint a zsidók egyik fő rasszeh-me. Igen valószínű az elő­
ázsiai és a dinárt rassz közös származása.

Az arabok, zsidók és általában a szemita népek főeleme az 
orienlális rossz. Az orientálLs fajtát jellemzi a hosszú fej, kés­
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kény arc, enyhén — csak utolsó harmadában — hajlott orr, 
vastag ajak, sötét szinkomplexió. Az orienlális és a mediterrán 
valószínűleg egy ősi törzsnek két ága.

Nemzetiségeink rasszbeli összetételében az előázsiai elem 
délen és keleten mint mellékes elem fordul elő, az orienlális esik 
elvétve, a zsidósággal való keresztezéssel került az európai né­
pek lie. Legtöbb előázsiai és orienlális elem került a románokba. 
A zsidóságban nem ritkák a negrid jellemvonások (duzzadt ajak, 
lapos orr, előreálló áll, göndör haj).

4 A maygarországi nemzetiségek közös vérségi elemei 
a magyarsággal.

A magyarság két ősi — és ma is legfontosabb — rasszeleme 
a keleteurópai és a turáni. A kelcteurópai a „szőke magyar“, a 
turáni a „barna magyar“ típus. Vagy ahogy mások nevezik: a 
„finn típusú*“ és a „törökös típusú“ magyar.

A turáni fajta nagyközepes termetű, arányos testű, bár vég­
tagjai kissé rövidek. Feje rövid, nyakszirtje enyhén Iveit, arca 
széles, haja és szeme barna. Enyhe mongoloid jellegek gyakran 
felismerhetők. A török-tatár népek legfőbb eleme. Több tekin­
tetben emlékeztet az előázsiaira, de arcvonásai finomabbak. Kü­
lönösen enyhék a mongoloid vonások a Bartucztót „Alföld-típus *_ 
nak nevezett változatában. A turáni fajta a legnagyobb valószí­
nűség szerint az európai és a mongol rasszkör érintkező területén 
keletkezett.

A honfoglaláskori sírok csontvázteletei szerint már a hon­
foglaláskor! magyarság is kevert volt, mindenesetre kisebb me: 
lékben, mint a mai magyarság. Két főeleme erősebb volt, a 
mongolos jellemvonások gyakoribbak voltak. Az új hazában 
sz avar maradványok, majd a besenyők és a kúnok beolvadása 
révén újabb turáni-mongoloid vért vett fel a magyarság, de kelet- 
európai eleme is gyarapodott a szlávokkal való keveredéssel A 
telepítések révén, különösen a török uralom után dinári. alpi 
és északi elemekkel gyarapodott. Az alpi és a dinári egyre erő­
södő eleme a magyarságnak a honfoglalás óta. Az alpi elem 
nyugatról, a dinért délről nyomul he a magyar nemzet testébe. 
Ma már mindakettő fontos rasszeleme a magyarságnak is. Az 
északi és még inkább a mediterrán fajta azonban ma sem lénye 
ges eleme a magyarságnak.

Rövid jellemzésünkből is kitűnik, hogy nemzetiségeinknek kö­
zös vérségi elemeik vannak a magyarsággal. Részben közös ősi ele­
mek, részben a történelmi idők folyamán történt keveredések 
révén nemzetiségeink, vagy legalább is bizonyos etnikai csoport­
jaik vérségi tekintetben közelebb kerültek a magyarsághoz, mint 
más európai népek.

Turáni elemek a szlovákok és rutének, sőt a románok kö­
zölt is felismerhetők. A keleteurópai fajta, a magyarság egyik 
főeleme a szlovák és a rutén népnek is fontos alkotórésze. Ke:et- 
Európában igen sok keleteurópai vér került a szlávságba A 
keleteurópai fajiságű finn-ugor népek egyrésze elszlávosodolt.

Héhety szerint az alpi szerkezetű német azért keveredik 
könnyebben a magyarsággal, mint az északi szerkezetű német, 
mert fajilag közelebb áll a magyarokhoz. Valóban az erdélyi 
szászok betelepülésük óta nem igen keveredtek a magyarokkal, 
hanem a mai napig szinte beltenyésztésben élnek. Azt, hogy az 
alpi fajta közelebb áll a magyarsághoz, mint az északi, Méhetg 
úgy érti, hogy az antropológia az alpi rassrt az ősmongo'ság 
egyik, még a történelemelőtti ütőkben Európába vándorolt ágá 
nak tekinti. A magyarságnak mind a turáni, mind a keletenrópai 
eleme révén vannak vérségi kapcsolatai a mongolsággal.

Igaza van Méhelgnek abban, hogy a Dunamedence népei 
közölt faji szerkezet tekintetében nines olyan áthidalhatatlan 
távolság, mint sokan gondolják. Kászanyi Ferenc szerint a Dum- 
medenee népeinek, a magyarnak, szlováknak, szerbnek, horvát- 
nak, románnak és a bolgárnak szépségideálja is közős: a bol-
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gár-lörők — kim — magyar úr, a „turáni lovas“, Káizont/iunl 
nem érthetünk egyet abban, hogy a Dunaniedence népeinek nagy 
nyelvikultúráiis különbségeit, sőt a magyar nemzeti gond alttól 
is elhanyagolja egy többnyelvű dunai állam gondolatának
kedvéért.

A magyarság és a nemzetiségek rasszantropológiái kapcso­
latait támogatják a uércsoporloizsgálalok eredményei is. A vér­
sejtek és a vérsavó (szórom) viselkedése alapján négy vé'eso- 
portot különböztetünk meg (ö, A, B, AB). A különbőzó népek­
nél tapasztalt vércsoportmegosztásnak, valamint az A és B vér- 
tLlsjdonság gyakoriságából számított rasszbiológsii tildéinek bi- 
zrnyos rasszantropológiái jelentőséget kell tulajdonítanunk Egy 
egyén faji hovatartozását nem lehet vércsopo, tjábó! megállapí­
tani Bernt!ein a négy vércsoport mai elterjedéséből három ős- 
rassz egykori létezésére következtet. A nyugateurópai népek kö­
zöli sok az A vércsoportból! egyén, míg a B vércsoportbeliek 
gyakorisága Ázsia felé nő

A magyarságban több a B vőrtulajdonság, mint az indoger 
mán népek között, ennek megfelelően a rasszh'vlógiai indei is 
kisebb. Igen magas indexük van a németeknek, legmagasabb a 
szászoknak, míg a sváboké valamivel jobban közeledik a ma 
"varokéhoz. A németek rasszbiológiai indexe betelepülésük óta 
lényegesen nem igen változhatott, megegyezik ugyanis a német 
országi vidékek lakosságáéval, ahonnan hozzánk telepítették 
őket. A szlovákok rasszbiológiai indexe elég közel áll a magya­
rokéhoz, közelebb, mini a csehekéhez. A szerbek és horvátok 
ind "le nem sokkal magasabb, mint a magyarság!. A románok 
indexe a bekebelezett sok B tulajdonság miatt nem áll közel 
más roznánnyelvü népekéhez, pl. az olaszokéhoz. Magasabb, mint 
a magyaroké, körülbelül a magyaroké és a németeké között áll. 
Különösen Moldva és Havasalföld lakóiba került sok keleti 
(turáni) vér.

5. A rastzho: kötött lelki szerkezei

A fajiság a népiséggel szemben elsődleges (primér) tulajdon­
sága az embernek. Éppen elsődlegességéből következik, hogy igen 
fontos, de nem tudatos mozgatója az embernek, mfg a néphez, 
a kultúrához, a nemzethez való tartozást tudatossá teszi a kör 
nyezet, a nevelés. Az átöröklés és a környezet kérdésével állunk 
szemben Itt is, mint mindig, ha biológiailag szemlélődünk.

A keleleurópai szerkezetű egyén lehet jó magyar, de lehet 
jó finn, szlovák, lengyel vagy német is. Magyar, finn, szlovák, 
lengyel vagy német nemzeti öntudatra nevelhető, de keleteurópai 
fajiságának tudatára aligha. Pedig rasszhoz kötött lelkisége nem 
közömbös annak a közösségnek a számára, amelyhez tartozik.

A ratszpszkhológia alaptétele szerint bizonyos rasszbcV 
(testi) szerkezethez bizonyos lelki szerkezet kapcsolódik. Teljes 
homály burkolja azonban azt a kérdést, hogy az egyén lelki 
szerkezetéből mi és mennyi az, ami fajiságához kötött leiki tu.aj 
donsága, hiszen még testi szerkezetéből sem tudjuk kiválasztani 
a rassz jellegeket maradék nélkül. A rasszlélektanban tág tere van 
az egyéni meglátásoknak és megállapításoknak éppen ezért tar­
tózkodással fogadjuk a rasszlélektani jellemzéseket. Másrészt el 
kell ismernünk, hogy ezekben a jellemzésekben sok bölcs tapasz 
tálát rejlik.

Milyen kitűnően jellemzi pl. Nagy Géza a kétféle magyar 
Ságot: „Az egyik könnyűvérű, mozgékony, hamar feilobbanó 
vállalkozó szellemű, áldozattól és kockázattól vissza nem riadó.'1 
Ráismerünk a turáni lélekre, a tőrökös magyarra. „A másik firm 
nehézkes, fontolgató, makacs, mozgásba nehezen hozható, a meg­
szokott rendtől nem tágító, minden előtte bizonytalan kimene­
telűnek látszó vállalkozástól tartózkodó s a kevés biztossal meg­
elégedő.'* Ráismerünk a keleleurópai, finnugor magyarra. 
■Amattól indult ki történelmünk alatt minden haladás, emez tar-, 
tolta fenn a magyarságot. Akárhányszor megtörtént, hogy az

elsőtől megkezdett áramlat ebben a rétegben már elvesztette 
előbbi hevességét, mire az utóbbinál is megindult a sokkal zaj­
talanabb formában jelentkező lassú, de biztos átalakulás. A vi­
szonyok hol az egyik, hol a másik elemnek juttattak nagyobb 
szerepet s a köztük levő ellentétes jellemvonások magyarázzák 
meg történelmünk meglepő fordulatukban gazdag eseményeit.1' 
(Nagy (!.: Fajunk jövője. Uj Magyar Szemle, 1902.)

Ezeréves létünket a turáni és keleteurópai fajta szerencsés 
összetalálkozásának köszönhetjük. Köszönhetjük art a csodát, 
hogy a magyarság meg tudta vetni lábát a germán, szláv ás 
román nyelvhatárok szögletében. A tőrök hatás nélkül az ugor- 
magyarság talán ma is ott élne nyelvrokonai szomszédságában, 
mint az orosz tengerbe olvadó nép és ki tudja, hogy az ugor 
elem nélkül nem jutott volna-e a hónok, az avarok, a besenyők, 
a kunok és sok más török nép sorsára az ugorokat megszervező 
bolgár-törők nép. (Balogh B : A magyar fajíspg. Természettudo­
mányi Közlöny, 1939.)

Mint láttuk, a kcletcurópai elem nemcsak a magyarságnak, 
hanem több nemzetiségűnknek is fontos rasszeleme. Lássuk, ho­
gyan jellemzik a német antropológusok a keleleurópai szerkezetű 
embert? Nehézkes, lassú, zárkózott, bizalmatlan, álmodozó, terv- 
csinátó, szemlélődő, tépelődő, nehezen határoz, valóságérzete te­
vés, fantáziája nagy, teremtőereje nem sok van, de lassú szemlélő­
déssel be tud hatolni a dolgok mélyébe, kedélyélete gyorsan vál­
tozó, mint alárendelt hű. szülőföldjét szerető.

Legelőnyösebb képet rajzol a német rasszpxzichológia az 
északi fajtáról: tevékeny, tetterös, megfontolt, magas intelligen­
ciájú, fantáziája gazdag, szervezőképessége kiváló, erő és akarat 
jellemzi. Közülük kerül ki a legtöbb feltaláló, művész, gondol­
kodó, szervező, vezető Az északi gondolat hívei szerint az em­
beriség, vagy az európai emberiség kultúrája elsősorban ennek 
az embertípusnak az alkotása

Az alpi értelmes fajta, de nem olyan magas szellemiségű, 
mint az északi. Kitartó, aprólékos munkára alkalmas, az idegen 
eszméket átveszi és tovább fejleszti, de újakat nem igen termei. 
Jellemzi a társas, polgári érzés, a legtöbb alpi egyén szorgalmas, 
takarékos. Általában középszerű, csak a jelent mérlegelő ember. 
A támadó szellem idegen tőle,

Szerintem a „megszerző" turáni elem körülbelül azt a sze­
repet játssza a magyarságban, mint az északi a németségben, a 
„fenntartó" keleleurópai pedig azt, amit az alpi játszik a német 
népben. E förasszelemek eltérő tulajdonságai határozzák meg e 
két nép telki alapstruktúrájának különbségeit. A többi fajtaele 
mek más színekkel, újabb vonásokkal gazdagítják pszichikai 
szerkezetüket, Minden rassznak vannak bizonyos lelki értékei.

Lássuk most a dinári és a mediterrán lelkiség rövid jellem­
zését a német rasszlélrktan megvilágításában.

A dinári is elég értelmes fajta, nem előrelátó, szervezőképes­
sége ritkán van, bátor, hazáját szerető, a nyers erő lelki életén 
is uralkodik, hirtelen haragra gerjedő, lármás, de nyílt tér 
mészetü.

A mediterrán ember élénk, nyugtalan, szenvedélyes. Jellemzi 
a csekély előrelátás. Befolyásolható, művészi hajlamai vannak, 
bőbeszédű, gyakran fecsegő, szónokait a színészi póz jellemzi, 
felületességre hajlamos, szereti a fényt, a színeket, a pompát, az 
éneket.

Akár magunkévá tesszük ezeket a jellemzéseket, akár nem, 
azt el kell fogadnunk, hogy a rassxok lelki szerkezet tekintetében 
nem egyenlők. Ha nem egyenlők, ez azt jelenti, hogy értékkü­
lönbségek vannak körtük. Ha pedig tgv van, akkor egy nép tőr- 
t éneim i életsorsára sem közömbös rasszbeli összetétele, tömegei­
nek és vezetőinek vérségi szerkezete.

Az antropológia megvilágításában a népldek fogalma is 
módosul. A néplélek nem jelenthet egységes lelkiséget, hanem 
olyan bonyolult összetettséget, melyhez az elemeket a népet 
összetevő rasszelemck szolgáltatták. Egyszóval a néplélektani ku



tatásoknak tulajdonképpen a biológiai gyökerekig kellene 
hatolniok.

Korai volna arra a kérdésre határozottan válaszolni, hogy a 
német, román, szlovák, rutén, szerb vagy horvát nép lelkisége 
rasszelemeik arányában tevödött-e össze e rasszelemek lelki jel­
lemvonásaiból. Annyi nagyon valószínűnek látszik, hogy nemze­
tiségeinknek a magyarságéval azonos vagy rokon rasszelemei 
lelkileg is közelebb állnak a magyarsághoz. Eszerint a kelet­
európai fajiságú szlovák vagy rutén lelkileg Is közelebb áll a 
magyarhoz (pontosabban a keleleurópai fajiságú magyarság­
hoz), mint a mediterrán szerkezetű szlovák vagy rutén, az alpi 
szerkezetű német lelkileg is közelebb áll a magyarsághoz (pon­
tosabbon a magyarság alpi, sót esetleg a keleteurópai elemeihez 
is), mint az északi szerkeretű német, az orientális és a negroid 
típusú zsidó messzebb áll a magyarságtól, mint az elfiázsiai 
szerkezetű.

6. A rasszok biológiai értékének kérdése.

A lélektani értékkülönbségek melleit a rasszok biológiai 
értékkülönbségeire is kell gondolnunk. Biológiai tekintetben sem 
hiszünk a fajták tökéletes cgyenlőértékflségében. Nem valószínű 
ugyanis, hogy a különféle fajtákban az egészséges, szaporodásra 
kiválóan alkalmas, testi és szellemi tekintetben értékes egyének 
arányszáma pontosan egyenlő volna. Nem valószínű az egyen­
lőtlenségnek a rasszbeli szerkezeitől való teljes függetlensége. 
Természetes, hogy a szülelések mesterséges korlátozása nem 
jelent biológiai csekélyebbértéküséget. A gyermekszám korláto­
zása — sajnos — éppen e kiváló (északi, nálunk a turáni) fajta­
elemekben gazdag népeknél gyakori.

Bizonyos rasszok kapcsolódása előnyös, másoké káros lehet 
az utódokra. Valószínű, hogy bizonyos keresztezések még kór- 
hajlamokat is teremthetnek. A nagymértékben eltérű testi és lelki 
sajátságok kapcsolódása diszharmóniás testi és lelki szerkezetű 
korcsot eredményezhet. Már érzésünk szerint is a csúnyaság, a 
diszharmóniás arc (pl. magas arc alacsony-széles orral vagy ala­
csony arc magas-keskeny orral) vagy a test feltűnő aránytalan­
sága nem előnyös keresztezésre vall. Ha tulajdonságaikban igen 
eltérő rasszok keresztezéséből diszharmóniás habitusú egyének 
születnek, akkor — okoskodik a fajbiológia — az egyén biológiai 
értéke valószínűleg annál nagyobb, mennél közelebb áll valamely 
tiszta fajtához. (Természeles, hogy a „fajtisztaság'1 mindig csak vi­
szonylagos.) Azt azonban, hogy a „fajtisztaság" mértéke az egyén 
biológiai értékének, nem tudjuk bizonyítani. Kiválogatással (sze­
lekcióval) és beltenyésztéssel lehetne ugyan rassztisztább csoporlot 
„kitenyészteni“, de a rassztisztaság — mai ismereteink szerint — 
még nem nynjtana eugenikni biztosítékot. Biológiailag előnyős 
tulajdonságokat is lehetne megtartani és fokozni kiválogatással 
és beltenyésztéssel, de másrészt éppen a beltenyésztéssel juthat­
nak érvényre rejlett (recessziv) kórhajlamok.

Tény, hogy a különböző euráziai fajták egymástól való 
rassztávolsága nem egyenlő. Feltéve, hogy a kisebb rassztávol- 
ságü fajták keresztezése valóban előnyösebb, mbit a nagyobb 
rassztivolságú fajtáké és ezt az elvet a magyarságnak nemzeti­
ségeinkkel való keveredésére alkalmazzuk, akkor a turáni vagy 
a keleteurópai szerkezetű magyar igen előnyösen kereszteződ­
hetik bármely nemzetiségünk turáni, illetve keleteurópai egyéné­
vel, legyen az szlovák, rutén vagy román. A turánitól nincs nagy 
rassztivohágban egyrészt az eióázsiai (ha ez nem keveredett 
orientálissal), másrészt a mongol, sőt az alpival is vannak ós', 
származástani kapcsolatai. A turáni és a keleleurópai a mongol 
fismag révén lehelnek rokonságban egymással, bár mai rassz- 
tivolságuk elég nagynak látszik. Mint az alpiról, úgy a kelet­

európairól is feltételezik, hogy a mongol östörzsbői szakadt le 
abban az időben, amikor a mai mongol rasszok még nem :g.n 
differenciálódtak. Világos komplexiója krválogatódás útján jöhe­
tett létre, akárcsak az északié.

Súlyos hiba volna a fajisággal kapcsolatos minden etgondo 
list természettudományi igazságnak tekinteni vagy éppen dogma- 
tizálni. De súlyos hiba volna az is, ha a hangzatos „vérmithos“ 
emlegetésével elfogultságból, vélt érdekből vagy tudatlanságból 
elfordulnánk ezektől a kérdésektől. A „fajiság“ kérdésének le­
hetnek politikai vonatkozásai is, de az eddigi eredmények nem 
jogosítanak az európai emberiség vagy egy állam lakosságának 
vérségi alapon álló berendezkedésére. Ilyen berendezkedés tulaj­
donképpen nem is lehetséges. A „fajiság-' kérdése elsősorban 
nem politikai, hanem tudományos, antropobiológiai kérdés.

7. Hogyan tehet a közigazgatás szolgálatokat a nemzetiségek 
antropológiai kutatása ügyének.

A rasszantropológiái kutatások tudományos intézetet, köz­
ponti irányítást és elegendő számú szakembert követelnek.. Az 
adatgyűjtésben azonban segítségünkre lehet minden müveit em­
ber, különösen tanárok, a falvak tanítói, orvosai és lelkészei. A 
magyarság és a nemzetiségek tudományos kutatása ügyének 
nagy szolgálatot tehetnek a közigazgatási férfiak is. Három irány­
ban kérjük segítségüket.

1. Nyújtsanak messzemenő segítséget a falvak lakosságát 
vizsgáló antropológusoknak. A közigazgatási halóság erkölcsi tá­
mogatása nélkül nem is lehet rávenni egy falu lakosságát, hogy 
rajtuk vizsgálatokat végezzünk. Sok minden múlik a közigazga­
tási férfiak megértésén.

2. A községek szellemi vezetői közül egyesek — kik arra 
hajlamot éreznek — bekapcsolódhatnak a gyűjtőmunkába is. Ni 
hány antropológiai jellemvonás pontos megfigyelését és feljegy­
zését a nem szakember is megtanulhatja megfelelő útmulatá 
sok szerbit. Az egységes módszert feltétlenül biztosítanunk kell, 
különben az adatok nem használhatók. Ilyen jellemvonások: a 
testmagasság, a fej legnagyobb hosszúsága és szélessége (a fej- 
jelző kiszámításához), a Mr, a haj és a szem színe. Természe­
tesen az antropológus sokkal lói* jelleget szokott megvizsgálni. 
Ha egy község lakosságának legalább 50%-áröl az említett és 
'szigorúan meghatározott, egységes technika szerint) gondosan 
felvett adatokat ismerjük, már nagy szolgálatokat tettünk a 
tudománynak. Különösen értékesek az adatok, ha a vizsgáit 
egyénekről fényképet is készítünk. Két arcfelvételre van szük­
ség: szemben és oldalról (arcélben). Fontos a lakosság etnikai 
eredetének és települési történetének ismerete is. A családtör­
téneti adatokat az anyakönyvekből lehet kijegyezni.

3. A téli hónapokban a község meghívhat jó és feltétlenül 
hozzáértő előadókat, antropológusokat és higiénikusokat. Az 
embertan elemeiről, az átöröklés törvényeiről, a környezet be­
folyásairól és az eugenika kérdéseiről minden évben kellene rcn 
dezni előadásokat a község lakosainak.

S. A szervezés alatt álló debreceni egyetemi embertani intézet 
mint a nemzetiségek antropológiai kutatásának központja.

A debreceni Tisza István-Tudományegyetemen szervezés alatt 
ál! az Egyetemi Embertani Intézet. Ennek az intézetnek legfőbb 
feladata természetesen a magyarság kutatása lesz, de központji 
kivin lenni nemzetiségeink antropológiai kutatásinak is. Műkő-' 
dcsi területe Kelei-Magyarorszégra terjed majd ki. Ebben a mun­
kában segítségét kérem mindenkinek, akinek hazai tudományos­
ságunk haladása szívügye.
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A magyarországi nemzetiségek településtörténete
(Elhangzott 1942 augusztus 8-án)

A magyarországi nemzetiségek településtörténete nem egy­
séges folyamat. Azt a települési térképet, amelyet a történeti 
Magyarország nemzetiségeiről megszerkeszthetünk, egy évezred 
során különféle történeti tényezők alakították ki, mis-más kor­
iam eltérő körülmények között és különböző indítékok hatása 
alatt. Az egyes nemzetiségek megjelenésének, települési területe 
kialakulásának és változásainak időpontja, módja és formáié 
erői tekintetében világosan jelentkeznek az elválasztó különb­
ségek. Azonban nemcsak együttvéve az ország nemzetiségeit, nem 
beszélhetünk egységes települési tőrténetfolyamatrói. Lgy-egy 
nemzetiségünk településtörténetében is idöbelileg és tartalmilag 
jellegzetes különbözőségek figyelhetők meg. E tekintetben főként 
a magyarországi szerbségre és még inkább a magyarországi né­
metségre utalhatunk. Ezek magyarországi megtelepülésének 
fázisai közöli 4—5 évszázados távolságok is vannak, a kornak 
természetesen változó erötényezöivel. Éppen a németséggel kap­
csolatban azonban arra is rá kell mutatnunk, hogy a legújabb 
német történetszemlélet nemcsak a magyarországi, hanem az 
összes keletre terjeszkedett német településeket, melyek a balti 
országoktól a Krímig és a Volgáig a középkortól a legújabb korig 
létrejöttek, egyetlen szerves „Ostbewegung", kolonizációs fejlő­
dési folyamat eredményének kívánja tekinteni.

A magyarországi nemzetiségek sokrétű, összetett település­
története a történetkut.tás részéről még nincs teljesen feltárva, 
sőt ma még sokszor lényeges mozzanatokról sem tudunk tájé­
kozódni, holott ezek a történeti kérdések is olyanok, amelyek 
két oldalról, magyar és nemzetiségi részről egyformán érdeklő­
désre tarthatnának számot. Nemzetiségeink azonban magyaros 
szági megtelepülésük történetének és további sorsának módszeres 
feltárására figyelmet kellően nem törekedtek, az elmúlt kél év- 
tized alatt sem. amikor önálló állami életben lehetett részük. 
Államiságunk alátámasztó érvei településük történetének nagyvo 
nalú kimunkálását nem kívánták, hiszen nyilvánvaló volt. hogy 
t nemzetiségek tere annál szfikebbre szorul Magyarországon, 
minél messzebb nyúlunk vissza a történelembe. A település múltja 
iránt mutatkozó érdeklődés tekintetében kivételként kell emiite- 
nünk a történeti ország német nemzetiségét, mely éppen az el­
múlt két évtized alatt, a németeket a politikai határokra való 
tekintet nélkül átható mély népi élmény tndatos eszközeként és 
egyben gyümölcseként, otthoni tudományos intézmények segít­
ségével is. sorozatosan bocsátotta közre magyarországi telepü­
léseinek monografikus jellegű történeti kiadványait.

A német részről a szokott alapossággal, bár természetesen 
saját szempontjaik szerint végzett becses tudományos munkála­
tok mellett is elsősorban a magyar történetírásra hárul az a fel­
adat, hogy a történeti Magyarország nemzetiségi településeinek 
történetét egészében feltárja. Nemcsak azért, mivel miként 
említettük -- az ország legtöbb nemzetisége részéröl a telepit 
léstőrténelrm tudományos módszeres művelésére kevés érdeklő- 
dés mutatkozik, hanem azért is, mivel nemretiségeink települései 
általában utóbb fűződtek a magyar településterütet köré vagy 
ékelődtek közé, sőt sok helyen eredetileg magyar települóstcru- 
letet tettek magukévá. így a magyar településtörténetem kérdései 
elválaszthatatlanok a nemzetiségek településtörténeti kérdéseitől. 
Emellett a magyar történetírás sokkal inkább főléje emelkedhet* 
a partikuláris szemléletnek és vállalkozhat* a kérdések összefo- 
gására és olyan tárgyilagos kezelésére is, amelyre csak a törté­
neti igazságok elviselése képesít. E tárgyilagos igazságkeresés volt 
a vezérelve azoknak a magyar településtörténeti kutatásoknak, 
«melyek elsősorban az elmúlt két évtizedben szélesedtek ki s 
amelyeknek egyre inkább módjuk volt nyelvészeti, régészeti, em­

bertani és emberföldrajzi kutatások eredményeit Is felhasználni. 
Ezek a kutatások is elsősorban monográfiákat — egyes telepü­
lések. településcsoportok, megyék településtörténetét — tárták 
elő, de bennük nemzetiségeink településtörténeti kérdései is meg­
világosodnak. Jóllehet ez a kutatómunka alig bontakozott még 
ki, nagy vonásokban már megrajzolhatjuk az ország nemzetiségi 
településeinek történeti képét. A rendelkezésemre álló rövid idő 
alatt alig vállalkozhatok egyébre, mint a kép vázlatos, áttekintő 
szemléltetésére.

Elsősorban is azt az állapotot kell szemeink elé idézni, ame­
lyet Magyarország történeti területe települési, illetőleg népi te­
kintetben a magyarság honfoglalásának, még inkább pedig köz­
ségi települései s Így állandó településterülete kialakulásának 
korában nyújtott. Milyen népolemeket talált a magyarság az or­
szág történeti határai között, milyeneket azon a területen, ame­
lyen a magyarság egybefüggő állandó települései kialakultak, 
milyeneket az egybefüggő tetepüléstcrületen kívül, de még az 
ország határain beiül, hogyan aránylónak e népelemek telepü­
lései a magyar tetepülésterülcthez és miiyen terület volt még 
ekkor néptelen? — ezekre a kérdésekre kell először választ 
keresni ahhoz, hogy a nemzetiségi települési viszonyok későbbi 
fejlődését, utóbb pedig a nemzetiségi magyar állam kialakulá­
sát megfigyelhessük, a fejlődési alaphoz lemérhessük.

Elsősorban nyelvészeti vizsgálatokra kell támaszkodnunk, 
amikor megállapítjuk, hogy a magyarok honfoglalásuk, illető­
leg állandó megtelepülésük idejében az ország történeti hatá­
rai között morvaszláv, délszláv, bolgártörők, avar s esetleg ge­
pida és romanizált városi elemeket talállak. Ezek közül össze­
függő és további fejlődés lehetőségeivel rendelkező település- 
területük csupán a morvaszlávoknak voll, akik a közös szláv 
őshazából történt elvándorlásuk után a VI—VII. század táján 
telepedtek az ország északnyugati hegyvidékére. A magyar hon­
foglalás idejében telcpülésterütetük a Morva és a Garam folyók 
közét foglalta el, inkább csak a hegyek délre néző lejtőin. E 
lakott vidék mögött északra, a iuróc—liptó—zólyomi részeken 
ekkor még megyenagyságú néptelen üres területek álltak. A 
morvaszláv településterűlet kívül esett a XI. században elénk 
rajzolódó, Összefüggő magyar településterűlet vonalain, de az 
érintkezési vonalon vegyes szláv-magvar települési sáv keletke- 
telt s magyar települési szigetek e szláv tetepülésvidéken belül 
is jöttek létre.

A többi honfoglaláskor! nem-magyar népelem szétszórtan 
azon a területen élt az országban, amelyet a magyarság állandó 
megtelepülése korában benépesített. A délszlávok gyér bolgár- 
török réteg alatt a jóformán lakatlan Duna—Tisza közön, a 
Tisza baloldali területének egyes részein, továbbá Erdélyben 
éltek s a honfoglalók szláv lakosságot találtak elszórtan a 
Dunántúlon, elsősorban a Balatontól északra és délnyugatra is. 
Avarok leginkább a nyugati határvidéken, a Duna és a Rábca 
között, a temesi részen és itt-ott az Alföldén, gepidák pedig — 
ha egyáltalában szó lehet maradékukról — az ország déli ré­
szén a Duna vidékén élhettek. Romanizált népmaradványokat 
néhány római korra visszavezethető városban. így Óbudán. Esz 
tergomban. Székesfehérváron, Veszprémben. Győrött. Szombat­
helyen sejthetünk. Ezek. a magyar településtömb közé került 
néptörmelékek hamar és teljesen felszívódtak a magyarságba, 
„z orsróc települési térképén már a XÍI-XIII. században sincs 
heH’ük.

Korábban gvakran tehetett olyan felfogással találkozni, 
hogy a magyarsághoz képest a településlerflktén talált és általa 
felszívott említett idegen népelemek igen jelentékeny tömeget
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képviselhettek, esetleg felül h múlták, sőt sokszorosan felül­
múlták a magyarságot. Ezt a felfogást azonban az újabb népi­
ségtörténeti és embertani kutatások egyáltalában nem támogat­
ják, sőt ellenkezőleg arról szólnak, hogy a magyarság által tele- 
pülésierületén magába fogadott idegen népelemek számottevők 
nem voltak. Nem tekinthetjük ugyanis véletlennek, hogy törté­
neti emlékeink e népelemeket nem említik s ittlétükre csak a 
magyarság nyelvébe átvett idegen nyelvi eredetű fölrajzi nevek­
ből következtethetünk. Ha ugyanis forrásaink, különösen pedig 
a XII. századtól egyre nagyobb számban fennmaradt okleveleink 
e népelemeket nem említik, akkor ezek erre a korra, azaz két- 
három század alatt felszívódlak a magyarságba. Viszont tekin­
tetbe kell vennünk, hogy a népiségtörténeti kutatások tanúsága 
szerint az idegen népi környezetben Összefüggő településterü­
leten élő és számra jelentékeny népesség felszívása a termé­
szetes asszimiláció menetében nem igen képzelhető el, Egy-egy 
elszigetelt népiségű község vagy idegenekkel lakott községrész 
természetes felszívása is kél-három századot veit igénybe. Ha 
tehát a magyarok által településterük lükön talált népelemek a 
XI XII. században már a rájuk telepedett magyarsághoz ha­
sonultak, akkor ezek csak kicsiny elszigetelt szórványok lehet­
tek. egy-egy helyen alig több a családi közösségnél. Erről tanús­
kodnak az embertani vizsgálatok is. A magyarságnak XII—XIII. 
századi stHeteteken megfigyelt faji jegyei ugyanis számottevő 
mértékben nem térnek el a honfoglaló magyarságétól, különö­
sen nem olyan mérvben, amilyennek mutatkoznia kellene a le­
telepedő magyarságéhoz képest hatalmas idegen tömegek fel­
szívása esetén. De emellett szól a történeti analógia is: a szin­
tén lovasnomád dunai bolgár nép mai hazájában valóban jelen­
tékeny tömegű szlávságra szállt rá s ezért elvesztette nyelvét 
és népiségét. A megtelepedő magyarságot ilyen veszély nem 
fenyegette, sót lenne tűntek el igen hamar a közéje kerüli népi 
szórványok.

A történeti Magyarország települési képe tehát a hon/og 
lalás és az állandó megtelepülés korában még igen egyszínű, 
a hegyvidékek által körülfogott nagy medencét az állandó tele­
pülések keretei közé széláradó magyarság színe teszi egysé­
gessé, itt-ott korán felszívott különféle népelemek törmelékei­
vel, melyeknek az ország nemzetiségi fejlődésében nem volt sze­
repük; a magyarságé mellett egyetlen továbbfejlődő nemzeti- 
ségi települést találunk, a morvaszlávokét, ezt is még kezdeti 
szűk határok között; az ország többi része lakatlan.

Az országnak ezen, a magyarság megtelepülése idején mu­
tatkozó települési képén azonban hamarosan, már a középkor 
folyamán új népelemek színei jelentek meg. A lakatlanul ha­
gyott hegyvidékek nagy részben már ekkor nemzetiségek szí 
neit vették fel s az ország más részein is telepedtek meg külön­
féle idegen népelemek. A középkor végéig a történeti Magyar- 
ország határai között a morvasziáv településterület mellett még 
két nagy összefüggő nemzetiségi település jött létre, a ruténeké 
és a románoké; jelentékeny volt már a német nemzetiség is s 
közben az országnak más nyugati és keleti népelemek is lakóivá 
lettek.

Az ország északnyugati részén megtelepedett morvaszlá- 
v ok hói, akik az idők folyamán további szláv, sőt magyar és 
német elemet vettek fel magukba, már a magyar uralom alatt 
fejlődött ki a mai tót néplség, miként nyelvükből is a lót nyelv.
A tótság a szláv gyarapodást elsősorban a szomszédos morva s 
ezen keresztül a cseh területről kapta. A fokozatosan növekedő 
lót népesség az északnyugati hegyvidék déli lejtőiről észak felé 
hatolva betöltötte a hegyek településre alkalmas belső völgyeit 
és oldalait, a telepítést végző soltészok alatt itt is, ott is új 
..plantatio“-kat az irtásos helyeken pedig „bhotá“-kat hozott 
létre, s már a középkorban megkezdte a korábban ide költözőit 
magyar szigetek elmosását. Ezen a területen különösen a lm 
szila kortan pusztult el számos magyar és német település,
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ezeket is tótok, csehek, morvák vették birtokukba. A városokba 
e területen a tótság a középkorban még nem igen hatolt b» 
ellenben a tatárjárás után településterülelét a zólyomi erdőtől 
keletre eső sárosi, zempléni és ungi részekre is kitolta. Itt , 
tótság számottevő lengyel és rutén elemmel keveredett össze 
s a nyugati tót »ágétól sok tekintetben elütő népiségét. a keleti 
tótságot alakította ki. A tótok településterülete tehát „ közép, 
kor végén Pozsony vidékétől az Ungig terjeszkedett, délre azon­
ban a hegyvidék pereméről nem szállt le a Duna felé erest- 
kedő síkra.

A kisorosz vagy rutén nép az ország lakatlan északkeleti 
hegyvidékére a XII—XIII. századok fordulója körül kezdett át­
szivárogni. Ez a rutén szivárgás, melyet jóval megelőzőit az 
ország különböző pontjain néhány Oroszi nevű és hasonló jel­
legű település, hatalmi tényezők beavatkozása nélkül félezreden 
át tartott. A szegény rutén parasztok az otthoni nehéz sorsból 
menekülve, kenézek vagy soltészek vezetése alatt rakták le tele­
püléseiket. E települések a Tisza máramarosmegyei folyásától 
a szépé «negyei Poprád folyóig terjeszkedtek, mindenütt a hegy­
vidéken maradva s a középkorban még igen csekély lakosságú 
községekkel. A rutén települési vidéknek előbb a síkföld felé 
néző részei települtek meg s a rutén település öve csak ezután 
nyomult feljebb a magasabb hegyek s egyben az ország határa 
felé.

A harmadik nemzetiség, mely még a középkorban Össze­
függő telopülésterülelet alakított ki az országban, a románság 
is jóval a magyar honfoglalás után kezdett Erdély hegyeire 
telepedni. Bár román részről az erdélyi románságot a római 
Dácia maradékának tekintik, az elmélet tudományosan tartha­
tatlan. A részrchajlatlan nyelvi vizsgálatok szerin* a románok 

az oláhok — őshazája a Balkánon albánok szomszédságá­
ban volt s jellegzetes nyelvi és faji vonásaikat balkáni szlávok 
között nyerték el. Az Aldunától északra a X században még 
csak kisebb, költözködő pásztorkodást folytató román rajok 
jelentek meg. Ilyen költözködő román pásztorok Erdélybe is 
eljuthatlak már a X—XII. században, illeni megtelepülésük 
kezdetei a XIII. századnál messzebb nem nyúlnak. Erdélyben az 
első okleveles adatok csak a XIII. század első felében említenek 
románokat. Másodlagos, a magyarság foglalását csak jóval ké­
sőbb kővető megtelepedésük az oka annak, hogy Erdély min 
den jelentékenyebb folyóvizének a nevét a románok a magyar, 
német vagy szláv nyelvből vélték át s hogy Erdély román neve, 
Ardeal is a magyar nyelvből alakult. Tömegük az országban, 
miként a ruténeké, hosszú szivárgás folyamán rakódott össze, 
de már a középkorban elérte északon a Felsötisra vidékét, 
keleten pedig a hegyeknek az Alföld felé eső lejtőit. A pászfor- 
népek ösztönétől hajtva, új és új legelöl keresve folydogáltak 
a Balkán felől, voltak azonban vajdák és kenézek, mintegy 
törzsfők vezetésével, egy-egy erőszakos balkáni torlódás nyo­
mása alatt érkező harcos román csoportok is, melyek az új ha­
zában is társadalmi szerepüknek megfelelő kéváltságosabb he­
lyet foglallak el. Az Írott adatok kétségtelenül arra mulatnak, 
hogy a románság megtelepedése Erdélyben csak a XIV. Má­
zadban, főleg a század második felében öltött nagyobb mérete­
ket. A román beáramlás a román települési vidékek kialakulása 
után is tovább tartott, azonban a román jövevények ezután 
nem újonnan alapítandó községekben helyezkedtek el, hanem 
már meglevőkéi duzzasztottak fel, vagy más eredetű pusztuló 
községekre telepedlek rá.

A középkori Magyarországon otthonra talált egyéb nép­
elemek közül a besenyők, uzok és jászkunok a magyarokat is 
vezető nagy népvándorlás úlján keletről érkeztek s népiségre 
is tőbbé-kevésbbé rokonok voltak a magyarsághoz. A bese­
nyőknek, különösen pedig az uzoknak a száma csekély voll.
A legnagyobb besenyő településcsoport a fejedelmi törzshöz 
tartozó Fejér megyében keletkezett, a többiek a határvidéken
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lwörtan. A szórványos település miatt igen hamar felszívódok 
1 magyarságba. A középkor végén már a felszívódás állapotá­
ban volt a jászkunság is, mely számra ugyan már jelentöke- 
„vebb volt - számát gyakran indokolatlanul sokra is teszik - 
mégis hamar megindult a magyarosodás ólján. A jászkunság 
települése ugyanis a nagy magyar településterület kellős köze­
pében nem Összefüggő volt, hanem teljesen szaggatott, mivel 
csak a lakatlan birtokokon szánhatlak meg, így azonban a körül­
vevő és duzzadó erejű kőzépkorvégi magyarság asszimiláló ha­
tásának nagy mértékben ki voltak téve. Kelet és részben talán 
dél felől érkeztek az országba az izmaeliták is, akiket szarace- 
noknak szereeseneknek, böszörményeknek is neveztek. E nevek 
alatt a muzulmán hitül értették. A mieink nemzetiségükre nézve 
volgai bolgárok, kálitok és utóbb arabok voltak » mint első­
sorban kereskedő elem, többnyire városokba húzódtak s szin­
tén már a középkorban eltűntek, magyarrá lettek vagy család­
jaik kihaltak.

A nyugati népek fiai közül a legtöbb telepes vendéget a 
középkori Magyarország a németségből nyerte, melynek telepü­
lési területe az európai szárazföld közepén hamar lezáródó» s 
Így rajainak elköltözése más népek területére korán megindult.
Már Szent István katonákat, a kialakuló városi élet pedig szor­
galmas kereskedő-iparos elemet nyert a beköltöző németekben. 
Szórványaikra a középkorban 35 „Németi“ nevű település is 
mutat A maradandó német elemet a kiváltságos városok el­
zárkózó polgárai mellett a két szász tömb képviselte. Ezek Er­
délyben és a Szepességben a XII. században jelentek meg s 
utóbb érkezőkkel Erdélyben három települési vidéken, az u. n 
Királyföldön, a Barnaságon és Beszterce vidékén kb. 200. a 
Szepességen 62-04 települést alakítottak ki, itt azonban utóbb 
még további 40—42 magyar vagy szláv eredetű helységre te e- 
pedtek rá. Nyugatmagyarországon a németség a XI—X\ sz - 
zadban nyomult elő a háborús pusztítások miatt sokat szenve­
dett vidéken. Nyugatról származó népetemet jelölnek forrásain* 
a „latinuk, magyarul az „olasz“ oéervel is, akik alatt azonban 
nemcsak olaszokat, hanem általában minden latin nyelvet b* 
szálő nép fiait értették. A magyarországi latinosok elsősorban 
vallonok, továbbá rajnai franciák és pó-vidéki itáliaiak voltak. 
Telepeikre a középkorban 24 „Olaszt nevű helység s néhány 
város „Olasz utcá“ ja mulat. A németeken és latinosokon kivu 
ttt-otl még csehek, horvitok, lengyelek, zsidók szórványos je­
lenlétét jelzik adataink, a XV. században pedig egyre nagyobb 
számban lesznek az ország lakóivá rácok, vagyis szerbek, a 
dél felől közelgő tőrök vllághódtlás baljós jeleként.

A középkorvégi Magyarország települési térképén össze­
függő nagyobb településvidékeken tótokat, ruténeket, románokat, 
az ország különböző vidékein németeket, az Alföld egyes pon 
jain pedig szerbeket találunk. Az előző félezred során megle e- 
pűft besenyő, uz, jászkun, izmaelita, latinus elem már a magyar 
etnikum részévé lett, egyes német, horvát. cseh, lengyel telepek 
lakóm.! együtt. E felszívódás a magyarságba nem l^nWelen 
új vérséget vitt ugyan, mégsem lenne szabad olyan következte- 
lésre jutni, mintha következményeként az eredeti magyar népi- 
»ég elenyészett vagy akár döntő mértékben megváltozott volna 
Magyarországon ugyani, a középkorban kb. 250.000 települést 
számolhatunk meg s ezek közül 1(4-20 000 a magyarság javára 
Írandó. Viszont azoknak a településeknek a száma, amelyekben 
forrásaink utóbb felszívott más népelemeket említenek, a'« rúg 
400-500-ra. Ha e szám többszörösére tesszük is a források 
által nem említett hasonló helységek számát, még mindig nem 
lehel szó messzemenő magyar asszimilációról.

Ha a középkorvégi Magyarország települési térképét magun 
elé idézzük, azt is tekintetbe kell venni, hogy bár az ország 
határai között jelentékeny nemzetiségi települési vidékeket a 
lnnk, ezek a nitén és a román részen még gyéren lakoita 
tak. Magyarországnak a középkor végén kb 4.000.000 főnyi volt

a lakossága s ebből 3.000.000—3,200.000 magyar volt, vagyis a 
történeti határok között a nemzetiségek együttvéve is alig tettek 
ki 800.000—1.000.000-1, az egész lakosság 20 %-át. A 80 % 
magyarság által benépesített terület jóformán egyetlen meg 
töretlen egész volt. A magyar településlerület vonalai ekkor ter­
jeszkedtek ki történelmünk során a legmesszebb.

A dél felől már a középkor utolsó századaiban is közelgő 
török hódításnak a XVI. században Magyarország területére tör­
tént feihatolásával olyan fejlődési folyamat indult meg az or­
szág történetében, amely a magyarságnak és az ország nem­
magyar népelemcinek arányában mélyreható eltolódást Mézelt 
elő s végül az ország egész nemzetiségi képének átalakulásához 
vezetett. A szatmári békével lezáródó csaknem kélévszázad 
alatt a magyarság fokozatosan vérzett és pusztult. A XVIII. 
század elején a mátyáskor! hárommilliós magyarság körülbelül 
1.200.000—1,250.000-rc csökkent le, míg tehát más népek e kor­
ban viszontagságaik mellett is megsokasodtak, sőt megsokszo­
rozódlak, a magyarság nemcsak a természetes gyarapodási több­
letet veszítette el, hanem már elért népi állagának 40—55 szá­
zalékát is.

A pusztulás azért volt súlyos, mert a magyarságnak nem 
csupán a katonai véráldozatot kellett vállalnia, hanem az állandó 
harctér, a törők harcmodor, a török katonai és társadalmi szer­
vezet, nem kevésbbé azonban a nyugati segítség csapásait is.
A magyar településterület jóformán egészében török uralom alá 
jutott vagv a végvidéki ádáz, kegyetlen küzdelem övezetébe 
esett. A török uralma alá esett területnek is végig kellett előbb 
szenvednie az ellenséges török szomszédság legsúlyosabb követ­
kezményét, a rabszedést, majd pedig a török uralom alatt a 
gyakran esetleg évente változó s éppen ezért jobbágyainak kí­
méletlen kihasználására törekvő török birtokosok önző, pusz-
lító bánásmódját. .

Ugyanakkor, mikor a sivataggá pusztított Altoldón és a
szomszédos részeken a magyarság sorsa az állandó pusztulás 
volt, az ország más népei a védettebb s részben a török által 
egyáltalában nem is érintett hegyvidéken két úton is többletet 
értek el a magyarsághoz képest: egyrészt a természetes szaporo­
dás. másrészt új jövevények beköltözése révén. A középkorban 
kialakult nemzetiségi települések közül a XVI XVII. stóza - 
ban különösen a niténség és románság keretei duzzadtak el. 
Már akkor megindult e népelemek települési területének kiszé­
lesítése is a pusztuló szomszédos magyar településterület rová- 
Sára Geizkofler Zakariás német birodalmi «adószedő, aki 
Magyarországot mint a császári hadak főfizetőmestere keresztül- 
kastil bejárta s alaposan ismerte, már 1602-ben azt Irta egvi 
jelentésében az udvari kamarának, hogy román falu „azelőtt 
kevés volt, de most a hegyekben nagy mértékben elszaporod­
tak, mivel a síkvidék pusztulásával szemben a hegyvidék na- 
gyón megépült.“ Hovatovább azonban nemcsak a hegyekben 
lett egyre több a román népség, hanem a hegyek alatt is s a 
XVII században megindntl a rutén vonal lassú előnyomulása 
is A lót nén gyarapodása ebben a korban elsősorban még belső 
telenOtéstcrületén maradt a Morvától az Ungig Régi halára, 
között maradi ekkor német nemzetiségünk is. tömegét az or 
szág felszabadításáig újabb németség jelentékeny mértékben 
még nem növelte.

A törökhódítós koróban nagyobb tömegben új népe om- 
ként jelent meg az országban a szerbség, bár áramlásuk - 
min! említettük - már a XV. században megindult. A tőrok 
seregek mögött szinte észrevétlenül húzódtak az Alföldnek török 
uralom alá került területére, az elpusztult magvar jobbágy föld­
iére Beköltöztek a romok közé vagy kezdetleges kunyhókat 
építettek, félnomád módon, mindig készen a továbbvándorlásra. 
A hadiáratok sokszor elseperték ókét. de újak érkeztek n he­
lyükre Az alföldi, különösen a délvidéki nomád jellegű foglalá 
son kívül a törők hadi útjSul szolgáló Dnnamentén kereskedő
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elemként telepedtek fel egészen Győrig. A hadjáratok elkalmá 
val el-eltünt, de újból felgyarapodott szerb elem az Alföld török 
előtti népességéhez képest sem volt jelentéktelen, annál ke- 
vésbbé az itt megritkult ősi magyar lakosság mellett, település- 
területük azonban szilárd formát még sokáig nem öltött. Szin­
tén a török küzdelem kél századában költöztek az országba a 
horvátok. Míg a tőrök hódítás elől a Ilonátok zöme a Kutpa 
mögé, az eredeti Szlavóniába húzódott át — ezóta kezdték ezt 
a területet Horvátországnak nevezni, mfg Szlavónia neve a 
drévaszávaközi régi magyar megyékre tolódott át — az 1520— 
30-as években nem jelentéktelen horvát népesség Zala, Vas, 
Sopron, Moson és Győr megyékben települt, ezekben az évek- 
ben itt 180—200 horvát község létesült. Kisebb horvát rajok 
az ország más vidékeire is szétszóródtak. A törők hódítás korá­
nak jövevényei voltak az országban a görögök is, akik keres­
kedőként telepedtek be az alföldi városokba. Bennük nem a szó 
etnikai értelmében vett görögöket kell tekintenünk, hanem való­
ban görögök mellett a Balkán különféle részeiből, főleg Mace­
dóniából származó, görög rítust követő macedónokat, albáno­
kat, örményekéi, rácokat is. Az örmények zöme is ebben a kor 
ban, a tőrök hatalom által felidézett népi romlások következ­
ményeként Moldván keresztül jeleni meg Erdélyben. Elsősor- 
oan Ebesfalvún, a későbbi Erzsébetvárosban és Szamosujváron 
telepedtek meg.

A törők hódítás két évszázadának nagyhorderejű esemé- 
nyei tulajdonképpen csak előkészítői voltak a későbbi nagy- 
népi elmozdulásoknak. Magyarország új népi képe a XVIII 
században született meg. Hatalmas népmozgalom színtere volt 
ekkor az ország. E mozgalomnak elsősorban tótok, rutének, 
románok, szerbek és németek voltak a részesei, de részese volt 
maga a magyarság is, melynek paraszttömegei a rendi állam 
és társadalom sok akadályán keresztül újból l('hullámzott az 
Alföldre s Így a magyarság számára biztosították azokat az 
előnyöket, amelyeket Európa e részében a nagy alföldi térség 
népi birtoka jeleni. Az ország nem magyar népeit illetőleg ez 
elmozdulások elsősorban a korábbi nemzetiségi területek ki- 
szélesedésében s a magyar tclepülésterületen nemzetiségi szór­
ványok és szigetek kialakításában jelentkeztek.

A tdtwäff népi vonala a XVIII. század végén a középkor- 
végihez képest általában 10—10 km. szélességben minden pon­
ton előbbre nyomult dél felé. Különösen a nyilrai. sáros abauji 
és a zemplén-ungi részeken temetett el egykori széles magyar 
V-lepülésterütetet. A Duna felett az u. n. surányi tót vidék, a 
nógrádi részen pedig a Balassagyarmaton keresztül Vác alá 
Aszódig lenyúló tót betűrendé* hosszú és tagolt félszigetekként 
nyomultak be a magyarság népterületébe. Emellett a magyar­
ság belső településterületén is kisebö-nagyobb tót szigetek és 
szórványok jelentek meg. A Duna—Tiszakőzőn, Borsod—Atiaúj 
- Zemplén megyék határán, valamint B#v<- megyében települ­
lek meg nagyobb számban tótok. Ezen . A a Dunántúlon és 
az Alföld számos más pontján is települtek meg. Komárom 
megye déli részében. Fejér megyében és Baranya megye déli 
felében 4—5 helységet is magukba foglaló tót foltok jelentek 
meg. kisebb szórványok pedig a század folyamán Somogy, 
Báeshodrog. Torontál, Szabolcs, Bereg és Szilágy megyékbe ju­
tottuk el. Ugyanakkor a lót népterülelen belül gyors ütemben 
haladt előre a magyar és német telepek, köztük a városok el- 
tótosodása is.

Az eredeti rutén településterület felgyarapodott népessége 
Ítt-ott már a XVII. században megindult a hegyekről az elölte 
fekvő Síkföldi magyar falvakba, a XVIII. század második felé 
ben pedig Zempléntől Vgocsáig az egész vonalon előre halott 
a síkra. Zemplén megyében a rutén nyúlvány elérte a Bodro­
got, Ugoesa megyében pedig a megye nyugati határát is. Rutén- 
ségünk azonban kiszélesedett településterületén kívül a nagy

népmozdulások korában, a XVIII, században sem bocsátott ki 
számottevő rajokat. Rutén foltok a XVIII. század végén csupán 
Szabolcs, Szatmár, Bihar, legtovább pedig Bácsbodrog megy,-, 
ben keletkeztek, az anyatörzsröl leszakadva eleve a népi fel- 
szívödásra ítélve.

A Magyarországban a XVIII. században lejátszódott nagy, 
népmozgalom egyik «tényezője a románság volt, mely nnc, 
mértékben a XVII., majd éppen a XVIII. században növekedett 
meg újabb jövevényekkel Moldvából és a Havasalföldről. A két 
vajdaság élén ekkor a törökök állal állított görög fanarióta 
vazallus fejedelmek uralkodtak, akiknek rabszolgauratma alól 
tömegesen liurcoikodolt át hozzánk a románság. Gyarapodásá­
val együtt emelkedett terjeszkedési feszültsége is. A terjeszkedés 
három irányban haladt: Erdély közepe, az Alföld tiszai mélye 
és az alig visszaszerzett Délvidék, a temesi terület felé. Erdély 
re a román népi terjeszkedés több oldalról nehezedett, a be 
gyekből leereszkedő románság keresztül hullámzott rajta, min 
deniitt lerakva rajzásait, sőt itt-ott a Székelyföldre és — még 
inkább — a szász Királyföldre is behatolt. Előnyomulásukat 
gyakran segítette elő földesúri pártfogás, mivel az igénytelen és 
alkalmazkodó román jobbágyot szívesen fogadták parasztföldre, 
akár a régi magyar jobbágy elbocsátása árán is. A magyar- 
országi oldalon a románság előnyomulása hasonló volt a rutén 
ségéhez: a településterület határai előrevonullak a sikíöldre s az 
áramlás elöntötte a magyar völgyeket, távolba azonban számot­
tevő rajzásokat nem bocsátott ki. Egyes részeken, Így Szatmár 
megyében, Bihar megyének Nagyvárad alá eső részében és Arad 
megyében különösen messze előre ugrott a román településvonal. 
A Magyarországra özönlő románság igen nagy része telepedett 
meg végül az 1718. évi passzarovici békében visszanyert Duna— 
Tisza—Maros-közön is. Az itt felállított temesi bánság keleti 
felét a románság öntötte el annyira, hogy a hatóságok utóbb 
az őzönlésnek a Béga-folyón és a csatornán túl való haladását 
rendeletileg tilalmazták.

Szerbek ugyan már a XV. század óta vándoroltak Magyar- 
ország területére, teiepüiésterületük mégis a XVIII. századi fej­
lődésben alakult ki, hatalmas új szerb tömegek beköltözése köz­
ben. Már Buda visszafoglalása évében közel ötezernyi szerb 
csapat kelt át Szerem megyébe s ebben az évben Szeged, Sza­
badka és Palánka vidékén is többezer bunyevácnak nevezett 
katolikus délszláv telepedett meg, 1690-ben pedig Csernovics 
Arzén ipeki pátriárka vezetése alatt egyszerre költözött Magyar- 
országba 30—40.000 szerb család Ószerbiából, mely ezidölájt 
valósággal elnéptelenedett. Csernovics szerb népe a török bősz 
szója elő! menekült, minthogy az előző évben a Balkánra be­
nyomult császár, hadsereg mellé álltak, viszont a hadsereg igen 
hamar kénytelen volt balkáni térnyeréséről lemondani. Az id-ig- 
Icnes szállást kereső, de a balkáni események következtében 
végleges országlakóvá lett szerb népet előbb Szlavóniába és a 
Duna Tlszaköz déli részére, majd északabbra és a Dunántúlra, 
ezután pedig a délen részükre szervezett tiszai és marosi katonai 
határőrvidékekre vezették. 1751-ben a két katonai határőrvidék 
megszüntetése után a szerbek egy része ismét délebbre húzódott 
a Duna vonalán felállított határőrezredek területére és a temesi 
bánság torontáli részébe, sokan pedig Oroszországba vándorollak 
ki s ott a Dnyeper és a Bug között L'j-Szerhiát alapították. Ilyen 
vándorlások után alakult ki a magyaronszági szerbség település 
területe a XVIII. században, elsősorban a Délvidéken. A dél felé 
tömörülő szerbség jó részben magához hózta a tőrök uralom 
alatt az ország felsőbb részeibe települt szerbeket is. kisebb cso­
portok azonban számos helyen, gyakran városokban maradtak 
vissza. Az ország déli részében kialakult, meglehetősen össze 
függi,, bár magyarokkal és németekkel vegyesen lakott szerb 
lelepüléslerület a baranyai szerb településekben hosszabbodott 
meg nyugati iránytűm, A XVIII. századi népmozgás elcscndese ■



Use útin a kisebb helyi szórványokon felül jelentékenyebb szerb 
szigetek Somogy megye északi felében, a Duna mentén Csepel 
szigeten, meg Szentendre vidékén voltak.

A szerbek letelepedésének útját elsősorban katonai szempon­
tok jelölték ki, a magyarok, tótok, rutének és románok XV111. 
századi vándorlása a természetes pályán halad ugyan, de gyak­
ran összetalálkozott mesterséges telepítési mozgalmakkal is. A 
Will, századi hatalmas, az ország történetében páratlan arányú 
mesterséges telepítési mozgalom elsősorban mégsem országba í, 
hanem külföldi telepesekben adott egy-egy vidéknek új népes 
séget. Az előbbinek útjában állott a jobbágy szabad költözködé­
sének tilalma, az Idegen országból történő mesterséges telepítés 
felelt meg a irányító eszméinek, a fogyasztást és a termelést, 
Így a lakosságot mindenáron növelni törekvő inerkantilizmusnuk 
és a bécsi gazdaságpolitikusok kapcsolatos populácionisztika 
tanának is. Az ország külföldi telepesei a csekély spanyol, olasz 
és elzászi francia elem kivételével jóformán németek voltak.
A bécsi udvar kifejezetten német és katolikus telepest kíván, 
akiben nemcsak munkáltató kezet óhajtott a puszta földnek 
adni, hanem megbízható bü elemeket is nyerni a megbízhatat­
lannak tekintett magyarsággal szemben.

Sok telepes érkezett egyesével a kibocsátott felhívások alap­
ján, elsősorban a városokba; a bánsági telepesek között voltak 
deportáltak, rokkant, kiszolgált katonák és zeudülö parasztok is, 
az igazi nagy telepes tömegeket mégis a toborzók által végezte­
tett szervezett telepítési akciók szolgáltatták, melyeknek egész 
rendszere fejlődött ki. Az akciókat a nagybirtokosok szervezték, 
élükön a legnagyobb birtokossal, a tartománynagyságú földek 
felett rendelkező királyi kamarával és soraik között a Rákóczi 
felkelést kővető konfiskációkból részeltetett idegen új főldesurak- 
kal. A nagy költséggel bőíöldü telkekre ültetett, túlnyomórészt 
minden anyagi erő nélkül érkező új telepesek messze kiható gaz­
dasági előnyökre tettek szert a súlyos terheket hordó, z-seilérség 
felé sodródó régi parasztsággal szemben.

Az 1790. években lezáródott nagy telepítési mozgalom meg­
szűntekor az ország középkori eredetű német településein kívül 
új nagy német telepiUésfoltok tarkáitok az ország néprajzi tér­
képén. Nagyobb német településcsoportok alakultak ki a Bán­
ságban és a Bácskában, továbbá Baranyában és Tolnában, me­
lyet utóbb „Schwäbische Türkei‘‘-nek kezdtek nevezni, az ország 
szivében, Buda és Pest körül, a Bakony és a Vértes vidékén, 
valamint Szutmár megyében, elszórt kiset* német telepek azon 
ban még számos ponton jöttek létre a népeiben megfogyott ma­
gyar földön, Zalától Mármarosig és az Aldunától Zemplénig.

A XVIII. századi nagy népmozgalomról nyújtott kép nem 
volr# teljes, ha nem szólnánk a zsidóságról Is, melynek »zárna 
eddig csekély volt az országban, a XVIII. században azonban 
rohamosan kezdett új bevándorlókkal növekedni, előbb nyugat, 
utóbb kelet felől Ez a keleti zsidóbeáramlis ’gazi méreteiben 
csak a XIX. században bontakozott ki, azonban anélkül tarkítva 
az ország népi képét, hogy külön zsidó telepiilésterület alakú t

volna ki, nemcsak a földrajzi tér és a tervszerű telepítés hiánya, 
hanem az elsősorban városokba, forgalmi gócokba igyekvő zsi 
dóság gazdasági életformája miatt sem.

Így alakult ki a XV111. században Magyarország új telepü­
lési képe, melyen lényeges vagy éppen alapvető változások azóta 
sem történtek napjainkig. Jóllehet a XIX. században különféle 
történeti tényezők, legkevésbbé azonban az iskolapolitika eredmé­
nyeként a magyarság javára számottevő assztmi'áció ment végbe, 
ez legnagyobb részben a városok lakosságéban s a kisebb nép­
szigetekben és népszórványokban működött, az utóbbiakban a 
magyarság rovására is, a nemzetiségi településterületeket azon­
ban nem bontotta meg, nem szorította összébb sem. Ezek alap­
jában változatlan örökségként szálltak a következő nemiedé 
kefcre s szállnak a maira is, a magyarságnak és Európa e részé­
nek sorsára végzetesen nagyhorderejű következményeikkel együtt.

Befejezésül hangsúlyozni kívánom, hogy nemzetiségeink te­
lepüléstörténete csupán egyike ama kérdéscsomóknak, amelyek 
nemzetiségeink múltjában tisztázást kívánnak. Nem kisebb súly- 
iyal lépnek fel ugyanis más kérdések is: milyen magatartást 
tanúsított a magyar államhatalom a történelem folyamán az 
ország nem magyar népelemei irányában; milyen jelenségei vol 
tak a magyarság és e népelemek együttélésének, az elzárkózás­
nak, a kölcsönös hatásoknak és a keveredésnek; milyen jelen­
ségei voltak e népelemek belső életének, anyagi és szellemi fej­
lődésének; hogyan fejlődött ki és milyen ellenhatásokba ütkö­
zött e népeimnek nacionalizmusa a XVill. században testet ölteni 
kezdő európai nacionalizmus sodrában. Jóllehet ilyen kérdésekre 
nézve még több a magyar történetkutatás tennivalója, mint a 
településtörténelem terén, megállapíthatjuk, hogy a mindenkori 
magyar államhatalom az ország nemzetiségei előtt, akik között 
egyformán voltak hívásra érkezők, bebocsátást kérők és minden 
politikai vagy közösségi forma nélkül egyesével beszivárgóit, 
nem zárta el, sőt szívesen kinyitotta az ország kapuit; népisé- 
gük szabad fejlődését nem akadályozta, sőt társadalmi kivált­
ságokkal sok esetben elő is mozdította; megmagyarositásuknak 
a XVI11. század végéig gondolata sem merüli fel, jóllehet a tér 
mészetes asszimiláció sohasem szünetelt, nem szünetelt azonban 
a magyarság rovására sem; az asszimilációnak a XIX. századi 
magyar iskolapolitika sem adott döntő lökést, holott ugyanakkor 
más hatalmak tűzzcl-vassal formálták az egynyelvű államot; a 
nacionalista politikai igényekkel szemben pedig a magyar állam, 
ez igényeket nem ismerve el, az egyenlő jogot kínálta az ország­
ban mindenkinek. Míndenekfelett pedig art a tanulságot nyújtja 
történelmünk, hogy egész folyama alatt — a történeti Magyar- 
országnak a magyarságot sújtó balsors következményeként fakó- 
zatosan nemzetiségi állammá történt átalakulása után is — a 
Kárpátok medencéjében egyedül a magyarság volt a rendező 
tényező, s a magyarságnak ma sincs nagyobb feladata, mint a 
tények tiszta tudatában a magyarság és az ittélő más népelemek 
űj megértésének lehetőségeit keresve, a rend és a béke müvét 
munkálni.

Dl. SZIIUT LÍSZIÓ fftiskoHI tanár:

A magyarországi szlovákok
(Elbinsrett IMI sseusztus 8-án)

Miért tekinti tájékozatlan nagyközönségünk igen nagy része 
a szlovák-kérdést — ű. n. „kényes kérdésinek? Mi az oka, hogy 
oly sokszor állunk teljesen értetlenül azokkal a jelenségekkel 
szemben, amelyek ma a szlovák-magyar viszonnyal kapcsola­
tosak?

A mai magyar átlagközőnségnek nagy általánosságban két 
szélsőség között ingadozik a maga szlovák-képe. Az egyik szél­
sőség: a romantikus kép, amely Jókai-, Mikszáth-alakoikbAl táp­

lálkozik. Ez az elképzelés jóakaratü, szelíd, öntudatlan hegyi 
népet lát maga előtt, a „drótostól" tipiisát, amely szülőföldjének 
áldatlan természeti viszonyai miatt sokat nyomorog, éleiének 
nagy részét küzdelme» vándorlásban tölti el, megnyugszik a vál- 
tozhatatlan rossz sorsban, nem lázad ellene és természeténél 
fogva jóindulatú, barátságos. — A másik elképzelés csak a 
napipolitika eseményeit látja maga előtt « a szlovákságban irán­
iunk teljesen türelmetlen, bennünket egyáltalán meg nem értő,
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végképeu egyik fél ja váré sem dőlt el. A német papság fejjelen, 
tette a két bizánci szerzetest Rómában sajálmaguk-alkotta litur­
gikus nyelvük miatt, el is kellett menniük a pápához, Cyrill 
ottmaradt egy kolostorban, Metód visszatért, a szláv liturgia 
nyelvét a pápa jóváhagyta, de a bizánci szerzete» működését 
már csak a német papság ellenőrzésével folytathatta. Mikor 
pedig a Nagymorva Birodalom meggyengült, majd fel is oszlott, 
mind Methodiusnak, mind pedig tanítványainak el kellell hagy­
niuk a Kárpátok medencéjét, kiköltöztek a Balkánra.

Annyi bizonyos, hogy ha Metódnak és tanítványainak a 
működése annál a szláv népnél, »melyben a mai szlovákság 
magja is ott élt, maradandó, további fejlődést biztosító hatás­
sal lett volna, akkor a szlovákság ma az ú. n. keleteurópai 
kultúrkörhöz tartoznék. Más szóval ez azt jelentené, hogy nagy 
tömegében a görög szertartású katolikus, vagy éppen a görög­
keleti vallást követné, a XVIII, század végéig irodaim! nyelve 
az óegyházi szláv nyelv lett volna, mai helyesírása cirill helyes­
írás lenne s mind szokásaiban, mind pedig erkölcsi világában * 
Balkánon élő, vagy pedig az oroszok hatósugarába eső szláv 
népekhez állana közel. A szlovákság mai lelki fejlődésében, de 
a pontos adatokkal nyomon követhető történelem folyamán is 
a keleleurópai kultúrkörhöz való tartozásnak nyoma sincs: — 
a szlovák irodalom története pedig minden kétségei kizáróan 
azt bizonyltja, hogy a szlovákság nyugati kultúrájú nép, amely­
nek Metód és tanítványai elköltözése után Bizánchoz semmi 
köze sincs.

Most már csak egy kérdés marad hátra: mikor csatlakozott 
a szlovákok ős-népe végkép a nyugati kultúrkörhöz? Más szó­
val, mikor végződött be ez a lassú, szellemi fegyverekkel vivőit, 
de elkeseredett és szívós küzdelem Bizánc és Róma között — 
Róma javára. Erre akkor adhatjuk meg a pontos feleletet, ha 
meggondoljuk, hogy a Nagymorva Birodalom fennállása alatt 
egyik fél sem győzött véglegesen. Ha győzött volna, a 896-ban 
ide beköltözött magyarság minden bizonnyal olyan erős és nagy 
átülő erejű keresztyén kultúrál talált volim a Duna medencéjé­
ben, hogy a keresztyén, hitet teljes mértékben attól vette volna 
át. Hóman Bálint is, Melich János is bemutatták, hogy ebben 
az esetben a magyarságon a hittérítő munkát nem olasz, német, 
cseh, lengyel, stb. hittérítők végezték volna el.

Ha meggondoljuk, hogy Melich János alapos és döntő jel­
legű nyelvészeti bizonyítékai alapján n X. században már meg­
volt a magyar—szlovák együttélés s hogy mindkét nép nyelvé­
nek fejlődésében ez együttélés további nyomai is minden két­
séget kizáróan megtalálhatók, akkor nyugodtan azt állíthatjuk, 
hogy a szlovákság mai, nyugali jellegű szellemi arcát a magyar­
sággal való együttélés kezdetei óta kezdi végleges módon kiüli- 
kltani. Szent István, a nagy magyar király tehát nemcsak • 
magyarságot kapcsolta véglegesen, eiszakithatatlanul a nyugati 
kultúrkörhöz, Róma bűvkörébe, hanem a szlovákságot is, ame­
lyet eladdig a két kultúrkör, Miét flieg középkori szemmel nézve: 
a két szellemi-hatalmi érdek összeütközése tizedelt.

A további fejlődés is mindenképpen rzt bizonyltja. Egy­
részt azért, mert a szlovák irodalom legrégibb emlékeitől kezdve 
mind a mai napig a nyugati kultúra bélyegéi viseli magán, más­
részt pedig azért, mert a szlovák irodalom már ma pontosan ki­
mutatható megindulása pillanatában: a XVI—XVII században 
is a magyar irodalommal halad párhuzamosan.

A XVI—XVII, században meginduló szlovák irodalom lát­
szólag ellentmond előző állításunknak azzal, hogy cseh nyelven 
indul. Azok, akik az irodalomtörténet jelenségeinek felszínes, el 
nem mélyülő vizsgálataiból politikai tőkét kovácsolnak, e jelen­
ség alapján mondották ki a cseh-sziovák egység tételét. E véle­
mény szerint a cseh nyelven meginduló szlovák irodalom a 
cseh szlovák nemzetegység fényes bizonyítéka.

Ha azonban részletesebben, elmélyülőbben vizsgáljuk meg

velünk szemben teljesen idegen, ellenséges szemléletű népet !át.
Nyilvánvaló, hogy mind a két felvázolt kép — éppen azért, 

mert szélsőséges — egyoldalú és igazságtalan. Rosszakarat egyik­
ben sincs a magyarság részéről, annál több a tájékozatlanság. 
Hiszen világos, hogy mind a kettő csak a felszín utón ítél: az 
egyik elődeinek olvasmányait s a magyar értelmiségnek ez olvas­
mányok alapján kialakult képét hordozza magában: a másik 
pedig — mint már mondottuk is — csak a napipolitika ese­
ményeinek hatása alatt Mél és mérlegel.

Nyilvánvaló az is, hogy a két kép között valahol a közép- 
útón van az igazság. Hogy megkaphassuk a szlovákság,nak igazi, 
reális ! ciki ■■szellemi arcképét, végigfutunk a szlovák szellemű fej­
lődés történetén: mintegy a történelmi fejlődés ismertetésével 
állapítjuk meg a mai helyzet diagnózisát. Ez a diagnózis, mint 
minden tudományos ténymegállapítás, » tennivalók, a jövfl felé 
h útjelzőként szolgálhat.

A mai szlovák államelmélet írója a szlovákság mai önálló­
ságának, államának alapjául a régi Nagymorva Birodalmai, a 
kétségtelenül erősen vallásos színezetű, keresztyén szlovák míi- 
veltdés végső forrásául Constant inasnak és Methodiusnak. szláv 
nevükön Cyrillnek és Metódnak a VIII—IX. században a Dima- 
mi dercében kifejtett hittérítő munkásságát mutatja be. E sze- 
rnt a felfogás szerint a mai szlovák állam a régi Nagvmorva 
Birodalomnak, a mai szlovák keresztyénség, keresztyén kultúra 
a ft nt nevezett kél szerzeles keresztyén kultúrát terjesztő mun­
kás ságinak egyes folytaása.

A tudomány megállapítása szerint a mai szlovákság flsnépe, 
magja valóban itt élt a mai szlovák nyelvterület nyugati részén 
? a Nagymorva Birodalom egyik részét alkotta. Kétséglelen az 
1«, hogy Raxtislav nagymorva fejedelem Bizánctól szlávul tu ló 
s szláv nyelven működő hittérítő szerzeteseket kért. A görög 
császár hallgatott Rastislav kérésére s Constantinu.it és Metho- 
diust, a kél szaloniki születésű görög szerzetest küldte ki a 
szláv fejedelem népéhez. Cyrill és Metód küldetése céljának az 
ó-bolgár, ma ó-egyhizi lehívnak nevezett nyelvet használta fel, 
ezen a nyilván liturgikus müveket szerkesztett, a görög abc betűi­
ből összeállított ú. n. gíagolita helyesírással, amelyet a két hit­
térítő tanítványai kb. száz esztendő múlva az ún. n. cirülicával, 
cirill helyesírással váltottak fel. A két szerzetes szlovák Írónak 
nem tekinthető, mint ahogyan Szent Gellértrfll sem állítja senki, 
hogy magyar író volt, — ez azonban a középkorban nem ritka­
ság, hogy egy nép szellemi fejlődését idegen származású szerze­
tesek, hittérítők indítják el. Elvileg megvan tehát annak a lehe­
tősége. hogy a szlovák szellem szerves s az európai kultúr- 
kflzősségbe belekapcsolódó fejlődését a két bizánci szerzetes 
indította el s a mai szlovák szellemi világ méltán hivatkozhat 
reájuk, mint szellemi elődeire, szellemi alapjára.

Ez azonban, természetesen, attól is függ, hogy munkássá­
guknak a további szlovák szellemi kibontakozásban raegmaradt-e 
nyoma, más szóval, hogy valóban ók inditotiák-e el azt a fej­
lődést, amely a mai szlovákság szellemi arcképét alakította ki? 
Erre a kérdésre, ha csak a lényekre támaszkodunk és mente­
sülni próbálunk minden illúziótól, határozott nemmel kel! felel­
nünk. Hogy igazolhassuk kijelentésünket, meg kell értenünk a 
középkori szláv államalakulat kényes politikai helyzetét. A 
szomszédos németség salzburgi püspökségen keresztül oly hatal­
mas nyomást gyakorolt Rastislav országára, hogy az védekezésre 
szánta el magát. Salzburg hittérítői helyébe bizánci hittérítőket 
kért, hogy a szomszéd hatalmát ezzel ellensúlyozza. A kor 
szemüvegén keresztül ez politikai lépés volt, mai szetnmel azon­
ban — méltán — úgy láthatjuk, hogy a két európai kultúr­
körnek. nyugatnak és keletnek az összeütközése. Róma és 
Bizánc küzdelme indult el ebben az Időben a Nagymorva Biro­
dalom területén a lelkek birtoklásáért s mindaddig, araig ez a 
szláv ország fennállott Keletkőzép-Euröpáben, ez a küsdelcm
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„ valóban cseh nyelven meginduló XVI—XVII. századbeli 
szlovák irodalmai, akkor érdekes ée meglepő eredményre jutunk.
Az elinduló szlovák irodalom első világi jellegű alkotásai szép- 
históriák és históriáé énekek. Műfaji szempontból tehát teljes 
a közösség a magyar irodalommal. Éppúgy névtelen költők 
alkotásai, mint a ml török-világból, kuruc-labanc időkből fenn­
maradt ilyen irányú kőkeményeink, tehát éppen úgy az ebben 
az időben Európa szerte páratlan népies költészet termékei, ame­
lyek nagyon jól kifejezik annak a népközösségnek a lelkűidét, 
amelyben születtek. S a népiközösség lelkülete ebben a korban 
ugyanazokat a tárgyköröket szólaltatja meg. mint a magyar, a 
XVI. században a törők harcuk szólalnak meg lantján inkább 
epikus jellegű költeményekben, a XVII—XVIII. században dalo­
kat termel az ismeretlen szlovák költő, amelyek között nem egy 
épúgy az ország szabadságáért küzdő vitéziek erejét, vidámságát, 
bánatát, haragját, szomorúságát örökiti meg, mint a mi kuruc 
költészetünk. A mohácsi vészről, Eger vár ostromáról, Báthory 
Erzsébetről, a Murányi várról, Zrínyi Miklósról, stb., stb. szóló 
költemények tehát azt bizonyítják, hogy a magyar és szlovák 
költészet között ebben a korban téma szempontjából is teljes a 
közösség, ami nemcsak a kél költészetnek egymásra-hatásál, 
hanem a két nép teljes, lelki-szellemi közösségét bizonyltja. S ha 
mindenhez hozzátesszük, hogy az egyetlen szlovák szépuistória, 
amely ebből a korból reánk maradt. Szilágyi és Hajmás!, szőve 
gében teljesen azonos a középiskolai olvasmányainkból oly jól 
ismert magyar széphistómával. akkor azt kell mondanunk, hogy 
a szlovákság akkor, amikor költőinek először szólal meg a 
lantja, lelkileg teljes mértékben összeforrott a magyarsággal, 
hozzátehetjük: — mert István király birodalmában a magyar­
ság vezetésével a a magyarsággal együtt építette ki szellemi 
fejlődését.

Nyilvánvaló, hogy a cseh szlovák egység ekuéLetíróinak ez a 
tény nagymértékben ellentmond. De azért mégis háiramarad az 
a kérdés: — miért szól hát akkor ez az irodalom, amely igen 
mély rokonságban van az egykorú magyar irodalommal, — 
mégis csehül?

Ezt az iroda lm iságot az a szellemi erjedés szülte, amelyet 
a reformáció okozott. A reformáció elveti a középkori latint, 
mint irodalmi nyelvet és mindenütt a nemzeti nyelvet hozza a 
latinság helyébe. Ott, ahol a nemzeti irodalmi nyelvnek már 
megvoltak a maga előzményei, ahol a nép nyelvéi már pallé­
rozták a kolostorok mélyén, — mint pl. nálunk, magyaroknál, 
— ott a reformáció termőtalajában megfogant irodalom az 
anyanyelv fellendülését, bő aratását hozta. A szlovákoknál azon­
ban hiányoztak ezok az előzmények, a szlovák nép nyelve a 
reformáció idejében minden irodalmi hagyományt nélkülözött s 
ezért -- átvette a husziták révén FeUómagyarországon különben 
á szóhoz jutott cseh irodalmi nyelvet, bibliájául használta cseh­
országi Králice községben keletkezett s e községről elnevezett 
Králtcei Bibliát. A kor protestáns vallásos költőinek lantján 
éppúgy a magyarsággal közös öröm, bánat, fájdalom szólalt 
meg, mint a világi költőknél s éppen ezért a kor mecénásai, a 
nemesurak, éppúgy pártfogolják a szlovák vallásos költőt, mint 
a magyart; a szlovák Pribiá Dánki éppúgy Thököly Imre fele 
ségének pártfogásával adja ki vallásos költeményeit, mint a mi 
Szenczi-Molnár Albertunk.

A cseh nyelvűség tehát nem bizonyltja a csehszlovák nem­
zetegységet, a kor protestáns irodalmának liturgikus nyelve, 
semmi egyéb. S éppen ezért: a szolvákoknál önálló, a csehtöl 
független fejlődésnek is indul. A XVUI—XIX. század fordulóján, 
amikor a nyelvművelés eszméje a cseh nyelvújítást is létrehozza, 
a maga csehböl kiinduló liturgikus nyelvét használó szlovák fró 
nem csatlakozik a neki már idegen mozgalomhoz, mert semmi 
közösséget nem érez vele; 6 a maga irodalmi nyelvét már tisztán 
szlovák jelenségnek érzi.

S ezért természetes, hogy amint az ellenreformáció a szlo­
vákság katolikus ágát is irodalmi munkára serkenti, ez kezdet­
ben — saját irodalmi hagyományok híján — erősen szlováko- 
sítja, „tisztítja“ a meglévő irodalmi nyelvet, később pedig tel­
jesen áttér a szlováknyeivüségre. Talán mondanunk sem kell, 
hogy ez egyrészt azért van, mert a katolikus szlovák, tró semmi 
közösséget nem érez a protestáns szlovákok csehnyetvüségévei 
— másrészt pedig azért, mert az ország teljes lelki-szellemi kö­
zössége folytán a szlovák ellenreformáció elindítója is: — Páz­
mány Péter. Pázmány, aki pályáját vegyesiakozsagú községek­
ben, VágseUyén és Radosoyán kezdte, tudatosan kapcsol!a bele 
szellemi irányító munkájával a szlovákságot is az ellenreformá­
ció mozgalmába s az ország lelki egysége szempontjából a nagy­
szombati egyetem éppen ezért nagyjelentőségű, mert a nagy 
magyar érsek alapítása évszázadokon keresztül iránytű és össze­
kötő kapocs lesz nemcsak a szlovákok, hanem Magyarország 
valamennyi nemzetisége felé.

Mindaz, amit eddig elmondottunk, a napnál fényesebben 
igazolja nemcsak azt, hogy az ország szellemileg is teljesen egy­
séges még a XVHl. század folyamán, hanem azt is, hogy a szlo­
vákság fejlődése, maivá-érése a magyarral teljesen közös vágá­
nyon halad, legtöbbször magyar kezdeményezésre történi.

s így történhetett meg, hogy Bél Mátyás, a XVUI. század 
nagy tudósa szlovák születése ellenére is Hungária írójának, 
hungarusrmk vallotta magát. Valóban, e korszak szlovákjának 
szemlélete nem öwner semmi különbséget magyar és szlovák 
között, magét az egységes hungarus-nemzet tagjának tekinti.

Ez volt a helyzet egészen a XVUI. század vége* A nyugat­
ról jövő, modern — franciás és németes — nemzeti eszme fel­
bukkanása azonban nemcsak a magyarságot serkenti nemzeti 
egyéniségének hatalmas kibontakozására, hanem — főleg a 
nagy német történelemiUozófurnák, Herdernek a hatására, ■- 
Magyarország kis szláv népeit és így a szlovákokat is az önálló 
nemzeti lét megalkotására serkentette.

Kezdetben ez még nem jelentette a magyarságtól és a ma­
gyar álLamól való elszakadás vágyát. Bernolák Antal, a nagy 
századforduló nyelvújítója* megalkotta az első szlovák irodalmi 
nyelvet. Nagyszombatnak Pázmánytól ihletett purista irányzata 
s a felvilágosodás nyelvművelő, nemzeti nyelvet sürgető irány­
zata szerencsésen találkozott Bernolák müvében, aki írói „sátra­
kat' is alapított több felvidéki városban az új szlovák irodalmi 
nyelv elterjesztésére. De ezzel még nem akart elszakadni a rokon 
szellemű magyarságtól, sőt, Magyarországhoz való odatartozó- 
sát, hungarus-palriotizmusát tudatosan hangsúlyozza nagy szó­
tára hatodik magyar—szlovák kötelében, amikor azt írja, hogy 
ezzel a kötettel célja: a két nemzeti irodalmi nyelv megértésén* 
elősegítése.

Az a differenciálódást folyamat, amely a szlovákságot lassan 
és fokozatosan eltávolítja a magyarságtól, s így a közős patrio­
tizmustól át, Herder hatására indul. Herder a preromantika 
szentimentális lelkesedésével fordul minden iránt, ami primitív, 
ami rafíinálattan, ami a maga egyszerűségében őrzi az ősi, 
kezdetleges formákat. A szlávok, akik ebben az időben, az egy 
oroszok kivételével, nem éltek önálló életet, méllán kelthették 
Herderben az előbb bemutatott ideál illúzióját, akik még nagy 
jövőt hordoznak magukban s akiknek éppen ezért a hónuk alá 
kell nyúlni, hogy nagyra legyenek képesek.

A romantika szlovák Írója erős érzelmi fogékonyságával ön­
magára ismer a Herder állal megrajzolt szláv képben, de mes­
tere művénél már tovább Is megy; programot ad. Kollár János, 
a pesti evangélikus pap, később a bécsi egyetemen a szláv régi­
ségtan tanára, szláv kuUúrális közösségről, közös szláv nemzeti-

* A szlovák nyelvterület nagy általánosságban három nyelv­
járásra tagozódik;"a nyugatira, középsőre és keletire.
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sígcöl álmodozik. Ez a nemzeti érzi* éppen a Herdertől inspirált 
erős érzelmi fogantatásánál fogva eltávolodik a haza konkrét, 
kézzel fogható fogalmától, hazán, szülőföldön felül állónak „ma 
gasztosaht>“-nak mondja s ezzel ön kénytelenül is tömegeket 
taszít el önmagától. Az a nemesség, amely közé az évszázadok 
folyamán nagy számmal keveredett idegen, nem magyar fajiságú 
elem, s amely éppen a hungarus-palrtolizmus nemesi-rendi jel­
legénél fogva teljes mértékben azonosult a XVlll. század vége 
előtt a magyar áUam gondolatával, a XIX. század nemzeti fel­
lendülésében a konkrétabb, kézzelfoghatóbb, mert a hazát, szülő­
földet nemzeti állammá kiépíteni akaró modern magyar nemzeti 
eszmét a rendi patriotizmus egyenes folytatásának tekintette s 
így származásra való tekintet nélkül csatlakozott hozzá. A ma­
gyarság és szlovákság között a XIX. század folyamán elindult 
és egyre erősödő ellentétnek itt a gyökere: a kétféle természetű 
nemzeti eszmében és annak következményében, a két nemzeti 
eszme között fennálló társadalmi különbségben. A szlovák nem­
zeti eszme harcosai kíméletlenül ostorozzák az „elfajzott fiakai“, 
azt a nemességet, amely az előbb kifejteitek alapján egészen 
természetesen a magyar nemzeti eszméhez csatlakozott; — ennek 
következményeképpen a szlovák szellemi világ élgárdája már a 
kezdet legkezdvtén ú. u, „első generációi", papok, tanítók, falusi, 
vagy kisvárosi népi, kispolgári származású írók.

A XIX. század közepén Stúr Lajos, Kossuth nagy politikai 
ellenfele, társaival együtt a középszláv nyelvjárásból alkotja meg 
a szlovák irodalmi nyelvet, ö is, társai is Kollár érzelemmel teli- 
lelt közösségeszméjéből indulnak ki, de a kor divatjánál fogva 
követik a népiesség és romanticizmus múlt-kultuszának elvét; a 
népköltészet és a népmonda nagy alakjainak költői feldolgozá­
sával pedig akaratuk ellenére is a magyarral közös kultúrkör­
eiét állították a szlovák nemzeti önállóság szolgálatába s akkor, 
amikor költészetükben Rákóczi, Stibor vajda, Mátyás király, 
stb. játsszák a főszerepet, az egykorú magyar népies epika és 
lira hatása alá kerülnek. Sládkoviö András, az iskola egyik leg­
kiemelkedőbb alakja, legnagyobb költői alkotásában a Detvan- 
ban. Mátyás király mondái alakját teszi meg népe költői ideál­
jává. Národne Jkoly (Nemzeti iskolánk) című tanntalányában 
pedig kijelenti: „Megsemmisíteni már nem engedjük magunkat, 
de kezetfogva még meghalni is szives örömmel készek vagyunk 
a hazáért.“

A múlt századok közös patriotizmusának nyomai tehát még 
a XIX. század közepén sem vesztek ki teljesen a szlovák életből. 
Az elmérgesedést a politikai események, illetőleg külső erők 
be lejátszása a magyaron, zág politikai eseményekbe, — okozza. 
A szabadságharc idején Bécs „divide et impera“-politikája jól 
kihasználja a magyar és szlovák nemzeti eszme között már 
ismertetett nagy különbséget s a szlovákokat ellenünk fordította, 
de csak azért, hogy kétes értékű győzelme után, a Bach-korszak- 
ban őket éppúgy elnyomja, mint a magyarságot.

A végső eltávolodást, elidegenedést a XIX. század utolsó 
bárom évtizede s a XX. század első évei hozzák. Art, ami a kis 
szláv népenék és Így a szlovákoknál is eddig a kultúrába lőrék 
vések célja volt: az országon felül álló, „ideális" szláv nemzeti 
kölcsönösséget, a mindinkább nagylwtalmi pozícióra törekvő 
szláv birodalom, az orosz most jól ki tudta használni s politikai 
tökét kovácsolt belőle. A kis szláv népek pedig idealisztikus szín­
ben, csat kétségtelenül nagyértékfl szellemi produkciói alapján 
ismerik ebben az időben az oroszságot, politikai imperializmu­
sáról fogalmuk sincs s minden kritika, minden fenntartás nélkül 
csatlakoznak hozzá. Ebből a szempontból a kornak szinte típusa

a szlovák író, Svetozár Húrban Vajansky, aki szenvedélyes sze­
retettel csüng az oroszságon. Nagy (rásmüvészettel megírt prog. 
ram-kásai, regényei, novellái az ekkor felnövő s kritikai látó- 
körrel nem rendelkező szlovák intelligenciát teljesen ferde szem­
léletre nevelték; s nagy mértékben az ö kétségtelenül szug. 
gesztív erejű írásainak köszönhető, hogy a szlovákság magyar- 
szemlélete ferde vágányokra terelődött; annak a ma érthetetlen 
ellenszenvnek, amellyel a szlovákság egyes rétegét a magyarrá- 
got ma is kísérik, nagyrészt az 6 munkásságában van meg a 
gyökere. Annál is inkább, mert a magyarságnak ebben az idő­
ben kellett a hirtelen konszolidáció beálltával a viharos száza­
dok kilóséit behoznia; a nemzetiségi kérdéstől sok minden elte­
relte a figyelmét.

Az egymástól való eltávolodás e tragikus korszakában az 
igazi, izig-vérig művész szlovák tró, Hviezdoalav-Országh Pál 
mégis eszményi módon kapcsolódik költői felfogásával a ma­
gyar klasszicizmus eszményeihez: balladáiból ugyanaz az eszme­
világ árad felénk, amelynek Arany János „Shakespeare‘‘-ja volt; 
lírájában, epikájában is sok a rokorevonás a nagy magyar klasz- 
rzikusok irodalmi müveivel; magyarból való műfordításai érté­
kének elismeréséül pedig a Kisfaludy Társaság tagjává is 
választották.

A másik külső erő, amelyik jól kihasználja eblsen a korban 
a magyarság és szlovákság egymástól való eltávolodásál: a esc- 
bek imperialista, Bécs-ellenes, monarchia-feszítő tevékenysége. 
Ebben az időben írje meg a cseh születésű Vlőek Jaroslav iro­
dalomtörténetét, a szlovák irodalom elindulásának e tanulmá­
nyunkban is részletesen ismertetett felületes szemlén te nagyban 
hozzájárult, hogy a politikai célok elérésére kikiáltsák a cseh 
szlovák egység gondolatát.

Így érkezünk el az első világháborúhoz s szomorú követ­
kezményéhez: Trianonhoz. 1918-ban a szlovákság állami szem­
pontból is elszakadt a magyarságtól. A cseh szlovák uralom alatt 
új hatások érték: eddig a kisváros meghitt, meleg, patriarkális 
levegőjéhez szokott szlovák szellem a nyugatias, tőle teljesen 
ideken. dekadens, kispolgári mentalitás hatása alá került. Hagy 
ez válságot idézett elő, természetes. Hogy még jobban össze­
kuszálta a szlovákság további egészséges fejlődésének folyamát, 
még természetesebb. De a közelmúlt eseményeit, — a kellő tör­
ténelmi távlat híján, — nem akarjuk tárgyalni. Csak arra cél­
zunk, hogy mind e súlyos szellemi események ellenére is: — 
Ady Endrének, a XX. század nagy magyar költőjének hatása a 
modern szlovák költészet kibontakoztatására igen nagy volt s a 
ma szlovák írói is sokszor fordulnak érdeklődéssel a magyar 
irodalom felé.

Történeti fejtegetésünk után kanyarodjunk vissza a beveze­
tésünkben feltett kérdésre. Milyennek ismertük meg a szlovák 
szellemet? — Nyilvánvaló, hogy a magyar közönségnek kezdő 
sorainkban ismertetett szlovák-képe ferde és hamis, öntudatos 
nemzettel van dolgunk. A közelmúlt sok sajnálatos és majdnem 
mindig külföldi imperializmusok által irányított eseménye eltá­
volította tőlünk. De az évszázados együttélésnek, a közösen ki­
fejlődött régi szlovák szellemi világnak a nyoma mára sem 
tűnt el.

öntudatosan és kellő tapintattal azon keit lennünk, hogy 
tűnjenek el az elmúlt nyolcvan esztendő felszínes inkább poli­
tikai, mini lelki-szeUcmi jellegű ellentétei, vissza kell állítanunk 
az elmúlt évszázadok közös patriotizmusát, mert egyrészt tartós, 
épilő megoldás csak ez hozhat, másrészt meg ezt parancsolja az 
évszázadok tanúsága is.
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A magyarországi rutének
Klkaaizan 1942 augusztus 10-án)

A húszíves csehszlovák megszállás folyamán s különösen 
innak második évtizedében, amikor Legyőzve a kezdet nehéz 
ségeit, a jövevény csehek szinte egy évezredre próbáltak bérén 
dczkedni Kárpátalján, dilettáns cseh és rutén történetírók hazai 
és külföldi propaganda céljára- kiadott cikkeikben és tanulmá­
nyaikban a mai kárpátaljai ruténség őstörténetét oda vezették 
vissza, hogy ez a nép az ezer évvel ezelőtt történt honfoglalás 
idején már a mai lakóhelyére volt települve és itt a kezdeti 
keresztény kultúra jelentős fokán élte csendes népi életét. Sőt, 
a csehszlovák történelemhamisítás e megrendelt „tanulmányai“ 
szermi a magyar honfoglalás ténye egy időre „jelentékenyen 
visszavetette a kárpátaljai ruténeket kultúrájuk fejlődésében1', 
mert pogányságot hozott magával és Szent István király ura’- 
kodásának egy idejéig „az itt talált ruténséget is a pogányságba 
kényszerítette vissza..Nyilvánvaló, hogy a mesterségesen duz­
zasztott szláv nacionalizmusnak akart a csehszlovák propaganda 
a rulénség körében ezzel a képtelen mesével hlzekgni.

Az elfogulatlan történelemtudomány állal megállapított való­
ság ezzel szemben az, hogy Kárpátalja és a rutén nép története 
különállóan tulajdonképen csak huszonhárom évvel ezelőtt lépett 
a világ elé, mert addig e terület és nép történelme mindig egy 
volt az oszthatatlan magyar haza és nép történelmével. A kár­
pátaljai terület a magyar honfoglalás idején nagykiterjedésü la­
katlan begy- és erdőterület volt, ahol a vereckei szoroson átvo­
nult honfoglaló magyarok nem hagylak soraikból származó le­
települőket, mert részükre csak a Nagy Magyar Alföld és a 
vele összefüggő többi sík területek védelme szempontjából lebe'- 
tek fontosak a kárpátaljai hegyek és őserdők. A mai kárpátaljai 
rutének ősei pedig ebben az időben még a Kárpátoktól északra, 
meg keletre éltek. Beszivárgásuk a mai kárpátaljai területre és 
ettől nyugatra, vagyis a Poprádtól a Tiszáig terjedő hegyvidéki 
sávra a XII. • „ízűd végén kezdődött és a XVIII. évszázadig tar­
tott. Maga Benes, az egykori csehszlovák köztársaság elnöke is 
elismerte — természetesen nem magyar, hanem szláv kútfők nyo­
mán — hogy: „a kárpáti orosz-szláv lakosság (ahogyan ő a 
ruténeket nevezi) békésen és fokozatosan szivárgott be a XII - 
XVIII. évszázadok között a mai kárpátaljai területre, mint pász­
tor. és földműves népség .. .** A rutének egyik, valószínűleg leg­
nagyobb, ilyen beszivárgó raja Korjatovics Tódor podóliai her­
ceg vezetésével Zsigmond király idejében, 1307-ben, jött be Kár­
pátalja területére, ahol a király Munkács várát adományozta 
neki, s ahol 6 a történelmi hagyomány szerint a munkács-cser 
Deklit gvi kolostort, a kárpátaljai ruténség e később vallás kultú­
rál« centrummá fejlődött intézményét alapította.

A munkács-cseroekhegyi központ előbb görög keleti, vagyis 
másként pravoszláv-ortodox —- püspököket adott a ruténeknek, 
mert bár a beszivárgottak ősei Szent Vladimir fejedelem és O.ga 
fejedelemnő idejében a Kárpátokon túli őshazájukban az egye­
temes katolikus hitet vették fel, utódaik a nagy keleti egyház- 
szakadás után „pravoszlávokká“ lettek. Csak a XVII. század­
ban, az ungvári Drugeth-várban 1646-ban kötött „Unió veti 
meg a rutén -kereszténység a katolicizmusban, illetve Rómával 
való egyesülésben való fokozatos kiteljesedésének alapjait. Fo­
kozatos e kiteljesedés, mert hiszen koronáját a munkácsi görög 
szertartása katolikus püspökségnek Mária Terézia királynő állal 
történt alapításában és XIV. Kelemen pápa által történt kano- 
nizációjábun csupán 1776-ban nyerte el. S innét kezdődik tulaj­
donképen a rutéőségnek a nyugati kultúra légkörébe és vonzási 
felületébe való bekapcsolódása, mert ismét Benesre hivatkozom, 
aki egyik ungvári beszédében annakidején megállapította, hogy: 
„a kárpátaljai ruténségre a XVII. század folyamán a latin keresz­

ténységhez való csatlakozás áldást hozott, mert közelebb hozta 
hozzá az európai kultúra kincseit s a társadalmi civilizáció és 
konszolidáció előfeltételeit“. Ha pedig Benes is ilyen átfogó 
jelentőséget tulajdonit Kárpátalján a katolikus egyház, illetve a 
görög katolicizmus munkájának, akkor mi nyugodtan állapíthat­
juk meg, hogy a munkácsi, székhelyét alapítása után valamivel 
később Ungvárra helyezett görög szertartású katolikus püspök­
ség a belőle kisugárzó kultúrerőkkel, valamim az általa plántált 
hazafias nevelés révén a kárpátaljai ruténség reneszánszál, a 
magyar államegység megszentelt ideájába való szerves bekapcso­
lódását, a szentistváni gondolat rutén vonalon való realizálását, 
vagy — hogy a ma szokásos kifejezéssel éljek — a magyar - 
rutén testvériség megtestesítését jelenti.

A magyar szent korona kárpátaljai területén fokozatosan lete­
lepült rutének és a közöttük az idült folyamán szórványosan elhe­
lyezkedett magyarság közt az együttélés évszázadai során őszinte 
barátság és meghitt testvéri viszony fejlődőit ki. A magyarság 
megértéssel és szeretettet fogadta a szentistváni korona területén 
boldogulást és kedvezőbb életlehetőségeket k'eresö ruténséget, a 
kormányzat pedig hűséges szolgálataikért és békés munkájukért 
számos esetben kiváltságokkal is ellátta őket, mindenben előse 
giteni igyekezett nyugodt megélhetésüket. Sőt, azt sem akadá­
lyozta a magyarság, hogy a szaporaságáról ma is ismert rulén­
ség felduzzadt hegyvidéki falsaiból rajokat bocsásson a déli 
magyar síkvidékekre, Így Szatmár, Szabolcs, Hajdú, Zemplén. 
Ung, Ugocsa és Borsod vármegyék egyes területeire, amelyekről 
történelmi önvédelmi harcai és különösen a török hódoltság 
során sajnálatosan kipusztult a vérző magyarság A magyar sík 
vidéken letelepült e rajok aránytag rövid idő alatt, minden külső 
erős.a* vagy nyomás nélkül teljesen asszimilálódtak a magyar­
ság!» s annak ma igen egészséges és értékes elemét képezik 
Kétségkívül nagyban előmozdította ezt az asszimilációs folya­
matot a magyar fajban és a magyar földben rejlő kiválasztó és 
átalakító eró isv amely szinte csodákat művelt a magyarság elő­
nyére és javára a nemzet legnagyobb és legveszedelmesebb élet­
halál harcai és válságai idején, hogy fenntartsa és az Isteni 
Gondviselés útjain vezesse azl az országot, azt a szentistváni 
hazát, amelynek ez a Gondviselés mélységes és szent hitünk 
szerűit a nemzetek és népek együttesében és harcában ezekben 
az években egy emberként teljesített áldozatiiozatatunk és erő­
feszítésünk nyomán éppen most szabja ki legalább is egy 
újabb évezredre szóló él-hivatását és rendeltetését. — Megen­
gedtem magamnak e helyen ezt a kis kitérést azért, hogy itt 
is rámutassak, milyen hálátlan és elítélendő azoknak az eljá­
rása, akik elvakul óságukban műiden meggondolás nélkül és he­
behurgyán kockáztatnak meg a mai nehéz időkben olyan állí­
tást, illetőleg inkább súlyosan sértő és mélyen ártó üres frázist, 
hogy; aki görögkatolikus, az nem lehet magyar... Tetemre 
hívja ezért a nemzetbontó misztifikációért a vétkeseket a ne- 
gyedmilliónyi kipróbált lélekre támaszkodó s minden tekintet­
be,, hivatása magaslatán Álló magyar gőrögkatolikusság, elég- 
léteit kérve magának, különösen azonban az erdélyi részek gö- 
rökkatolikus magyarjainak a kormányzattól és valóban hazafias, 
józan magyar közvéleménytől. Erre a halaszthatatlan elégtételre 
pedig — szerény véleményem szerűit —- egyebeken kívül még 
azért is számítania kell, mert a maga Hajdudorogjávaí, Nyíregy­
házájával, valamint Marosvásárhelyével is hittestvéri vonalon 
hidat nyit a magyar és ruténség második évezredi egyet­
értésének és egytittmunkiikodásánaik, hogy ne is említsem a 
csodatevő ősi mártapócsi Szentélyt, melytől a csehek annyira 
féltek s ahová belépést a megszálld» 20 éve alatt egyetlen rutén
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hivő réseire sem engedélyezlek, mert jól tudták, hogy Mária- 
póri még a Irgsziiblimisabb és legbensőbb lelki téren is a 
magyar-rutén egymásrautaltság és ősszetartozandóság szentélye.

£s itt visszatérek most már eredeti tárgyamhoz, a kárpát­
aljai ruténekhez. A Kárpátalja területére települt rutének néhány 
vezelfijükőn kívül értelmiséget nem hoztak magukkal s ennek 
a kiválasztódása csak lassan és a települések után jóval ké­
sőbben indult meg. Az értelmiség, amely abban az időben a 
papságból és nemességből tevődött össze, magyarnak vallotta" 
magát, mert a kezdetleges kultúráját élő és saját nyelvén be­
szélő rutén köznéppel együtt a politikai magyar test tagjának 
tudta magát és magyar szívvel érzett Ennek következménye, 
hogy a rutének a történelem folyamán kezdettől fogva mos 
tanáig Magyarországnak mindenkor a leghűségesebb és érzel­
mekben a magyarsághoz legközelebb álló nemzetisége voltak. 
A Thököly, Rákóczi és Kossuth nevéhez fűződő szabadsághar­
cok alatt a magyar nemzeti ügy leghűségesebb katonái voltak s 
II. Rákóczi Ferenc fejedelem nyomán a magyarság nem ok né1- 
kül nevezte el őket „gens fidelissima"-nak. De egészen ter­
mészetes is, hogy a ruténség Kárpátaljára való befogadása és 
letelepülése után jóban és rosszban a magyarság oldatára állt, 
mert hiszen a földrajzi, gazdasági és közlekedési adottságok 
és az egymásrautaltság ereje a tőredéknépet szinte kényszerűik 
e belátásra. Hiszen végeredményben mindenüket az áUuanvezető 
magyarságnak köszönhették a rutének s csak becsületességüket 
és tisztességüket bizonyították azzal, ha például az 1846. évi 
magyar szabadságharc idején nem lázadoztak, neon mozgolód­
tak és nem idegeskedtek, mint egyes más nemzetiségek, hanem 
„tömegeik nemzeti szeparatizmustól és a határokon túlra te­
kintő vágyaktól szabadon megragadtak a magyarság oldalán, 
melynek politikai aktivitása szerezte meg számukra, akár 
jobbágyok, akár városi polgárok voltak, a szabad állampolgári 
létet" (Hómais—Szekfű: Magyar Történet, V., 402.) Hetven 
évvel később, 1918 őszén e megszentelt tradíció jegyében vité­
zül átküzdőtt győzelmes harcok után egyszerre hullott ki a 
fegyver a magyar és rutén honvéd kezéből, amikor a Gond­
viselés úgy akarta, hogy a közösen elhullatott vérnek egyelőre 
ne jelentkezzék a jutalma, hanem az első világháború utáni 
tragikus összeomlás az elszakitottság sötét gyászával vonja be 
a magyar és rutén népet egyaránt... 1938 óta azonban Isten 
kegyelméből a magyar feltámadás hőskorszakát éljük és ebből 
folyóan a reá kővetkező éven megélhettük a részleges rutén 
feltámadást is. Kétszázezernyi rutén ugyan még Szlovákiában 
maradt, azzal a reménnyel azonban, hogy a történelmi igaz­
ságszolgáltatás a szentistváni hazának előbb-utóhb őket is vis­
szaadja. Azóta Kárpátalján azoknak a visszásságoknak és rom­
bolásoknak az . eltakarítása van folyamatban, amelyeket itt a 
húszéves csehszlovák és az öthónapos ukrán uralom okozott. 
Most le kell vonnunk az idegen uralom tanulságait éppen úgy, 
mint a világ 1918 óta lejátszódott fejlődésének következményei­
ből folyó adottságokat, hogy megtaláljuk a magyar-rutén test- 
véri együttélés és együttműködés nélkülözhetetlen előfeltételeit.

A „magyarországi ruténekéről beszélve, lehetetlen meg nem 
emlékeznem a körülbelül 18.000 leiket számláló és a jugoszláv 
impérinm alól Magyarországhoz 1941-ben visszakerült bácskai 
ruténségről, mint a délvidéki ruténség egy részéről. E ruténség 
ősei Ung, Zemplén és Sáros vármegyék egyes részeiről körül­
belül 80-90 évvel ezelőtt vándoroltak le Délmagyarország és 
Horvátország területére. A római apostoli Szentszék ott részükre 
jóval a letelepülés után a körösi görög szertartású katolikus 
»«v házmegy ét alakította, amely Jugoszlávia összeomlásáig a 
bosznia-hercegovinái és tongermelléki szórványokig kiterjedőkig 
34—36 plébániából állott s amelynek utolsó püspöke az egy­
kori Kárpát-Vkrajnában apostoli admraztrátorkésit szerepelt 
Nyárádi Dénes volt. Erek a rutének népi mivoltukat és nyel­
vüket aránylag csekély számuk (60-70.000 lélek) ellenére is

meg tudták tartani egész mostanáig. Nyelvűk, az u. n. „szó- 
Iák“ nyelv, a keleti szlovák és rutén nyelv sajátságos keveréke. 
A Magyarországhoz visszacsatolt bácskai rutének Bácskeresz. 
túr, Kucora, Ő- és Ujverbász, Boldogasszonyfalva és Sajkásgyőr- 
gye-községekben, valamint Újvidéken és környékén laknak is 
néhány községben többséget is alkottak. Jobb módúak kárpát­
aljai testvéreiknél s azon papjaik, akik hittan! tanulmányaikat 
az ungvári főiskolán végezték, a magyar nyelvet is tökéletesen 
bírják. Saját kis intelligenciájuk is van, amelyből papjaik és 
tanítóik kikerülnek. A Magyarországhoz való visszacsatolás 
után kulturális elszigeteltségbe jutva, Kárpátaljával kerestek és 
találtak összeköttetést. Tanuló ifjúságuk most ungvári rutén in- 
ternátusokban és középiskolákban helyezkedik el s a Kárpátaljai 
Tudományos Társaság révén ismét kapják naptárak, hetilapok, 
népies és tudományos kiadványok alakjában szellemi tápláléku­
kat is. Egyházilag a Csanádi püspökségtől kaptak apostoli ad 
minisztrátort. Nemzethűség tekintetében, értesüléseim szermi, 
kifogástalanok,

A csehszlovák uralom az addig egységesen görög katolikus 
ruténséget az úgynevezett pravoszlávia javára vallásilag meg­
osztotta. Míg ugyanis az 1610. évi magyar népszámlálás Kárpát­
alján mindössze 558 görögkeleti valláséi egyént talált, addig az 
1930. évi cseh-szlovák népszámlálás ezek számát ugyanazon a 
területen 110.000-ben állapította meg. Távol áll tőlem, bogy a 
„pravoszlávia" terjesztésének módjai és eszközei felett bírálatot 
mondjak, vagy bárki vallásos meggyőződését, vagy érzületét 
sértsem, a tárgyilagosság kedvéért azonban a kárpátaljai „pra­
voszláv-iához" néhány megjegyzésem mégis van. Ezek a követ­
kezők:

a) Kétségtelen tény, hogy a „pravoszláviát" cseh-szlovák 
és szerb támogatás meRett az úgynevezett nagyorosz (moszkofil) 
kutt-úrirányzat külföldről emigrált ágensei terjesztették el Kár 
pátalján.

b) A cseh-szlovák politika keveselte azt a rutén nemzeti 
érzést, amelyet Kárpátalján a görögkatolikus egyház képviselt, 
mert ezt magyar szimpátiákon alapullnak látta. Kapóra jöttek 
neki a nagyorosz emigránsok, hogy általuk a kárpátaljai ruté­
nek hitegységét felborítsa s a „pravoszlávia" gyors elterjesztése 
által iskolát nyisson Kárpátalján a túlfűtött orosz nacmnaliz- 
musnak. Mert eblton a nacionalizmusban, ennek a rutén szívek­
be ültetésében vélték a csehek azt a kínai falat felépíteni, mely 
Kárpátalján minden magyar rokonszenvet elseper s a ruténséget 
a magyarságtól örökre elválasztja.

c) A „pravoszlávia" terjesztése során jelszóvá lelt tehát 
Kárpátalján, hogy „igazi orosz, csak pravoszláv lehet" s a 
gyanúsítás, lenézés is megalázás bélyegeként sütötték a gőrög- 
katolikusságra a magyarofilizmus (magyaroninnus) vádját, 
hogy ezzel kompromittálják őket a kormányzat előtt.

d) A cseh-szlovák megszállás folyamán Kárpátaljára mes­
terségesen átplántált „pravoszlávia1' a magyar gondolat, illetve 
a szentistváni magyar állam eszme intranzigens tagadáson épült 
fel $ ha most létjogosultságot keres itt magának, gyökeresen 
le kell számolnia a múlttal és szellemi szervezetét a mai hely­
zetnek megfelelő ideológiai alapra kell becsületesen és őszintén 
utfektetnie.

Akinek kétségei merülnének fel e megállapítások tárgyila­
gossága tekintetében, annak figyelmébe ajánlom az ismert már- 
marosszigetl schisma-pőr húszéves fordulója alkalmából kiadott 
kárpátaljai orosz irodalmat, különösen pedig a „Russkaja Zem 
Íja" címmel Ungváron megjelent nagyorosz politikai hetilap vo 
na tkozó cikkeit, vagy pedig a szlovákiai Vladimirovában annak­
idején kiadott „pravoszláv katekizmusok" tüzetes átnézéséi.

A magyar kormányzat általiban nagy tapintattal és körül 
tekintéssel kereli ma a kárpátaljai vallási kérdést, hogy » 
magyar törvények szellemében minden esetleg míg nyitva álló
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probléma nyugvópontra jusson s a rutén nép életérdekei vallás- 
kultúrális tekintetben kárt ne szenvedjenek. A magyar társada­
lomnak, illetve a rutének között élő szórványainak nincs más 
teendője, mint hogy a kormány szándékait támogassa, s jó 
téldával járjon elől az amúgy is mélyen '"állásos rutén ség 
közölt a vallásosságban, megértve és tiszteletbe« tartva ennek 
minden szertartását, vagy más vallásos megmozdulását, amely 
az övétől bizonyára sokban különbözik.

A csehszlovák politika a ruténséget nyelvileg és kultúrailag is 
megosztotta, amikor a nagyorosz mellett az ukrán emigrációt is 
nyakába zúdította. A nagyorosz Duchnovics és ukrán Proszvita 
közművelődési egyesületek politikai alapokra fektetése s egymással 
szembehelyezése áldatlan nyelvi és kultúrharcot eredményezett 
és háttérbeszoritotta azoknak a magyarbarát rutén köröknek a 
törekvését, amelyek kultúrál« és nyelvi tekintetben az össze 
omlás előtti magyar kultúszkormányzat által kijelölt hazai ter­
mészetes irányt kívánták továbbra is követni és terjeszteni. Azért 
kell természetesnek mondanom ezt az irányt, mert nyelvi orien­
tációja a saját tagos kárpátaljai helyi népies nyelv, illetve nyelv­
járások alapjaira támaszkodik és tgy az idegenből importált 
nagyorosz irodalmi nyelvvel és ukrán fonetikával szentfjen ma 
gának az itteni rutén népnek anyanyelvét, vagyis a legnagyobb 
és legféltettebb kincsét védi

Hogy a mesterségesen kitenyésztelt vallási és nyelvi harcol 
mily demoralizáló hatást váltottak ki a lakosság és különösen a 
tanulóifjúság közöli, erről köteteket lehetne Írni. Míg a nagy­
orosz nacionalizmus a vallási hívta segítségül céljai elér\ 
addig az ukrán jó ideig csupán ravasz szemforgalásból élt és 
az ártatlant játszotla, míg egy napon hirtelen lendülettel át­
térve a fonetikára, a faji azonosság és egvüvétartozandóság, 
valamint „Nagy Ukrajna“ ábrándjának jelszavaival igyekezett 
féktelen ukrán nemzeti érzést csepegtetni követői szivébe. Visz 
szatekimtve a cseh-szlovák uralom két évtizedére, azt mondhat­
juk, hogy a nagyorosz propaganda virágkora az első évtized, 
az ukráné pedig a második volt. Mivel pedig az ukránok az 
agitálásban, furfangban, lelkesedésben, cselekvésben, kivitelben 
és szervezésben sokkal feikészüHehbek és fürgébbek voltak, mint 
tlleitfeleik, a köztársaság végleges felbomlása előtt már politikai­
lag is majorizálni tudták a minden teksnteihen zavaros hely­
zetet s Bródy András autonóm földművespárli képviselőnek a 
csehszlovák kényszerhelyzetből kialakult rövid lélckzetü minisz­
terelnöksége, illetve a csehek által történt letartóztatása után 
Volosin Ágoston átvehette a kárpátaljai miniszterelnökséget s 
az első bécsi döntőbírósági ítélet folytán kialakult kárpátaljai 
területen, vagy ahogyan Volosinék akkor elkeresztelték: Kárpát 
Ukrajnában, ötödfél hónapig uralmon maradhatott.

Volosin úgynevezett kárpát-ukrajnai miniszterelnöksége rö­
vid ötödfél hónap alatt sokkal több rombolást okozott a rutén 
lelkekben, mint az egész csehszlovák húsz év minden fondor­
latával és rafinériájával. Volosinnak a világ minden tájáról 
Kárpátaljára került csatlósai ugyanis „Nagy Ukrajna'" magvát 
látták a kárpátaljai területben, töméntelen rágalmat szórva is 
féktelen gyűlöletet szítva a magyarság és Magyarország ellen.

A hírhedt „szics-gárda" és az egész „kárpátukrán'" appa 
tátus erőszakra épített rendszere és terrorcselekményei nyo­
mán inkább rémuralomnak, mint operctturalomnak nevezhetjük 
Volosin miniszterelnökségét. A inon signore rezsimje nem csu­
pán az autonóm földműves-párt magyarbarát híveit tétette 
lakat alá, hrnem hűtlenbe juttatott rn.igy.ir, vagy magysr ba­
rát götögkalo" kés pap lka*, sőt méltóság-kát is. M'ithutty azon­
ban ej a rendszer a csehek leépitésévet megürült közig.t/ga 
tási, bírósági, erdészeti, vasúti és egyéb állásokat tekintet noikü 
a képesítésre a ruténsóg félintelligenciájából kiletülő egyénekkel 
töltötte be, reklámként az utolsó cseh szlovák milliókból pedig 
sót, fát és pénzt osztatott ki a lakosság közölt, káros ntorezgr-

seit Kárpátalján —■ sajnos — még most is érezzük, bét a kor­
mányzat mindent elkövet, hogy a rutén nép egészséges talajába 
furakodott gyomot gyökerestől kitépje és e nép lelkét az ukrán 
ragállyal szemben immunissá tegye. Amint ugyani* ennek a 
népnek nem volt köze a múltban a ruszzofilízmoshoz, úgy 
nem vállalt soha közösséget az ukránofilizmussal sem. S ha 
az idegen megszállás fertőzést okozott akár egyik, akár másik 
tekintetbe», akkor az infekciót okkal-móddal, ahol lehet megér­
téssel és türelemmel, ahol pedig erre van szükség, akár kérlel­
hetetlen szigorral sterilizálni kell.

A rutén nép tagadba tel Uanut a kisorosz népcsalád terűié 
léről szakadozott le, de elszakadása óta attól földrajzilag, gazda­
ságilag, társadalmilag és a szellemi kultúra terén is elszigetelten, 
önálló népi fejlődés folyamatába került s bár ez a fejlődés lassú 
is volt, mégis egy önálló és minden zavaró idegen befolyástól 
független népi életet jelentett. Az évszázados magyar uralom 
alatt ez a nép, bár a magyarral keveredett, sőt, ahol a körül­
mények úgy hozták, asszimilálódott is, érintetlenül tartotta meg 
nyelvét és népi mivoltát, ami a rutén életrevalóság mellett min­
denesetre a magyar megértést és türelmet is jelenti.

Azt a kulturális és nyelvi káoszt, melyet Kárpátalján az 
idegen kormányzat teremtett, a magyar kormány néhai vitéz 
Kozma Miklós kormányzói biztosnak minden oldalra kiterjedő 
gondos tanulmányok és megfontolásokból folyó előterjesztése 
alapján a visszacsatolás harmadik évének kezdetén a „Kárpát­
aljai Tudományos Társaság1 alapítása, megszervezése és mun­
kába indítása útján kívánta leszerelni, illetőleg egyenesbe állítani. 
Nem politikai kísérletek tárgya tehát többé a rutén nyelv és 
kultúra, hanem szakértők és tudósok gondozásába adott drága­
köve Kárpátalja népének, amelyet féltó kezekkel simítanak, 
csiszolnak és fokozatosan minden hozzá tapadt salaktól meg­
tisztítani igyekeznek. Azok a körök, amelyek a rutén nyelv 
és kultúra ügyét továbbra is a politika vonalán szeretnék tar­
tani — s ide tartozhatnak azok is, akiknél talán nagyobb a nagy 
szláv népcsaládhoz való tortozandóság, mint a szén list vá-ii ha 
zához való ragaszkodás érzése — természetesen nem a eg jobb 
szemmel nézik a Kárpátaljai Tudományos Társaság nehéz és 
úttörő munkáját és szívesen vetnének gáncsot eléje, a rutén 
intelligencia és nép túlnyomó többsége azonban hálás a kor­
mányzatnak e régóta hiányzó intézmény létrehozásáért és örven­
detes érdeklődéssel olvassa a társaság népies és tudományos 
kiadványait.

Nagyon kívánatos lenne, ha mindazok a magyar hivatatao 
kok vagy más állami alkalmazottak, úgyszintén a szabad pályá­
kon működő magyarok, akik Kárpátalján, vagy kívüle eső ru 
tén többségű területeken teljesltc-nek szolgálatot, a magyar kor- 
mány intenciói szerint tökéletesen elsajátítanák a rutén nép 
nyelvét. Meg kell értenünk, hogy magyar érdek, ha tanúimé- 
nyozzuk a nemzetiségek nyelvét s nyelvükön át közelttjük meg 
és öleljük keblünkre őket.

Boldogemlékű vitéz Kozma Miklós kormányzói biztos egyik 
beszédében a rutén népet jellemezve a kővetkezőket mondotta:

Rákóczi népe jó, istenfélő és emberszeretö. Tud szeretni s meg 
becsülni azt, aki hozzá jó és igazságos. Ez a nép megérdemli a 
gondot és szeretetet és nem érdemli meg, hogy homályos célok 
és felelőtlen bujtogatások eszköze legyen.“

A homályos célok és felelőtlen buzjtogatások gonosz szelleme 
elvétve még mindig megjelenik Kárpátalja felelt s ha a rutén 
ség az idézett szép szavak szerint valóban megérdemli a gondot 
és szeretet, akkor minden eszközt meg kell ragadnunk, hogy 
közvetlen-közeiről ismerjük meg a lelkét, gondolkodásmódját és 
egyéb élelnvüvánuláseit s értsük meg ezeket, mert másként ki­
töltetlen ür" marad magyar és rutén között, melyben a bizalom 
és barátság helyett a bizalmatlanság és idegenkedés üti fel tm- 
nyáját.
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Az ifjú, eikuló, nemzetépitő ís nemzetfenntartó nációnál iz- 
mm korában számolnunk kell — színién a kormány intenciói 
szerűit — a rulén nép nemzeti érzésének helyes irányban történd 
megnyilatkozásaival is. Hogy a ruténség nemzeti érzése az el­
múlt negyedszázad alatt meghatványozódott, erről olyan ténye­
zők és körülmények gondoskodtak a megszűnt kárpátaljai szláv 
uralom folyamán, amelyek a szentistváni álianieszxne tagadása 
mellett a pán orosz, vagy pánukrán elgondolásnak kívántak szol­
gálatot tenni. És így most az idősebb rutén nemzedék és az ezt 
megértőén támogató magyar társadalom talán több lusztromra 
is kiterjedhető türelmes nevelőmunkájára van szükség, hogy a 
fent említett helyes nemzeti megnyilvánulásokat biztosítani és az 
elnevelt ifjú ruténség előtt természetessé tenni tudjuk.

A oseh-ukrán rendszer által nevelt ifjabb rutén nemzedék 
nacionalizmusának nem ritkán jelentkező ferdeségein és túlhajtá- 
sain, ha sajnálkozimk is, de nem csodálkoznak azok, akik a neve­
lési rendszer lélekmérgező eszközeit, módjait és fondorlatait az 
idegen megszállás alatt közelről látták és ismerték. Ha valakit 
erőszakosan elszakítanak a magyar gondolattól és évtizedeken 
át a magyarság gyűlöletében és megvetésében nevelnek, attól 
nem lehet várni, hogy máról holnapra a szentistváni gondolat 
és átlamkoneepció rajongó hívévé váljék és átmenet nélkül élje 
bele magát a liba a tradícióba, melyben a magyar világban már 
azelőtt is élt idősebb rutén nemzedék államhűsége, hazafiságd 
és megingathatatlan magyarbarátsága alapszik. A szenltótváni 
államgundolat egységes keretein túl nem kívánkozó ifjú rutén 
nacionalizmus erényt is jelenthet, azoknál, akik a szintén új 
életre kelt őserejű magyar nacionalizmussal párhuzamosan ha 
ladva, ezzel barátságot és zavartalan együttműködést akarnak 
és tudnak felmutatni. Kernéini lehet, hogy a szóbanlevő ifjú ru 
tón nacionalizmus belátható időn beiül megérti ennek a múlha- 
tailan szükségességét és megtalálja azt az egyedül járható utat, 
amely részére az oszthatatlan magyar birodalomban adva van.

A visszacsatolás után Kárpátalján járt „trianoni1' magyarság 
számos tagja egészen csodálatosan azt a benyomást viszi magá­
val erről a területről, hogy a rutén talán a legprimitívebb nép 
az egész világon. Fából épített házikói szinte sírnak a szegény­
ségtől és tisztátalan Ságtól. Ruházata is elhanyagolt és tisztátalan 
Munka nélkül hódol az alkoholnak és alszik az eresz alatt, mig 
gyermekei gondozás nélkül kóborolják át a határt, vagy a falut. 
A higiénia legelemibb követelményei iránt sincs érzéke. N.en 
szellőztet, nem mosakodik, asszonyai nem értenek a főzéshez, 
barmaival egy helyiségben lakik, tunya, analfabéta stb.

Ha netán látott ís valaki a rutén Vercliovina legterméket- 
icnebb és legszegényebb vidékein elvétve ilyen elszomorító lát­
ványt, sohasem szabad szórványosan megfigyelt esetekből álta­
lánosítani, mert az ilyen, vagy ehhez hasonló általános jellem 
zés nem helytálló, sői mélyen megalázó és sértő a ruténség 
összességére. Cseh szokás volt ilyen lesújtó kritikákkal illetni a 
ruténeket és szörnyen magas lóhátról beszélni velük. Nem is 
tudtak azonban — szláv nép létükre — sohasem hozzáférni 
a nép bizalmához és leikéhez s a felszabaduláskor megkönnyeb­
bülten veteti keresztet utánuk a ruténség.

Egy-egy rövid és szűk területre báláról! látogatás itt-ott 
jelentkezhető kellemetlen benyomásaiból ne általánosítsunk te­
hát. hanem tekintsük meg például az alsóbb vidékek, vagy 
esetleg a Lónk a és Kőrösmező között elterülő hucui vidék ru 
Iónjainak életmódját és szokásait Is, hogy teljesen tiszta képet 
nyerjünk a testvérnépről * hibái mellett megtaláljuk erényeit és

jótulajdonságait is. Ahol pedig visszásságok, hibák és mulaszd 
sok tényleg jelentkeznek, ott se feledjük, hogy „paupertas 
maxima meretrix...“ Mostoha körülmények és egy túl élelmes 
fajzat uzsorázták ki ezt a szegény népet, amelyet most a 
kormány bölcs kullúrálszociális és főldpolitikával kíván fel­
emelni és lábnt állítani.

Már az eddig előadottakból is világosan kitűnik, hogy a 
csehszlovák uralom politikailag is megosztotta a ruténséget. Hi­
ts párttal dolgozott Kárpátalján is a prágai centralizmus, de 
ezek között tőle lüggetlco egyedül a magyarbarát Autonóm Föld- 
müvesszövetség volt, amelynek vezetőségét és híveit állandó«» 
üldözte a kormányzat. A sokpárl rendszeréből folyó politikai 
demoralizáció mérgezőleg hatott a kárpátaljai közéletre is és 
ezért megkönnyebbülten sóhajtott fel a rutén közvélemény, ami­
kor a visszacsatolás pillanatában ennek az átoknak is vege sza­
kadt. Legnagyobb bűne azonban Prágának politikai téren a ru­
ténekkel szemben az volt, hogy, miként otthon, úgy lit is tűrte 
sőt gyámolította a hatalmassá fejlődött kommunista pártot, 
melynek világnézetétől még most is részeg nem egy szegény 
félrevezetett rutén. A visszacsatolás után csak kormánytámogató 
rutén tagjai vannak a magyar képviseliháznak és íelsűháznak 
Itt sem az erők megbontására, hanem azok egyesítésére törek­
szik a magyar kormány, valamint arra, hogy az aktiv együtt­
működésre kész tényezőket, ha azok különböző árnyalatú kom 
pouensekböl tevődnek is össze, az országvédelem és országcpltés 
ma annyira szükséges munkájába állítsa.

Az utóbbi időben, — bizonyára valamelyes rutén diver­
gens erők felbukkanás», leleplezése s ártalmatlanná tétele nyo­
mán — magyar körökben, elvétve folyóiratokban is nem 
egyszer esik szó a ruténségnek Kárpátaljáról való kitelepítéséről. 
Természetesen Ukrajnát szánják a ruténeknek azok, akik hasz­
nosnak és jónak látják ma ezt az elgondolást. A magam részéről 
igen ártalmasnak és károsnak tartom különösen most egy ilyen 
teljesen abszurd és elszigetelt kívánalomnak a magyar kőzvé!e 
meny elé vitelét Amikor tárgyilagosan gondolkodó és minden 
tekintetben a haza javát szívükön viselő, jóakarain magyar és 
rutén magas állami funkcionáriusok s a mostani helyzetet reá­
lisan figyelő, de a jövőbe is tekintő közéleti és társadalmi 
tényezők minden lépésüknél és minden erejükkel a magyar- 
rutén hagyományos testvéri egyetértés és összhang hiánytalan 
visszaállításán fáradoznak, akkor sem magyar, sem rutén rész­
ről nem szabad senkinek ennek a munkának a légkörébe, diszo- 
nanciára alkalmas hangot bedobnia. Menjenek Ukrajnáiul, men­
jenek es induljanak még ma azok az elemek, amelyek a magyar 
nemzethüség ellen vétetlek, vagy ennek a vonalán divergenciára 
kepesek, az átlamhű ruténségnek azonban történelmi joga van 
ahhoz a sovány röghöz, amelyen él..

Teljes felelősségem tudatában merem állítani, hogy a rutén­
ség Szent István országának most is, a nagy próbatétel után is, 
leghűségesebb nemzetisége. Nem, nem üres frázis ez az állítás, 
hanem élő igazságként áll leiknsmertlem előtt, mert nyitott 
szemmel és füllel járom már harmadik éve a gyönyörű kárpát­
aljai vidékeket, hivatalban úgy, mint hivatalon kívül, mindm 
alkalmat felhasználva arra, hogy a közvetlen érintkezés közöt­
tünk soha meg ne szakadjon s feltétlen biztonsággal ismerjem 
annak a népnek a lelkét, amelynek soraiból -nagam is szárma­
zom s amelynek érdekeit a kormányzói biztos és a m. kir. 
kormány előtt főtanácsadói minőségemben képviselem.
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Dl. HUJ Pál miniszterelnökségi min. tanácsos:

A visszacsatolt Délvidék nemzetiségi viszonyai
(Elhangzott 1942 augusztus 11-énl

Míg mindannyiunk élénk emlékezetében élnek a mull év 
nagyhetének izgalmat napjai és az az öröm, amely a magyar­
ságul eltöltötte, amikor a nemzetközi események váratlan és 
drámai fejleményei során egyik leghőbb vágya: a Délvidék 
visszatérése, lcgulálih nagyrészben, beteljesedett. A tejjel-mézze! 
folyó Bácskának, a kies baranyai háromszögnek, » Vendvidék­
nek és a Muraköznek visszatérése feletti öröm annál is inkái* 
általános volt, mert ez a terület az etszakllás után továbbra 
is úgy élt a magyar közvélemény nagy részének képzeletében, 
nwnt olyan vidék, ahol a magyarság mellett az állameszme 
iránt őszinte hűséggel viseltető, a magyarsággal a legnagyobb 
egyetértésben élő, sőt hozzá erősen és önkéntesen hasonuló nem­
zetiségek élnek, oly nemzetiségek, amelyek a magyar állam 
egysége és biztonsága szempontjából tehertételt a múltban nem 
jelentetlek. A magyarságlmn csaknem változatlanul megmaradt a 
nemzetiségek hőségének és ragaszkodásának az emléke a sze­
mében e terület harmonikus képét egyedül a szerbség jelenléte 
zavarta, annak a népnek jelenléte, amely erős népi öntudatá­
val, egyházi és nemzeti elzárkózol Lságával, markáns faji tulaj­
donságaival, nagyszláv nosztalgiájával a magyarságra mindig 
lalányszerűen hatott s amelynek belső életét, politikai törek­
véseit, megmozdulásait a magyarság már a világháború előtt is 
nyugtalansággal és tartózkodással figyelte.

A magyarság túlnyomó többsége így látta a Délvidéket és 
népeit a visszatérés időpontjában. Tisztában volt ugyan azzal, 
hogy e terület szerbségének nacionalizmusa a jugoszláv állam 
keretében a maximumig fokozódott, azonban nem számolt eléggé 
azokkal a lélektani hatásokkal, amelyeket a hosszú jugoszláv 
uralom a Délvidék nem szerb nemzetiségeiben is kiváltott. 
Voltak ugyan értesülései arról, hogy a jugoszláv rendszer min­
dent elkövetett, hogy a Délvidék népeinek a magyarsággal és 
a magyar állameszmével való kapcsolatait meglazítsa, őket a 
magyarsággal szembeállítsa, azonban továbbra is abban a hit­
ben ringatta magát, hogy sem Belgrádi e politikája, sem egyéb 
külső behatások c népek hagyományos hüségélven mélyreható 
változást előidézni nem tudtak. így azután érthető az a csa­
lódás, amely a magyarságon úrrá lett, amikor a Délvidék 
visszatérése után oly értesüléseket kapott, hogy a Délvidék 
nemzetiségei már nem azok, akik voltak, hogy közülök egyik- 
másik csapataink bevonulásakor a magyarsággal többé-kevésbbé 
idegenül állott szemben, jövő boldogulásának útját már 
nem a magyarsággal való szoros együttműködésben látta, ha­
nem népi öntudatában megerősödve és a magyarságtól elkülö­
nülve lelkesedés nélkül, sőt valljuk meg, helyenként bizonyos 
csalódottsággal fogadta a magyar impérium visszaállításának 
tényét.

Közvéleményünk ekkor a másik véglett*- esett, A kedve­
zőtlen jelenségekből könnyen általános következtetéseket vont 
le s nem eléggé mérlegelte azt a lényt, hogy visszatért nemzeti­
ségi honfitársaink között akadlak szép számban olyanok is, aki­
ket az idegen uralom a magyarság iránti vonzódásAlum s a 
régi haza iránti hűségében megtántorltanl nem tudott. E fon­
tos körülményi figyelmen kívül hagyva, sokan voltak, akik 
egyes nemzetiségek magatartásában a magyarsággal való tör­
ténelmi sorskőrösség elárulását látták és széles körökben az a 
benyomás kezdett kialakulni, hogy a Délvidék nemzetiségpoli­
tikai szempontból az ország számára nagy tehertételt jelent és 
fog jelenteni a jövőben is. Ezzel a végletek közölt ingadozó, 
a helyzet nem ismeréséből fakadó hangulattal szemben le kell 
szögezni, hogy — amint azzal a magyar irányító tényezők 
számoltak is — az idegen uralom több mint 20 esztendeje

valóban káros nyomokat hagyott azokban a nemzetiségekben 
is, amelyek régebben teljesen $ a maguk egészében loyálisnak 
számítottak. De ugyanakkor te kell szögezni azt is, hogy az 
idegen uralom által kiváltott hatásokat nem lehet s nem sza­
bad befejezett tényeknek tekintenünk s következésképen tar­
tózkodnunk kell attól, hogy az első napok benyomásainak ha­
tása alatt túlsót éten Ítéljük meg a helyzetet. Politikai hiba lenne, 
ha azért, mert a magyarság részéről megnyilvánuló jóakarat és 
engedékenység, — amely azonban nem tévesztendő össze a 
gyengeséggel, — nem tudta azonnal eltüntetni az idegen uralom 
lelki nyomait, a kishitűség és a tehetetlenség érzése lenne úrrá 
rajiunk. Ellenkezőleg, magunkban és nemzetiségeink józansá­
gában bízva, kitartóan és következetesen azon kell munkálkod­
nunk, hogy megértő nemzetiségi politikával, a gazdasági bol­
dogulás lehetőségének biztosításával, jó közigazgatással, stb. 
nemzetiségeinket a magyarsághoz, a magyar állameszméhez is­
mét közelet* hozzuk, s meggyőzzük őket arról, hogy boldogu­
lásukat a magyarsággal teljes egyetértésben, a magyar állam 
keretében kell keresniök.

Fentiek előrebocsájtása után szabadjon most már e terület 
nemzetiségi megoszlására vonatkozó statisztikai adatokat is­
mertetnem.

Az IBID. évi magyar népszámlálás adatai szerint ezen a 
11.475 km’-t kitevő területen összesen 942.868 lékik lakott. Eb­
ből magyar volt 348.810 (37.0% 1, német 178.221 (18.9%), 
szerb 150.336 (15.9%), horvát 87.994 (9.3%), vend 67.119 
(7.1%), bunyevác 48.810 (5.2%), szlovák 30.153 (3.2’/,), sokáé 
15874 (17%), rutén 10.764 (1.2%). Ez a számarány termé­
szetesen erősen megváltozott a jugoszláv uralom alatl, amikor« 
a magyarság erőszakos kiüldözése folytán a magyarság száma 
az 1931. évi szerb statisztika szerint 291.217-re, azaz 28.4%-ra 
süllyedt le. Ezzel szemben a szerbek számát a nagyarányú szerb 
betelepítés jelentékenyen megnövelte. Hogy ez a növekedés 
pontosan milyen arányú volt, azt megállapítani nem lehet, mert 
a jugoszláv népszámlálások — érthető politikai tendenciából — 
az összes délszlávokat együtt mutatták ki. A magyar impérium 
visszatérése óla azonban a régi arány csaknem teljesen helyre­
állott, s bár az 1941. évi statisztikai felvétel adatai még nem 
állnak rendelkezésünkre, bizonyos becslési eljárás alapján állít­
hatjuk. hogv a magyarság a kérdéses területen a 28 éves el- 
szakítás dacára is csaknem teljesen megőrizte a világháború 
e tölti százalékos arány számát s a többi nemzetiséggel szemben 
fennállott erős relativ többségéi.

Mielőtt a most felsorolt nemzetiségek ismertetésére rátér­
nék, hansúlyozni kívánom, hogy meglehetősen rövidre szabott 
előadásom keretében főleg azt kívánom vizsgálni, hogy nem­
zetiségeinknek háborúelőlti magatartásában a magyarsággal 
szemben mily változások állottak be, s mfiy változások vár­
hatók etekintetben a jövőben. Teszem ezt egyrészt azért, mert 
e nemzetiségek éleiét és egyéb viszonyai* nyári egyetemünk más 
előadói fogják behatóan ismertetni, de még inkább azért, mert 
megítélésem szerint ezen kérdés vizsgálata nemzetiségi politikánk 
szempontjából elsőrangú fontossággal bír.

Sorrendben a visszatért Délvidék leggazdagabb, legszervezet­
tebb és számban is legjelentékenyebb nemzetiségével, a németekkel 
kezdem, akik főleg a XVIII, században a német római biroda­
lom legkülönbözőbb részeiből költöztek a Délvidék dunamonti 
részeire- A mezőgazdasági és polgári kultúra magas fokára 
emelkedett délvidéki németség a trianonelőtli Magyarország 
egyik legértékesebb, s a magyarsághoz legjobban hasonuló nem­
zetisége volt, amely már a korábbi időkben is, de különns-n
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az 1848-as szabadságharc idején az 61 is fenyegető szerb fel­
kelés hatása alatt felismerte, hogy a Balkán északi peremén a 
magyarságot és németséget szoros sorsközösség kell, hogy egy- 
befűzze. E sorsközösség tudata hatotta át délvidéki németjein­
ket az 1918-as összeomlásig s e tudat tette őket a magyar állam 
leghűségesebb polgáraivá.

A Délvidék elszállításával az ott élő németség helyzete és 
népi beállítottsága gyökeresen megváltozott. Belgrád két 
évtizeden keresztül mindent elkövetett, hogy rocgmérgezze a 
légkört a magyarság és a németség között. Emellett a jugo­
szláv kormányok jogfosztó intézkedései a németséget is ön­
védelmi harcra kényszerftetlék. Ebben az önvédelmi harcban 
épültek ki a délvidéki németség erős, hatalmas kultúrál» és 
gazdasági szervezetei s ezen önvédelmi harcban, továbbá az 
új utakat kereső Némethirodatomhól átárandó eszmék hatása 
alatt alakult ki e németség erős. faji öntudata. Erre a fejlődésre 
vezethető vissza, hogy amikor a Délvidék visszatért, az ottani 
németség, ha nem is a maga egészében, mindenesetre azonban 
jelentékeny hányadában, szinte idegen testként került vissza a 
magyar államhoz. A magyarságnak ezzel a fejlődéssel akarva- 
nemakarvta számolnia kell. Meg keli értenie, hogy a délvidéki 
németség a jugoszláv uralom idején az államban csak ellenséget 
látott. Eteken a mélyen gyökeret vert lélektani momentumokon 
csak az idő és minden szempontot mérlegelő, józan politika változ­
tathat. A magyar kormányzat józanul, türelemmel mérlegelte 
a beyzetet, nem engedte magát a néha komolyabb jellegű tüne­
tek által elragadtatni, hanem a kérdésbe belejátszó összes kö­
rülményeket mérlegelve, bölcs mérséklettel időt engedett arra, 
hogy németjeink az új viszonyokba ismét beleilleszkedhessenek. 
E politika máris meghozta gyümölcseit: a délvidéki németség 
körében egyre jobban terjed annak felismerése, hogy boldogu­
lását ismét a magyarsággal való hagyományos kapcsolatai alap 
ján kell keresnie, $ hogy jogos népi törekvéseit a magyar állam 
iránti hűséggel összhangban is megvalósíthatja.

A bunyeváeok 1686—1687-ben telepedtek le Bácskában, főleg 
Szabadka, Zozrtbor és Baja városokba és e városok környékére. 
Mint vallásos, józan, szorgalmas földművelő nép, figyehnét 
elsősorban gazdasági jólétének emelésére fordította. Politikai 
túlzásokra soha hajlamos nem volt. A vallási különbség és 
kiegyensúlyozott vérmérséklete élesen elválasztotta őt a nyt-g- 
talan gör. kel. vallási! szerbektől, akikkel a „délszláv testvéri­
ség“ dacára az elszakadásig szorosabb politikai, de még társadal­
mi érintkezésbe sem került. Annát könnyeiben találta meg a 
kapcsolatokat az azonos vallású és életfelfogású államalkotó 
magyarsággal, könnyen tanulta meg annak nyelvét s vette át 
annak szokásait. Az azonos életmód s a gyakori összeházasodás 
mtnd közelebb hozta a két népet egymáshoz s jórészt ennek 
tulajdonítható, hogy a világháború előtt a bunyeváeok a délvi­
déki németséggel versenyeztek az áüamhflség és megbízhatóság 
tekintetében.

A magyarsághoz való viszonyában csak a jugoszláv ura­
lom ideje alatt állott be in pejus változás. Belgrád természete­
sen mindent elkövetett, hogy „szláv testvérét“ a magyarságtól 
elidegenítse s e törekvésében készséges segítőtársat kapott né­
hány nagvszláv álmokat kergető bvnyevác papban, Így különö­
sen Rudanovics Lajosban a későbbi püspökben és Ráír» Ba­
lázs szabadkai plébánosán. Belgródnak és segítőtársainak si­
került is a bunyeváeok egy részének hagyományos magyar­
barátságát meggyengfteni a különösen a bunyeváe fiatalság lei­
kébe a nagvszláv eszméket beplántálni. Ismerve azonban b*i- 
nyevicaink komoly és józan gondolkodását, joggal remélhet­
jük, hogy ez a káros, idegen hőhatás nem lesz tartós s hogy 
e derék nép nagyobb zökkenők nélkül isméi meg fogja találni 
a magyarsághoz vezető utat.

A főleg állattenyésztéssel és halászattal foglalkozó sokácok

E túlméretezett bírtokállománvát féltve, a bácskai szlovák 
ság nagy része nem tartozott azok közé, akik az 1841-ben be­
következett fordulatot lelkesedéssel fogadták. Hisszük azonban, 
hogy a józanság felülkerekedik bennük és el fogja tüntetni a 
pánszláv ábrándképeket.

A Sáros és Zemplén megyék területéről a XVIII. század 
folyamán Déibácskába telepített s az áldott bácskai földön 
magasabb életszínvonalra emelkedett ruténeknek politikai je­
lentősége már csak kis számuk miatt sem volt.

Nyérády Dénes körösi görög katolikus püspök a szerb éra 
alatt ukrán eszméket igyekezett beléjük plántálni. E befolyás 
ir.tgszflnie s a kárpátaljai ruténekkel szemben követett meg­
értő politikánk belátható időn belül bizonyéra el fogja tüntetni 
e békés természetű nép leikéből az ukrán, valamint a nagyszláv 
irányzat minden nyomát.

A Vas és Zala megyék területéről elszakított, 946 km’-l 
kitevő Vendvidék már Szent István óta Magyarország integ­
ráns részéi alkotta. A vendek, nem szláv, hanem amint azt 
Schachmantov ismert orosz nyelvész is megállapította, kelta 
eredetűek s csak a VII, é.s Vili, században szlávosodlak el 
Nyelvük nem azonos sem a horvát, sem a szerb nyelvvel, ha­
nem a szláv nyelvnek külön hajtása. A vendek már a korábbi 
évszázadokban is erősen keveredtek a magyarsággal. Könnyen 
és szívesen tanultak magyarul és miután a világháború elölt 
egyik fő-kenyérkeresetük Magyarországon való mezőgazdasági 
munkák elvállalása volt, ennek hasznát is vették. A vendek 
hűségére jellemző, hogy 1919. januárjában a megszálló szerb 
és horvát csapatokkal fegyveresen szembeszálltak, úgyhogy e 
terület végleges megszállására csak 1919. augusztusában került 
sor. Az idegen uralom alatt a vendek szlovén behatás alá ke­
rültek, amely azonban inkább csak a fiatalság lelkében hagyott, 
reméljük, csak mólók on y nyomokat.

A Muraköz lakói mindenkor hű fiai voltak a magyar ha 
zának. Vallásos, becsületes és szorgalmas nép, amely hűségé­
ben az idegen uralom alatt sem tántorodolt meg érezhetően 
Nyelv* rokon a horvátiak de nem ugyanaz; a horvátoktól

mintegy 200 évvel ezelőtt vándoroltak be hazánkba,, * Helyez­
kedtek el Bács-Bodrog és Baranya vármegyékben, a Duna ár 
területein. Több községben ma is Kárközösségben (zadruga) él­
nek és csak egymás között házasodnak. Gazdaságilag kevésbbé 
jó viszonyok közölt élnek, mint a bunyeváeok. Zárkózott élet­
formáikra vezethető vissza, hogy más népekkel, még a velük 
csaknem egy nyelvet beszélő és szintén rk. vallású hunyevá- 
cokkal sem kerültek szorosabb érintkezésbe. Egyszerű, békés, 
konzervatív, politikailag meglehetősen színtelen és külső beha­
tásokkal szemben érzéketlen nép, amelynek lelkületűben az 
idegen megszállás mélyebb nyomokat nem hagyott és amely, 
ha talán közömbösen is, de ellenséges érzület nélkül vette tu­
domásul a mull évben bekövetkezett változást.

A délvidéki szlovákság ősei a Felvidék különböző megyéi­
ből Mária Terézia uralkodása alatt telepedtek le a Bácska dél­
nyugati részében. A jómódú evangélikus vallású bácskai szlo­
vákok már a világháború előtti időkben is erős nemzeti életet 
éllek. Szoros kapcsolatot tartottak fenn a felvidéki szlovákok 
politikailag exponáltabb vezéreivel. E kapcsolatokra jel lem 13, 
hogy a túlnyomói»® szlovákok lakta petröci kerület 190» ben 
hodzsa Milánt, a későbbi csehszlovák miniszterelnököt válasz­
totta meg képviselőnek.

A jugoszláv uralom alatt Belgrád és Prága hathatós erköl­
csi és anyagi támogatásával Petrőc tekintélyes szlovák gazda­
sági és kulturális központtá épült ki, amely azonban intézmé­
nyeiben épen mert a nagyszláv eszmék politikai hivatalául szol­
gált, erősen túlméretezett volt a tényleges szükségekkel szem­
ben.

ii! ',; p*ií í : ';0 V gl#,



nyugodt vérmérséklete és reális életszemlélete is elválasztják. 
Az impérium változást megnyugvással fogadta, már vsak azért is, 
mert ezzel szoros és hasznos gazdasági kapcsolatai az anya­
országgal ismét feléledtek. A magyar állameszme iránt határo­
zott jóindulatot mutat s ezen az örvendetes tényen a Zágrábtól 
odakűidött papok túlzó sovinizmusa sem tudott s nem tud 
rontani.

Utoljára hagytam a felsorolásban hazai szerbjeinket. Tet­
tem ezt azért, mert e kérdéssel behatóbban kívánok foglalkozni, 
különös figyelemmel arra, hogy a szerb probléma, nézetem 
szerint, a Délvidék legsúlyosabb s egész különleges nemzetiségi 
problémája, amelyet lényegében és össze» kihalásaiban meg­
ismerni s megérteni csak akkor van módunkban, ha azt sajá­
tos történelmi kifejlődésében nyomon követjük a szerb nép le­
telepedésének időpontjától kezdve napjainkig.

Bevezetőül le kell szegeznem azt a történelmi tényt, hogy 
a szerbek nem tartoznak a Kárpátmedence őslakói közé. Me- 
lich János, a szlavisztika tudós professzora, a honfoglaláskori 
Magyarországról írt alapvrjő munkájában tudományos kutatá­
sainak eredményét abban a megállapításban foglalja össze, 
hogy „a honfoglaláskori időikben a bizánci birodalom érdekelt­
ségének területén, tehát a Szerénaségben, a Duna—Tisza közén, 
a Maros-közön és Tiszántúl, továbbá Erdélyben bolgár-török 
és délszláv, de kifejezetten bolgár és nem szerb népek laklak .

Az 1880. június 28-i rigómezei döntő csata vesztés, majd a 
szerb állam 1459-ben bekövetkezett teljes összeomlása után 
látunk először szerb menekülteket magyar területen feltűnni, 
ahol új hazát találtak. Szerbeket telepített be Mátyás király, 
aki szívesen vette fel seregébe a kitűnő szerb harcosokat.

A legnagyobb bevándorlás 1600-ben következett be, amikor 
is a törökök bosszúja elől Crnojevic III. Arzén ipeki patriarcha 
vezetése alatt, kb. 36—10.000 szerb család menekült át Magyar- 
országra. Amint I. Dipólnak a patrrarchához intézett pátense 
minden kétségei kizáróan bizonyltja, a szerbek, mint „exules“ 
(menekültek) és „hospites" (vendégek) csupán ideiglenes mene­
déket kaptak hazánk földjén, s a részükre kilátásba helyezett 
Kiváltságok nem is Magyarország területére szóltak, hanem a 
menekültek hazai földjére, ahová a viszonyok kedvező alaku­
lása esetén vissza akarták őket telepíteni.

1. Lipót kiváltságleveleit azonban a szerbek következetesen 
és célzatosan félremagyarázták s azokra hivatkozva a többi 
közt azt a rendkívül súlyos politikai követelést támasztották, 
hogy az általuk lakott területekből a „caput nationis“ címmel 
felruházott patriarchának egyházi és világi joghatósága alatt 
külön közigazgatási egységet alakítsanak. Ezt a szertelen köve­
telést azonban még a bécsi illetékes körök is sokallották és azt 
1691-ben, amikor I. Lipót a délmigyarországi szerbeket közvet­
lenül a bécsi kormány alá helyezte, visszaüti diófák, a s :ero 
vajda közjogi állását pedig megszüntet lék.

A szerb menekülteknek ez a szélsőséges állásfoglalása új 
lelyzetet teremtett Magyarország belső politikájában. Ez volt 
ugyanis az első eset, hogy egy aránylag jelentékeny nemzetiség 
ily követelésekkel lépett fel, melyek céltudatos támadást jelen­
tettek a magyar állam területi épslge ellen.

Hogy milyen tervszerű és következetes volt a .külön terü­
letre“ irányuló szerb követelés, azt megmutatták a későbbi fej- 
'emények,

A Bées szolgálatában illő magyar kancellária hozzájáiml 
ugyan 1. Lipót 1690. augusztus 21-i és 1691. augusztus 20-i ki 
váltságleveléhez, sőt mindaketlöt ki is hirdette, de ennek aiko' 
mánv és közjogilag nem volt különösebb jelentősége, mivel a 
magyar országgyűlés ezeket az egyoldalú uralkodói remfeike 
zéseket soha törvénybe nem iktatta. Ez a körülmény azonban 
nem feszélyezte a szerbséget abban, hogy I. Lipót halála után 
I Józseftől kiváltságainak megerősítését kérje » hogy két évvel

később, 1708-ban a „szerb nemzel“ részére megint külön le 
fület el igényeljen azzal, hogy összes jogait és területi követe­
léseit a magyar országgyűlés 1$ ismerje cl. Mivel pedig az ural- 
Aodóháznak a magyarság fékcntartásálioz szüksége volt az c 
célra felkinálkozó szerbaégre, I. József és III. Károly elismer­
ték a szerb nemzetiség kiváltságait, de már csak azzal a 
megszorítással, hogy azok nem ellenkezhetnek az uralkodónak 
.táró szolgálattal és az ország törvényeivel. Ugyanezt telte Má­
nia Terézia is, aki az 1771. és 1777. évi „Regnlamcntum Hiy- 
ricae Nationis“, valamint az 1779. évi ,,Dec!aratio Rcguiamenti 
Illyrki" c. ízabályrendelclekkel rendezte a hazai szerbség isko­
lai, valamint egyházi és világi ügyeit, utóbbiakat akként, hogy 
a határőrvidéki szerbek továbbra is a bécsi haditanács alá 
tartozzanak, a többiek pedig a vármegyei és városi hatóságok­
tól és a föMesuraktól függjenek. Egyben megtiltotta, hogy a 
hazai szerbség érsek-nieropolitája továbbra is a „caput nationis ' 
címet viselhesse.

A szerbek azonban ebbe az újabb szabályozásba nem nyu­
godtak bele s helyzetük végleges rendezése és biztosi!ása di­
jából szerb „nemzetgyűlés“ összehívását kérték. Ez a „nemzet­
gyűlés“ II. Lipót engedélye alapján 1790. augusztus havában 
Temesváron össze is ült. A nemzetgyűlés nagy szótöbbséggel 
hozol! határozatában a szerblakta területeknek a magyar állam- 
testből való kihasító sál és azokból Habsburg-jogar alatt egy 
külön szerb vajdaság alakítását, ezenkívül pedig a szerb ügyek 
intézésére Bécsben egy központi szerv felállítását követelte. Ez 
a Béca kezdeményezésére megrendezett akció az udvar elgondo­
lása szerint voltaképpen a magyar rendek megpuhitását célozta, 
melyek ez alkotmány védelmében egy új hitlevél kibocsátását 
szorgalmazták. Miután azonban az országgyűlés ezt a követe­
lését a szerbek elszakadási határozatának hatása alatt elejtette, 
II. Lipót a temesvári kongresszusnak egy külön szerb tartomány 
felállítására vonatkozó kérelmét azzal utasította el, hogy a 
temesi bánságot, melyből a szerb vajdaságot kelleti volna meg­
alakítani, Mária Terézia már visszacsatolta Magyarországhoz. A 
kancellária is csak rövid ideig működhetett, mert azt Ferenc 
király már uralkodása elején megszüntette.

Meg kell Ht említenem, hogy a temesvári kongresszus ha­
tározatának a szerbek közölt is voltak meggyőződése® ellenzői, 
akik a magyarsággal való szoros együttműködés mellett tör­
tek lándzsát. A magyarbarát szerb csoportnak vezére Tökölyl 
Szabbás a kongresszus egyik ülésén kijelentette, hogy „a szer- 
tok csakis a törvényes fórumoktól, a magyar rendek gyűlésé­
től és a magyar királytól várhatják kérelmeik teljesítését: rút 
hálátlanság lenne, ha a magyar nemzet elten fordulnának, mely 
őseiket hazájuk elvesztése után vendégként befogadta. Lehetet­
lennek tartotta külön terület kiszakltésál Magyarországból és 
a Bánságból egy szerb vajdaság feli tiltását, mert mint mondja, 
a szertok a Bánság lakóinak csak egy harmadát teszik, s mert 
ennek a tervnek megvalósítása a magyar király esküjével is 
ellenkeznék.“

A hazai szerbség vezetői közölt akadtak mások is, akik a 
magyar-szerb őszinte barátságnak és szorosabb együttműködés­
nek szószólói voltak, ilyenek voKak Vukovitíh Sebő. aki 1819. 
április 14-én a magyar kormány igazságügyminisztere lelt; 

Damjanovich János az aradi vértanú. Zákó István, a forradal­
már Stratwnirovics György sógora, aki a brauyiszkói csatában, 
mint honvédőrnagy rendkívüli vitézségével tűni ki; Blagojevich 
Imre tábornok, aki 1848-ban péterváradi, később pedig budai 
várparancsnok volt, s »ki a hozzáforduló szerbeknek kijelen­
tett“, hogy Magyarországon nem ismer el szerb tartományi; 
Csernovies Péter temesi főispán és királyi biztos, aki a szer­
tok közt Bécs ellen agitált é-s még sokan másók.

E tiszténl&tó férfiak azonban a szerbség zömét nem tud
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fák meggyőzni és az állaluk képviseli józan politika támoga­
tására megnyerni

Ami a temesvári szeri) kongresszusig a hazai szerbség hely­
zetének rendezése terén történt, az lényegileg az uralkodó és a 
bécsi katonai és polgári kormányzati tényezők müve volt. ők 
létezhették és tartották fenn, több mint egy évszázadon át a 
„rebellis" magyarok megfékezésére rendéit katonai határőr­
vidéket is.

Ilyen körülmények között a magyar országgyűlés csak a 
déli katonai határőrvidék javarészének a XVflt század vége felé 
bekövetkezett feloszlatása és a magyar áltatni és megyei közigaz­
gatás alá helyezése után foglalkozhatott érdemlegesen a szerb 
nemzetiségi kérdéssel. Ez először az 1790—Ml. évi országgyü 
lésen a XXVII. és az 1792. évi országgyűlésen a X. te. megalko 
iá sóval történt meg, mely törvények megadták a magyar terű 
letre beköltözött szerbeknek a magyar állampolgárságot és biz­
tosították nekik a földtulajdonhoz való jogot. A szeri) egyházi 
és iskolai ügyek, valamint a különböző szerb kiváltságok szabá­
lyozásának a jogát viszont a király tartotta fenn magának, azzal, 
hogy „ezek a kiváltságok nem ellenkezhetnek a magyar kira'y- 
ság alkotmányának az alapelveivel“. Ezeknek a királyi jogok­
nak a gyakorlását az uralkodó az 1791. márciusában feiálllloll 
iUyr udvari kancelláriára bízta, de ennek a hatáskörét már 
1793-Iran a királyi magyar udvari kancelláriára ruházta át.

A szerbek e szabályozásban kiváltságaiknak megsemmisü­
lését látták. Nem érték be azzal, hogy Déimagyarország legter­
mékenyebb területeit kapták, az sem elégítene ki őket, hogy 
vallásukat az 1780. évi XXVII. te. a bevett fekkezefek közé ik­
tatta s egyszersmind rendkívül széleskörű egyházi önkormány­
zatot is biztosított nekik, ők többet akarlak, olyan közjogi és 
területi különállást, amely a magyar államhatalomtól való úgy­
szólván teljes függettenitésnel lett volna egyértelmű.

Az 1XI8. május 13-án Karlócán összeült „szerb nemzetgvű- 
lés" Rajifié József érseket putriarchává, Suplikac Stevan cs. k. 
ezredest vajdává választotta és minden megyezés előfeltételéül 
10 pontban foglalta öjesre a „szerb nemzet követeléseit". A, 2. 
pont értelmében a magyarországi „szerb nemzet1 ‘ a Habsburg 
dinasztia alatt a Magyar Szent Korona kötelékében politikailag 
szabad és független nemzet. A 3. pont a Szeré nséget a határőr­
vidékkel, Baranyát, Bácskát a tiszai koronateriilcttel és a csaj- 
kás-zászlóaljjal, a Bánátot a határőrvidékké! és a kikindai kerü­
lettel szerb vajdasággá nyilvánította; a 4 pout pedig a szerb 
vajdaságnak a horvit-sztovón és dalmát báró megy királysággal 
való politikai szövetségét mondta ki, melynek éie nyilvánvalóén 
Magyarország ellen irányult

Ez a meg nem alkuvó szélsőséges magatartás, melyet a XIX. 
század elejétől már nem csupán a bécsi udvar biztatása, hanem 
az orosz befolyás is fűtött, hiúsította meg aztán a magyar kor­
mányzat egyezkedési tárgyalásait és megbékftési kísérleteit. E 
magatartással szemben hiábavalónak bizonyult az 18-18. tavaszán 
hozott XX. te., amely „a görög nem egyesülteknek vallásbeli és 
iskolai ügyeik iránti intézkedési jogát", így tehát a görögkeleti 
vallásá szerbekét is áHsm felügyelete alatt biztosította, hiába­
valónak bizonyult Kossuthnak 1849. májusában a lázadó szerb­
ség leszerelésére tett békejavaslala és a magyar kormánynak 
1849. július havában kidolgozott s a szegedi országgyűlés által 
elfogadott nemzetiségi törvényjavaslata.

A kariórai határozatokkal a szerbek — «mini azt Hadfié 
János a „nemzetgyűlésen1' kisebbségben maradt békepárt vezére 
is megállapította — a forradalom terére léptek és a dinasztia 
védőszárnya alatt, mint ennek szövetségesei, most már fegyve­
resen törtek a vendéglátó magyar hazára.

A dicsőséges magyar szabadságharc leverése ntán a szerb 
nemzetiség áldozatos szolgálatai jutalmául a remét* konc: az 
autonóm korona tartomány helyett csak Bácsiról német nyelven
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adminisztrált területet kapott s art is a határőrvidék nélkül. 
Azonban ez a V'ojvodina névvel felékesitetl közigazgatási egység 
is csak rövidéletü volt, mert már 1861-ben ismét visszacsatolták 
Magyarországhoz.

Bécs ezen hálátlansága feletti kiábrándulásnak adott kifeje­
zési Brnnovaíki Stevan újvidéki szerb képviselő, aki az 1861. 
évi országgyűlés június 10-i ülésen a többi közt ezeket mondta: 
„A hazai szerbség nemzetisége védelmében fogott fegyvert 
1848-ban, de tiztnkétévi csalódás után Szent István koronája 
alatt akar tovább fejlődni." Sőt, maga Stratimirovié, a felkelő 
szerb seregek egyik vezére is mea culpázott, amikor Kossulhi.oz 
Torinói» intézett levelében bevallotta, hogy „a mi harcunk a 
magyarokkal egy rettenetes politikai baklövés volt, mert a mi 
általános nemzeti fejlődésünknek egyedül Ausztria az akadálya".

E töredelmes vallomások ellenére a szerb képviselők több­
sége úgy az 1861 i, mint az 1865—8-i országgyűlésen továbbra is 
saját igazgatásuk alatt álló külön területet és a nemzetiségek­
nek, mint ..politikai nemzeteknek“ a magyar ne-nizettet való tel 
jes egyenjogúságát követeltek. Mivel pedig a magyar kormány 
ezt az állami és nemzeti egységet veszélyeztető követelését nem 
teljesíthette, a szerb képviselők a nemztiségi törvényjavaslat 
részletes tárgyalásán nem vettek részt és passzivitásba von«’lak 
A magyar országgyűlés tehát az 6 közreműködésük nélkül alkotta 
meg 1868. december elején -azt a XLIV. nemzetiségi törvénycik­
ket, mely a nemzetiségi jogok úgyszólván teljességét biztosította 
a hazai nemzetiségeknek és ebben a tekintetben felülmúlja a 
csaknem valamennyi korábbi hasonló tárgyú külföldi törvény 
alkotást.

Ugyanabban az esztendőben a magyar törvényhozás az 1868. 
évi IX. törvénycikkei a hazai szerbségnek egészen kivételes egy- 
házi ft iskolaügiji önkormányzatot adott, mely kihalásaiban a 
szerbség nagyarányú kultúráira és társadalmi fejlődését eredmé 
nyerte, sőt, közvetve igen nagy mértékben termákenyitőleg hatott 
politikai életére is.

Részben talán a magyar törvényhozás által biztosított e 
jogok és előnyök eredményezték azt, hogy a szerbség a múlt 
század két utolsó évtizedében már szelidebb húrokat kezdett 
pengetni s lassan a fennálló rendhez és tényleges helyzethez igye­
kezett alkalmazkodni. Ezt a fordulatot azonban bizonyára az 
akkori erőviszonyoknak helyes felismerése és józan megítélése 
is nagyban elősegítette, valamint az a körülmény, hogy Obreno- 
vif Milán és Sándor uralkodása alatt Szerbia külpolitikája nem 
Oroszországra, hanem az Osztrák-Magyar Monarchiára támasz­
kodott, mely mint a Németbirodalom és Olaszország szövetsé­
gese akkoriban a Balkán kis államaira igen nagy hatást gya­
korolt.

Mikor azonban az 1903. június 11-i királygyilkosság után az 
oroszbarát Karagyorgyevif Péter került a trónra és a „Fekete 
kéz'1 néven ismert hírhedt szervezet agitációját kiterjesztette a 
kettős monarchia szerblaktn területeire is, a szerb nemzetiség 
magatartásában megint a szélsőséges irányzat kerekedett felül. 
Ezt a változást egyéb ható tényezők mellett az európai erőviszo­
nyokban 1907-ben bekövetkezett eltolódás, a Bosznia és Hercego­
vina annexiója nyomán támadt általános szerb felháborodás, a 
két balkáni háborúból győztesen kikerült Szerbia tekintélyének 
és vonzóerejének a hazai szerbségre, de különösen a szerb értel­
miség egy részére gyakorolt hatása idézték elő. Es ennek a 
hatásnak a következménye volt aztán az 1918 november 25 i 
újvidéki, ú. n. nagy nemzetgyűlésnek az elszakadást kimondó 
határoznia is, melynek azonban letörőlhetellen szépséghibája, 
hogy azon csupán önkényesen kiválasztott szláv kiküldöttek vol­
tak jelen a lakosság erős abszolút többségét kitevő magyarság 
és németség teljes kirekesztésével.

Most pedig, ilyen előzmények után. amikor a délvidéki szerb­
ség jelentékeny része 22'/i év után ismét, visszatért az anya-
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DR. OEÄX LEÚ Bács-Bodrogiirmegye főispánja:

A magyarországi szerbek
(Elhangzón 1942 augusztus li-te)

Az istenáldotta Bácskának kőzludatimkban nincs külön.«, 
színes történelme, legalább olyan formában, »mini a felvidék 
és Erdély a Rákóczinkon, Bethleneken, Apaffiakoti keresztül 
rányomták bélyegüket az általános magyar történelemre. Pe­
dig a török pusztításai előtt nem volt oly elhagyóit, el­
vadult és puszta ez a vidék, mint a törők uralom megszűnése­
kor, hiszen még Mátyás idejében a színmagyar és virágzó fal­
vak adták meg önnek a bőségesen termő gazdag tájnak a jel­
legét. Régi magyar települések, amelyek keletkezése a honfogla­
lás koráig vezethetők vissza.

Történelmi tényként kell megállapítani, hogy őseink ugyan­
abban az időben, amikor keletről a Kárpátok gerincét átlépték, 
megjelentek a mai Dima-Ti.szn-közén is. Általában a keleti né­
peknek nyugati irányban özönlé-sei valahogy tervszerűm mindig 
a Bácskán keresztül is történtek, ezt a vidéket ellátási területnek 
szánva tömegeik részére. Arról pedig, milyenek voltak a hon­
foglalás idejében ennek a területnek gazdasági lehetőségei, hol 
voltak a primitív gazdálkodási rendszer mellel! annyira fontos 
legelők, halászati és vadászati lehetőségek, még az utolsó 50 év

fejlődése is tanúbizonysággal szolgálhat, amikor is épen a Dét- 
bácskának több százezer holdját hódítottuk el a szabad termé 
szc-ttől a tervszerű gazdálkodás részére. Ilyen módon juttatva 
nemzetiségeinknek a legkiválóbb földeket. Ha azonban már a 
honfoglalást említettük, szóltunk arról Is, hogy Bácska első 
magyar lakói Bolond és Kölpény nemzetségéből kerüllek ki. A 
tatárdnlás idejében a megye lakossága színtiszta magyar volt. 
A tatárok az Árpád-házi uralkodók jól kiépített várrendszerét 
főidül!ák, de IV. Béta a tatárok kivonulása után ízt a vidéket 
újabb 211 földvárral erősítette meg. A szerbekkel csak a törökök­
kel kapcsolatban találkozunk. Az igaz. hogy a szerbek szerint, 
ak k ebből a tényből jogokat ős elismerést igényelnek, Mátyás 
király fekete hadseregében jelentős számmal szerepeltek szerb 
önkéntesek, azonban ez az állítás még egyáltalán nem enged — 
épen mert zsoldos hadseregről van sző — a szerbek akkori ma. 
gyarországl letelepedésére következtetni. Első csoportjuk elenyé­
sző csekély számban a törőkők elől menekülve kerül! az ország 
területére a XVI. század elején. A mohácsi vész után és a győ­
zőim-s török seregek nyomában már jelentősebb számban tün-

országhoz, felmerül a kérdés, hogy miképpen fog ez a nemzeti 
érzésében és népi öntudatában a jugoszláv uralom alatt még job­
ban megerősödött szerb nemzetiség az új helyzetbe beilleszkedni, 
hogy van-e mód és lehetőség arra. hogy ez mennél kevesebb 
súrlódással és zökkenővel megtörténjék.

A magyar kormányzat ezt a kényes és nehéz kérdést stne 
ira et studio, a megértés, a tttretmesség és a joglitWrt • rete­
mében vizsgálja és Így is akarja azt a gyakorlatban kezelni. 
Hogy ez valóban Így van, erről a tegilletékesebb kormány- 
fértiaknak már a visszacsatolás ulán lett alábbi nyilatkozatai 
tanúskodnak.

Bárdossy László v. kormányelnök a képviselőház 1941 
április hő 24-én tartott ülésén miniszterelnöki bemutatkozó be­
szédében a kormány nemzetiségi politikájáról ezeket mondta: 
„A nálunk élő nemzetiségek tekintetében az az álláspontunk, 
hogy a nemzetiségek tagjait a teljes jogi és tényleges egyenlőség 
alapján megilleti mindaz, ami népi jellegük, nyelvük és sajátos­
ságaik, továbbá kulturális és gazdasági erejük megtartását és 
akadálytalan továbbfejlesztését biztosítja ... Ezzel a legneme­
sebb tradíciókat kővető magyar politikával szemben azonban 
kérlelhetetlenül megkívánjuk nemcsak az abszolút lojalitást a 
magyar állammal és hatóságaival szemben, hanem éppenúgy a 
szolidáris együttműködést és megbecsülést az államfennlarlő 
magyarsággal szemben is. A nemzetiségek meg lehelnek győ­
ződve, hogy a magyarság ezt a kölcsönösség alapján ugyanilyen 
megbecsüléssel és együttműködéssel fogja viszonozni.“

Káilay Miklós miniszterelnök pedig a képviselőhöz július 15 i 
Illésén Popovié. L. Milán szerb képviselő napirend előtti felszó­
lalására válaszolva, a hazai szerbség címére és megnyugtatására 
a kővetkezőket mondta: „A mi szerbségünk legyen nyugodt, hogy 
Ht van és itt lesz mindig az 6 tegigazlbh. békés, emberi és népi 
jogait biztosító hazája. Ezen mi sem változtathat, de a magyar 
országi szerbség magatartása neki és nekünk is megkönnyítheti a 
feladat végrehajtását.“

De audiatur et altéra pars! A kérdésnek a másik része 
ugyanis az. hogy miképpen vélekednek és reagálnak maguk az 
érdekelt nemzetiségek e hivatalos kijelentésekre. A szerb nem­
zetiség felfogásáról, állásfoglalásáról Popovié L. Milán kép­

viselő július 15-1 uleseu a többi közt következőid mondta: „Mi 
szintiek itt vagyunk és itt akarunk maradni teljes egészünkben, 
összes népi sajátságainkkal. Tudatában vagyunk helyzetünknek 
s ezért mennél gyorsabban akarunk belekapcsolódni az új ma­
gyar államéletbe és alkalmazkodni az új európai rendhez. Ez tér 
mészetes fejlődési folyamat, mert sorsunkkal a magyar nemzet 
sorsához vagyunk kapcsolódva.. . Az állami tényezők meg fog­
nak győződni, hogy a magyarországi szerbek tudják kötelessé­
güket a magyar állammal szemben és ezeket az állampolgári 
kötelességeket minden téren és minden körülmények között 
mindjobban fogják teljesíteni.“

Ha Popovié képviselő nemcsak a saját nézetét, hanem 
egyúttal a bácskai szerbségnek az érzelmeit, felfogását is tol­
mácsolta, akkor a magyarság és a hazai szerbség összefogásának, 
békés együttműködésének nem lesz akadálya, ami végeredmény­
ben mindkettőnek, de egyben a közös magyar hazának is javára 
fog szolgálni.

Nem a magyarságon s nem a magyar kormányzat nemzeti­
ségi politikáján fog múlni, hogy ez a békés együttélés mielőbb 
valósággá váljék.

Amint azt Pataky Tibor államtitkár megnyitó előadásában 
is kifejletle. a magyar kormány -szilárd elhatározása , hogy az 
ország területén élő nemzetiségeknek, tehát a szerbeknek is, az 
állampolgári jogok egyenlő és teljes élvezete kapcsán megadj* 
a lehetőséget arra, hogy népségüket úgy kuHúrális, mint gaz­
dasági téren szabadon kiélhessék. Azonban, hogy ez a messze 
jövőbe tekintő, megértő politika termékenyen és akadálytalanul 
érvényesülhessen hazánk minden nemzetiségével szemben, ahhoz 
feltétlenül szükséges, hogy e politika alkalmazásánál a magyar 
kormányzat ne találkozzék oly hátsó gondolatokkal, »melyek a 
magyar állam egységének és biztonságának minden egyéb szem­
pont elé helyezendő postulátmnával ellentétben vannak.

Reméljük és kívánjuk, hogy ily zavaros jelenségekre nem 
fog sor kerülni. Ez annál is inkább szolgálná a békés együtt­
éléshez fűződő közös érdekeket, mert mindenkinek meg kell 
értenie, hogy a magyar áüamvezctést — mihelyt az ország ér­
dekeit veszélyeztetve látja — elhatározásaiban és cselekvéseiben 
csak egy szempont vezetheti s ez a szempont: az állam egysége 
és biztonsága mindenekelőtt,
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lek fel a Délvidéken, kérelem és engedély nélkül birtokba véve 
a török által elpusztított területeket. Csak a hírhedt Cmi Jo- 
vanra és bandáira kell emlékeztetnem. A törökök ellen küzdő 
Kerdinánd seregeiben ott találjuk már a szerb önkénteseket, 
akik harci lényeik ellenszolgáltatásaként maguknak letelepedési 
jogokat és pátenseket biztosítottak a Balkánra. A tnlajdonképeni 
tervszerű és nem tűrt, hanem elismert szerb telepítés Magyar- 
országon 1. Lipót alatt HUH -ben következett be. A visszaszorí­
tott török hadak, amikor a Balkánon újra erőre kaptak s az 
osztrák hadsereg kénytelen volt a Duna északi partjára mene­
külni, a tőrök nyomás elöl, ez osztrákokat támogató szerbek 
saját hazájuk jórészét kiürítve, a törökök bosszújától tartva, 
ugyancsak Magyarország területére meneküllek. Ezeknek a me­
nekülteknek a száma mintegy 80.000-re volt tehető. Ez ez a 
Crnojevics Arzén pátriárka-féle település, amelyre szerbjeink 
még ma is hivatkoznak s amely a Duna-Tiszaköze és a Bánság 
szerbjeinek oroszlánrészét szolgáltatta. Szerbjeink ebből a tele­
pülésből származtatják jogaikat és mindjárt azt is meg kell ál­
lapítanunk, hogy a szerb nemzetiségi kérdésben az ellentét is
már innen származik, akár a szerb—magyar, akár a magyar_
osztrák viszonylatban tekintjük is a kérdést.

Jellemző tünet az erős szerb nemzeti érzésre és öntudatra, 
hogy a XVII. század utolsó évtizedeiben, amikor még Európa 
országainak határait a nyers erőszak szabta meg és a cuius regio, 
eius religio, vagy ha úgy tetszik: eius natio elvének magukat 
jelentős kuliúrértéket reprezentáló népcsoportok is önként alá­
vetették, a menekülésben lévő, hontalan szerbség első gon- 
dolata nemzeti, egyházi autonómiájának kiépítése és biztosí­
tása volt. Hogy területi autonómiát nem kaptak és bár igé­
nyeltek, annak oka talán inkább abban rejlik, hogy élt bennük 
a visszatérés vágva és reménye elhagyott hazájukba. Hiába kí­
nált nekik a török salvus conduclust visszatérésük esetére, a fé­
lelem nagyobb volt a hazaszeretetnél, de visszatérésükhöz a jo­
got mégis biztosították. Hogy az abban az idől-en szokatlan 
autonómiát a maguk részére császári pátensben biztosították, 
abban nagy szerepet játszott I. Lipót kedvezőtlen hadihelvzete] 
s a remény, hogy a törökök elleni küzdelemben a császár az 
elégedett szerbségre bizton számíthat. Nem esekély politikai ér- 
zékről tettek a szerbek tanúbizonyságot, amikor I. Lipót szo­
rult helyzetét kihasználva, tőle a letelepedési jogon felül ön­
álló nemzeti vallási, társadalmi és közigazgatási életük garan­
ciáját jóelfire biztosították. A császár kapott katonákat, akiket 
a határ mentén telepített le.

Már Ht kezdődött az a politika, amely a nemzetiségeknek 
kőzveilen titat és összeköttetést biztosított a császárvárossal s 
amely a nemzetiségi jóinkat a magyar állami sztiverénHás ká­
rára kanyarftotta ki. A császár 1(190 augusztus 21-érői kelte­
zett levelével a görög keleti vallás szabad gyakorlásával, pát 
riárkájának szabad megválasztásával a papi bíráskodás heve- 
reléiével, hazájukból magukkal hozott szokásaiknak, nye'v 
használatuknak meghagyásával biztosította részükre mindazokat 
a jogokat, amelyek a nemzeti, egyházi autonómiának még ma 
is ismert és hangoztatott előfeltételeit képezik, amelyek azon­
ban tényleg a Balkánra szóllak visszatelepedésük esetére. Ami­
kor azután a császár a szerbek kedvéért megingatta ősrégi 
alkotmányunknak pilléreit, a magyar Igazgatás hatásköréi Is 
megszorította olyanformán, hogy a menekülteket kivonta a 
magyar igazgatás joghatálya alól — mint vendég-népet — s 
a civil köz igazgatás helvébe a vajdaság intézményét iktatta, 
szabad kezet adott nekik, szabadabb életet, mint a tőrök 
hatalom alatt sínylődő elhagyott hazájuknak, A szerbek azonban 
nem azzal a szándékkal menekültek Magyarországra, hogy itt 
1* maradjanak. Az előbb említett kiváltságlevél magoknak a 
szrrtvknek a kívánságára egy külön jogot és kötelezettséget Is 
stipn'ál. Eszerint a szerbségnek egyrészt joga bármikor az or-

szágot elhagyni és elhagyó« hazájába visszatelepedni. A ki­
rálynak viszont kötelessége: „a rác népet előbb birtokolt lak­
helyeikbe visszatelepiteni.“ Az a mozgalom, amely a déiszii. 
voknak olyan egyesüléséé tűzte ki céljául, amely még az ú. n. 
Vajdaságban élő szemeknek felszabadítását éa Szerbiához csa 
tolását — lásd Jugoszlávia — jelentette, csak újabb keletű. Fe­
jezzük azonban be a szerbek betelepedésének rövid vázlatban 
adott történetét és még csak azt szögezzük le, hogy az úgy 
nevezett jogszerű Cmojevics-féle tömeges letelepedés a Bácska 
déli részére és a Bánságra (Bánát) korlátozódott és ezeken az 
elhagyóit területeken határvédelmi szolgálatok érdekébe is állí­
tották. A szentendrei SzaborlyevHs-féle település ennek a vajda­
sági letelepülésnek csak légiijabhkori kiszivárgása.

Ne kérdezzük most az okát annak: évszázadokon kérésziül 
mi állította szembe a szerbet a magyarral, a gyűlölet magvát 
milyen ok hintette a telkekbe, mi vezette a szériáikét Rákóczi 
szabadságharcával ellenes táborba, csak állapítsuk meg ismé­
telten. hogy 1. Lipót kiváltságlevele óla szerbjeink látszólagos 
elégedettsége mögött ol'.halatl-an erős nemzeti érzés és az ős­
hazával minden áron egyesülés vágya lappang, amely nincs te­
kintettel hálára, visszatelepítési jogra és a szenlislváni határok 
örökérvényére. Ez a nemzeti öntudat jóval megelőzte a francia 
forradalom vezető eszméit, ezekből később Vg/eljebb táplálko­
zott, rájuk joggal hivatkozott. Virulenciája mindig olyankor mu­
tatkozott meg, amikor a vendéglátó magyarság saját életbevágó 
ügyeivel volt elfoglalva. Törvényszerű következetességgel jön 
hát a szerbek felkelése, amely az 1849. évi fegyverletétel után 
Magyarország területén a szerb vajdaságot és femes! bánságot 
eredményezte. Előbbi a Duna-Tiszaközén a Bácskából és a Duna 
alatti Szcrémségből, utóbbi Torontói, Temes és Krassósczörény- 
vámegyékből állott. Ezzel a most már közigazgatási területivé 
fejlődött autonómiával a szerbek még mindig nem voltak megelé­
gedve, mert akkoriban megszületett a jugoszláv idea: az összes 
délszlávok egyesítésének gondolata. Horvát részről Gaj Lajos, 
szerb részről Garasanin mozgalma nem kímélte a monarchiát, 
ennek testéről Horvátországot éptígy, mint a Bánságot és Vajda­
ságot leszakítani óhajtotta. Talán ez volt az egyetlen eset a 
monarchia történetében, amikor a nemzetiségi kérdésben Ma­
gyarország érdeke azonos volt a monarchia érdekével. Maga 
Ferenc József is ellene volt ugyanis a Magyarország terhére 
megvalósítandó Jugoszláviának, mert ez az összmonarehia ká­
rára jelentős áldozatokat követelt. Hiszen tulajdonképen a 
Szerbia és a Monarchia között fennálló ellentétek a pánszláviz­
mus és különöst n a délszláv egyesülés szándékának terhére 
írandók. Ferenc József a most említett területi autonómiát 1801 
december 27-én megszüntette s a Délvidékei Magyarország új- 
bóli szerves részévé tette, kényszerű körülmények között. A 
szerbek jórésze ugyanis a központi hatalom gyengülését termé­
keny talajnak találta elszakadási törekvései megvalósítására. 
Felvetődött hát a gondolat, hogy Délmagvarorezág a délszlávok 
egyesítésének esetére Szerbiához csatolta»ték. Egyszóval azok. 
akik vendégjogot élveztek nálunk olyanformán, hogy ezt a ven­
dég jogot bármikor felmondhattuk, olyan módon óhajtottak visz- 
szatelepedni. hogy a területeket is magukkal visz».

Mi, akik a Bácskában nőttünk fel és gyermekkorunkban 
testvért láttunk szerb testvéreinkben, már akkoriban szomorúan 
tapaszfaltuk szerb társadalmunk jórészének különállását a köz­
élet minden vonatkozásában. Ez a megállapításunk nem érin­
tette a területeinken élő egyéb és egyben gyengébb szláv cső 
portokat, amelyek a szerbségnek ezt a különállását nem tá­
mogatták. Figyeltük a szerbek összejöveteleit, amelyek látszó­
lag ritkák és csendesek voltak. Előttünk érthetetlen szövegű 
mélabus dalaikat könnyes szemekkel, büszke öntudattal énekel 
lók. Csikorgó fogakkal hajtották meg fejüket a hatósági intéz- 
kzdés előtt papi társadalmukat, nemzeti életük reprezentánsát
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becézték. bár sohasem voltak vallásosak. Fanatikusan bíztak a 
jövíben nemzeti álmaik megvalósulásában s ezt gyakran kife­
jezésre is juttatták. Tudták, hogy Belgrád mögött Moszkva, mö 
göttiik Belgrad. Nem lepett meg hát bennünket a hír az első 
világháború kitörésekor, hogy a magyarországi szert) intelligen­
ciának, különösen a szerb tanítóságnak jórésze tagja a belgrádi 
irredenta pánszláv központi szerverednek: a Narodna Odbraná- 
nak. Nem lepett meg az sem, hogy Oroszországban a szerb fog­
lyok tömegesen léptek be a központi hatalmak elleni szláv lé­
giókba, mert — amint késöl* megállapítást nyert — kél vasat 
melegítettek a tűzben: ha mi nyerjük meg a háborút, marad 
minden a régiben, s a légionisták vagy nem jönnek haza, vagy 
közkegyelmet kapnak. Ha elbukunk, a szláv légió szolgálatai 
lesznek az indokok, amelyek a nagy Szerbia (Jugoszlávia) meg­
alakítását alátámasztják. Hogy milyen precizitássá! készültek 
elő az 1818-as összeomlásra, azt a bekövetkezett események 
filmszerű lefolyása igazolta. Ahogy csapataink a Vajdaság terü­
letét elhagyták, mindenki a helyén volt. Egyik napról a másikra 
kormánya volt a megszállt — vagy ahogy ók mondták felsza­
badított területeknek — sót közigazgatás, ha kellett, ingyenes 
munkaerőkkel a tegnap lojális szerbjeiből. Egv-kettöre össze­
hívták Újvidékre nemzetgyűlésüket, amelyen már a különböző 
szláv csoportok képviselői is megjelentek és idejében küldték 
Párizsba a békekonferenciának a határozatot, hogy a Bánság 
és Vajdaság Jugoszláviához, akkor még S. H. S. államhoz akar 
csatlakozni, elhallgatva bölcsen, hogy a határozathozatalban az 
érdekeltek kétharmad része: a magyarok és németek nem vet­
lek r^szt.

Sokat beszélgettünk mi magyarok a megszállás 23 éve alatt 
arról: a nemzetiségekkel való bánásmód terén a szentistváni ál­
lamvezetésben megnyilvánuló liberáiizznus-e a helyes, avagy a 
szert) erőszakos rendezés, amelynek eredményeképen a Vajda­
ság nemzetiségei rövid, alig negyedszázados rettentő elnyomatás 
után sajátosságaiknak nem egy kritériumáról könnyen megfe- 
ledkeriek. És én már akkor felvetettem a gondolatot: ebben a 
szentistváni liberálizmusban keresendő-e az oka a nemzetiségek 
csorbítatlan birtokállományának, avagy a Ballplatz magyarelle­
nes politikája akadályozta-e meg nemzetiségeink olyan meg­
elégedettségét, mint amilyet az 1868. évi nemzetiségi törvény 
intézkedései nyomán bátran elvárhattunk volna. Mert ne felejt­
sük el. hogy Bécs falán épen a moszkvai befolyás paralizáláso 
miatt többszőr kereste Belgrád kegyeit, mint fitogtatta kemény 
ökleit. Belgrád jóindulatát viszont csak a magyarországi szer- 
bek részére eszközölt engedmények ellenében tudta biztosítani.

A szerb nép közéleli felfogása általában nem homogén. A 
politikai felfogás és meggyőződés apáról fiúra öröklődik. Kü­
lönállásuk még a dinasztiák: az Obrenovicsok és Karagvorgye- 
viesek versengésének Idejéből származik. Megvolt ez a külön­
állás már a háború előtti időkben a magyarországi szerbség kö­
rében is, de csak inlem ügyekben. Kifelé: a kormányzat fe!é, 
amikor nemzeti érdekről vott szó, azonnal egységesen léptek fel. 
A megszállás éveiben folytatódott ez a különállás a demokrata 
és radikális pártcsoportokban. Előbbiek az Obrenovksok, utób­
biak a Karagyorgyevics dinasztia hívei. Anakronizmusnak mi­
nősíthető ez a szét választód ás, hiszen az Obrenovicsok Irón- 
prefedenst nem tudtak állítani. A demokraták felfogása meg­
marad nyugatibbnak, türelmesebbnek, haladóbbnak, ami még 
— Pribiesevics hírhedt iskola rendelet ét öl eltekintve —- a ki­
sebbségekkel való bánásmód terén is megnyilatkozott. Nem is 
keB mondanom, hogy a megszállás évei alatt nagyon csekély 
időtől eltekintve a radikálisok voltak uralmon. Ok csinálták a 
diktatúrát, a különböző kormánypuccsokat. majd az úgyneve­
zett nemzeti egyesülés korszakát.

A teljesség okából meg kell említenem, hogy a viaszaiért

i wjjt.

‘Bácska és Baranya területén másfajta szlávok is laknak jelen­
téktelen számarányban. Ezeknek azonban a telepítés módja, vagy 
ideje, esetleg közjogi jellege tekintetében a szerbekhez semmi 
közük. Ilyenek a sokárok. A szlovákok és ruszinok Észak- 
magyarországról kerültek hozzánk. Vallásuk római, Hlelve gö­
rög katolikus. Itt vannak végül a mintegy 80.000—00.000 lelket 
számláló hunyevácok, akik származásukat Dalmáciába teszik. 
Érdekes megemlíteni, hogy ezeknek a nemzetiségeknek nemzeti 
jogait csak nemzetiségi törvényünk biztosította, nemzeti külön­
állóságukat mégis máid a mai napig megőrizték. Királyi kivált­
ságokat nem élveztek a szerbekhez hasonlóan, visszatelepítés­
ről, anyaországgal egyesülésről soha nem is álmodoztak. Meg 
is maradlak a trianoni szerződésig hazánk lojális állampolgá­
rainak. Annál nagyobb változáson estek át a Vajdaság 23 éves 
megszállásának ideje alatt. A szerb impérium ugyanis nemcsak 
tűrte, de elősegítette a magyar államé®zroétöl elidegenítésüket 
s mert végeredményben Belgrád magát mindig a moszkovita 
hatalom déli exponensének, az összes szJávok egyesülése, tehát 
a pánszlávizmus déli folytatójának tekintette, az ellen se állí­
tott akadályt, hogy az egyes Makó szláv népcsoportok más ál­
lamokban lakó fa jtest véreikkel a legszorosabb összeköttetést 
létesítsék, így találtak Benesék a szlovákokra, akiknek a szer- 
bek a Msentente vezető külügyminisztere kedvéért nyolcosztá­
lyos gimnáziumot létesítettek. Az ukránok, vagy ha úgy tetszik: 
a sziesgárdisták felvették az összeköttetést a ruszinokkal anél­
kül. hogy ebben akármelyik belgrádi kormány irredentát látott 
volna. És végül egymásra talállak a horvát ok és a magyar 
áüameszméhez mindig leghívebb, a bácskai szlávok között a 
szerbek után legjelentősebb számarányt képviselő hunyevácok.
A hunyevácok elhóditása tölünk a legnehezebb volt. Vallásos, 
jómódú, szorgalmas, erkölcsös nép, amely a megszállás után 
nem akart közösséget vállalni a görög keleti balkáni mentali­
tással. A magyar impérium idejében sorsával minden tekintet­
ben neg volt elégedve s az önkéntes el magyarosodás út­
ján haladt. Az első években csendes apálhiával tűrte Belgrád 
szüávostlásál. Nem volt híve a pánszláv eszmének, azt el sem 
ismerte. Nemzeti öntudatát Radics horvát vezér keltette fel, 
majd mind jobban és jobban Zágráb befolyása alá került. X 
megszállás utolsó éveiben a belgrádi politika iránti közömbös 
ségét erős szláv nemzeti érzés és az öntudatos horvát igények 
váltanák fel. Végül is a Magyarországhoz annyira hü és lojális 
bunvevácoknak jórészt meggyőződése® horvátként került vissza 
az anyaországhoz.

Mi a mai helyzet? A visszatért területen lakó szlávok Ön­
tudata erőset*, mint valaha. A megszállás ével alatt ügyesen 
alkalmazó ti iskolapolitika, a nyelv rokonsága, nz egytivétartozás 
érzetének kifejlesztése, az olcsón szerzett és fenékig kiélvezett 
hatalom elvesztése felett érzett fájdalom, a boldog múlt utáni 
vágyakozás a közelmúlt ellenfeleit összekovácsolni, egy talán 
még sohse ismeri szláv közösségben egyesítette. Vannak ennek 
külső ismérvei? Igen! Egyelőre a kábulat, amoy leolvasható 
az arcokról. Még csak természetellenesnek sem lehet mondani 
ezt az állapotot, hiszen — mondhatnánk — huszonnégy óra 
alatt szörnyű valóságra ébredt a sors különös kegyét élvező 
Jugoszlávia népe. Ma testvér nem tud a testvéréről, új halt 
rok keletkeztek anya és fia között. A nép még nem eszkomp- 
tálta az eseményeket, csodára vár. Nem kell ebből a megérde­
melt sorscsapásszülte egy akutból mindjárt forradalmi előké­
születekre gondolni. Ilyen Ismérvei még nincsenek az egvmásra- 
taiáiásnak. Csendes szemlélőt a lázas építés munkájának, de 
semmi es-tre sem résztvevői. A munkával mindig együtt járó 
önkénytelen vagy szándékos kisiklásokat megmosolyogják s a 
mosoly mögött engedik sejtetni a gondolatot: lám, ti se tudjátok 
jobban Vagya szemekből kiolvasható a jól sikerüli eredmény iát-
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tán: nekünk csináltátok. A hatóságoknak engedelmeskednek, loja­
litásuknak itt-ott kifejezést adnak opportunítáxből, de nem meg­
győződésből. Különösen a szerbek, akik a sok-sok évszázados tö­
rök rate ágnak még mindig viselik a látható lelki jeleit. Amint 
azt egy Ízben előttem Cvetkovies rendőrkapitány a kővetkező 
szavakkal hozta néhány évvel ezelőtt kifejezésre: ,.Maguknak, 
magyaroknak tőlünk szerbektől keit tanulniuk s úgy viselked­
niük, mint mi tettük a törökök alatt: ha a török a kiisujjunkat 
kérte, az egész karunkat odaadtuk." Szomszédságunkban a Du 
nától délre testvérek egymást gyilkolják, virágzó falvak, váro­
sok semmisülnek meg. összehasonlításba hozhatnám az ottani 
állapotokat a mi abszolút rendes, békés viszonyainkkal. A kon 
venciós elismerés reá a válasz minden meggyőződés nélkül A 
munkát azért felvették Rendesen végzik, söl itt-olt. amikor iá 
volmaradásukat szabotázsnak lehetne minősíteni, társadalmi, 
sőt hazafias megmozdulásokból is kiveszik részüket. Közkölc 
1 ességüknek példásan lesznek eleget. Karitatív célokra is á1- 
dozinak. Bár kétségtelen, hogy vannak közlük sokan, akik az 
önálló állami élet és hatalom Izére emlékezvén titkos reménye­
ket táplálnak a jövőt illetően.

Említettem már, hogy az a mélyreható ellentét, amely a 
közelmúltban a szerbeket a horváitoktó! elválasztotta, nálunk 
Bácskában a bunyevácok és szerbek közölt széthúzást oko­
zott. Ma már nem egészen ez a helyzet és ellenkező jeleket is 
tapasztalhatunk. Általát««, ha a szláv nemzeiiségek tekinteté­
ben mai állapotunkat a jövőre vonatkozó intézkedéseinkkel össz­
hangba óhajtjuk hozni, nem szabad az egyes csoportok törté­
nelmi aspirációit és egymáskőzö*ti összeköttetéseit, pszichológiá­
ját szem elől téveszteni.

A tényekkel számolnunk keli, amikor a jövőre nemzetiségi 
politikánkat fel akarjuk fektetni. Fel kell ismernünk a délszláv 
népek fejlődését irányító dinamikus erőket, amelyek a terül.' 
tünkön lakó délszláv népcsoportok nemzeti éleiét is befolyó 
solják. Ezek az erők centrifugális és cenlripetáiis irányban ha­
ladnak.

Mi volna a megoldása a nemzetiségi kérdésnek és annak 
keretén belül a szerb kérdésnek?

Tagadhatatlan, hogy van nemzetiségi kérdésünk, tagadhat­
tam hogy az megoldásra vár. Ezt ágiad!ja az az érdeklődés.

amellyel hivatottak, hívatlanok ezzel a kérdéssel napjainkban 
foglalkoznak. Nézetem szerint a nemzetiségi kérdés megoldásé­
nál nekünk magyaroknak két szempontot keit szem előtt tarta­
nunk: a politikai és gazdasági szempontot. Mindjárt hozzáadom, 
hogy a primér szerepet a gazdasági szempont játssza s a poli 
tlkainak a szekundér szereppel kell megelégednie.

Egyesek a radikális megoldást ajánljak: nemzetiségeink ki­
telepítését, mint generál« eszközét a nemzetiségi kérdés m-g- 
oldásának. Teszik ezt anélkül, hogy alaposan megvizsgálnák 
ennek a rendkívül bonyolult és sokfelé ágazó kérdésnek a rész­
leteit, bel- és külpolitikai, gazdasági és egyéb vonatkozásait.

Nyilvánvaló tehál, hogy a generális megoldás helyeit a 
speciális megoldást kell keresnünk. A megoldás gyakorlati lehe- 
tőségéiről, módjairól és időpontjáról most még korai lenne be­
szélni.

A műit világháború, bármennyire is szerencsétlenül végrő- 
dölt részünkre, egy hasznunk mégis volt és ez az állam! füg- 
getlenség visszaszerzése Amíg Héestöl függő viszonyban vol- 
lünk, nemzetiségeink irredentájukhoz .még Bécs támogatását is 
élvezték, két oldalról kellett védekeznünk. Ma jobb helyzetben 
vagyunk e téren. Nemzetiségi kérdéseinket magunk legjobb be- 
látásunk szerint intézhetjük, Beles nem támogatja irredentáju­
kat. Mi viszont nyújt botunk nekik magas kultúrál, gazdasági 
jólétet, egyenjogúságot, az érvényesülési lehetőségnek azt a fo­
kúi, amely e háború előtti időkben szerbjeinket a legelőkelőbb 
társadalmi és közéleti pozíciókba juttatta. Mert ha igaz is az. 
hogy az 1918-as kataklizma nemzetiségi téren szomorú tapasz­
talatokkal gazdagított, egyben az is lény, hogy a szent isi vaui 
vonalvezetésnek is megvannak az előnyei. Volt gens fideiissí- 
mánk, nemzetiségeink sorából magyar nemzeti értékek születtek, 
egész csoportok váltak nemzetünk rtválaszthatattan alkotó ré­
szeivé. Eblien a folyamatban megcsonkífottságunk S3 esztendeje 
csak megszakítás, de nem megállás volt. Az új ezerét küszöbén 
visszatekintve tapasztalataink gazdag tárházára, nincs okunk 
nemzetiségi politikánk terén sokat változtatni, mert hogy itt 
élünk Európa közepén önálló formációban, azt jórészben annak 
az Isten áldotta tulajdonságunknak köszönhetjük, hogy nenrz<- 
tiségemk legnagyobb részét a magyar állameszmébez vonzot­
tak. őket minden erőszak alkalmazása nélkül érzésben magyarrá 
jó hazafiakká, meggyőződése állampolgárokká tettük.

D*. PUKlISZET Bili estetem! ey. r. tanár:

Németek és magyarok egy hazában
(Elhangzott 1942 eugusztes if-én)

A magyarsággal egy hazában élő németség közösségiudalá- 
nak vizsgálata nem könnyű feladat. A nehézség mindenekelőtt 
a tárgyban rejlik: a tudattartalom nehezen rögzíthető és kifeje 
zési lehetőségei szinte kimerlthetetlenek. Az egy hazában együtt- 
élő magyarság és németség viszonya nemcsak politikai deklará­
ciókban. vezércikkekben, szépirodalmi alkotásokban vagy gaz­
dasági intézkedésekben jut kifejezésre, hanem gyakran jelenték­
telennek látszó apróságokban, falusi házak festésében, népszó 
kősókban és a mindennapi élet ezer meg ezer jelenségében. Fel­
adatunk másik nehézsége abból adódik, hogy a magyarországi 
németség semmiképen nem egységes, hamm komples, egymás­
tól igen eltérő elemekből összeievödö fogalom. Tudjuk, hogy a 
magyarországi németség két nagy telepítési hullám keretében 
talált otthont hazánk lem: az Árpádkorhan és a tőrök háborúk 
után. Természetes, hogy az Árpádkorhan megtelepedett német- 
ség a magyar—német együttélés szempontjából is más elbírálás 
alá esik, mint a későbbi. Hahsburg-korl németség De az egy 
korban letelepedett németek között Is lényeges különbség mu­

tatkozik éppen a kőzösségtudat szempontjából: gondoljunk csu­
pán a szepesi németségre s az erdélyi szászokra. A szepesi né­
metség a magyar—német együttélés folyamán talán legközelebb 
került a magyarsághoz, az erdélyi szászság legerősebben el­
különült tőle. Igaz, hogy az erdélyi szászok útját privilégíáiis 
helyzetük. Erdély sajátos politikai viszonyai és az ezek nyomán 
kialakult történelmi tudat szabta meg s ezért őket ki kell re- 
keszteni szemléletünkből. Nehézség mutatkozik végül a kőzös­
ségtudat vizsgálatánál azért is, mert megnyilvánulása társadalmi 
rétegek szerint is igen eltérő. Legkönnyebben és legtöbb válto­
zatban a művelt polgári értelmiségnél ismerhetjük meg, míg a 
falusi lakosságnál a kőzösségtudat hullámzásaiban csupán a 
vezelöréteg magatartásának tükrözését szemlélhetjük. Vizsgáló­
dásainkban tehát elsősorban a polgári értelmiség közősségtuds 
tál vesszük szemügyre.

Ennek a rétegnek a közösségiudata a ÍR. század közepéig 
'■ mutat lényegesebb változást.' igaz, hogy már a középkor 
végén találkozunk németségünknél a népi öntudat némi nyo



maival: a szepesszombali krónika szerzője büszkén hangsú­
lyozza, hogy az ország első urai és legtekintélyesebb vezetői 
többnyire német származásúak, a németség privilégiális hely­
zetéből és a magyarság fokozatos térfoglalásából adódó össze­
ütközések folyamán is ismételten kifejezésre jut bizonyos népi 
öntudat, de ezek csupán elszigetelt jelenségek, előzmények és 
következmények nélkül. A 16. és 17. század folyamán németsé­
günk közösségérzését általában naiv „hungaristául'* jellemzi: 
magyarnak, „hungarus“-nak vallja magát, mert hiszen szőkébb 
hazája, rendesen agyonmagasztalt szülőföldje Magyarországon 
van. Tágabb hazájának az államot tekinti, az államgondolat 
Istentől rendelt megtestesítője pedig az uralkodó. A jó patrióta 
nem más e felfogás szerint, mint a hűséges, loyális alattvaló. 
Ezt a gyermekien megnyugtató áliampalriotizmust egyformán 
megtaláljuk a külföldön járt német protestáns tanulók búcsúzó 
és beköszöntő ódáiban, a prédikátorok egyházi szónoklataiban 
és a katolikus dinasztikus költészetben. A felvilágosodás állam­
politikai gondolatai a patriotizmusnak ezt a formáját elmélyí­
tették ugyan, de lényegében nem módosították. A haza fogalma 
továbbra Is összeforr az állam fogalmával, az állam pedig a 
felvilágosodásért lelkesülő emberek hitében valami óriási jóléti 
intézmény: célja az, hogy az emberek biztonságát, kényelmét és 
jólétét megszerezze és megtartsa. Dolgozzunk tehát az állam jó 
létéért, gazdagságáért — tanítják a felvilágosodás államiiio/ő 
tusai. Nem elég a tör vény tisztelet, az igazi patrióta minden ere­
jével dolgozzék a felvilágosodás terjesztésén! Haladó szellemű 
protestáns nemei értelmiségünk a 18. század második felében 
ennek az állampatriotizmusnak az igézetében áll. Az irodalom 
álján a közősségtudatnak ezt a formáját maga a bécsi kormány 
terjesztette leghatékonyabbán. Sonnenfels József, az osztrák fel­
világosodás fáradhatatlan szervezője 1771-ben a hazaszeretetről 
(„Cher die des Vaterlandes“) irt rövid tanulmányában mindazt, 
amit előtte angol, francia és német racionalista bölcselők a haza­
szeretet kérdéséről Írtak, ügyesen kiaknázta és alig észrevehető 
irányzatossággal az osztrák birodalom sajátos viszonyaira alkal­
mazta. Sonnenfels gondolatai elsősorban a .sajtó útján formál­
ták tovább polgárságunk közvéleményét. A század utolsó negye­
dében a folyóiratok és hírlapok az ál [ampa triót#-nevelést tart­
ják egyik fontos feladatuknak. De az osztrák felvilágosodás 
ailambőlcsclőjének a publicisztikai népszerűsítőkön kívül a sze- 
pességi Genersich János személyében nemsokára komolyabb kö­
vetője is akadt: 1793-ban névtelenül kiadott „Von der Liebe 
des Vaterlandes“ c, könyvében alapos tudással és szinte meg­
vesztegető érveléssel vonultatta fel az ál! ampa triót izmus szel­
lemi fegyvertárát. Fáradozását a magyar—német együttélés 
szempontjából mégis meddőnek kell mondanunk. Néniéi pol­
gárságunk az állampatriotizmus mellett nem eszmélhetett rá 
saját németségére, s így nem jutott el addig sem, hogy a magyar 
—német életközösség járható útjairól gondolkodjék. Pedig az 
élet valósága erre kényszerűébe. Polgárságunk a városokban 
együtt élt a magyar nemességgel: a hétköznapnak szinte minden 
lépése ennek a nemességnek gondolkodását, egész életstílusát 
tárta elébe. A társadalmi felemelkedés vágya ezt az életstílust 
áhítattal bámult mintaképpé emelte, a mintakép követése pedig 
a polgárság számára szükségképen a magyarság javára bontotta 
meg az állampatriotizmusban egyesített népek rangegyenlöségét. 
Igaz, hogy a nemesi példa utánzása egyelőre csak külsőségekre 
terjedi; túlzásnak kell tekintenünk, ha a kilencvenes évek írói 
a polgárság „magyaros gondolkodásáé ról írnak. Ez a „magya­
ros gondolkodás“ ekkor még csak utánzás, nemesi módi, mely 
persze nem tűnt le egyhamar. Német Íróink azonban lassanként 
mégis magyaros gondolkozássá mélyítették ezt a nemesi mód t: 
a dinasztikus áliampalriotizmust a polgárság társadalmi becs­
vágyának megfelelően magyarázták és kész volt az új kőzős- 
ségérzés, melyet a korabeli ,,nagvosztrák“ gondolkodású Írók

nem minden támadó él nélkül „partiális patriotizmusnak“ ne­
vezlek el. Tartalma lényegében az, hogy németségünk nem az 
egész állam, hanem elsősorban a magyar haza polgárának érzi 
magát és kötelességeit a közösséggel szemben is a magyar haza 
és az országa lapító magyarság életfeltételei szabják meg. Az 
igazi patrióta most már nem a felvilágosodott polgár, hanem a 
felviUgotodolt magyar („der aufgeklärte Ungar'*), mert német­
ségünk maga is „l!ngar“-nak, azaz a magyar haza tagjának 
tekinti magái. Természetes, hogy a partiális patriotizmus hirde­
tőinek előbb-utóbb rá kellett mulatni azokra a következmények­
re is, melyek a közösségtudat új tartalmától polgárságunk né­
metségére nézve adódlak. Mikor német polgárságunkat a magyar 
haza szolgálatába akarták állítani, mindig számolniok kellett 
nemcsak a magyarság életszükségleteivel, hanem ennek a pol­
gárságnak nyelvével és sajátos műveltségével is: hogyan hasz­
nálhat ez a nyelvében és műveltségében német polgárság leg­
jobban a magyar haza és az orszigalapftó magyarság ügyének?

- ez volt a kérdés. A kérdést sok írónk felveti és a felvilágo­
sodás irodalomteremtö akaratának megfelelően csaknem mind 
egyik a szellemi élei szempontjából próbál rá megfelelni, A fele­
letek hosszú sorából a magyar német együttélésnek az irodalom 
síkján kél járható útja tárul elénk: a német értelmiség vagy 
sajátítsa el tökéletesen a magyar nyelvet, legyen a magyar iro­
dalom munkásává és ilyen módon közvetítse a magyarságnak 
a német művelődés kincseit. Erre az útra legvilágosabban Asbólh 
János késmárki tanár mutatott rá tanítványához, a Debrecenben 
magyarul tanuló liumy Károly Györgyhöz irt leveleiben; a 
másik felfogás képviselői viszont azt hangsúlyozzák, hogy a 
németség őrizze meg nyelvének és műveltségének egyenrangú­
ságát a magyar mellett, és így építsen hidat Magyarország és 
a külföld között. Ezt az álláspontot Giatz Jakab, az ugyancsak, 
szépességi származású német író képviseli leghatékonyabban, aki 
a magyar—német polgárság népi öntudatra hajló részének ád 
szellemi fegyverzetet. Asbólh és Giatz lényegében a magyar- 
német életközösség kálidé ágazó útját tárják elénk: az egyik 
a polgárság beolvadása, a másik népi öntudatra ébredése felé 
vezetett. A két út között középen haladt a polgárság széles ré­
tege, a hagyományőrző, óvatos, kompromisszumra hajló réteg, 
mely külsőleg ugyan könnyen és gyorsan hasonul a beolva­
dásra kész polgársághoz, de hétköznapjaiban tovább ápolta né­
met családi kapcsolatait, szokásait és műveltségének német gyö­
kereit. A közösséget alakító erők dinamikája úgy hozta magá­
val, hogy a magyar—német közösségtudat formái közül leg 
először és leggazdagabban a beolvadó típus bontakozik ki; ez 
a típus az egymást kővető bárom nemzedékben más-oiás válto­
zatban lép elénk, aszerint amint a magyar nacionalizmus elsőbb­
sége, a magyar politikai szabadságmozgalom, vagy a társadalmi 
felemelkedés lehetősége ád döntő indítékot a beolvadás folya­
matának. A hagyományőrző típus mindig az asszimilált típus­
változatok velejárójaként jelenik meg, mig a német népi öntu 
dat képviselője csak akkor lép cselekvőén elénk, mikor a be­
olvadás folyamata másfél nemzedékre nézve szinte már befe 
jeződött.

1 A beolvadó német polgárság első nemzedéke, a magyar 
nacionalizmus elsőbbségének felismeréséből közeledik a magyar­
sághoz. A dunai monarch» területén is egyre erősebben terjedő 
nacionalista eszméket a bécsi kormány igyekezett lényegükben 
elhomályosítani, illetve egy korszerül* állampatriotizmus szel­
lemében átfogalmazni. A magyar—német polgári értelmiséget 
azonban ez a bécsi „patriotanacionalizmus“ nem tudta meghó­
dítani. Közvetlenül érezve a magyar nemzeti mozgalom sodrát, 
természetszerűen a nacionalizmushoz kellel! csatlakoznia, ha­
rsak nem akart egy időszerűtlen közösségi tudat terméketlen 
őrzője maradni. Igaz. hogy nyitva állott polgárságunk számára 
a német nacionalizmushoz vezető út is, de ebben az irányban
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német réséről hiányzott a példaadó ösztönzés. A német náció 
nalizmtts ekkor még vagy elméleti tanításokban, vagy partiku 
láris mozgalmakban merült ki; semmiesetre sem volt meg az 
a magával ragadó ereje, amely a Habsburg monarchia nem 
német népeinek, főkép a polgárságunkhoz legközelebb álló ma. 
gyarságnak nacionalizmusában megnyilatkozott. Az osztrák írók 
pedig, akik színién a német nacionalizmus szellemi élesztői és 
táplálói lehettek volna, vagy élesen szembefordullak a német 
„katedra-nacionalizmussal“, vagy pedig a monarchia nem német 
népeinek nemzeti hagyományait tárták fel abban a naiv hit­
ben, hogy ezzel erősitik és biztosítják államhüségfikel. A német­
ség államhüségc egy pillanatra sem volt kétsége», nem volt 
tebát szükség arra sem, hogy történelmi tudatát nemzeti ön- 
esxmélésse! élesztve, benne az államhoz való tartozás érzését 
erősítsék. Polgári értelmiségünk ilyenmödon az osztrák tudo­
mány és publicisztika ösztönzéseit követve valóban buzgalom­
mal merült el a nemzeti hagyománykincs tanulmányozásában, 
de szemléletének középpontját« a magyarság szellemi birtok- 
állományát állította. Továbbhaladt a felvilágosodás hatása alatt 
megkezdett úton és ezzel önmagái isméi erősebben összefor­
rasztotta a magyarsággal. A nemzeti gondolat roagasabbrendflsé- 
gének felismerése, a magyar nemzeti mozgalom elsőbbsége és 
lendüleie, közös történelmi tudat — ezek voltak a szellemi élei 
síkján azok az erők, melyek a magyarsághoz közeledett művit 
polgári réteg beolvadási folyamatát döntő módon irányították. 
Ebben a folyamatban lett a „felvilágosodott polgáribból és a 
..felvilágosodott magyar“- (Ungar-)ból a magyar nemzetiség 
buzgó hive, a jó patriótából lelkes hazafi. A beolvadásnak ilyen 
erökból kiépülő útját szemléltetően tárja elénk a magyar— 
néimet polgári értelmiség jellegzetes képviselőinek — Sched'us 
Lajosnak, Melzer Jakabnak, Fess/rr Ignác Aurélnak, Toldi Fe­
rencnek és másoknak — pályája. S az irodalmilag élesztett be­
olvadási folyamatot a mindennapi élet ezer meg ezer láthatat­
lan szálból szövődő óriási idomító hálózata siettette és végezte 
be. A társadalmi felemelkedés vágya, a magyar zene és tánc, 
színház és sajtó egyre erősebben éreztetik beolvasztó hatásu­
kat. A beolvadó polgár fokozotl éberséggel őrzi szerzel! magyar­
ságát; rendkívül érzékeny minden valódi, vagy vélt veszéllyel 
szemben, mely szerinte a magyarságot fenyegeti. Valami rejtett 
ösztön él benne, hogy a magyarság szolgálatában pótolja mind­
azt, amit beolvadása előtt elmulasztott és ezzel feledtesse múlt­
ját. Ezt a múltai dialektikai úton is eltolja magától: a német­
ség, a német szellem, mindaz, amit a németség alkotott, számára 
kritikai vizsgálat anyaga, s a kritika éppen nem mindig elfogu­
latlan. A beolvadó polgár tele van kötelességérzettel, hogy ter­
jessze, védje a magasabbrendűnek felismert magyar nemzetisé­
get; a nemzetísé.glerjesztö buzgalomnak seholsem találjuk olyan 
kedves és naiv megnyilatkozásait, mint a német polgári réteg 
leveleiben és családi feljegyzéseiben. A nemzetiség magasabb- 
rendü, bűvös erő, a magyarság pedig elsőnek bontotta ki hazánk 
földjén a nemzetiség zászlaját. Ez a hit él a reformkor be­
olvadó német polgárságának lelke mélyén, ez a hit irányítja a 
magyarsághoz vezető ólját. Beolvadási folyamaiéban különféle 
erők működnek, de ezeket a magyar nemzetiség erejébe vetett 
hit tartja össze.

2. A magyarságba olvadó német polgárság a haladást, 
előbbrejulást választotta a régihez való ragaszkodás helyett, mi­
kor a magyar nemzeti mozgalom eszményeit magáévá tette. 
Magyarságélménye erősen irodalmi Ízű. Amint azonban a reform, 
mozgalmon elhatalmasodik a politika, a polgárság is elsősor­
ban politikai állásfoglalásnak látja magyarosodását. A magyar 
reformpolitika a haladás politikája; mennél erősebb nyomás 
érvényesül ellene, haladó irányzata annál szélesei* rétegek 
számára lesz nyilvánvalóvá. A haladásért mindig lelkesülő mű- 
veit magyar-német polgárság most még annak sem érezte szűk-
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ségét, hogy a maga szempontjából közelebbről megvizsgálja a 
magyar politika tartalmát. Elég volt meggyőződni arról, hogy 
a szembenálló erűk nem a haladást szolgálják. Minthogy pedig 
a magyar haladó politika legtöbb kerékkötője a bécsi kormány 
• olt, nem kellett sok okoskodás ahhoz, hogy a haladás-maradi- 
ság ellentéte a magyarság—németség ellentétévé szélesedjek. A 
haladás, szabadság tebát egyúttal magyarságot jelentett, míg a 
maradiság és gáncsvetés jegyei az osztrák reakció, a németség 
fogalmához tapadtak. A szabadság és magyarság egy .eszménye 
a negyvenes években sokak útját egyengeti a magyarsághoz. A 
szabadságeszme igézetében beolvadt német polgár nem elégszik 
meg a nemzetiségvédő szerepével, hanem támadóbb és türelmet­
lenebb, hajlamos arra, hogy valóságos bajtóvadászatot rendez­
zen támadó szándékú „német kísérletek"-«. Nem véletlenség, 
hogy a polgári közvéleményt ebbe az irányba leghatékonyabban 
épen a nyugatmagyarországi német származású Frasűtenbary 
Adolf tereli. Mennél jobban közeledünk 48-hoz, annál gyakorib­
bak a polgárság soraiból feltörő németgyűiölő, a németségei 
megtagadó hangok. Az érzelmi beolvadás folyamata először 
1848—4ti-ben feszíti szét a polgári kereteket és terjed át a falusi 
földmívelö és iparos lakosság számottevő tömegeire. Tudjuk, 
hogy Damjanich katonái büszkén vallják magukat „magyar 
sváboknak", tudjuk, hogy Kossuth évtizedek muiva is meleg 
elismeréssel emlékzik meg a „svábok“ vitézségéről és áldozat­
készségéről. Szemere Bertalan, az 1849-i nemzetiségi törvény 
alkotója is kétségkívül a németségnek a magyarság mellett küzdő 
tömegeire gondol, mikor rendkívül kedvezően Jellemzi a „német 
elemet". És más irányban is megindul az érzelmi beolvadás; a 
magyar ügyet szolgáló német tisztek egy része számára a szabad­
ságharc több egyszerű katonai vállalkozásinál és kalandnál; náluk 
is megtaláljuk az érzelmi beolvadás jeleit, társadalmi megnyilvánu­
lásait és ezek a harc után sem tűnnek el nyomtalanul. Az abszo­
lutizmus idegen légkörében a szabadságrajongás jegyében meg­
indult beolvadási folyamat megakad, a nyelvi beolvadás meg­
lassul, de a magyarsággal való egység érzése tudatosodik és el­
mélyül.

3. A hatvanhét után nemzeti élelünk ütemébe beilleszkedő 
asszimüált polgárságról nem könnyű általános érvényű Ítéletet 
mondanunk, mert ez a polgárság jóval bonyolultabb összetételű, 
mint a megelőző két nemzedéké. Eredetét és hagyományait 
tekintve háromféle elemből áll: törzsét most is a hazai német­
ség történelmi rétege alkotja, de mellette szerepet kérnek az 
Ankcrschmidt-tipusok, az abszolutizmus idején bevándorolt ka­
tonatisztek, tisztviselők és birtokosok, akik a magyar viszonyok, 
hoz alkalmazkodva legkönnyebben a városi polgársággal olvad­
nak össze; és megjelennek a dunántúli meg délvidéki falvak 
és kisvárosok németségének fiai, a „svábok", akik friss, ki­
használatlan erejükkel gyorsabban és jobban helyezkednek cl 
a magyar középosztályban, mint az évszázados magyar—német 
együttélésre visszatekintő városi polgárság. A magyar liberális 
nemzetállam polgárságának beolvadási készségét csaknem egye­
dül a társadalmi emelkedés vágya táplálja és hajtja. Ez a vágy 
mindig élt a polgárságban, a kiegyezés után azonban a társa­
dalmi emelkedés a lázasan berendezkedő állam konjunkturális 
lehetőségei folytán különös értéket és realitást kap. Az úr­
magyar ugyanolyan elválaszthatatlanul összetett fogalommá lesz, 
mint a negyvenes években a szabadság-magyarság, s ez a foga- 
lomősszetélel szükségszerű következetességgel Állítja egymás 
mellé a polgárság gondolkodásában a nem ár-német fogalma­
kat is. A társadalmi emelkedés jegyében beolvadó polgárság a 
magyarság lényegét a nyelvben, legfőbb kötelességét a nyetvter- 
jeszlésben és a „német veszedelem" elhárításában látta. Ebből 
a szempontból különösen hitelt érdemlő forrásunk a szintén né­
met származású Rákosi Jenő, aki évtizedeken keresztül a be-
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oWadt polgáriig fáradhatatlan sereggyüjtöje, páratlan hatású 
irányítója volt és aki mint közíró, megvesztegető érveléssel hir­
dette a magyarságot kívülről és belülről fenyegető „német ve­
szedelem“ súlyosságát. A „Schulvercin*1 akciója a hetvenes és 
nyolcvanas években, az a körülbelül másfél évtizedes sajtóhad­
járat, melyet német és osztrák körök indítottak a magyarság 
ellen a magyarországi németség vélt sérelmeinek orvoslására, 
legaálhb átmenetileg fényesen igazoljn Rákosi szemléletét: a 
beolvadt polgárság a sajtó útján állandó bizalmatlanságra neve­
lődik a németség iránt, s könnyen hajlik arra, hogy lenézze a 
német kultúrát, gazdasági erőt és katonai halaimat, A német­
ség iránt táplált ellenszenve még inkább szerves része lett ma 
gyarságának, mint addig volt. Másfelől a be alvadt polgárság a 
nagynémet sajtóvita alatt ismételten szólaltatta meg magyar 
hazafiságát; saját belátása, de a magyar közvélemény szava is 
arra a meggyőződésre juttatta, hogy nemzetét elsősorban ma 
gyarságának nyílt, demonstrativ megváltásával igazolja a nagy­
német vádakkal szemben. Mi sem természetesebb, mint az, hogy 
a polgárság hazafiassága a sajtóvita hullámainak dühéivel is 
ünnepi szólamokban kívánkozott a nyilvánosság elé; ezt sohase 
feledjük el, mikor ma könnyen mondunk kemény bírálatot a 
kiegyezés utáni kor beolvadt polgárságának külsőleges és fel­
színes magyarságáról. Az igazi lelki és szellemi összeforrás 
nehezen jön léire, nemzedékek átalakulására van szükség, míg 
a német polgár a magyarság mélyébe lúd hatolni. De a beol­
vadó polgárság eddigi útján is hatalmas munkát végzett: segí­
tett felépíteni tudományunk és magas műveltségünk épületét, 
derekasan kivette részét az államszervezésben, az ország gazda­
sági, tedinikai fejlesztésében.

4. Német polgárságunk egyik széles rétege inár 1830—30 
között félénk tartózkodással fogadja a magyar nemzeti reform­
mozgalom fényes eredményeit. Ez a hagyományőrző réteg kép­
viseli a német népi öntudat legelmosódottabb, jellegzetesen hazai 
formáját; lényegében nem is öntudat él benne, hanem lappangó 
erők melyek ennek az öntudatnak csiráit egyre halványuló em­
lékként viszik át nemzedékről-ncmzedékre. A réteg jellemző 
típusa a biedermeier embere: egyrészt abban az értelemben, 
hogy a nyilvánosságtól távol, szűk körben, szerényebb mérték­
ben ápolja tovább régi eszményeit s igyekszik őket az állam- 
hatalom céljaival összhangba hozni, másrészt azért is, mert 
szellemi fényforrása Bécs, s egész magatartásában a bécsi pol­
gárság életérzését tekinti követendő példának. A biedermeier 
életérzésü hazai német polgár öntudatlanul valami meghatáro­
zatlan feszültséget érez népi művelődési eszményei és a magyar 
nemzeti reform -mozgalom eredményei között. Ezt a feszültsé­
get meg akar je szüntetni és örökölt ősi szellemi hagyomány- 
kincsét valamilyen formában a változott viszonyok között is 
meg akarja őrizni. A népi hagyománymentés ösztöne teremti 
meg különösen a régi Pest-Budán a „téli koszorúcskákat“ és a 
zártkörű társas élet egyéb formáit. Ezek a zártkörű társaságok 
a terjedő és erősbődö nemzeti reform-mozgalom éveiben a né­
met polgári szellem igazi otthonai; igaz, hogy levendulailtattai 
telitett légkörükben a németséghez való tarlozás egyre inkább 
pusztán családi üggyé válik, melyet a nagy világ előtt gondosan 
el kell rejteni. A hazai német származását könyvkiadók és könyv- 
kereskedők foglalkozásuknál fogva mintegy természetes vezetői 
ennek a társaséletnek: a Trattnerek, Wigandok, Heckenaslok, 
Landererck, Emlőitek Harllebenck és Geibelek különös belitő 
kétlakiságát csak a népi hagyományőrzés biedermeier-formáján 
kérésziül értjük meg igazán. Különösen Heckcnati Gusztáv Írott 
emlékekben is szokatlanul gazdag társas élete ád tanulságos 
képet azokról az erőkről, melyek német származású könyvki­
adóink gondolkodását és érzésvilágát meghatározták. A kiegye­
zés után a hagyományőrző réteg is beolvad lassanként a ma­

gyarságba. Ez a beolvadás önkéntes és minden kényszer nélkül 
való, de nincsen meg benne a lelki készségnek az • lendülete, 
melyet az igazi asszimiláltaknál találunk. A biedermeier embere, 
umeliett, hogy a legjobb állampolgár, tartózkodik a közszerep­
léstől. A nyilvánosság előtt mintha mindig fátyol borítaná igazi 
énjét és boldog, mikor ezt a fátylat csöndes visszavonuUsága- 
ban emlékei szemléletébe vagy rendezésébe merülve rneglch- 
benthett Szeretettel ápolja családi szellemi örökségét, fokozott 
fogékonysággal ügyel fel a magyarság és németség politikai és 
szellemi érintkezésének minden mozzanatára, de ügy érzi, hogy 
ezzel megtette kötelességét népi hagyományaival szemben, amint 
megteszi kötelességét a magyar hazával szemben is, anélkül, 
hogy államhűségét és becsületes ragaszkodását a magyarsághoz 
ünnepélyes nyilatkozatokban nyilvánosság elé vinné. A hagyo­
mányőrző típus lényeges vonásait német származású értelmisé 
günk egy részében mn is megtaláljuk, s közösségélményében ma 
is új meg új feszültségek lehetőségeit hordja magában.

ő. A magyar—német együttélés útján legkésőbb a nemei 
népi öntudat harcos képviselőjével találkozunk. Ennek jellegze­
tes hazai vonásait vizsgálva mindenekelőtt fellúnik, hogy min­
den disszimilációs törekvések mellett műidig van benne asszi 
milációra való hajlam is. A német népi öntudat hazai képvise­
lőjét nemcsak a lojalitás, a ragaszkodásnak vagy inkább az 
adott viszonyokban való megnyugvásnak kötelező érzése fűzi az 
államhoz, mint a mai Európa némely kisebbségét. A kötelező 
lojalitáson jóval túlmenően a magyar államhoz tartozónak érzi 
magát, műit ennek szerves része és mélyen átérzett sorsközös­
ségben összeforr vele. A német népi öntudat hazánkban, kü'ö- 
nösen kialakulása idején, a 19. század harmincas éveiben, két­
ségkívül erős ösztönzéseket kapott a koraérett és mohó szláv 
nacionalizmustól. Egy tekintetben azonban — forrásaink tanú­
sága szerűit — eddig sohasem került hatása alá: a német szár­
mazású magyar állampolgár — bármilyen erős népi öntudat 
hevíti is — lényének alapvonásában élesen különbözik a szláv 
és román nemzetiségi vezérek politikai gondolkodásától és távol 
áll ezeknek áálamelienes szándékaitól. Ha hite* tesz népisége 
mellett, rendesen a szeretet és ragaszkodás hangján emlékezik 
meg a magyar államról és a magyarságról is. Nemcsak azért 
küzd a német nyelv érvényesülésének korlátozása ellen, mert 
szereti népi műveltségét, hanem azért is, mert féltve őrzi a 
testvéri jóviszonyt saját népe és az államalapító magyarság kö­
zött. A hazai németség aktiv népi öntudatú lipusa — legalább 
eddigi kutatásaink szerint — csaknem kivétel nélkül evangé­
likus vallású; erőteljes protestantizmusa egyrészt arra indítja, 
hogy népi öntudatának tápláló erőit ne Bécsben és Ausztriában, 
hanem a német birodalomban keresse, másrészt élénk fogékony­
ságot kelt benne a magyar liberalizmus törekvései és a bécsi 
„reakciós“ kormányredszerrel szemben vívott küzdelmei iránt. 
Jellegzetesen egyoldalú szemlélete van a magyar történelemről, 
mely mintegy támpontul és szabályozó elvül szolgál a magyar 
államhoz és a magyarsághoz való viszonyának megállapításá­
ban. Ennek a történetszemléletnek két vezető gondolata van. 
ez egyik az, hogy a magyarság és németség sorsa elválaszthatat­
lan egymástól, a másik, hogy a magyar művelődés csaknem 
kizárólag német hatás alatt fejlődött. Ez a sajátosan torz törté- 
netszemlélet szolgál útjelzőül az aktív német öntudat hazai kép­
viselőjének akkor, mikor népisége fennmaradásáért küzd. A 
küzdelemnek sokféle változata van, de célja egyformán és ki­
zárólag a németség nyelvi és kulturális jogainak biztosítás«. A 
kiegyezés után a német népi öntudat aktiv harcosa egyre in- 
kább elszigetelődik. Hivő szavának a polgári rétegben nem 
.ámad már visszhangja; az öntudatát vesztett polgárságtól las­
sanként a paraszti réteg és az ebbőt kiemelkedő új értelmiség 
veszi át a német népiség ügyét. Ezt látjuk akkor is, mikor a



világháború megrázó élménye nálunk is — mint egész Európá­
ban — új irányba tereli a német népi öntudat fejlődését.

A magyar—német együttélés útjának a múltban és a jelen­
ben az élet természete szerint szerint örvendetes meg kevésbbé 
örvendetes szakaszai vannak. De bármint vélekedünk róluk, fei 
kell ismernünk a hazai németség egyedülvalóságát, fejlődésének 
a magyarság és németség sajátos viszonyaiból adódó menetét. 
Vizsgálódásunk azt mutatja, hogy németségünknek még népi 
óntudatú része is közelebb áll a magyarsághoz, mint más orszá­

gok német polgárai az uralkodó államnéphez. Nem joggal tulsj- 
doníthatjuk-e ezt a magyar—német életközösség hatásának'! A 
magyar—német együttélés útja is azt a sokat hangoztatott téts't 
bizonyítja, hogy a magyarországi németség semmiképen sem 
olvasztható be egyszerűen a „külföldi németség“ sokrétű egy­
ségébe, ha nem akarjuk, hogy épen leglényegesebb vonásai el­
sikkadjanak. Az igazságot kereső tudomány és a nemzetek kö­
zött igazi megértést teremtő gyakorlati munka egyformán csak 
akkor jár helyes ülőn, ha a magyar—német együttélés m-g- 
tlélésében a magyar viszonyokból indul ki és állandóan szem 
mel tartja a magyar föld-nyújtotta fejlődési lehelőségekel.

D*. BIRKSS GÉZI miniszteri $. titkár:

A hazai németség helyzete
(Elhangzót: 1942 augusztus tz-én)

Az utóbbi években a magyar közvélemény egyre nagyobb 
érdeklődéssel figyeli a hazai németség helyzetét és fejlődését. 
A hazai németség jelentékeny száma, aránylag magas kultúrált« 
sz'nvonala a magyar múlthoz fűződő mély kapcsolatai és a hazai 
németség helyzetéből adódó külpolitikai vonatkozások a ma­
gyarországi német kérdést a legbonyolultabb és legsúlyosabb 
nemzetiségi kérdések egyikévé teszik.

Ma, amikor ennek az előadássorozatnak a tanúsága szerint 
is a nemzetiségi problémák jelentősége és időszerűsége egyre 
nő, a sok időszerű kérdés között talán legidőszerűbbnek a né- 
rotl kérdés nevezhető, mert vele kapcsolatban agészen új prob­
lémák merülnek fel, amelyek hatóságainkra a kényes feladatok 
sorát róják és próbára teszik a magyarság politikai érzékét is. 
Éppen e kérdés kényes és időszerű volta miatt súlyos hiba lenne, 
ha a magyarság a hazai német kérdés szemléletében és m-g- 
Itélésében túlságosan « szubjeklio szempontok és pillanatnyi 
benyomások hatása alá kerülne. Itt is csak úgy lehetséges olyan 
közfelfogás kialakítása, amelyre időtálló, intézményes megoldá 
sokat lettet alapozni, ha a kérdést a múlt kusza szálaiból ki­
emelkedő, nagy objektiv tények tükrében és tágas perspektívák­
ból nézzük.

Mindenekelőtt ismernünk kell a hazai németség betelepülésé­
nek körülményeit és azt a fejlődést, amelyen hazánk lerülelén 
a németség különböző csoportjai átmentek. A honfoglaló ma­
gyarság a történelmi Magyarország területén csak elenyésző 
német szóroányokat találhatott, a magyar államalapítás óta 
azonban újabb és újabb rajokban érkeztek német telepesek ha­
zánk területére. Különböző korokban a nagy, német népi terület 
legkülönbözőbb vidékeiről, hazánk egymástól távol eső tájaira 
költöztek be polgárok és főid mi ve lő telepesek, magukkal hozva 
származásuk helyének és betelepülésük korának jellemző lelki 
és szellemi vonásait, amelyek hosszú időn át népi, közösségi 
hagyományként szálltak nemzedékről nemzedékre. Az erdélyi 
szászság belső alkata ma is magán viseli betelepülési ideje, a 
középkor zárt társadalmi formáinak a nyomát, a bánáti német­
ség ma is őrzi sok tekintetben a késő barokk korszak szel­
lemi hagyatékát.

A hazai németség tehát tájak és bizonyos mértékben tele­
pülési viszonyai szerint is több területre tagozódik, amely,* kö­
zölt a legutóbbi időkig meglehetősen gyér társadalmi és gazda 
sági kapcsolatok állottak lenn. Ezek a területek nyugaí-keleti 
irányban haladva, földrajzi elhelyezkedésük szerint: a mosoni és 
Sopron vidéki németség, a bakonyi és a Duna iobb oldalán végig­
húzódó német telepek, a bácskai és a bánáti németség, a szat­
mári németség és a kárpátaljai német szórványtelepülések, a 
szepesi szászság és végül az erdélyi szászok.

A nyugatmagyarországi, sopronvidéki és mosohi németség

tekinthető a legrégibb magyarországi német településnek. Egyes 
helyekről kimutatható, hogy már a honfoglalás előtt németek, 
valószínűleg az avarok letörése után ide lK-telcpllell frankok 
lakták. Az is kétségtelen azonban, hogy az Árpádok alalt a 
nyugati határon a magyarság települési határa általában a mii 
néprajzi határait! jóval nyugatabbra húzódott. Az ittlakó némel- 
ség zöme is tehát a török idő alatt és után költözik he a mai 
területére.

Az erdélyi részekbe II. Géza telepíti a szászokat, akik az 
12£M-ben kiadott „Diploma Andreanum“ kiváltságaiban éltek az 
úgynevezett Királyföldön megőrizve színié érintetlenül népi sa­
játságaikat, gyarapítván egyéni és közösségi vagyonukat és ki­
építvén a német polgári kultúra egyik messzi végvárát. A XVIII. 
század derekán az Erdély és Magyarország minél inélyibb rl- 
oálasztására törekvő bécsi politika újabb telepesekkel erősíti az 
erdélyi németséget a múlt században pedig Stefan Ludvig Roth 
mozgalma igyekszik ismét németeket telepíteni Erdélybe.

Ugyancsak korai Árpádházi királyaink alnti települnek le 
a szepesi szászok, akik városaik magas színvonalú polgári kultú­
rájával a középkor óta jelentékeny szerepet visznek a Dtraavőlgye 
gazdasági és szellemi életében. A szepesi bányavárosok a közép­
kori magyar királyi udvarral szoros kapcsolatiján voltok, és a 
vezető polgári családok és a magyar nemesség -közt gyakoii 
volt az összeházasodás. A Felvidék refonnátus magyarsága és az 
evangélikus szepesi szászság közős ellenállása a Bécsből irányí­
tott ellenreformációjával szemben ugyancsak lényegesen hozzá­
járult a két nép közötti sorsközősség tudaténak kialakulásához, 
úgyhogy a legutóbbi időkig a hazai németség különböző cso­
portjai közül a szepcsiek állottak legközelebb a magyarsághoz.

A tőrök kiűzése után a gazdasági lehetőségek, a nagykiterje- 
désfl királyi és hercegi birtokok igazgatói, auiikus főuraink és 
a protestáns magyarságot letörni igyekvő főpapok igen sok né­
met telepest hoznak elsősorban a Dunántúlra, különösen köz 
vétlenül a Duna jobbpartján fekvő megyékbe, amelyek lakossága 
az előző századokban valóban megritkulhatott, mert a török 
egyik fő felvonulási útja a Duna mellett húzódott. Figyelemre­
méltó azonban, hogy a tőrök másik, ugyancsak sok hadjárattól 
látogatott útja a Szigetvár—Kanizsa—Vasvári út vidéke, ma 
aránylag igen sűrűn lakott és jóformán tiszta magyar terület. A 
törők időket és a felszabadító háborúkat a dunántúli párosok 
is alaposan megsínylették és az újraépülő városokba sok német 
polgár költözik be. De sem a vidéki, sem a városi német tele­
pülés körül a Dunántúlon nem tapasztalható sok rendszeresség 
és tervszerűség, aminek következtében a dunántúli németség fór 
sadalmi alkatában mindig széteső, tehát a magyarosodásra is 
hajlamosabb poll, mint általában az ország más vidékeinek né­
metsége. A telepesek a Birodalom legkülönbözőbb tájairól verőd-
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tek össze, sok volt közöttük a szegény, eddig is hányódó elem 
,-,s így ezek a Jajilag kevert, a polgárosodás különböző fokán álló 
különböző tájszólásokat beszélő és különböző tájak népszokásai, 
ban élő egyénekből összetevődött települések legtöbbször csak a 
hazai földön íorrottak össze falusi közösségekké. Ilyen körülmé- 
nvek között természetesen a néphagyomány átütő ereje is gyen­
gébb volt közöttük, mint az ország más vidékeinek németsége 
körében tapasztalható. E települések belső alkatán, települési és 
életformáin már kezdetben is nyomot hagyott az új környezet,

A dunántúli németséghez hasonló körülmények között tele­
pedtek le a szatmári és kárpátaljai németek. E telepítéseknél is 
jelentékeny szerepe volt a német telepesek igénytelenségének, 
aminek következtében a német sokszor értékesebb jobbágy volt, 
mint a régi, nemesi jogaiért perlekedő, a jobbágy sorsba nehez ?n 
beletörődő magyar és a román vagy rutén jobbágyokkal szem­
ben szorgalmuk miatt részesítették előnyben a betelepítők a né­
meteket.

Ugyancsak a törökdúlta területekre települnek le a bácskai 
és bánáti németek, akiknek bevándorlása egészen a múlt század 
elejéig tart. A telepesek között sok spanyol, olasz, francia és 
vallon is akad, akik azonban azóta a németségben teljesen fel­
olvadtak. A bánáti határőrvidék megszervezése idején e földön 
mindenkinek jutott hely, csupán a magyarságot nézték ferde 
szemmel a telepítők, úgyhogy a Bánátból nagyrészt még a: a 
magyarság is kénytelen volt elköltözni, aki a törökdúlás után 
megmaradt az ősi főidőn. Ezen a területen a telepes községek 
gyorsan a polgáriasodás meglehetősen magas fokéra emelkedtek 
és az ú. n. szász vidékek után ez a terület a hazai németség 
leg polgári as ult ab h része.

Nem célunk most a németség betelepedésének körülményeibe 
mélyebben behatolni, de a magyarság és a németség viszonyá­
nak helyes megítélése érdekében rá kell mutatnunk néhány 
momentumra.

A török időktől a XV11I. század végéig a magyarság élet­
halál harcot vívott a puszta létért és államiságának a rendi 
jogokba burkolt maradékaiért. A dinasztia a birodalmi egység 
gondolatától vezetve, mindent elkövetett, hogy az önálló magyar 
állameszmével összenőtt magyarságot háttérbe szorítsa és egyéb 
eszközök között telepítések útján is csökkentse a magyarságnak 
az ország más népelemei vei szembeni arányszámát. A magyarság 
egy része elvérzett a kétszázéves tőrök háborúban, hiszen tudjuk 
pl., hogy volt esztendő, amikor az eszéki hídon százezer elhaj­
tott rabszolga után fizettek vámot. És amikor a tőrök kiűzése 
után lehetőség nyílhatott volna arra, hogy a magyarság lassan 
pótolja az elmúlt századok szörnyű vérveszteségét, a birodalmi 
egység érdekében és a magyar közjogi önállóság eszméjének sze­
rencsétlen összeütközése következtében ismét hamarosan a ma­
gyarság tízezrei válnak földönfutókká, mert jut ugyan föld szláv­
iak, románnak, németnek, a maradék magyarság azonban 
karddal és perekben kénytelen tovább vívni reménytelennek 
látszó hosszú harcát olyan jogokért is, amelyeket az idegen Ml 
jött telepesek ajándékba kaptak. A magyarság körében tragikus 
kivándorlási hullám indul meg. amely sűrű rajokat vet ki Erdély­
ből Bukovinába, Moldvába, sőt távolabbi keleti részekre is, a 
Felvidékről a lengyel tartomájiyokba és a külföldi uralkodók 
egymásután állítják fel a földönfutó magyarokból verbuvált 
huszárezredeket. A commissio neoaquistica rafinált praktikákkal 
és panamákkal a magyar birtokosok tömegeit forgatta ki föld­
jéből, a töröküldöző császári hadak tisztjei kétségbeesetten je­
lentették Bécsnek, hogy katonáik mart a lóéként őldősik a meg 
maradt magyarságot, és a mindezek ellenhatásaként fellángolt 
kuruc háborúban ismét a magyarság pusztul, a magyar városok 
égnek és végül a felkelések kudarca után magyarok bujdosnak 
idegenbe. Ugyanekkor pedig az idegen elemek száma az ország­
ban megtöbbszöröződik.

A magyarságnak tehát lett volna oka arra, hogy ellenszenv­
vel fogadja és kísérje az idekerült telepeseket, de mégis a kez­
deti nehézségek elmúltával a legtöbb vidéken, különösen Dunán, 
tálon bensőséges viszony alakult ki a magyarság és a német­
ség között. A magyarság józanul felismerte, hogy ha a német­
ség betelepedése következtében itt-ott megrövidült is, a telepe 
sok csak eszközök voltak Bécs kezében és nem tehettek a szerep­
ről, amelyet vállallak. A német telepesek pedig alkalmazkodtak 
az új környezethez, a magyarság életét nem zavarták, a magyar­
ság önvédelmi küzdelmében pedig mindjobban felismerték saját 
érdekeik védelmét is.

A német telepítés kulturális jelentőségéről és a telepesek 
anyagi helyzetéről mind magyar, mind német oldalon gyakran 
találkozunk téves és túlzó állításokkal. Le kell szögeznünk, hogy 
amennyire nem igaz az, hogy a török után a kultúrát Magyar- 
országon a betelepült német polgárságnak köszönhetjük, ugyan­
úgy nem igaz az sem, hogy a hazánkba beköitözkődő németek 
mind földönfutó nincstelenek lettek volna. Kétségtelen, hogy a 
bevándorlók túlnyomó része szegény volt, akiket a harmincéi»e* 
háborúban és a későbbi francia hadjáratokban sokat szenvedett 
német tartományokban uralkodó ínség, vallási üldözések és 
egyes fejedelmek embertelen kormányzása késztettek a kiván­
dorlásra. Tudjuk pl., hogy HessenbŐl azért vándoroltak ki sokan, 
mert a fejedelmi udvarban divatossá lett faJka vadászok évarői- 
évre tönkretették a termést. Tudjuk azt is, hogy Württemberg- 
ben a harmincéves háború szörnyű dulásai következtében a *a- 
kosság 400.000 főről kb. 50.000 főre apadt. E telepesek általá­
ban jobb gazdák sem voltak, mint a török után megmaradt 
magyar falvak lakói, mert a fennmaradt dézsmakönyvekből meg­
állapítható, hogy a német kézre került föld sem hozott töb­
bet, mint a magyarok által müvett területek. Nem igaz tehát az, 
hogy a beköltözött német telepesek állaga és a magyarság átlaga 
között kulturális szempontból figyelemreméltó különbség tehetett 
volna. Ezzel szemben azonban kétségtelen az, hogy a telepesek 
egy része a betelepítők részéről olyan támogatásban és a bél 
vidéken olyan gazdasági irányításban is részesült, amelynek kö­
vetkeztében a német falvak gazdasági és kultúrális színvonala 
számos esetben az elhanyagolt magyar falvak fölé emelkedett. 
Kétségtelen az is, hogy a hazai németség általában a polgároso­
dásra nagyobb hajlandóságot mutatott, mint a magyarság. En­
nek az okaival most nincs időnk foglalkozni, de azt meg kell 
állapítani, hogy ez a körülmény sok városunk képén nyomot 
hagyott. És kétségtelen végül az is, hogyha aránylag kis szám­
ban is, de számos olyan német polgári család is költözött be 
hazánkba, amely vagyona és műveltsége folytán méltán helyez­
kedett el városaink vezetőrétegében. Botor öncsalás lenne 
tagadnunk, hogy ezek a német családok a maradék magyar pol­
gársággal karöltve Őrök érdemeket szereztek sok városunknak a 
törökdulások utáni újjászervezés körül, a sok tekintetben el­
vadult és meggyöngült erkölcsű országban a nyugati polgári kul­
túra eszményeit és erényeit hordozó egyéniségük széleskörben 
jótékonyan hatott, és végül meg kell állapítanunk azt is, hogy 
igen sokan e családok közül a magyar állameszmének is hűséges 
és bátor hordozói lettek, még akkor is, ha a családi körben még 
ma is előbb tanulnak meg gyermekeik németül, mint magyarul.

Tévesnek kell neveznünk a magyarság körében sokat hallott 
másik állítást is, amely szerint Magyarországon a németek kap­
ták volna a legjobb földet. Aki ismeri a bakonyi, a tolnai, vagy 
a felsőbaranyai németség küzdelmes életét, a vízmosásos, sovány 
földeken, az előtt nem kell bizonyítani a fenti állításnak a felü­
letes voltát. Ugyanígy az sem igaz, hogy a telepesekről általában 
és mindig messzemenő gondoskodás történt és azok így 
mindenütt a magyarsággal szemben kedvezőbb helyzetbe kerül­
tek volna. Egyes vidékeken, így különösen a déli határvidéken 
a telepesekről valóban mintaszerűen, messzemenően gondoskod­
tak. Azonban sok más telepítéssel kapcsolatban a bécsi kormány-
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Mérvek tevékenységiben a telepesekről iraté gondoskodót tekin­
tetében nem sok rendszert és kdvetkezetességet lehel felfedezni. 
Sőt, voltak telepek, amelyeket annyira magukra hagytak és elha­
nyagoltak, hogy az első telepes nemzedéket többszőr megtizedelte 
a nyomor, az éhség és a morbus hungaricus. És végül pedig a 
tárgyilagosság kedvéért meg kell jegyeznünk azt is. hogy a né­
met telepítésekkel kapcsolatban a magyarság szempontjából 
szerencsés körülménynek kell tekintenünk azt, hogy számos he­
lyen a németek olyan vidéken telepedtek le, amelyek a titánok 
általi benépcsedés lehetőségének voltak kitéve.

A vázolt történeti fejlődés vezetett oda, hogy hazánk terü­
letér. 1910-ben mintegy 1,'JW.OOO, az ország mai területén pedig 
kb. 755.000 német anyanyelvű lakik. A németség Így egyike az 
ország legjelentősebb nemzetiségeinek. Ha a németséget az ország 
más kisebbségeivel hasonlítjuk össze, a németség és ezek között 
figyelemreméltó különbség mutatkozik. Először rá kell mutat, 
nunk arra, hogy kisebbségeink közül a németség áll a legköze- 
lebb a magyarsághoz, mert kultúrájának jellege és társadalmi 
alkata szinte azonos a magyarságéval, és államhűségben is kiál­
lotta a történelmi próbákat. A másik körülmény, amelyre rá kell 
mutatnunk, az, hogy míg más kisebbségeink általában egy össze­
függő területen élnek és nem tagozódnak területileg és egyéb 
szempontból különböző csoportokra, addig a hazai németség 
egyes települései közölt sajátságos különbségek vannak. E kü­
lönbségeket általában az előbb vázolt történelmi fejlődés ma­
gyarázza meg és ez indokolja azt is, hogy az ország németsége 
egyes csoportjainak különbölő helyzetéről beszélhetünk. Ai 
erdélyi szásztág helyzetét a román nép nagy népszaporaságában 
rejlő veszély jellemzi. A szászság a múltban kb. 70 falul veszí­
tett el a románsággal szemben, míg az elmagyarosodott vagy ki­
halt és magyarok által benépesedett szász települések száma 
7—8-ra tehető. A szepesi szászság, amely a Felvidék népességé­
nek csak 3—495-át teszi ki, szüitén a biológiai gyöngeség bizo­
nyos jeleit mulatja, a szláv terjeszkedés következtében több ős­
régi városában kisebbséggé lett és túlfinomult, polgári kultúrá­
jában, sajnos, dekadens tünetek is vannak. A Bácska ét a Bánát 
németsége gazdag, polgáriasodó nép, a talán lúl nagy jólél 
minden áldásával és átkával. Szellemi alkatán inkább a modern 
civilizáció jelelt látjuk, mini egy mélyebb kultúra megnyilvánu­
lásait. A dunántúli németség mulatja a legbonyolultabb képet. 
Körében nagyszámban találunk gazdag parasztot és szegény 
törpebirtokost, városi polgárt, városszéli proletárt és nagyobb 
birtokost, valamint nagyiparost. Így a németség a Dunántúlon 
minden társadalmi rétegnek bizonyos hányadát alkotja és még 
a dunántúli nagybirtokosság körében is vannak, akik közjogi 
méltóságuknál fogva magyarok, de tradícióik és műveltségük 
ezer szállal Bécshez köti őket. Igaz, ez a Bécs már nincs többé. 
Viszont a magyarosodás az egész országban a dunántúli városi 
polgárság körében volt a legerősebb. Ez a körülmény súlyos 
csapás volt a dunántúli németség társadalmi szerkezetére, mert 
a nép sok helyen városi vezetőréteg nélkül maradt.

Természetes, hogy ily sokféle társadalmi állapotban és külső 
helyzetben levő népnek, mini a hazai németségnek a magyar­
sággal szembeni viszonya sem alakulhatott egységesen és a 
magyarság sem szerezhetett a németséggel kapcsolatban min­
denütt azonos tapasztalatokat. S ebben keresendő a magyarázata 
túlnyomórészt annak a nyugtalanságnak és ferdeségnek, amely 
magyar részről tapasztalható, de ebben keresendő a válasz 
azokra a vádakra is, amelyeket német részről különösen a 
magyarosodással kapcsolatiam a magyar politikával szemben 
emelni szoktak.

Ezek után ismertetnem kell a hazai németség számszerű 
megoszlására vonatkozó adatokat. A rendelkezésünkre álló, 
részben magyar, részben pedig legutóbb még az utódállamok 
által végrehajtott népszámlálások adatai szerint a magyarországi 
németség száma 765.000 fő. Ez a szám a mai Magyarország terü­

letén a következőképen oszlik meg: Dunántúlon 393.000, az 
Alföldön a Bácskával együtt 376.000, a trianoni ország északi 
területén 6800, az első bécsi döntés után Csehszlovákiából vissza­
tért területen 10.000, a második bécsi döntés után visszatért 
részeken 60.000 és Kárpátalján 9300 német él.

Az 1910. évi népszámlálás adatai szerint Magyarország terü­
letén 1,900.000 német élt, amely az összlakosság 10.4%-át tette 
ki. Ha a tömeges magyarosításról terjesztett hiedelmek megfelel­
nének a valóságnak, akkor az 1910. évi népszámlálás adataival 
szemben az előző népszámlálásoknak aránylag sokkal több né­
metet kellene kimutatni Magyarország területén. Hogy véle 
ményi alkothassunk tehát a németek elmagyarosodásának kér­
déséről, át kell tekintenünk a hazai németség számának és 
arányszáménak alakulását a Horvátsztavonország nélkül vett 
Xagymagyarország történelmi területén. A rendelkezésre állő 
adatok részben népszámlálások eredményei, részben pedig meg- 
bízható becslések olyan időkből, amelyekből népszámlálási adat 
nem áll a rendelkezésünkre. 1720-ban Magyarországon 340.000 
német élt, az össznépesség 13%-a, 1787-ben 1,200.000 főnyi né­
met, az össznépesség 15%-a, 1840-ben 1,400.000 német, az össz­
népesség 12.5%-a, 1850-ben 1,477.000 német, az össznépesség 
12.8%-a, 1869-Ízen 1,860.000 némel, az össznépesség 13.795-a, 
1880-ban 1,870.000 német, az össznépesség 13.6%-a és 1910-ben 
1,900.000 német, az össznépesség 10.4%-a. E táblázat szerint a 
németség arányszáminak 1720 és 1787 közötti közel egymillió­
főnyi szaporodása a telepítések eredményét mutatja feltűnően. 
A nagy telepítési korszak végén a németség országos arány­
száma 15%-ra emelkedik, amely arányszám azután fokozatosan 
csökken. I. József uralkodásától 1840-ig a németség arányszáma 
visszaesik, ami részben magyarosodással, részlten pedig a németség­
nek az ország más népeivel szemben kisebb szütetésarányszámá- 
val magyarázható. A szabadságharc leverését kővető időkben 
némelek és német zsargont beszélő, galíciai zsidó bevándor­
lása következtében, továbbá a magyarság vérvesztesége és emig­
rációja eredményekepen a német nyelvűek száma ismét nő. majd 
a kiegyezés után ismét csökkenő irányt mutat A németség 
arányszámának csökkenésénél fontos körülmény, hogy a német­
ség számában az előbb németül beszélő, de később gyorsan 
magyarosodé zsidóság is szerepel, továbbá, hogy 1880. óta pon 
tos adatokkal kimutathatóan a németség magyarosodása sok 
kai nagyobb mértékű a városokban, különösen Budapesten, mint 
vidéken és végül, hogy a németség születési arányszáma az 
országos átlagon alul volt. Már e körülmények is arra mulat­
nak, hogy a németség arányszámának csökkenését nem lehet 
kizárólag a magyar kisebbségi politika rovására írni. Hogy 
mennyire nem lehetett a kisebbségpolitikai eszközöknek döntő 
súlya a németség magyarosodásában, ezt már az a tény is vilá­
gosan bizonyltja, hogy a németség arányszáma 1878. és 1840. 
közölt ugyanolyan mértékben csökkent, mint 1880. és 1910. 
között, holott az előző korszakban a magyarságnak, nemhogy 
nem állottak mai értelemben vett kisebbségpolitikai eszközök a 
rendelkezésére, de maga is csak hosszas küzdelem árán, a kor­
szak végén tndolt valamennyire kibontakozni a némelesllő törek­
vések szorításából.

A magyarosodás kérdése német vonatkozásban a magyar 
nemzetiségpolitika Aohüles-sarkának látszik. A kérdést német 
részről állandóan napirenden tartják és a magyarsággal szem­
beni bizalmatlanságot ápoló külföldi politikai irányok érvei kö­
zött is gyakran szerepel. Néhány kiragadott számadat és né 
hány elhibázottnak beállított kormányrendelkezés hánvtorga- 
tásán kívül azonban alig találkozunk olyan szándékkal, amely 
a kérdést történelmi távlataiban és szociológiai vonatkozásai­
ban vizsgálná. Egy nép éktél pedig nem lehet egy elvont szám- 
hasábból megérteni. A számok csak tüneteket jeleznek, mögöt­
tük bonyolult folyamatok lappangnak, s a számoknak csak úgy 
van értelmük, ha belehelyezzük őket a korba és a szociológiai
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térvények világiba. Meg kell jegyeznünk ezzel kapcsolatban azt, 
liogy a hazai németség tudományos sajtójában is számos olyan 
tárgyilagos és komoly közlemény jelent meg, amely elősegíti a 
kérdés körül folyó zavaros vita tisztulását.

A magyarosodás kérdését vizsgálván, mindenekelőtt rá kell 
mutatnunk arra, hogy az erdélyi és szepességi németség belső 
alkata, a dunántúli és általában a török idők utáni német tele­
pülésektől jellegzetesen eltér. Ezekkel a különbségekkel már 
előbb is foglalkoztunk. Az utóbbi települések németsége nem 
alkotott szervesen felépült társadalmi és népi egységet, és az 
idekerült polgári és töldmívelő elemek csak e földön olvadtak 
össze társadalmi közösségekké. A helyzet a déli katonai határ- 
őrvidéken természetesen a németek szempontjából sokkal ked­
vezőbb volt. Az aránylag kisszámú evangélikus németség köré­
ben a felekezeti különállás megvetette a kisebbségi öntudat 
alapját és a népiség megőrzése szempontjából kunxerválólag 
hatott.

Az új helyzetében éberen tájékozódó németség, különösen a 
városi polgárok természetesen érzékenyen reagáltak az országon 
áthullámzó szellemi és politikai irányokra, amelyek — még a 
jellegzetesen német irányok is, — hazánkban élve, új szint kap­
lak és a németség nagyrészében is magyar közvetítés útján ju­
tottak. Ennek iskolapéldája lehetne a német romantika hatása 
a magyarországi németségre. Egy ilyen szellemi értelemben vett 
közeledés, sőt magyarosodás tehát már akkor kezdetét veszi, 
araikor még a magyarság maga is a különböző németesitő, köz­
pontosító törekvésekkel küzd. Teljes félreismerése tehát a fej­
lődésnek az a beállítás, amely a hazai németség magyarosodá­
sát a kiegyezés után önállósult magyarság erőszakos kisebbség- 
politikája eredményeként szeretné feltüntetni, mert a magyaro­
sadás már az u. n. asszimiláció koránál sokkal előbb megkez­
dődött és különösen a városi polgárság körében sok esetben 
már be is fejeződött. A magyarosodás szempontjából rendkívüli 
jelentősége van a magyarság és Bécs politikai ellentétének és a 
gazdasági körülményeknek is.

A magyarság és Bécs ellentéte mind gazdasági, mind ideo­
lógiai vonatkozáson keresztül előmozdította, hogy különösen a 
németség jobbmódú és értelmiségi rétege megoldja német népi 
kötelékeit és belekapcsolódjék a magyarságba. A magyarság 
gazdasági függetlenségre való törekvése érdekein át íogla meg 
a német polgárt, ideológiai és politikai törekvéseink pedig kor 
szerűségükkel és lendületükkel hatottak az idegen származású 
egyénekre.

Azok a sokat vitatott gazdaságpolitikai törekvések, amelyek 
Mária Terézia korától kezdve hosszú időn át jellemzik Magyar- 
ország és az osztrák koronatartományok viszonyát, érzékenyen 
érintik az ország gazdasági éleiében jelentékeny szerepet vivő 
német városi polgárságot is. Bécsnek az a törekvése, hogy a 
magyar gazdasági életet az osztrák koronalartományok ipari 
érdekeitől való minél szorosabb függésbe hozza és a nemesség 
adómentességével szemben a kincstárnak egyéb utakon bizto­
sítson a magyar gazdasági életet terhelő jövedelmeket, a gaz­
dasági élet számos ágában bénltólag hatott. Ezek a gardasági 
törekvések országszerte nagy ellenszenvet váltottak ki, mind 
azokért a válságokért, amelyeket általános európai események, 
vagy a birodalom költséges háborúi váltottak ki, a közvélemény 
a bécsi gazdasági irányítást tette felelőssé és később, amikor a 
rendszeresen a belső korrupció jelenségei is elhatalmasodtak, 
mindenki esküdött arra, hogy az országnak a gazdasági ön­
állósulásban kell keresnie a boldogulást.

E jelenségek különösen erősen éreztették hatásukat a Du­
nántúl és a Felvidék iparűző német lakosságának körében, 
amelynek számára a magyar vámvédelem a közelségben levő 
osztrák és cseh iparral szemben nagy gazdasági előnyöket biz­
tosított volna. Nem meglepő tehát, hogy a függetlenség eszméi­
nek szellemi úttörői, a magyar irodalmi körök alapítói, a ma­

gyar folyóiratok mecénásai, iskoláink támogatói közt is a poli­
tikai megmozdulásokban egyaránt ott találjuk a német kékfestő­
ket, takácsokat is a többi vásáros iparost.

A gazdasági szempontok mellett az eszméknek, az ideológiai 
irányoknak is figyelemreméltó szerepük volt a magyarosodás­
ban. A Mária Terézia koritól kezdve egyre lendületesebben ki­
fejlődő magyar nacionalizmus korszerűbb és emberileg igazol­
tabb volt a kor embere elölt, mint Bécs ernyedt, korrupt, merev 
és reakciós politikája. Amikor a magyar ellenállás kezdett ki­
bontakozni a nemesi gravaminális politika primitiv kereteiből és 
átvette a kor irányelveit, a német városi polgár és a magyar 
nemes között meginogtak a privilegiális és társadalmi válasz­
falak. A polgár érzi, hogy a magyar törekvések rajta is emelni 
akarnak, az eszméi ez 6 eszméi is és a költőink hozzá is szólnak.

A német polgár, amikor magyar polgárrá lett, nem váltott 
népi öntudatot, hanem a társadalmi fejlődés egyik korából egy 
másik korba lépett át, egy feudális, dinasztikus rendszer pol­
gárából a magyar nemzet tagjává leli és a birodalom eszkő 
zéből nemzeti hivatást vállaló, öntudatos egyén. Nem német­
voltát tagadta meg, hanem azzal a visszamaradt világgal szegült 
szembe, amely a birodalmat elsősorban alkotó német népet is 
öntudatlan szolgává tette a maga hazájában. A 4d-as bécsi for­
radalom kitörésekor a bécsi nép a Rákóczi-induló hangjai mel­
lett vonult végig az utcákon, a poroszországi nagynémet körök 
nagy várakozással nézték a magyarság küzdelmét. Honnan ka­
pott volna e korban a magyarországi német ösztönzést arra, 
hogy népiségét óvja a magyarság szellemétől?

A bánáti és bácskai németség pedig, amelyet a Bécs állal 
felizgatott szerbek a magyarsággal együtt gyilkoltak, természe­
tesen felszabadítókai látott a pirossapkás honvédekben. A közős 
szenvedések emléke öntudatukban a magyarsággal való mély 
szolidaritás érzését alakította ki és némely bánáti választókerü­
let hosszú évtizedeken át a 48-as függetlenségi párt fellegvára 
volt.

Világost sokezer német család is gyászolta és vajmi kevés 
népi közösséget érzett az országot elözönlő osztrák beamter- 
sereggel, amely hazánkat gyarmatnak és minden polgárát gya­
nakvással nézte. A rendszer az iskolát, a színházat és ahol van 
pap, aki kötélnek Áll, a németesítés szolgálatába állítja. A nép 
válasza, hogy sok az üres színház, iskola és templom. A Dunán 
túl egyes városainak német polgársága javarészt éppen az el­
nyomás évtizedeiben magyarosodik végleg el.

A kiegyezés utáni, liberális kor európaszerte mindenütt el­
színtelenítette a népi öntudatot és Európa minden államában 
széles körben ható asszimilációs hullámok indulnak meg az 
államalkotó népek javára.

Különösen a magyarsággal vegyes falvakban élő németség 
népi öntudata a 70-es, 80-as érvekben színtelenedül kezdett és a 
német nyelvet egyre jobban csak a család belső életében hasz­
nálják. Nehéz feladat lenne megállapítani, hogy ebben a folya­
matban érvényesültek-e és milyen mértékben erőszakosnak ne­
vezhető tényezők. Tény azonban az, hogy a korszellem európa 
szeTtc sorvaszlólag hatott a népi hagyományt* és az öröklött 
közösségi formákban a bomlás tünetei mutatkoztak. A legellen­
állóképesebbeknek a népi alapon szervezett egyházak voltak, 
ilyennek tekinthető egyházi szervezete azonban hazánkban csak 
az evangélikus németség cgyrészének volt. A kor hatása termé­
szetesen a hazai németség iskolaügyén is meglátszik. A magyar 
nyelv, miután a magyarság iskoláiban visszaszorította a latint 
és a németet, most már a német községekben is kezd előbb a 
német mellett, majd a német nyelv rovására tért nyerni. A né- 
met szülök részéről egyre sűrűbben nyilvánult meg az a kíván­
ság. hogy gyermekük a* iskolában tanuljon meg németül írni. 
olvasni, számolni; anyanyelvén beszélni otthon úgyis megtanul, 
egyébként a magyar nyelv megtanulására helyezték a súlyt. így
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a németség egyes vidékein bizonyos sajátságos kétnyelvűi g 
kezdett kialakulni. Ez a folyamat azonban csak aránylag ritka 
esetben vezetett megmagyaiosodáslioz, mert amíg valaki fam- 
játAl el nem szakadt, addig anyanyelvihez ragaszkodott és a 
németség számára csak akkor veszik el, ha végleg magyar kfir- 
zös szenvedések emléke öntudatukban a magyarsággal való mély' 
nyezetbe kerül. Jellemző erre, hogy olyan községekben is, ahol 
az elemi iskolában évtizedek óta csak német írást—olvasást— 
számolást tanítottak, a tanítás nyelve különbsn magyar volt, a 
németség száma, illetve arányszáma a községben évtizedek óta 
alig mutat változást.

Törvényeink a hazai németség száméra, eunópe szerte pár­
ját ritkító, meszcmenő jogokat biztosítottak. Ahol a nemzetiség 
a magyar állammal szemben igényt emelt a törvényadta jogra, 
ott meg is kapta jogait, mint az erdélyi szászok közismert pél­
dája mutatja. Alig tételezhető fel, hogy amikor Récs olyan kész­
séggel adott súlyt a maga részéről a szerbek, vagy a románok 
oldaláról felmerült kívánságoknak, a magyarságnak módjában lett 
volna kitérni a németség részéröl felmerült igények elől. Ezzel 
szemben természetes az is, hogy nincs olyan állam és államnép, 
amely a nemzetiségre rákényszerítené a nemzetiségi jogot. Lehet, 
hogy a nép akaratának szabad megnyilvánulását egyes helye­
ken a helyi tényezők bizonyos mértékben befolyásolták, de egy 
majdnem 2,000.000-t kitevő nép benső, öntudati és akarati életét 
nem dönthették el.

Az erdélyi szászáig jogaival élni akart és ebben senki sem 
akadályozta. A hazai németség e részének intézményei minta 
szerű kisebbségvédelmi szervezetek voltak és serkentőleg hat­
hattak volna a németség többi csoportjaira is. A magyarosodás! 
folyamat önkéntes voltát mi sem jellemzi jobban, mint az, hogy 
azt általában többé-kevésbbé természetesnek tartották és igy meg­
akadályozására nem is folyamodlak a tőrvényadta lehetőségek 
hez. Viszont ugyanekkor le kell szögeznünk azt a különös tényt 
is, hogy a németség számának csökkenése nem volt szorosabb 
összefüggésben a kifejezetten német intézmények csekély számá­
val, mert ha összehasonlítjuk az önálló német intézményekkel 
bőven rendelkező erdélyi szászok számának alakulását és az 
ország egyéb részein lakó, német intézményekkel kevésbbé ren­
delkező németség számának fejlődését, a németség két csoportja 
számának alakulása között alig állapíthatunk meg különbséget. 
Ez ismét azt Iáiszik igazolni, hogy a németség számának csök­
kenését nem a kisebbségvédelmi intézményeink tökéletlenségé­
ben vagy az u. n. kisebbségpoiitikni eszközökben, hanem a kor­
szellemben és egyéb általános jellegű körülményekben kell 
keresnünk.

Trianon után a hazai németség életében ismét új fejezet kö­
vetkezett. Sokakra hatással volt a világháború különböző front­
jain a birodalmi német és osztrák katonákkal vatrt érintkezés. 
A Versailles! békében megalázott birodalmi németség egyre job­
ban érzi, hogy súlyos helyzetéből csak úgy szabadulhat, ha visz- 
szalér azokhoz a mély népi erőforrásokhoz, amelyekből egyedül 
meríthetett hitet és áldozatkészséget az előtte álló küzdelemhez. 
Az irányzat lényegéből törvényszerűen folyik, hogy a külföldön 
élő németségre is ráterelödött a figyelem. Erre az érdeklődésre 
a leglelkesebben Magyarország elszakított területeinek német­
sége reagált, amelyet az új határok súlyos válságba sodortak 
és az utódállamok kormányrendelkezéseinek hatása alatt épúgy 
szenvedtek, mint a magyarság, anélkül, hogy a magyarságtól — 
legalábbis egyelőre — segítséget remélhettek volna. Az utód­

államok mindent elkövettek, hogy a magyarság és a németség 
között megmérgezzék a légkört és az iskolák igyekeztek a néni, l 
gyermekekbe is beleoltani a magyarsággal szembeni ellenszen­
vet. A német birodalom súlyának növekedésével a némot kisebb­
ségek helyzete is javult, a magyarsággal közös érdekeik ludat* 
homályosodul kezdett és így aztán amikor az elszakított terü­
letek egyrészének visszatérésével jelentékeny számú németség 
is visszatért a magyar állam kebelébe, a hosszú önvédelmi harc­
ban megkeményedve, szinte idegen testként fogadták a magyar 
impérium helyreállását.

Le kell szögeznünk azt, hogy ha volt is fájdalmas élmé­
nyekben részünk, súlyos tévedés lenne pillanatnyi benyomások 
alapján ítélni a helyzetről, a németségről és magyarsággal való 
viszonya kialakításának lehetőségeiről. Itt csak az idő segíthet 
és az idővel élni tudó, lélektani momentumokkal számoló, bölcs 
politika. Ebben annál is inkább bíznunk kell, mert a visszatért 
területek németségének körében egyre szélesebb körben tapasz­
talhatók az őszinte megértésnek és annak a törekvésnek a jelei, 
hogy céljaikat a németség és magyarság hagyományos kapcso­
latainak szellemében szolgálják.

A csonkaország németsége 'körében végbement fejlődést 
mindnyájan ismerjük. A magyarosodás! folyamat megszakadt, 
a nép ismét széles körben kíván élni a magyar jogszabályok 
által a nemzetiségek számára biztosított tehetőségekkel, a népi 
kultusz elmosódott hagyományokat támaszt fel és a németség 
hazai vezetői a korszellem és a Német Birodalomban történt ese­
mények szuggcszciöja alatt hatalmas népi organizáció kiépíté­
sére törekszenek, amelyben feloldódnának a különböző vidé­
kek és társadalmi osztályok közötti különbségek.

A fejlődésnek egyik sokat emlegetett stációja a bécsi ma­
gyar német kisebbségi megállapodás. Ennek jelentősége nem 
annyira az, mintha új jogokat teremtene a hazai németség szá­
mára, mint inkább az, hogy a kérdésnek bizonyos külpolitikai 
hangsúlyt ad. Ennek a körülménynek természetesen mély hatása 
van a hazai németség öntudatának fejlődése szempontjából, 
amely fejlődésre már előbb a Harmadik Birodalomban végbe­
ment nagy szellemi és lelki átalakulás is figyelemreméltó hatás­
sal volt.

A hazai németség státusa egyre jobban fejlődik. Ismét mint- 
egy 5J0 elemi népiskolában érvényesül a német nyelv, számos 
közép- és polgári »kólájuk van, vannak saját szociális és gaz­
dasági intézményeik, sajtójuk, és szövetségük, a Magyarországi 
Németek Szövetsége (Volksbund) több százezer tagol számlál. De 
meg kell állapítanunk azt is, hogy a fejlődés a magyar jogrend 
keretében, a magyar és német állam közötti egyetértés alapján, 
az állambüség követelményeinek messzemenő szem előtt tartá­
sával történik és kell, hogy történjen.

Ezt a gyors fejlődést természetszerűen fonák és a magyar­
ságban megütközést keltő szórványos jelenségek is kísérik, ame­
lyek alapján azonban épp oly téves lenne a hazai németség egé­
széről ítéletet alkotni, mint ahogy német résről hiba lenne egy- 
egy kifogásolható hatósági intézkedés miatt egész nemzetiségi 
pol.Ilkánkat kárhoztatni. Es ne feledjük el azt sem, hogy egy 
évtizeddel ezelőtt egyes magyar körök részéről milyen ingerült 
hangon reagáltak Bleyer Jakab kívánságaira, pedig ma már 
tisztán áll előttünk, hogy a hazai németség ekkori vezetője a 
magyarság iránti szereleiében és a haza iránti hűségében soha 
meg nem inogva, milyen nagy szolgálatokat tett az országnak 
és a csehek méltán nevezték őt a magyar irredenta sváb 
agitátorának.
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OR. INIM JÓZSEF tärlinellri:

A magyarországi vendekről, horvátokról, 
bunyevácokról és sokacokról

(Elhangzott 1942 augusztus 12-én)

Feladatom körébe tartozik déli szláv nemzetiségeink múlt­
jának ismertetése, a szerb-kérdést kivéve, melyet Balta Pál 
miniszterelnökségi miniszteri tanácsos és Deák Leó, Bács—Bod­
rog vármegye főispánja már szakavatottan ismertettek.

/, A vendekről

Ez a kisszámú nép talán már a magyarok honfoglalása 
előtt telepedett le Muraköz északnyugati részében. Nevük és 
nyelvük alapján elszlávosodott keltáknak tartjuk őket. Vend volt 
ugyanis a kelták egyik hajdani törzsének a neve. A vendek 
nyelve egészen különálló, elütő a szlovénektől is, noha legköze­
lebb á8 hozzájuk. A vendek nyelvében ugyanis előfordul az ő és 
ű önhangzó, oly sajátság, mely semmiféle szláv nyelvben nem 
található.

A vendek szláv, avar és frank uralom után a honfoglaló 
magyarság fenhatósága alá kerültek.

Vendjeink zöme a Muraköz északnyugati részében telepe­
dett le, de szórványosan laknak Vas- és Zala-megyében is, aztán 
Szcnt-Gotthárdon, Körmenden, Szombathelyen, az őrségen és 
Amerikában is. A magyarok, szlovének és horvátok közé vannak 
beékelve.

Az 1910. évi népszámláláskor létszámuk mintegy 70.000 re 
rúgott. Vallásfelekezet szerint kétharmaduk római katolikus, 
egyformáduk evangélikus. Utóbbiakat I. Zrínyi Miklós térítette az 
evangélikus hitre, akinek I. Ferdinand király adományozta a 
Muraközt. A katolikusok a zágrábi egyházmegyéhez tartoznak. 
Politikailag hol Horvátországhoz, illetve Var.isd-megyéhez, hol 
Magyarországhoz tartoztak, míg végre 1720-ban végleg hazánk­
hoz esatoltattnk.

Az 1818 - 49. évi függetlenségi harcban a magyarság ügye 
metié állottak s ennek bukása után, az abszolút uralkodó Fe­
renc József Őket a Muraközzel együtt 1840 december 19-én Hor­
vátországhoz csatolta, de azután 1861-ben ismét Magyarország­
hoz visszakapcsolta.

A vendek legnagyobb része tud magyarul, de csak csekély 
része magyarosodon el. A világháborúig szoros szimbiózisban 
éltek a magyarsággal úgy politikailag, mint gazdaságilag. Ön­
álló irodalmuk jelentéktelen s az többnyire egyházi és iskolai 
jellegű.

A világháború összeomlása utón a szerfok 1918 december 
havában a Muraközt el akarták foglalni, de a vendek 1919 jan. 
2-án visszaverték őket. A győzelmes entente-hatalmak a népsza­
vazás mellőzésével és tiltakozásuk ellenére a szlovén királyság­
hoz csatolták és most Jugoszlávia összeomlásakor ismét vissza­
kerültek régi magyar hazájukba.

//. A magyarországi horvátokról

A magyarországi horvátok annak a horvát törzsnek ivadé­
kai. mely a Kárpátoktól északra terjedő őshazából a VI. szá­
zadban telepedett le az avarok vezérlete alatt a Dráva és Szává­
hoz nyugati részében és a Balkán észak-nyugati hajlatában. A 
horvátok a XI. században, Szent László magyar király korában 
Ma gyár országgal állami* ftzösségbe jutottak, aki 1991-ben Zág­
rábban püspökséget alapított, melyet a kalocsai érsekség a'á
helyezett.

A törökök megjelenésekor következett be a nagy etnikai el­

tolódás. A horvátok egyrésze a Dunántúlra menekült és mintegy 
189 faluban telepedett le. Talán lehettek vagy százezren.

A XVI. században több iramban vándoroltak be. Egyik cso­
portjuk a tengerraellékről Sopron környékén telepedett le, egy 
másik Nyugatmagyarországon az ide menekült horvát főurak 
birtokain, egy harmadik az Unna és Kulprtközröl Zrínyi Mik­
lós birtokain. A nyugat magyarországi horvátok nagy része a 
csakavstina nyelvjárást beszéli, mely a Tengermelléken terjedt 
el, míg a muraközi horvátok, melyek ennek délnyugati részén 
telepedtek, a horvát kajkavstina dialektust használják, tehát egé­
szen elütök a szerbektől, akik a sto-dialektust beszélik. Hogy a 
muraközi horvátok mikor vándoroltak be, biztosan meg nem 
állapítható.

Az 1910. évi népszámlálás szerint számuk mintegy 194.000 
főre rúgott. Ebből Nyugatmagyarországon 57.090, Muraközben 
83.000, Zala-. Somogy-, Baranya-megyében 29.000, Bács- és To- 
r ont ál-megyében 5500 és elszórtan mintegy 7500 lélek találta­
tott Sopron-, Moson-megyékben.

Részt vet lek 1848—49-ben a magyar függetlenségi harcban és 
nem csatlakoztak a horvátok fölkeléséhez, valamint távol állot­
tak a délszláv illír-mozgalomtól is.

Hl. A sokacokról

Magyarország egyik kisebbik, de néprajzilag igen érdekes 
nemzetisége. Nevük eredetét sem tudjuk biztosan, talán a Balkán 
Sok nevű hegysége körül lakhattak és erről neveztek magukat 
sokacoknak.

Anthropologiai tekintetben és néprajzi szokásaik szerint is 
teljesen elütök a honátoktól és szerbektől. Alighanem valamely 
balkáni néptörzs elszlávosodott utódai, ők magukat „sokacok“* 
nak nevezik és nem „sokácok“-nak.

A XV. és XVI. században vándoroltak be. Szlavóniában 
Djakovo és Vinkovce körül telepedtek le a boszniai Ferenc- 
rendiek vezetése alatt s aztán Baranyában és Bácskában a Duna 
mindkét partján, de akadnak sokacok a Bánságban is. Főleg 
halászattal, főldmiveléssel foglalkoznak.

Baranyában a következő községekben laknak: Mohács. Dá- 
lyok, Izsóp, Hercegmarok. Darázs, Bodole. Barartyavár. Bács­
kában: Szántó, Bórcg, Monostor szeg, Szond. Vajszíka, Bogyán, 
Bács, Plavna, Bácsujfalu, Bu ki irhán is voltk, de ezek eíné- 
metesedtek. Újvidéken halászattal foglalkoznak.

A sokacok a sto-nyeljárás i-változatát beszélik, azaz ikavá- 
cok. Valamennyien buzgó római katolikusok. E helyi megem­
lítendő a szántói eset. Szántó községben a sokacok összevesztek 
papjukkal s mintegy fele áttért a görögkeleti szerb nemzeti hit­
vallásra szerb támogatás mellett. A karlócai szerb pátriárka erre 
templomot épített nékik és szerb lelkészt küldött részükre. Ké­
sőbb azonban egv részük ismét visszatért a katolikus hitvallásra.

Konzervatív nép. Megőrizte négi népszokásait, de a múltra 
nem igen emlékeznek. Sokac irodalmuk és nemzeti kultúrájuk 
nem fejlődött ki, főleg magyar és bunyevác hitás alatt állottak 
és csak a világháború összeomlása után jutottak Jugoszláviában 
horvát befolyás alá.

IV. A bunyevácokról

A bunyevácok eredete is homályos. Nevüket alighanem egy 
balkáni Buna nevű helységtől, mely Blagajnaár régi neve volt,
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vagy egy Bún nevű törzsfőnöktöl kaphatták. A Buna folyótól, 
mint azt sokan hiszik, semmiesetre sem, mert az — evac sufíi- 
lum — nem kapcsolható össze folyó nevével.

Nyelvük szintén a sto-nyelvjárás i-változata; de az e-változat 
is előfordul náluk. Anthropológiai tekintetben elülök a szerbek­
től, noha népszokásaik erősen hasonlítanak a szerbekéhez. Talán 
ők is egy elszlávosodott balkáni néptörzs maradványai. Vannak 
Írók, akik azt hiszik, hogy elszlávosodott oláhok, mert nyelvük­
ben oláh szavak is előfordulnak. Ez inkább arra mutat, hogy 
z oláhokkal régente szomszédok voltak.

A néphagyomány szerint Boszniából és Dalmáciából vándo­
roltak be Bácskába és ez megfelel a történelmi megállapítás­
nak: Boszniából, illetve Hercegovinából származnak. Több raj­
ban hagyták el lakóhelyeiket. Egy csoport Rámából indult Dal­
máciába, Sinj és Spalató vidékére bizonyos Malits István és hát­
in: ne frrcncrendi barát vezetésével; egy másik Morovics vidéké­
ről Djakovo környékére, egy harmadik Szrebernica vidékéről 
Mohácsra, egy negyedik a gradovrhi zárda környékéről, Tuzla 
mellett, Bácskába. Annyi bizonyos, hogy sokacok is voltak köz­
tük. — A hagyomány szerint mikor a törökök 1463-ban Bosz­
niát elfoglalták és Hercegovinában a Buna folyó melleit 200 
főurat kivégeztek, a katolikus bunyevácok Nevesin je, Blagnj, 
Stolac és Pocsitelj vidékéről elmeneküllek a Velebit hegység 
felé Matkovics és Gabelán át Knin-ig a Kerka felső völgyébe. 
Itt kétfelé oszoltak, egy részük a Zermanja vize mentén a Vele­
bit hegység innenső oldalára vonult és a tengerpartiaktól elvált. 
Midőn 1666—80-ben a törökök bikából és Krbavából fiűzetlek, 
ide vonullak és ezek a mai napig is bunyevácoknak nevezik 
magukat. Ezek a bunyevácok kéiizben is, 1710-ben és 1746-ban 
az osztrák uralom ellen fellázadlak és parancsnokaikat meg­
ölték. A tnegerpartink pdeig Bácskába vándoroltak, s ezek ma­
gákat „dalmatákénak is nevezik.

Midőn a törökök megkezdték Magyarország elfoglalását, a 
magyarságot szerb martalóc zsoldosaikkal irtották, úgyhogy az 
lakatlanná vált. A törökök jövedelmeik gyarapítása miatt he­
lyükbe szerbeket, bunyeváeokat és sokacokat telepítettek. 1622- 
ben Matkovits Simon János világi pap, bosnyák misszionárius 
engedélyt kért a kalocsai egyházmegyétől, hogy a bunyevácok. 
illetve katolikus bosnyákok közt plébános! teendőket végezhes­
sen. 1649-ben Imbrisovics Marin, belgrádi püspök meglátogatta 
Gyöngyöst, illetve az itteni ferencrendi barátokat, Jászberénvt, 
Kecskemétet, Szegedet, Martonost, Bajmokot, Jankovácot. Mély­
kút ot, Szántót, Zombort, Bácsot, Szondot és Bukint, ahol a bér­
málás! szentséget osztogatta bnnyevác és sokac híveinek. 1683- 
hen is bevándoroltak kisebb csoportok. 1686 június havétMn 
írja Radnich Mihály tartományi főnök, hogy a törökök üldözik 
a katolikus lakosságot és a ferencrendi barátokat.

Buda elfoglalása után (16861 5000 fegyveres bunyevác Miksa 
bajor választófejedelmet arra kérte, hogy családjaikká! Szabad­
kán. Baján és Szegeden lelelepedhessenenk és helyőrségi szol­
gálatot teljes!thessenenk. Le is telepedtek 1687-ben, egy részük 
Rácsban Vidákovits György kapitány alatt, mások Zombóéban 
Markovits Damjén kapitány alatt és Szabadkán Szucsits kapi­
tány alatt. Tizennyolc ferencrendi barát vezette őket ide, talán 
a boszniai zicsiri táborból. A ferencrendi barátok Szabadkán 
1687-töl. Baján 1717-töi és Bácsi»n 17>13-tó4 fogva vezettek 
rendes anyakőnyveket.

A következő helyeken telepedtek le a bunyevácok: Bácsbod- 
rog megyében: Szabadka, Zombor, Baja, Nemesmilitlcs, Bajmok, 
Csantsvér, Felsőszentiván, Csávoly, Bácsalmás. Bikity, Sándor, 
Conoplya, Vaskút, Gara. Mátételke. Katymár, Regéke, Bajsa, 
Pest megyében: Érd, Perkáta, Bálint, Csepel, Tököl, sőt Csongrád 
és Torontálmegyében is.

Jelenlegi számuk mintegy 6ő.000-rc tehető, a sokacokkal

együtt talán 80.000-re. A népszámláláskor ugyanis nem mulatták 
ki őket külön. Valamennyien katolikusok.

A Bákóczi-fölkeléskor az osztrák császár szolgálatában állot­
tak és a törökök ellen harcoltak (1737—39), — de 1848—49-ben 
a magyar szabadságharcban lelkesen vetlek részt, valamint az 
1860-as évek hazafias mozgalmában és azóta intelligenciájuk — 
különösen a nemesség — beolvadt a magyarságba. „A helyett 
— Írja egy szerb tró 19G7-ben, — hogy mint jugoszlávok 1848— 
49-ben e hurrátokhoz és szerbekhez csatlakoztak volna, — a 
szerb vajdaság és a jugoszláv eszme ellen küzdöttek.“ 1839-ben 
Szabadkán már magyar volt hivatalos nyelv.

Mindazonáltal akadtak, akik a bunyevicokban a nemzeti ön­
tudatot igyekeztek fölébreszteni, főleg papok, tanítók és mások 
politikai érdekből, — sőt a szerbek is.

A nemzeti bunyevác-mozgalom megalapítója tulajdonképen 
Anlunovich Iván bácsalmási plébános volt, a későbbi kanonok 
és címzetes boszniai püspök. 1869-ben bocsátott ki egy fölhívást 
egy bunyevác és sokac hírlap és irodalmi hetilap kiadása érde­
kében. A legelső irodalmi bunyevác termék azonban 1790 ben 
jelent meg, Pestaüeh Gergely költeménye, melyben Szent István 
koronáiénak Böcsből Budára való vitelét énekli meg. 1808 ban 
a zombori ifjú Ambrozovich Iván jogász egy szerb elbeszélést 
fordított le bunyevác nyelvre.

Antunovich lapja 1870 március 17-én indult meg „Bunje. 
vafke i Sokaiké Nomine“ címen heti irodalmi melléklettel, me­
lyet később pánszláv irányban Modrovics Balás plébános szer­
kesztett, a nagy szláv birodalmat hirdetve, mely Epirnstól a 
Kárpátokig és Adriától a fekete-tengerig terjedne.

Antunovich 1875-ben megírta a bunyevácok néprajzát, aztán 
1882-ben a bunyevácok és sokacok történetét, kevés kritikával. 
Antunovich magyar is akart lenni, jó bunyeváenak maradni, de 
szlávnak is. A magyar szent Korona védelme alatt óhajtott dol­
gozni, mely alatt legbiztosabbnak tartotta a bunyevác vallást és 
nemzetiséget s mely megvédi őket a német germanizációtól és 
a görögkeleti orosztól. Egy másik bunyevác vezető férfiú meg 
írja (1875): magyarok maradunk, életünk végéig hívek a ma­
gyar szent Koronához és államhoz, de otthonunkban bunyevá­
cok.

1865-ben Sarcsevits Ambrus Szabadkán tűni fel bunyevác 
nemzeti törekvéseivel. 0 már 1853-ban találkorott Garasanin 
Ityés szert) miniszterrel, akitől, mint Írja, sok tekintetben kapott 
útbaigazítást s ezért emlékét áldotta. De elismerte a magyar 
államot.

A szerbek 1868-ban kapcsolódtak be a bonyevác-mozgalom- 
ba. Egy szabadkai törvényszéki elnök, született szerb, felhívta 
az újvidéki szerbeket, hogy állják útját a bunyevácok és soka­
cok magyar barátságának. 1867-ben egy szerb szellemű bunyevác 
kalendáriumot adtak ki, melynek költségeihez Mihály fejedelem 
20 arannyal járult. A szerbek azonkívül a „Seljak“ c. lapot is 
kiadták a bunyevácok részére. 1865-ben Sánesevils Ambrus a 
belgrádi szerb hírlap, a „Vidovdán" szerkesztőjének, a nemzeti­
ségi kérdésről szóló művél fordította magyarra. 1869-ben üd­
vözölte a Kikindán egybegyült szerb omladina gyűlést. A szerb 
omladinisták célja már ekkor is — Törökország és a Habsburg 
monarchia megdöntése volt. Antunovich. úgy Miszik, erről nem 
tudott, mikor elfogadta a szerbek támogatását. Strossznajer 
horvát püspök híve volt. aki egyesíteni akarta a szerbeket és 
honátokat az egyházi unió útján, persze minden eredmény 
nélkül.

A bunyevácok nemzeti mozgalmának következménye volt, hogy 
1878 ban kiváltak a szabadkai magyar kaszinóból és külön egy­
letet alapítottak. Két évre rá Milrtits Szvetozár, a magyarországi 
szerbek vezére üdvözölte őket, ami i sokacoknál ellenmondást vál­
tott ki. Ez időben kapcsolódlak be a mozgalomba a Mamuzsich 
testvérek, inkább politikai, mint nemzeti okokból, és sztreprt-
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tel a bunyevác Népkőrben, a bunyevác nyelven való népokta­
tást követelvén. Mamuzsits Lázárt választották meg 1861-ben 
polgármesternek és 1884-ben országgyűlési képviselőnek. A „Né­
ven" bunyevác lapot és a „Danira“ naptári adták ki, mely kö­
rül csoportosultak a a bunyevác nemzeti írók. 1891-ben már azt 
írják a Neven-ben, hogy a magyarosodásnak beharangoztak.

A szerbek most ismét bekapcsolódtak a bunyevác nemzeti 
kérdésbe. A szerb dr. Petrov its Dusán és Karanovié Mladen 
1893-ban megalapították a ívű botiéke Novine-l (Szabadkai Újság), 
1896-ban a bunyevác nemzeti ifjúság, a szerb ifjúsággal szövet­
kezve közös szerb—bunyevác ünnepélyt rendezett. A bunyevác 
ifjúsági kört is megalakították. 1892-ben a szerbek és bunyevá- 
cofc felállították Szabadkán a Gazdasági Bankot, később a Föld- 
mlvelök Takarékpénztárát.

A szerbek 1941 ben már annyira előrehaladtak törekvéseik­
kel, hogy a szabadkai „Pest Szá!ló“-ban megtartották a szerb 
és horvát ifjúság közös estélyét és 1911 november havában Új­
vidéken a szociáldemokrata szerb és bunyevác kongresszust.

Azonban a szerb—bunyevác egyesülés mégis meghiúsult. A 
bunyevácok zöme nem vallotta magái katolikus szerbnek, ha­
nem a szerb uralom alatt Zágráb felé orientálódott, hol ifjaik 
nevelkedtek, horvát papjaik és tanítóik vezetése alatt.

A régi magyar bunyevác hazafiság ezóta nagy csorbát szen­
vedett és képviselői jelenleg kisebbségbe jutottak.

*

Az előadottak után két példával óhajtom igazolni, hogy 
mennyire szükséges nemzetiségi kérdéseink tüzetes ismerete. —• 
Első példa:

A kiegyezés után a magyar törvényhozás rendezte a magyar­
országi görögkeleti egyház kérdését. A szeri** és ruménok (olá­
hok) külőn-külön önálló, nemzeti egyházat kaptak, melybe bele 
kényszerftették a mintegy 50—80.000 görögkeleti magyart, a 
görögökéit, cincárokat, makedónokat, noha utóbbiak tiltakoztak az 
ellen, hogy őket oláh és szerb nemzeti egyházba sorolják és a 
levantei görögkeleti egyházhoz óhajtottak csatlakozni. Az akkori 
magyar kormányférfiak tudomást sem vettek arról, hogy van­
nak görögkeleti magyarok is s így ezeket kiszolgáltatták az el- 
oláhosftó és szerbesftö törekvéseknek; (gy például 108 görög­
keleti magyar egyházközségben 1891-ben teljesen kiszorult a 
magyar nyelv, nem is szólva a nagyobbszimú görögkatolikus 
magyarokról, akiknek jelentékeny része a territoriális egyházi 
felosztás folytán ma is oláh egyházi fenhatóság alatt él. Pedig 
1866-ban a fenlemlftelt egyházi törvények alkotásakor, legalább 
* magyar plébániák felállítását biztosíthatták volna, az exclusiv 
nemzeti egyházakban.

A görögök, cincár-makedonok elszerbesedtek és eloláhosod- 
lak és legkiválóbb nemzeti harcosai lellek a szerb és oláh nem­
zetnek. Látjuk tehát, hogy a nemzetiségi kérdés dilettáns, ahhoz 
nem értő magyar államférfiak mulasztották el a görögkeleti és 
görögketolikus az egész ország területére szőlő magyar püspök­
ségek felállítását és belekénvszeritették a görögkeleti magyar­
ságot az idegen szerb és oláh egyházakba.

Második példa: A világháború megjóslása nemzetiségi ala­
pon. — Midőn 1880-ban a bolgár-kérdés és a francia—német 
ellentét miatt a világháború veszélye fennforgóit, megállapítot­
tam, hogy a jövőben Oroszország és Franciaország, valamint 
Németország és a Habsburg-monarchia közt ki fog tömi a há­
ború. Szövetségeseink az olaszok, a rumének (oláhok), valamint 
az angolok, a szert**, horvátok ellenünk fordulnak majd és a 
háború elvesztése után a monarchiát fel fogják nemzetiségi ala­
pon darabolni és a világháborúban Németország és a Habs- 
hurg-birodalom magára marad. S végül, hogy a világháborút 
Karagyorgyevitsék fogják kirobbantani.

Merész volt akkoriban a jóslat, mert kél év elölt az orosz, 
német és Habsburg-uralkodók a béke fenntartása érdekében 
találkoztak, Anglia és Oroszország közt Keletázsia miatt feszült 
volt a viszony, Olaszország a mi hármasszővelségünk tagja volt, 
Románia és Szerbia fejedelmei barátságos viszonyban állottak 
velünk.

Mindazonáltal a nemzetiségi kérdésben láttam a monarchia 
veszélyéi. Az oláhok Erdélyre aspiráltak, a szerbek Délmagyar- 
országra, a olaszok a monarchia déli olasz nemzetiségű részeire, 
a horvátok önállóságra törekedtek és Oroszország a Nagvszerb- 
birodalom mozgalomra támaszkodott, melynek célja volt a 
Habsburg-monarchia, illetve Magyarország megdöntése. Ismerve 
azt, hogy ezen mozgalom élén a trónkövetelő Karagyorgyevils 
áll. — megjósolhattam azt is, hogy ö fogja a világháborút ki­
robbantani.

Egy másik cikkben óhajtottam előrelátásomat megokolni és 
az oláh, tót, rutén, horvát kérdésre részletesen kiterjeszteni, — 
de a cikk közlését felsőbb helyen megtiltották.

Mennyire1 nem ismerték nemzetiségi kérdésünk föitétlen 
bontó hatását. — mutatja Tisza István gróf magatartása, mikor 
Jancsó Benedek, az oláh kérdés alapos ismerője, jelentette neki 
a világháború végén, hogy a monarchia feldarabolása befejezett 
tény, 6 — ezt lehetetieivnck mondotta. A magyarországi szerbek 
államhűségében sem kételkedett.

Cikkemet megjelenésekor figyelembe sem vették és csak 
1926-, Illetve 1928-ban foglalkozott véle a sajtó. Egy napilap ezt 
Irla: Roppant érdekes, hogy a kis vidéki orvos negyven évvel 
ezelőtt előre látta az európai kontinens politikai viszonyainak 
kialakulását. — Pedig ennek a nyitja igen egyszerű: természetes 
adottság és a nemzetiségi kérdés alapos ismerete.

Mindebből láthatjuk, hogy nemzetiségi kérdésünk milyen 
sorsdöntő a magyar nemzet életében s végleges megoldásétól 
függ jövőnk.

Délszláv nemzetiségi kérdésünk megoldásáról

Kállay Miklós miniszterelnökünk kijelentette, hogy a nem 
zetiségi kérdés Magyarország egyik legnagyobb problémája — 
Hozzáfűzhetjük még azl, hogy a világháborű utáni összeomlás­
kor sírásója is volt hazánk integritásának. A magyar kormány 
folytatni óhajtja elődeink nemzetiségi politikáját a mai korhoz 
és adottsághoz viszonyítva. Pataky Tibor államtitkár szorosab­
ban körvonalazta ezt; szerinte a magyar állam szilárdságának 
megóvása mellet nemzeiségeinknek a népi érvényesülést meg 
kell engedni és meg kell találni a magyarság és a vele együtt 
élő népek közli szintézist.

Bállá Pál miniszteri tanácsos pedig felolvasásában kijelen­
tette, hogy a magyar kormány hajlandó megteremteni nemzeti­
ségeinkkel a békés együttélés föltételeit, de mindenekelőtt szem- 
meltartva hazánk állami egységét és biztonságát, melyet vészé 
lyeztetni nemzetiségeinknek nem szabad.

Eszerint lóhát a magyar kormány a béke olajágát nyújtja 
nemzetiségeinknek és most már csak tőlük függ, hogy népsé­
güket úgy kulturális, mint gazdasági téren szabadon gyakorol­
hassák.

Kormányunk nemzel iségi programmja kétségen kivül nemes 
és helyes, viszont a nemzetiségek kötelezettsége fenntartás nél­
kül Szent István birodalmába behelyezkedni, a magyar állam­
eszmét elismerni s a velejáró magyar szupremációt, melyre a 
magyarság a honfoglalás óta jogot formál. Semmiképen sem 
érinthetik a nemzetiségek igényei Magyarország integritását és 
ha az adott helyzetbe lojálison bcleiliezkednek, akkor nemcsak 
a magyar hazára, hanem rájuk is egy jobb és szebb élet virrad.
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DR. PFEIFFER MIKLÓS kassal sztkesaarházl kanonok:

A katolikus egyház és a hazai nemzetiségek
(Elhangzóit 1842 augusztus 17-én)

Húszesztendős csehszlovákiai magyar kisebbségi életem egyik 
legbecsesebb tapasztalata és élménye az, hogy a saját katolikus 
hitemhez és egyházamhoz való törhetetlen hűséget és szeretetet 
mindig sikerült egybekapcsolni a legöxzintébb testvéri szeretet­
tel, együttérzéssel és együttműködéssel református és evangéli­
kus magyar testvéreimmel. Mint volt csehszlovákiai magyar 
egyetemi lelkipásztor például sohasem felejtem el azon rend­
szeres és termékeny diákgondozói megbeszéléseket, amelye­
ket református és evangélikus lelkésztársaimmal folytathattam. 
Sohasem felejtem el, hogy amikor egyszer a pozsonyi katolikus 
egyetemisták Prohászka-körét erős támadás érte a pozsonyi 
magyar evangélikus hit tanhallgatók mily bátran keltek védel­
mére és mint törekedtünk mi is mindig nekik testvéri szeretetet 
és barátságot nyújtani. Sohasem felejtem el, a Szlovákiai Ma­
gyar Kultur Egyletben (rövidítve &ZMKE; ma Széchenyi Magyar 
Kultur Egylet) református és evangélikus lelkészekkel végzett 
közös magyar népművelési munkát.

Ezért, mikor a felvidéki résszel Kassa magyar hazánkhoz 
visszakerült, első utaim egyike tudatosan Debrecen volt. Itt, 
Debrecenben hallottam Mák kai Sándortól, hogy a román ura­
lom alatt Erdély különféle hitvallású magyarjai testvéri magyar 
összetartása Erdély történelmének legszebb lapjaihoz tartozik.

Ilyen lapokhoz szerény crőmhőz képest néhány betűt szin­
tén hozzáírni: magyar katolikus papi életein legszebb feladatai 
közé számítom.

Ezért különös őröm és megtiszteltetés számomra, hogy 
meghívót kaptam a debreceni nyári egyetemen előadni. Előadá­
somat ily lelkűiéit el készítettem. Ilyenben adom elő.

Ezen előadás tárgya: „A katolikus Egyház és a hazai nem­
zetiségek.“

Min! a hit- és erkölcstudományok művelője, világos, hogy 
elsősorban ezen tudományágak szemszögéből nézve mutatom he 
előadandó tárgyamat.

Mielőtt tárgyamról, magyar vonatkozásban beszélhetnék, 
mint keretet, alapot és előzményt röviden ismertetnem kell:

1. a katolikus Egyház tanítását nyelvi és nemzetiségi tekin­
tetben. Ez az elvi megalapozás.

2. Utána röptében bemutatom, hogy ezen elvek a katolikus 
Egyház múltjában a századok folyamán hogyan érvényesültek.

3. Majd rátérek arra, hogy ezen elvek hogyan törekedi k 
érvényesülni az első világháború és a párhkörnyéki békeszer­
ződések nyomán: különösen a római Szentszék és egyes álla­
mok között kötött konkordátumokban és egyéb szerződésekben

1. Ami a katolikus Egyház tanítását nemzeti és nyelvi téren 
illeti, annak alapját a Szentírásban, főként az újszövetségi 
Szentírásban találom meg. Ezt aztán egyházi írók. a hit- és 
erkölcstan művelői idővel, a változó és fejlődő korok szükség­
leteihez képevt kifejtették.

Előadásom keretét meghaladná a katolikus hittudósok eb­
beli tanainak összehasonlítása református, evangélikus, vagy 
más, a reformáció esrmekőréhez tartozó, vagy pedig a Rómával 
nem egyesült keleti keresztény egyházi írók tanaival.

Azonban az a véleményem, hogy kevés kérdésben olyan 
megegyező a különféle krisztushívő hitvallások álláspontja, 
mint épen a nemzeti és nyelvi kérdésekben. Ezért szerény véle­
ményem szerint ép a nemzeti és nyelvi kérdés egyike azoknak.

amelyeknél a testvéri együttműködés nagyon is közelfekvő.
A szóhasználat tisztázására megjegyzem, hogy a „kei;sz- 

tény“, vagy „kereszténység“ szót általában gyűjtőfogalom gya­
nánt használom, ahová minden krisztushívőt odaszámílok, akár 
katolikus, akár protestáns (rcformációs), akár önálló keleti 
keresztény hitvalláshoz és egyházi kerethez tartozik.

A krisztusi tannak egyik legnagyobb vívmánya az emberi 
testvériség gondolata. Ez testvéri szerelettel, megbecsüléssel és 
jogtiszteleltel viseltetik minden ember iránt: tekintet nélkül an­
nak életkorára és nemére, akár gyermek, akár felnőtt, akár 
férfi, akár nő; tekintet nélkül annak társadalomgazdasági hely­
zetére: akár szegény, akár gazdag, akár szerény állású, akár 
előkelő; tekintet nélkül annak nemzeti, nyelvi, faji hovatarto­
zásaira, vagy más megkülönböztető ismérvére.

Ennek köszönhető a gyermek, a nő és a kisember megbe­
csülése mint társadalmi újítás és vívmány a pogánysággal szem­
ben. Ennek a nemzetek közötti megbecsülés, jogrend és együtt­
működés elve.

Mélyebb hittani gyökere ezen emberi testvériség gondolatá­
nak az a tan, hogy minden ember Isten teremtménye, hogy min­
den ember Isten képére és hasonlatosságára 'an alkotva, hogy 
minden emberért folyt Krisztus vére, hogy Krisztusban mind­
nyájan testvérek vagyunk és hogy minden ember hivatott a 
krisztusi evangélium befogadása által Isten gyermekévé lenni 
és a földön is ehhez méltóan élni.1 Ennek kísérője a földi élet 
helyes elrendezése és az ebből fakadó földi jólét is*

Van a katolikus hittudománynak egy tantétele, amely így 
hangzik: „Gratia non destruit naturam, séd supponit et per- 
ficit“ Magyarul: az isteni segítség (kegyelem) az emberi ter­
mészetet nem semmisíti meg, hanem mikor az emberi lelket 
vezeti, az embernek mindem egyéni és csoportbeli természetes 
adottságával szeretetteljesen számol.

Ezeket az adottságokat, amelyek végeredményben a teremtő 
Isten adományai, feltételezi, azokba mintegy belekapcsolódik, 
azokat a bűn-okozta fogyatkozásoktól megtisztítja, megújítja, 
azokat az emberi lélek csodálatos vezetésében felhasználja, tö­
kéletesíti és felmagasztalja.

Áll ez a nemzeti, nyelvi, faji adottságokra is. Ezeknek az 
isteni látószögből nézve az a rendeltetésük, hogy egyoldalúsá­
gaiktól, fogyatkozásaiktól megtisztítva kellően gondozva és fej­
lesztve az egyetemes emberiség virágoskertjében egy-egy külön, 
sajátlagos illatú és színű virágként ékeskedjenek. A magyar tü­
zes, hősies lendületnek, a német szívósságnak, a latin fajok vilá­
gosan meglátó képességének, a szláv lélek érzelmi gazdagságá­
nak, stb., stb., — ha hiszünk Isten tervszerüségél>en és gondvi­
selésében, minden bizonnyal sajátlagos feladata van Istennek az 
emberiségre vonatkozó terveiben.

A mai kor faji és faj-élettani kutatásai ennek megvilágítá­
sához sokban gazdagitólag hozzájárulhatnak. Elismerjük azt is, 
hogy, hasonlókép, mint vannak értékesebb és kevésbbé értékes 
egyének, úgy lehetnek értékesebb és kevésbbé értékes fajok és 
nemzetek is. Eszerint súlyuk és szerepük sem lesz egyforma az 
emberiség egészében. Azonban valljuk a fejlődésképességet a 
nemzetekre: minden nemzetre nézve is és ahogyan elutasítjuk 
a különben szellemóriás Aristoteles azon téves tételét, hogy van-

1 . Mindazoknak pedig, kik befogadók, hatalmat ada. hogy 
Isten gyermekeivé legyenek, azoknak, kik hisznek az ő nevében.“ 
/János 1:12.)

3 ..Keressétek azért először az Isten országát és az ő igaz­
ságát és ezek mind hozzáadatnak nektek.41 (Máté 6:33.)
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n«k születeti rabszolgák, úgy tagadjuk azt il, hogy vannak 
népek, amelyek arra rendelvék, hogy más népek szolgái legye- 
nek. Az emberi természet alapjogait minden ember, minden 
nemzet számára valljuk.

Amit az embernek a Teremtő Isten adott, ami az ember­
ben — akár egyénről, akár emberi csoportról, közösségről van 
Kó — kifejlődött, azzal az embernek mint adottsággal számol­
nia kell; azzal az embernek joga és kötelessége is számolni. Meit 
hiszen ezen adottságokkal, ezen adottságok felb>-ználisávnl 
hivatott az ember az isteni Gondviseléstől vezettetve éleiét le­
élni. munkáját végezni. Ha tehát nemzeti értékeit feladja, az 
Istentől reáblzott értékeket, talentumokat hanyagolja el, metUlzi.

Ahogyan az embernek joga van táplálkozásra, ruhára, haj­
lékra. ahogyan az embernek joga van teste-lelke kellő kifej­
lesztésére, ahogyan joga van családi életre, ahogyan az ember­
nek joga van emberhez méltó anyagi és szellemi jóléthez: ha­
sonlóképen van joga az embernek anganyetve használatához, 
nemzeti hagyományaihoz, sajátlagos nemzeti értékeihez és nem- 
zettestvéreivel, más szóval a vele egynemzetbeliekkel való bizo­
nyos é'.etkapesolathoz.

Klasszikus világossággal fejti ki dr. Serédi Jusztinján bíbo­
ros, Magyarország hercegprímása az emberek és nemzetek mél­
tóság és alapérték szerinti egyformaságát és ugyanakkor elismer 
bizonyos értékkülönbségeket is ember és ember, nemzet és 
nemzet között 1942. március 12-én, a Szent István Társulat 87. 
közgyűlésén mondott beszédében.

Nyelvi-nemzeti tekintetben az egyházi éle! elvi és történel­
mi oldalának kiváló ismerője, Grentrup Tivadar, akire még rá­
térünk, három pontot állapit meg; A) a katolikus Egyház sze­
mében minden nemzet egyenjogú: R) az egyházi életben tiszte­
iéiben kell tartani minden nemzetben azt, ami nincs ellentétben 
a hittel és keresztény erkölccsel; Cl egyházi szempontból az 
elnemzetlenltés nem jogosult *

Ennek részteleit, módozatait tételes állami intézkedések vagy 
esetleg nemzetközi megállapodások hivatottak kifejteni és meg­
állapítani: korok és körülmények szerint változatos módim. 
Azonban ennek alapelvei elvitá ihatatlan jogai az embernek. Ha 
az állami rendelkezések, vagy azok végrehajtása ellenkezik e 
krisztusi alaptannal, az minden esetleges látszatsiker után nvg- 
hossznlja magát. Kárára lesz végeredményben az illető nemzet­
nek is. amely a krisztusi tanról e tekintetben megfeledkezett.

Itt jegyzem meg azt is, hogy, ha valljuk a szellem és a 
lélek irányító szerepét, akkor egészen világos előttünlk, hogy a 
nemzeti hovatartozásnak a faji leszármazás, bár fontos, azon­
ban mégsem egyedüli tényezője és ismertetője. Nagy, sőt döntő 
szerepe lehet Itt az egyén lelkiségének, lelkületének, szlve-leite 
szándékának Hl.

A krisztusi hit- és rrkölestannak. ahogyan én azt látom, egy 
nagyon fontos kelléke az erkúlesl nagyvonalúság és összefog- 
lali erő. más szőval különféle értékeknek egymással első pil­
lantásra sokszor nehezen összeegyeztethető értékeknek is, egy­
bekapcsolása, egy magasabb egységbe való foglalása. Ahogvan 
a keresztény jellemképzésben például megfontoltságot és gyors 
tetlrekészséget, enélyt és gyöngédséged komolyságot és derűsséget, 
önérzetet és alázatosságot, stb., stb. magasabb egységbe kell fog­
lalná és ókos változatosságban kHermébii és érvényesíteni: úgv 
egyrészt az általános emberszeretet és általános emberi meg­
becsülést és jogtlszteletet, másrészt más nemz-lek és más nem­
zetbeliek iránti szereletet, megbecsülést és jogtiszteletet is ma­
gasabb egységbe kell foglalni a saját fajtám, a saját nemzetem 
törhetetlen, hűséges és áldozatkész szeeretetével.

Aqulnői Szent Tamás tanítása szerint az igazságosság eré­

* ÍOrentmn „Religion und Muttersprache", Münster i. */*.. 
Aschendorff. 1932. 283 -5. It)

nyének, amely a mások iránti kötelességeinket mulatja be, van 
egy sajátos része, a „pietas"* erénye. Ez a saját családtagjaink 
és a saját nemzelbeHetnk, honfitársaink iránti különleges kőié- 
lességteljesitésben áll. Koronája pedig az igazságosság erényé­
nek földi vonatkozásban az aquinói Mester szerint az úgyneve­
zett „justitia legális"azaz az a lelki beállítottság, amely min­
den gondolatban, szóban és cselekedetben a közjót, a közösség­
nek a javát tartja szem előtt. (Világos, hogy a hivő ebben is 
Isten Lelkének munkáját látja.) Ez a közösség pedig rendsze­
rint nem egyéb, mint a saját nemzetem, saját hazám.

A keresztény eszmétől idegen, több-kevesebb joggal pogány- 
nak mondott felfogás az önzés gondolata: akár egyéni, akár 
csoportönzés alakjában. Ez nem más, mint az én (egyéni, vagy 
csoport-én) érdekeinek kíméletlen érvényesülése és mások jo­
gának tudatos, tervszerű mellőzése, lábbaltiprása.

Ez a felfogás átmenetileg — hangsúlyozom, hogy csakis át­
menetileg — földi előnyökhöz vezethet ugyan. Végeredményben 
azonban mindenkinek mindenki elleni harcához és ezzel min­
denkinek végelgyengüléséhez, végpusztulásához vezet.

Az emberi egyoldalúság és fogyatékosság következtében a 
krisztusi gondolat elfogadása mellett is lehet ember és ember, 
emberi közösség és emberi közösség közt ellentét és harc. Amíg 
azonban a kölcsönös szeretetet és jogtiszteletet legalábbis elv­
ben valljuk: van módja idővel a kölcsönös megértésnek és ki­
békülésnek. Ha azonban a krisztusi kölcsönös szeretetet és jog- 
tiszteletet elvben is megtagadjuk: csak a végpusztulás fog véget 
vetni a mindenki harcának mindenki ellen.

Ha két mondatban akarom lefektetni a kereszténység taní­
tását nemzeti és nyelvi tekintetben, azt a következő szentlrási 
mondatokkal teszem: „amit nem akarsz, hogij más neked cse­
lekedjék, vigyázz, hogy azt másnak soha ne cselekedjed" », és 
„amiket akartok, hogy cselekedjenek nektek az emberek, ti l* 
cseleked/étek nekik“.’

Külön is hangsúlyozni kívánom itt, hogy a katolikus erkölcs­
tannak, de véleményem szerint mindennemű keresztény erkölcs­
tannak egyik sarkalatos tétele, hogy a krisztusi élet törvényei 
hasonlókép ahogyan kötelezők magánemberek magánéletében is 
másokkal való magánérintkezésben: úgy kötelezik a közéletben, 
nemzetek és népcsoportok egymáshoz való viszonyában is.

Félreértés elkerülésére még egyszer külön » nyomatékkel 
leszögezem, hogy a krisztusi tan föparancsa ugyan a szeretet. 
Ez azonban korántsem jelent gyengeséget, leiki puhaságot vagy 
puhányságot. Korántsem jelent gyenge engedékenységet ott, ahol 
erélyes önvédelemről, főleg nemzetem életjogainak erőteljes vé­
delméről van szó. Ilyenkor az erő. a bátorság és keltő harcias­
ság erénye az, amit a helyesen felfogott krisztusi tan megköve­
tel.»

2. Ezen talán kissé hosszúra nyúlt, de eszmebeli alapvetés 
szempontjából nélkülözhetetlen elvi megállapítások után vessünk 
rövid pillantást arra. hogyan iparkodott a katolikus gondolat, 
a Katolikus Egyház ezen elvek megvalósítására a múltban.

A Katolikus Egyház hatását a társadalmi és nemzeti életre 
főként a középkorban figyelhetjük meg.

A keresztény ókor végén európai vonatkozásban a hanyatló 
Római Hirodalom viszonylagos egységét a népvándorlási őserős 
barbár népek sokfélesége váltotta fel. A Rómából küldött hit­
térítők a régi római művelődés maradványaival felszerelve in­
dultak el és a legkülönfélébb nyelvű, nemzetiségű, erkölcsű és

• „Summa Theologica“ II, II. Qn. löl.
• „Summa Theologica" II, II, Qu. 58. Art. 5. fi, stb.
• (Tóbiás 4. 16.)
’ (Máté 7. 12., v. 6.: Lukács 6. 31.)
» íj ásd például aquinói Szent Tamas tanításai a bátorság 

(„Summa Theo! “ II, IV Qu. 123 s köv) és a helyes megtorlás 
(it. o. Qu. 108) erényéről.)
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szokású népekhez jutattak. Hittudományi és tudományos nyelv 
gyanánt általában megtartották * latint. Ez ma, a nemzeti ön- 
hiúság, nemzeti művelődés, nemzeti nyelv korszakéban első 
pillantásra csodálkozást válthat ki. Alaposabban szemlélve azon­
ban szükségszerű és gondviselésszerű volt! Knélkül a sokféle 
barbár népből más-más kezdetleges nyelvével sohasem lett volna 
világegyetemet vezető európai művelődési közösség.

Azonban a római-latin szellemi egység minden jelentősége 
mellett a krisztusi tan terjedésében és terjesztésében nagy a sze­
repe az anyanyelvnek, a nemzeti hovatartozás ezen fontos ténye­
zőjének.

Ezért olvassuk már az „Apostolok Cselekedetei1* című új- 
szövetségi könyv 2. fejezetében (t. s köv.}, hogy, midőn első 
pünkösd ünnepén a Szentlélek alászállt az apostolokra, ezek a 
legkülönfélébb, akkor Jeruzsálemben összesereglett népek más­
más nyelvén beszéltek.

Világos, hogy a kereszténység terjesztésében Rómának az 
illető népek nyelvéire kelleti bekapcsolódnia.

Erre nézve Grentrup: „Religion und Mutterschprachc“ c. 
már idézeti kitűnő munkájában számos adatot hoz fel.

Midőn I. Nagy Szent Gergely pápa 596ban Ágoston szer- 
felest 39 társával Angliába küldte, meghagyta nekik, hogy az 
angolszászok szokásaira megértő szeretettel legyenek tekintettel. 
Minthogy pedig az otlani nyelvet nem ismerték, tolmácsokat vit­
tek magukkal, hogy mrgérttessék magukat.*

Az tr skót származású bencésrendi Szent Gallus hithirdető 
If fi25, vagy «Mól. a később róla elnevezett svájci sanktgalleni 
híres apátság alapítója, kitűnően megtanulta az olemann nyel­
vet fa mai „scwyzer-dütsch“ nyelvjárás ősét), hogy azon táj 
népével magát jól megértethesse”

Széni Tiszteletreméltó Béda bencés szerzetes (f 735) angliai 
egyháztörténetében azt írja, hogy Britanniában a keresztény igaz 
ság hirdetésére és tmegvallásAra öl nyelv szolgál: az angolszá­
szok, britek, skóiok, piktek és latinok nyelve.*«

Alkuin bencés szerzetes 793-ban angolszász hazája egy ben­
cés kolostorának írt levelében kéri, hogy Szent Benedek szatálv- 
zatát gyakran magyarázzák meg a szerzeteseknek anyanyelven.”

A IV. egyetemes tateráni zsinat 1215-ben 9. határozatában 
előírja, hogy oly helyeken, ahol egy hitvallású, de különféle 
nyelvű és szertartású hívők élnek, olyan lelkészeket alkalmazza- 
nak, akik az isteniiszteletef a* ületó szertartáson tudják végezni 
és az illető nyelveken képesek lelkipásztor! működést kifejteni.”

A kánok megtérítésére és a megtért kiírok vallási gondo­
zására a pápa 1227-ben, vagy 1228-ban külön püspökséget alapí­
tóit és azt a magyar domokosrendiek vezetésére bírta. Ez a 
mai modvai jászvásárt íjassyi) püspökség elődje. Magyar szer- 
felesek vezetése alatt állott a XVI. század általános, országos 
kolostorpusrtulásáig. Ott elég nagy számban éltek görög szer­
tartás«, Rómától egy házilag különvált „vaiaehok" is. Hogy ezek 
Rómának könnyebben megnyerbetők legyenek és ne szorulja­
nak Rómától különvált püspökeikre, a pápa 1234 ben elrendeli, 
hogy egy nekik megfelelő katolikus segédpüspököt kapjanak, aki 
a magyar domokosrendi kim püspöknek mint helynők alá legyen 
rendelve.1*

Modenái Vilmos püspök, aki mint pápai követ 1224-ben és 
1243-ban járt Poroszországban, e célból külön megtanulta a 
porost nyelvet.“

• Grentrup: 1. m. I79--180. U.
** Grentrup: i. m. 186. I.
** Grentrup: 1. m. 181. 1.
” Grenlrup: i. m 183. 1.
“ Grenlrup: i. m. 301. 1.

"kJ** "I)'e ungarische Dominikanerordensprovinz von 
ihrer Gründung 1231 bis zur Tataren Verwüstung 1241—1.242" c, 
Zürichben. 1913-han megjeleni munkámat. 79-84 és 188 189 11

” Grentrup: i. m. 231, 1.
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A domokosrenduek, amely az akkori egész keresztény világ 
bau, de már Ázsia egyes vidékein Is birt zárdákkal, 1254-be,i 
Budán tartott nagy káptalanja (egyetemes gyűlése) egyetemesen, 
az egész akkori világban létező kolostorai számára többek közt 
elrendeli, hogy a szerzetes testvérek, azon napokon, amikor a 
szentá Utazáshoz járulnak, a nép nyelvén nyerjenek vallásos 
oktatást.“

Bautzenból 1293-ból tudunk egy megállapodásról, amely sze­
rint a Mária-plébániatemploin plébánosának kell bírnia német 
és vend-szláv nyelvet; ha utóbbit nem bírná, vend segédletkész 
adandó melléje. Hasonlóérlelmü határozatot hoz 1504-ben a 
meisseni zsinat.*’

Az ermlandi káptalan által 1355-ben megválasztott Slryprok 
János püspökről szóló, igaz, száz évvel később lrásliafoglalt tör- 
lénel, leír egy párbeszédet, amelyben a pápa kifogásolja, ha a 
néphez a hilhirdetök csak tolmács útján tudnak szólani. Ezért 
megkívánja, hogy legyenek papok az illelö népből.”

Adott esetből kifolyóan V. Márton pápa 1426-ban „Regimini 
universitatis" kezdetű az ermlandi egyházmegyére vonatkozó 
bullájában kijelentene, hogy érvénytelen és semmis lelkész! ál­
lások adományozása olyan papoknak, akik az illető nyelveket 
nem ismerik.” Ugyanez van egyébként lefektetve a pápai iroda 
szabályzatai 20. pontjában XXII. János pápa (1316—34).*

Nem találunk európai nyelvet, amelynek ellő, középkori 
nyelvemléke ne népi hitoktató, vagy hitbuzgalmi célt uotgált 
volna. Minden népnél, ahová Róma papjai eljutatlak, annak 
nyelvi-nemzeti művelődésének is hatalmas, legtöbbször kezdetné 
nyező segítséget nyújtottak.

A nemzeti jogok tudományos vizsgálatára és gyakorlati meg­
valósítására hő alkalmat adóit és hatalmas távlatot nyitott Ame­
rika felfedezése. Amit például a domokosrendi Victoria Ferenc 
a XVI. században az őslakóknak, bennszülötteknek jogairól, a 
szülök jogairól gyermekeik nevelésére, sfb. Irt, az úttörő e tekin­
tetben.’* Amit rendtársai, főleg Las Casas, továbbá a jezsuiták 
leltek gyakorlatban Dél- és Közép-Amerika öslakói érdekében, 
főleg ennek köszönhető e népek fennmaradása és a keresztény 
művelődési körbe való fokozatos bevonása lelkiismeretlen kalan­
dor gyarmatosítók súlyos visszaélései ellenére h.

Midőn ezt megállapítom, készséggel elismerem azt is, hogy 
a reformáció vezetői és előhareosai, akiknek fellépése ép a 
könyvnyomtatás kezdő fejlődése idejére esik, az addiginál na­
gyobbmért ékű szentlrásfordtlásaikkal és hitvitázó irataikkal (me­
lyeket persze rövidesen katolikus iratok is szép számban követ­
tek népi nyelven): a nemzeti nyelv fejlesztésének nagy szolgála­
tot tettek.

Világos, hogy a katolikus egyháznak a reformáció óta is 
számos rendelkezését ismerjük, amelyek a nép nyelvének a lelki­
pásztori működésben való használatát előírják és nyelvi és nem- 
zeli jogokat védelmükbe vesznek. így a trienli zsinat előírja, 
hogy a püspökök és papok a hit tanításait és szertartásait a nép­
nek, annak nyelvén rendszeresen elmagyarázzák és a lelkészek 
vasár- és ünnepnapokon az evangéliumot a nép nyelvén hlrdcs-

** -Aeta Capitulorum Generáltam Ordinis Praedicalorum."
' ° • * (..Monuments Ord. Fratr. Praedicalorum Historica." Tom. 
III.), Romae-Stuttgardiae, 1898. 70. J.

*’ Grenlrup: i. m. 216. 1.
“ Grentrup i. m. 288—287. 11.
” Grenlrup i. m. 28«. 1.
" Grenlrup i. m. 286—287. 1.
11 Eásd ,,Dort rína Juris Internationalis iuxla Franc iscum 

de Victoria, Ord. Praed." c. Rómában 1925-ben a „Xénia Thomis- 
tica c. gyűjteményes mű III. kötelében és külőnlenvomalban is 
megjelent lalinnyelvű dolgozatomat és annak „The Doctrine nf 
International Law- According io Francis de Victoria. O. P.“ clmfi, 
a washingtoni „The Catholic Historical Review“ 1926. évi júliusi 
számában megjelent angol fordítását.
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,ék. (Sessio XXII. cap. 8. és Sessio XXIV. de ref. cap. 7.)”
VIII. Orbán pápa 1628-ban a gnezeni érseket nyomalékkal 

felhívja a katolikus ukránoknak mások túlkapásai ellen való hatá­
sos megvédésére. Hasonlóan járt el XIV. Benedek pápa. 
(1740—58.)”

3. Ezek után a múltról térjünk át a jelenre
Az egyházi rendelkezések anyaga itt oly bőséges, hogy 

szinte zavarba hoz, mit is válasszunk ki és mutassunk be.
Főleg az első világháború óta a pápáknak különös gondja, 

hogy a tengerentúli, hithirdetös országban is bennszülött papság 
és l>ennszülött püspökök legyenek.

Azonban korántsem csak a tengerentúlra, hanem minden 
népre és nemzetre vonatkozik XV. Benedek pápának 1921. okt. 
15-én Keletindia pápai kiküldöttjéhez intézett levele, amelyben 
ezeket Írja: „Valóban mindnyájan azt kívánják, hogy oallási 
ügyekben is azok nézessék őket, akik ugyanahhoz a nemzethez 
tartoznak... Ezen kívánság előtt az Egyház sohasem zárkó­
zott el.“”

A legérdekesebb talán az, hogy mennyiben sikerült a kato­
likus egyháznak a nyelvi nemzeti és részben nemzetiségi, azaz 
kisebbségi jogokat az első világháború után különféle államok­
kal kötött konkordátumokban és egyéb megegyezésekben biz­
tosítani.

így az 1927-ben Litvániával kötött konkordátum 21. cikkelye 
ezeket mondja: „Az ordináriusok (püspökök) gondoskodjanak 
arról, hogy az összes hívők saját anyanyelvükön részesüljenek 
lelkigondozásban, az Egyház szabályai szerint.*”

Az 1927-ben kötött és 1929-ben elfogadott a római Szent­
szék és Románia közötti egyezmény 2. cikkelye Nagybánya szék­
hellyel a máramarosi részek számára új görög-katolikus román 
püspökséget létesít; ennek egyházkormányzata alá rendeli az ot'- 
lakó görög-katolikus ruszinokat is, azonban azzal a kikötéssel, 
hogy ezeknek külön egyházi vezetésük legyen, még pedig külön 
görög katolikus ruszin püspöki helytartó, amint azt az 1930. 
június 5-én keit „Soltemni Conventione“ kezdetű pápai rendel­
kezés megállapítja. Ugyané cikkely és rendelkezés az akkori 
Románia területén élő örmény szertartásé katolikusoknak külön 
egyházfőt rendel Szamosujvár székhellyel. 20. cikkelyének l. §-a 
kimondja, hogy a katolikus tanulók hitoktatása minden iskolá­
ban az Ulető tanulók anyanyelvén történik.

Az 1929-ben Olaszországgal kötött konkordátum 2. cikkelye 
kimondja, Hogy a püspöki körlevelek nyelve a latin, vagy az 
olasz; azonban az egyházi hatóság ehhez csatolhatja annak szö­
vegét másnyelvü fordításban is.

A portugál államfő még a nagy indiai gyarmatosítás idejé­
ből bizonyos főkegyúri jogokat gyakorolt olyan területek kato­
likus egyházai felett, melyek azóta angol uralom alá kerültek. 
Ebből sok nehézség származott. A római Szentszék egyrészt mél­
tányolni óhajtotta Portugália történeti érdemeit és addigi jogait, 
másrészt számolni kívánt a tényleges átlampolitfkai helyzet köve­
telményeivel. Ezért a Vatikán — miután erre nézve az Indiában 
a felségjogokat gyakorló angol kormánnyal is megegyezett a 
Portugáliával 1928-ban kötött egyezmény 3. cikkelyében ki­
mondja, hogy a bombayi érseknek felváltva angol és portugál 
állampolgárnak kell lennie. Ezen intézkedést az 1940-ben kötött 
portugál konkordátum is fenntartja.”

” Grentrup i. m. 304. 1
” Grentrup 1. m. 285—286. 11.
” Grentrup i. m. 294. 1.
“ Ezt és a kővetkező, pápai egvezményekre, konkordátu­

mokra vonatkoző idézeteket, vagv hivatkozásokat, ha más for­
rást nem jelölök meg, a kővetkező gyűjteményes munkából vet­
tem: Resterpo Restropo S. .1. „Concordats conclus durant le 
pontifical de Sa Sainteté le Pape Pie XI.“ Roma. Pontúiéra 
Universita Gregoriana, 1934.

" Lásd: „L'Osservalore Romano“ 1940. jón. 3—4. számét.

Legérdekesebb kisebbségvédelmi tekintetben a Római Szent­
széknek a Német Birodalommal 1933-ban kötött konkordátumá­
nak 29. szakasza. Ez kimondja a nemzeti kisebbséghez tartozó 
katolikusok nyelői jogainak kölcsönösségét. A Német Birodalom 
a maga részéről biztosítja a területén lakó, nemzeti kisebbségek­
hez tartozó katolikusok nyelvi jogait a templomban, hitoktatás­
ban és a katolikus egyesületi életben. A Szentszék ennek fejé­
ben ígéri, hogy ugyanezt törekszik kieszközölni más államok 
keretében élő német kisebbségek részére. Egyben elvben is leszö­
gezi a kisebbségek jogéi anyanyelvűk használatához a lelki­
gondozásban, hitoktatásban és katolikus egyesületi életben.

Álljon itt végül az, amit XII. Pius pápa lOtl. karácsonyán 
a kis nemzetekről és nemzeti kisebbségekről mond: „Az erkölcsi 
elvekre épített új rendben nincs helye a szabadság, vagy más 
nemzetek nemzeti integritása és biztonsága megsértésének, bár 
mekkora legyen is a területi kiterjedésük vagy a védelmi képes­
ségük. Ha kikerülhetetlen, hogy a nagy államok nagyobb lehe­
tőségeik és nagyobb hatalmuk alapján állapítsák meg az útat 
a gazdasági csoportok felállítására maguk között s a kisebb és 
gyengébb nemzetek között — nem kevésbé elvitathatatlan ezek­
nek a kisebb népeknek joga politikai szabadságukhoz, semleges­
ségük sértetlen fenntartásához az államok közötti konfliktusok­
ban, a természetjog és a nemzetközi jog szerint, mert csak ilyen 
módon érhetik el a közjót és saját népük anyagi és lelki jólétét,'* 
„Az erkölcsi elvekre épttell új rendben nincs he'ye a nemzeti 
kisebbségek elnyomásának; sem kulturális és nyelvi sajátosságaik 
nyílt, vagy csalárd elnyomásának, sem gazdasági tehetségük 
megakadályozásának és megszorításának, sem pedig természete-, 
szaporodásuk korlátozásának vagy megszüntetésének. Minél kö­
vetkezetesebben tiszteli egy állam megfelelő szerve a kisebbsé­
gek jogait, annál biztosabban és hatásosabban megkövetelheti 
annak tagjaitól a többi polgárokéval közős polgári kötelességek 
teljesítését."”

Hogy az emberi szükkeblüség, korlátoltság, elfogultság és 
rosszindulat következtében még olyanoknál is, akik ezeket az 
elveket elméletben elfogadják, mennyire mögötte maradhat, sőt 
vele szembehelyezkedhetik a gyakorlat: ez minden igaz é* szép 
eszme sorsa az emberi gyarlóságok közepette.

II, Hazai vonatkozások.

Az eddig kifejtettek az a közel kettőezeréves elméleti és gya­
korlati, tapasztalati keret, amelyben a Katolikus Egyház és a 
hazai nemzetiségek viszonya vizsgálható; természetesen a saját- 
tagos magyarországi adottságokat és nézőpontokat is kellően 
stem előtt tartva.

A „Katolikus Egyház és a hazai nemzetiségek“ c. tárgykört 
a közelmúltban és jelenben négy időszakra oszthatjuk:

V a Trianon előtti Nagv-Magyarországot és ennek nemzeti­
ségei!, azaz nem-magyar nemzetiségű kisebbségeit:

I. jelentheti továbbá a Trianon utáni kis Magyarországot és 
annak csekélyszámú nemzetiségét;

3. jelentheti a Trianonnal a Magyar Állam testéről lecsatolt, 
kisebbségi helyzetbe került magyarokat;

4. jelentheti végül a mai megnagyobbodott Magyarországot 
és annak mai nemzetiségeit, azaz nem-magyarajkú kisebbségeit.

Mind a négy esetben az adottságok, a felvetődő kérdések és 
feladatok érdekelnek. Azokra óhajtok rámutatni.

Még előrebocsátom azt is, hogy a római katolikus egyház­
nak Magyarországon a múltban is, a jelenben is háromféle szer- 
tartása van:

ti I ásd XII Pius pápa a kis nemzetekről H nemzeti 
kisebbségekről“' c. a ..Láthatár“ 1942. évi februári számában 
megjelent cikkemet.



A) a latin szertartás, amelyet sokszor egyszerűen római kato­
likusnak szokás mondani. Ez a katolikus egyháznak magyar- 
országi és világvonatkozásban egyaránt túlnyomó része. 1010-ben 
Magyarországnak Horvát-Szlavonországgal együtt ósszes lakos­
sága kerek 20,000.000. Ebból róm. kát. 10,860.000, tehát 52.1 %.

B) a görög, vagy bizánci szertartási! katolikusok, rövidcEben 
görög-katolikusok, vagy görög egyesültek: 1910-ben 2,025.508; 
azaz 9.7%.

Ezeknek Magyarország területén hivatalos szertartási nyel-
vük:

a) az ószláv a kárpátaljai ruszinoknál és a néhány bácskai 
horvát-szerb egyházközségekben körülbelül 470.000 lélek;

b) román a románajkúaknál 1,300.000;
c) végül a magyar nemzetiségű görögkatolikusoknál körül­

belül 180.000—200.000 lélek, a szertartás magyar nyelven foiyik.
C) Harmadik szertartási ága a katolikusoknak hazánkban az 

örmény. Ez utóbbi nagyon csekélyszámú egyházközséggel és hí­
vövei rendelkezik. Hívői úgyszólván teljes számban beleolvad- 
tak már nemzetiségileg a magyarságba.

1. A Trianon rlótli Nagy-Magyarország nemzetiségi helyzete 
inkább csak visszatekintő, előzményi, fejlődést kutató szempont­
ból érdekel ezen előadásunkban.

.4) A latin tzerlariású katolikusokhoz a Trianon előtti Ma­
gyarországon nemzetiségiek közül nagyobb számban tarloztak: 
szlovákok. Az 1910. évi statisztika szerint: 1,967.000 lélek; közel 
háromnegyedrészük katolikus. A régi Magyarország északnyugati 
és északi részén és kisebb szigetekben az ornág más részében

A Trianon előtti utolsó években iskoláik úgyszólván kivétel 
nélkül már magyar tannyclvűek voltak. A templomban és rész­
ben a hitoktatásban használták a szlovák nyelvet. Papságuk és 
iskolázottabb tömegeikben, határozott magyarosodó folyamat volt 
észlelhető. Kimondott szlovák nemzeti öntudattal értelmiségüknek 
csak aránylag csekély hányada birl.

A vendekre és horvátokra a Dunántúl délnyugati és nyugati 
peremén és a bunyevtIrakra a Bácskában a Trianon előtt kor­
szakban nagyjában ugyanaz áli, mint a szlovákokra.

Mindenütt egyrészt erős magyarosodó folyamai és a külön 
nemzeti öntudat háttérbe szorulása; másrészt kisszámú részükre 
erős nemzetesftő, nemzefönludatosító, sőt részben elszakadni 
akaró halás külföldről, azonos, vagy rokon szomszéd népek 
részéről, vagy amerikai véreiktől, akik oil, távol idegenben, a 
magyar állam keretein kívül, ha még meg nem magyarosodtak, 
vagy már el nem angolosodlak, természetes, hogy saját, külön 
nyelvűk és nemzetiségűk alapján szervezkedtek egyházi, iskolai, 
egyesületi, társadalmi és sokszor gazdasági téren is.

Csendes, békés, a német hagyományokat és nyelvet emellett 
megbecsülő a magyarságba való beolvadási folyamat volt általá­
ban a háború előtti hazai, 1910-ben kerek 2.000000-nyi német- 
ságnél tapasztalható akár dunántúli vagy délvidéki, vagy más 
részeken lakókról volt szó. Kivétett tnlajdonkép csak az erdélyi 
németség képezett erősen kiépített iskolarendszerével, gazdasági 
és társadalmi külön-szervezettségével. Ez azonban kevés kivétel- 
lel evangélikus vallási volt. Tehát katolikus vonatkozásban nem 
tartozik tárgyalásunk keretébe.

Ami a Trianon előtti Magyarország katolikusainak görög 
szerlartású részét illeti.

A) többszázezres tömegben élt Kárpátalján Rákóczi korából 
„gens fidelisslma Rulhenorum" nxk nevezett ruszin, néha kárpát- 
orosznak. ruténnek, illetőleg ukránnak nevezett nép, 1910: 
472.000 Ez teljességében görög szerlartású katolikus volt. Nős 
és családos papsága úgyszólván kivétel nélkül a magyar műve­
lődés szellemében nevelkedett és élt. Maga az egyszerű, szegé­
nyes hegylakó nép távol állott minden nemzetpotitikai agitáció- 
tól. Még a világháború előtt voltak kísérletek , Rómától való

elszállításukra. E mögött bizonyára oroszországi politikai törek­
vések rejlettek. Akkor aiig volt hatásuk.

B) Öntudatos nemzeti életet élt egyházi, iskolai, közművelő- 
dési és gazdasági téren az Erdélyben és általában hazánk keletén 
és délkeletén élő románság (1910-ben: 2,949 000 lélek) akar 
Rómával egyesüli, görögkaWikus. akár Rómá'ól különvált, 
gőrőg-keleli egyházi keretben éli; azonban némi különbséggel 
amennyiben a görög-katolikus román papságnak mégis több kap­
csolata volt a latin-nyugati magyar szellemiséggel. Azonban 
magyarországi románság nem elégedett meg azon művelődési és 
gazdasági lehetőségekkel, amelyeket a magyar állam keretében 
megszerezhetett. Allampolitikailag is túl nézett a határon Boka 
rest felé és eszménye Romania Mare, Nagy-Románia volt. Érett 
gyümölcse lelt ebből a világháború befejeztével. Ha a magyar, 
ság, mondjuk a 70-es, 80-as évektől kezdve, ugyanazt a tervszerű 
gazdasági és népi erősítő politikái folytatta volna, mint a ro­
mánság, oly aránytalanság népi megerősödési tekintetében 
hazánk keleti részén nem fejlődhetett volna ki.

C) Nagyon is elhanyagolt érték volt a múltban, sőt talán 
még ma is az: a görög katolikus magyarság. 1920: közel 100.000 
lélek. Ennek okos, tervszerű, nagyvonalú istápoló-a a magyar- 
ságnak nagy erősítését jelentette volna a múltban, jelentené ma 
is. Ehelyett még a magyarok között is akadt, aki hitelt adott 
azon irányzatos lévlannak, hogy aki görög-katolikus, az szárma­
zására nézve nem is lehet magyar; holott a történelemből mind­
inkább az látszik kiviláglani, hogy a magyar kereszténység kez­
detén korábban voltak görög, mint latin szerlartású keresztény 
magyarok.”

Hogy úgy mondjam, versenyfutás fejlődőit a megmagyaro- 
sodó és a magyar állam testéből kikivánkozó irány közöli. A 
versenyfutás Trianonnál és Trianonnal Nagy-Magyarország fel 
darabolásával végződött.

Trianon okait kutatni messze túlmegy ezen előadás keretén. 
A nemzetiségi kérdéssel kapcsolatban azonban némileg mégis 
csak kell oknyomozást végeznünk.

Nem kutatom, vájjon a magyar állam lesléről lekapcsolt 
ncm-magyarajkú tömegek mekkora hányada távozott lakóterü­
letével együtt valódi készséggel Szent István birodalmából. Nem 
kutatom azt sem, ezek közül ulóiag hányán és mily okok és 
körülmények közt kívánkoztak vissza Magyarországhoz.

Azonban, úgy vélem, megállapítható, hogy e nem -magyaz- 
ajkú tömegek egy része a világháború végén lelkesedéssel csat 
lakozott az azonos, vagy rokon nemzetiségű újonnan keletkezel!, 
vagy kibővült államalakulatokhoz.

Hogy mindebben az elvesztett világháború és annak sokféle, 
nem utoljára gazdasági következménye, a magyarországi szovjel- 
nralom, külföldi nyomás, évtizedek óta folytatott kül- és belföldi 
agitáció, egyesek egyéni törekvései és becsvágya, stb., sib. meny­
nyiben szerepeit mint ok: megint túllépné vizsgálódásunk keretét. 
Úgyszintén annak a vizsgálata is túllépné értekezésünk keretéi, 
vájjon mit és mennyit lehet ilyen szembefordulási és elszakadó 
magatartásnak Magyarország és a magyar nemzet iránti hálát­
lanság rovására Írni, főként olyan népcsoporthoz tartozóknál, 
akiknek őseit más népek üldözése elöl fogadott be vendégsze 
retően^ Magyarország, vagy akiknek ősei nincstelen szegénység, 
ben jöttek e hazába és Itt zsíros, gazdagon termő földhöz és 
jóléthez jutottak.

Azonban saját kisebbségi életünkből van kétirányú nagyon- 
megszívlelendő tapasztalatunk nekünk, csehszlovák uralom alatt 
kisebbségi sorsban élt magyaroknak és bizonyára hasonlókép a 
román, sagy jugoszláv uralom alatt élt magyaroknak is.

Figyelemreméltó e tekintetben egv „Görőgszertartásű 
Magyarság r. 1942 b-m Kolozsváron (a Minerva nyomdában) 
megjelent füzet, amelyet dr Papp György, dr. Gerencsér István 
es dr. Ivánka Ernő Írlak
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A) Tudjuk először is mi volt az, ami nekünk magyaroknak 
fájl az idegen uralom alatt.

Az ezeréves haza testéről való leszakltotlság fájdalma minden 
öntudatos magyarnál mindenesetre a legnagyobb fájdalom volt. 
Ez volt a nagy fájdalom. Ezen azonban, rögtön változtatni messze 
tál ment nemesak az egyes kisebbségi magyarnak és az egész 
kisebbségi magyar népcsoportnak, hanem az egész magyarság­
nak és a magyar áJkunnak a képességén és lehetőségein is.

E nagy fájdalom állandó tompa nyomása mellett azonban 
voltak apró, éles, tűszúrásszcrű fájdalmak. Ezeket a konkrét 
adott esetben tapasztalt irántunk való rosszindulat váltotta ki. 
A magyar természetes élet jogainak megnyirbálása, gazdasági és 
egyéb megnyomorftása, rosszindulatú bürokrácia, a magyar 
ember, a magyarság, a magyar múlt lekicsinylése, becsmérlése, 
a magyar művelődés és iskoláztatás megakasztása, a nyelvi kény­
szer, slb., slb.: ezek voltak azok a gyakori lüszúrások, amelyek 
a kisebbségi magyart nap-nap után elkeserítették.

Másrészt fordítva: egy-egy elvétve kapott jó szó, Ikecsületes 
gesztus, a megbecsülés bizonyos jele, az idegen uralom képvise­
lője részéről: — gyógyító olajcsöppként tudottak a kisebbségi 
magyar sebeire.

Ez kisebbségi tapasztalatunk egyik része.
0) Másik része pedig az, amit a másnemzetbeli, fölélik ke­

rültek magatartásából szűrhettünk le:
Barátságtalanul, vagy barátságosan, jól, sagy rosszul báu- 

tak-e velünk a mi kisebbségi helyzetünkben és mindezt milyen 
fokban: ez nemcsak az akkor uralmon levők közvetlen érteimi 
és erkölcsi színvonalától függött. Volt ennek a magatartásnak 
lélektani, egyéni múltbeli tapasztalati háttere és oka is.

Kik voltak velünk, kisebbségi magyarokkal szemben a leg­
inkább rosszindulatúak? A választ húszesztendős tapasztalatom 
után nyugodtan megmondhatom: azok, akiket a régi magyar 
uralom idején annak valamely tényezője részéről méltánytalan­
ság, bántódás, bármilyen apró tüszúrás ért.

Elismerem, lehetett e téren túlérzékenység, lehetett túlzás, 
szándékos elferdítés és valótlanság is.

Ez azonban egy többségi nemzet fiait sem menti fel azon 
kötelesség alól, hogy belássák, hogy a legrosszabb nemzetiségi 
politika az apró tűszúrások politikája. Tehát nemzeti vonatko­
zásban ezt kell legnagyobb gonddal kerülni.

Ugyanakkor — magától érlelődik — államiságunk ellen­
ségeivel szemben hazánkat eréllyel kell megvédenünk.

Mindez áll egyházi vonatkozásban is: a nyelvi jogok lisz- 
tdetbentartása templomi, egyházi vonatkozásban is, ami a ke­
reszténység szelleméből egyébként is következik a nemzetiségek 
a többségi államban való megbékélésének is fontos tényezője.

Ha a katolikus egyház képviselői, vezetői a Trianon előtti 
időben megértők voltak a nemzetiségek nyelvi szükségletei, népi 
sajátságai iránt: ezzel épttő, összetartó munkát végeztek a szent- 
istváni birodalom érdekében is és annak széthullását nehezi- 
teHék.

Amely nemzetiségi papot egyházi elöljárói részéről nemzeti­
ségi hovátartozása önérzetes megvallása miatt pedig bizonyos 
méltánytalanság ért, az azt, Trianon után, többségi helyzetbe 
kerülve, nem egyszer ugyanúgy éreztette hátrányosan, kedvezőt­
lenül a magyarokkal szemben; és fordítva, aki nemzetiségi létére 
a magyar egyházi hatóság részéről méltányos bánásmódot, jó­
akaratot tapasztalt, ritka kivétellel ezt utólag kedvezően éreztette 
a kisebbségi magyarokkal szemben is.

Ez a múlt nagy tanulsága. Számomra számtalan konkrét 
tapasztalat szülte élményszerű tanulság.

2. Trianonnal Magyarország területének 71.5%-a, lakossá­
gának 63.6%-a kapcsolódott le az ezeréves magye; állam testé­
től. A trianoni részben megmaradott, 1920-ban közel 8 milliónyi 
«kosságbö! magyar 7,147.053. (86.6%), német 551.211 (69%),

szlovák 141.882 (1.8%), horvát 36.858 (05%), román 23.760 
(0.3%), szerb 17.131. (0.2%), egyéb 62.218 (0.7*/,); katolikus 
5,271.976 (az összlakosság 66.1%), ebből 176.217 (az összlakos­
ság 2.2%-a) görög szertatású. A latin szert, katolikusokból ma­
gyar 886%, a görög szertartásából 93.05%. Református 1,670,144 
(az összlakosság 21%-a; ebből magyar 99.5%); evangélikus 
197.012 (az összlakosság 6.2%-a, ebből magyar 68.9%); görög­
keleti 50.990 (az összlakosság 0.6%-a, ebből magyar 26.98%); 
unitárius 6221 (az összlakosság 0.!%-a, ebből magyar 99.8%), 
zsidó 473.310 (az összlakosság 5.9%-a, ebből magyar nyelvű 
95.2%); egyéb vallású 10.487 (az összlakosság 0.1%-a).

Latin szerlarlású katolikus püspöki székhelyből Csehszlovd- 
kiához került összes plébániájával:” Nyílra (118 plébánia, ebből 
6 tiszta magyar, körülbelül 9 magyarral kevert, a többi egy-ket 
helyen német kisebbséggel, szlovák), Besztercebánya (113 pléh. 
Ebből kb. 20 német, a többi szlovák, kb. 2 plébánián számottevő 
magyar kisebbség), Szepethely (181 plébánia. Ebből kb. 20 
néimet-szlovák, vagy szlovák, kb. háromban számottevő magyar 
kisebbség, néhány lengyel-gorál, a többi szlovák). Csehszlovákiá­
hoz került továbbá: Kutsa 156 plébániával (ebből 15 tiszta ma­
gyar, kb. 35 magyarral kevert, egy túlnyomóan németajkú, a 
többi szlovák); kb. 50 plébánia a trianoni Magyarországon ma­
radt; Hozsnyó 82 plébániája (ebből 34 tisztán magyar, kb. 10 
magyarral kevert, kb. 6 német, kb. 32 szlovák); 20 plébániája 
trianoni magyar területen maradt. Görög szerlarlású püspöksé­
gek székhelyéből Csehszlovákiához került Eperjes 160 plébániája, 
amelyekből kb. 5 magyarral kevert, a többi túlnyomóan ruszin, 
kisebb számban szlovák, a tátravidéki községe pedig — ezt 
érdekesség kedvéért jelzem — görög szertatású német nemzeti­
ségi község. Az eperjesi görög szertárt, egyházmegyének 25 plébá­
niája trianoni magyar területen maradt. Ugyancsak Csehszlová­
kiához került az Ungváron székelt munkácsi görög szerlarlású 
katolikus püspökség 300 plébániája (ebből kb. 22 magyar, né­
hány románajkú, a többi ruszin).

Csehszlovákiához került az esztergomi érsekségből közel 
100 plébánia (ebből kb. 126 tiszta magyar és 36 magyarral ke­
vert, a többi szlovák és néhány németajkúi; a trianoni részen 
maradt 163 plébániája.

Csehszlovákiához került továbbá a szatmári egyházmegye 15 
plébániája (ebből 23 tiszta magyar, 15 magyarral kevert, a többi 
szlovák, vagy német). A szatmári egyházmegye 16 plébániája 
trianoni magyar területen maradt; körülbelül 35 plébánia (köz­
tük néhány német és egy két szlovák) pedig Szatmár püspöki 
székvárossal együtt Romániához került.

Végül Csehszlovákiához került a pannonhalmi főapáti egy­
házterület 2 plébániája, és a hajdudorogi és a szemosujvári 
görög szertartású püspökség 4—t plébániája.

Romániához került a már jelzett Szatmár püspöki székvá­
roson kfvül Nagyvárad kb. 50 plébániával (míg a trianoni ország­
részben 32 maradt); az erdélyi püspökség Gyulafehérvár szék­
hellyel és kb. 220 plébániával (nagyon kevés németajkún kívül 
tiszta magyar); továbbá Temesvár, a Csanádi püspökség szék­
helye. Maga a Csanádi püspökség 3 részre tagozódott: kerek 250 
plébániájából 40 a trianoni Magyarországra esik, * többi Romá­
niához, illetőleg Jugoszláviához került német- és magyarajkú 
hívőkkel. Azóta a Csanádi püspökség Szeged székhellyel a tria­
noni Magyarországra szorítkozik. Temesvár a román uralom 
alatti résszel külön püspökséggé lett. A Jugoszláviához került 
részt pedig a nagybecskereki apostoli kormányzó vezeti.

” A csehszlovákiai egyházi adatokat az 1928 ban Prágában 
megjeleni országos egyházi névtárból („Adresár Cirkve Kálóin ké 
v Republice fcskoslovenské") vettem, a trianoni Magyarország 
egyházi adatait az Orsz Kát. Szövetség által kiadott „Magyar 
Katolikus Almanach" I„ 1927. évi kőteléből. A töhhi adatot kü­
lönböző évekből ép rendelkezésemre álló egyházmegyei név­
tárakból.
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A görög szertartású románnyctvű katolikus egyházmegyék 
közül Romániához került a /ogarasi-barázsfatoi érsekség, a 
román konkordátum által Kolozsvárra helyezett izamosujuárl 
püspökség a tagost és nagyváradi püspökség; továbbá a hajdú- 
dorogi magyar gör. kát. püspökség 72 plébániája. Ennek püspöki 
székvárosa, Nyíregyháza, 78 plébániájával a trianoni ország­
részben maradt.

Jugoszláviához került a kalocsa-bácsi érsekség kerek 100 
plébániájából 37 (nagy részben bunyevácok, kisebb részben né­
metek és magyarok). 63 pedig trianoni Magyarországon maradt. 
A piai egyházmegye kerek 180 plébániájából kb. 26 került Jugo­
szláviához, Köztük ősrégi drávántúli magyar telepek. A szombat- 
helyi püspökség 191 plébániájából 19 leginkább vend lakosságú 
plébániája Jugoszláviához, 57 nagyrészt németajkú plébánia 
pedig NémetAusztriához került.

A győri püspökségből 143 plébánia maradt a trianoni terü­
leten belül, 99 pedig, túlnyomóan németajkú hívekkel Német- 
Ausztriához került.

Katolikus egyházkormányzati szempontból nincs semmiféle 
elvi akadálya annak, bogy egy érsek, vagy püspök olyan egy­
házkerület felett is gyakoroljon rendes egyházi joghatóságot, 
amely terület államkomiányzatilag más államhoz tartozik, mint 
amelyben az illető érsek vagy püspök székel. A múltban erre 
számos példa volt. Mostanában is van rá esel.

Teháf egyházjogi szempontból semmi akadálya sem volt 
annak, hogy a katolikus egyházfők Trianon után is kormá­
nyozzák Trianon előtti egyház tért Létükét.

Kezdetben Trianon után ez így is történt; az illető állam 
területén megbízott érseki, illetőleg püspöki helytartó (más szó­
val: helynök, vtearius generális) útján.

Így helynöke volt az esztergomi érseknek Szlovákiához ke­
rült egyházterülele számára Nagyszombatban, a kalocsai érsek­
nek a Trianon állal lecsatolt egyházterülete számára Jugoszlá­
viában, stb.; másrészt a rozsnyói, kassai, eperjesi, szatmári, 
nagyváradi, csanád-temesvári püspökségeknek a trianoni egy­
házmegyerészük számára trianoni Magyarországon.

Azonban az egyházkormányzati érintkezés az államhatá­
ron túli egyházterülettel mind nehezebb lett. Az állami tényezők 
pedig mind kevesebb rokonszenwel nézték, hogy egy más állam 
területén élő egyházfő bírjon egyházkormányzati joghatósággal 
számára idegen állam területén. Így a római Szentszék az állami 
tényezőkkel való viszály elkerülésére és az egyházkormányzat 
zavartalan folytalása szempontjából idővel szükségét látta an­
nak, hogy az illető érseki, vagy püspöki székhelyt« állampoli- 
tikailag lecsatolt egyházi területed kivegye az eddigi értek vagy 
püspök (bár csak helynöke által gyakorolt) joghatósága alól 
és olyan egyházkormányzói tényezőre bízza, aki teljesen füg­
getlenül az illető egyházterület más államban székelő érsekétől, 
vagy püspökétől: közvetlenül a római Szentszék megbízásából 
végzi az egyházi kormányzatot úgynevezett apostoli kormányzói 
(administrator apostoliéul) minőségben. így került az eddigi 
érseki vagy püspöki helynők helyébe apostolt kormányzó a 
Szlovákiához csatolt esztergomi érsekség! terület élére Nagy­
szombatra és hasonlókép a kassai, rozsnyói, eperjesi, szatmári, 
nagyváradi püspökségek trianoni magyarországi területére, stb.

Megjegyzendő azonban, hogy egy egyháziért lelnek apostoli 
kormányzó által történő kormányzása csupán ideiglenes, át­
meneti jellegű. Tehát nein jelenii az illető egyházmegyék vég­
leges kettéosztását.

3. A Trianon után megmaradt magyarországi területen nem­
magyar nemzetiségűek már csak kevesen voltak. így a nemzeti­
ségi kérdés és annak egyházi vonatkozásai is trianoni Magyar- 
országon nagyon lecsökkentek. Ezen az sem sokat változtatott, 
hogy az illető nemzetiségieknek az utódállamokhoz került része 
önálló nemzeti és állami életet kezdett. Rendkívül érdekes a

magyar katolikustág helyzete az első világháború után alakult 
utódállamokban, ahová a magyarság mint nemzeti kisebbség 
került.

Az elóadandókat iparkodom tárgyilagos leírás alakjában 
nyújtani. Magamnak közvetlen, átélt tapasztalatom elsősorban 
a csehszlovákiai viszonylatban vaunk.

A csehszlovák köztársaság lakóinak száma az 1921. évi hiva­
talos csehszlovák népszámlálás szerint 13,612.424; ebből 745.131 
magyar.**

Az összlakosság száma az 1920. évi népszámlálást*! — 
14,726.158-ra emelkedett, a magyarság száma pedig a Csehszlo­
vákiához tartozó Szlovákiában és Kárpátalján ezen számadatok 
szerint 708,14ő-re csökkent. Vallásilag az 1930. évi népszámlá­
lás 10,833.423 római és 585,406 görögkalolikust tüntet fel. A 
magyarság vallási megoszlása (külön számítva a római és 
görög-katolikusokat) az 1930. évi népszámlálás szerint a kővet­
kező: róm. kát.: 448,019; gör. kát.: 26,707; ref.: 196,350; ev.: 
20,607; zsidó: .15,598; egyéb (felefcezelnélküli, stb.): 1857.

A csehszlovákiai magyar katoiikusság helyzetének meg­
értéséhez nélkülözhetetlen a csehszlovákiai általános vallási és 
egyházpolitikai helyzetet szem előtt tartani. Magában Cseh­
országban Húsz János óla bizonyos feszült érzés nyomai talál­
hatók Rómával szemben. Majd később, Bécanck és a katoli­
cizmusnak szoros kapcsolata idején, a Béccsel szemben mind 
több önállóságot kívánó cseh nemzeti törekvés a bécsi színezetű 
katolicizmust is bizalmatlanul nézte. A századvégi cseh vezető 
szellemekre, élükön Masaryk Tamással, a nyugateurópai egy­
házellene« ú. n. szabadgondolkodó irány is nagy belássál voll. 
Így a Csehszlovák Köztársaság megalakulásánál Masaryk kiadtti 
a jelszót: ítélkeztünk Bécs felett; ítélkeztünk Róma felett is. 
Ennek eredményekép a Csehszlovák Köztársaság első idejében 
kerek 1 millió cseh hivatalosan kilépeti a katolikus egyházból. 
Ezeknek körülbelül fele egyszerűen felekezetnélkülivé lett. Másik 
fele különféle húsaita felekezetihez, vagy a Rómától különvált 
ú. n. csehszlovák egyházhoz csatlakozott. Hasonló mozgalom 
indult cseh és orosz befolyással Kárpátalján is. Ott kerek 
100.000 görög katolikus szakadt el Rómától; elídegenítve körül­
belül 46 görög-katolikus templomot is, amelyet aztán, békésebb 
időkben, egyenként kellett vissza perelni a görög-katolikus egy­
házi hatóságnak. A közhangulat olyan volt, hogy nyílt egyház­
üldözést lehrte» várni. Ilyen jelleggel bírt Szlovákiában többek 
közt az is, hogy 19 gimnáziumot és 4 tanítóképzőt rendeleti 
úton fosztottak meg katolikus jellegüktől. Számos vallásos szo­
bor ledöntése, vagy megcsonkítása is előfordult, stb.

Ebben a korszakban a magyar katolikusok helyzete nehéz 
volt; azonban egyúttal egyszerű és világos: ugyancsak a csen- 
szlovék tényezők támadták a magyar katolikusok nemzeti és 
vallási mivoltát és értékeit. Tehát a csehszlovákiai magyar kato­
likusok számára közös volt a nemzeti és a vallási védelmi 
vonal: vallását védve egyúttal nemzetét is védte; nemzetét védve, 
egyúttal vallásit védte.

Később a helyzet változott. Prága a nyílt egyhárüldörés 
útjáról mindinkább visszavonult. Békésebb, sőt idővel bizonyos 
vonatkozásban szinte barátságos egyházpolitikai ösvényre lépett.

Ennek több oka volt. Egyrészt Csehszlovákia népképviseleti 
rendszerében a vallásukhoz ragaszkodó szlovák és morva falusi 
tömegekkel a prágai kormánynak mindinkább számolnia kellett. 
Másrészt az első világháború után a Vatikán súlya és tekiutélye 
nemzetközi vonatkozásban nagyon megnövekedrtt; nem utolsó 
sorban Csehszlovákia nagy nyugati szövetségeseinél. Prága mind­
inkább látta, hogy elhibázott politika Rómával harcba keveredni.

” A magyarok száma mindenesetre nagyon le van faragva 
egyrészt magánál a népszámlálásnál dívott gyakorlat áltat, más­
részt azáltal, hogy mint külön rovat szerepel a 238.803 „kül­
földi . Alkalmasint ezek között lappang a csehszlovák állam­
polgárságot nélkülöző kb. 100.000 magyar is

286



v<«8l a cseh szellemi vezet» rétegben akadlak, akikre főleg a 
francia katolikus újraéledés nagy hatással volt.” Ezek azt is 
látták és hirdették, hogy a katolicizmust teljesen külön lehet 
választani a cseh nemzeti öntudat előtt nem rokonszenves bécsi, 
vagy feudál-konzervativ, stb. szellemiségtől és törekvéstől.

E fejlődésnek, változásnak legjellegzetesebb bizonyítéka és 
megnyilvánulása Prágának a Vatikánnal 1927 végén kötött ú. n. 
„Modus Vivendi“-egyezménye volt.” Ez az egyezmény kimondja, 
hogy a Csehszlovák Köztársaság semmiféle területén külföldi 
püspök, vagy szerzetesi rend tartományi főnök egyházi jogható­
ságot nem gyakorolhat. Szabályozza a püspöki kinevezési* mód­
ját és az egyházi vágyom kezelését. Általában a Prágát és Rómát 
érdeklő egyházi vonatkozású kérdések megoldásánál a kölcsö­
nös megegyezés alapjára helyezkedik.

Ezen egyházpolitikai békés légkör a vellásvédelmi harcvonal 
súlyát csökkentette. Azonban a csehszlovákiai magyar katoliku­
sokat új és sokszor kényes és bonyolult feladatok elé állította. 
Leépült ugyanis az egyházüldözés, söl a csehszlovák állam az 
egyháznak bizonyos kedvezményeket nyújtott (engedmények, sőt 
kedvezmények katolikus iskolai és egyesületi téren, egyházi va­
gyonnak zár áléi való legalább részleges feloldása, a Mkészkedö 
papság nem kedvezőtlen állami fizeléskiegészitése és betegség­
éi nyugdíjbiztosítása, kedvező hittanári álMsrendezés és fizetés, 
hivatalos egyházi iratok postai díjmentessége, stb., stb.) Ennek 
fejében azonban Prága a katolikus egyházi életet is a nemzeti 
kisebbségek visszaszorításának szolgálatába óhajtotta állítani. Ez 
magyar vonatkozásban a magyar nyelvnek katolikus istentisz­
teleti, iskolai és egyesületi életben való fokozatos visszaszorítá­
sának törekvését jelentette. Az a veszély kísértett, hogy vallási, 
egyházi törekvések palástja alatt a magyarság visszaszorítására 
törekszenek. Ugyanez a törekvés kísérletezett magyar protestáns 
vonalon is. Ennek ismertetése azonban túl megy fejtegetésein 
keretén.

mek, úgy azt sem, aki nemzeti kötelességeit hanyagolja, adja 
fel, tagadja meg.

Az egyedül helyes álláspont a vallásos és nemzeti öntudat 
és kötelesség egységbe foglalása.

Ez annyit jeleni, hogy teljes űgybuzgósággrd kell résztoennt 
a vallásos és a nemzeti munkában. E keltót mint egymás ki­
egészítésit kell tekinteni.

A nemzetkisebbségi helyzetbe került magyar katolikusok­
nak állandóan és tervszerűen részi kellett vermi a vallásos és 
egyházi életben, minél inkái* vissza akarták őket szorítani: annál 
inkább és annál szlvósabban. Újból és újból hangoztatniok kel­
lett a nyelvi jogokat az egyházi élet keretében, ahogy azt elő­
adásunk első részében láttuk és hivatkozni kellett a múltban és 
jelenben fellelhető ilyirányú gyakorlatra.

Ebben a Csehszlovákiában a szudétanimet katolikusok ki- 
oívott jogai példaként lebeghettek a magyar katolikusok elölt. 
Például a prágai egyelemen külön cseh és külön német hittudo­
mányi kar volt, hogy intézményesen biztosítva legyen a német 
papi utánpótlás az elnemzetietlenedés veszélye nélkül. A prágai, 
olmiitzi és cseh- és morvaorszAgi vegyesnyeávű pepnevriő inté­
zetek elöljárói között bizonyos számarányban voltak németek, 
tntémnényes gondoskodás történt a német papi utánpótlásra már 
a gimnáziumokban is.

Magyar vonatkozásban a pozsonyi egyetem hittudományi 
karán, noha magának a nagyszombati apostoli kormányzóságnak 
397 plébániája közül kb. 126 tiszta magyar, 36 magyarral kevert 
volt; magyar hittanhailgalók elég szép számmal voltak. Vök ezek­
nek külön magyar egyházirodalmi iskolájuk (hittudományi ön­
képzőkörük) a pozsonyi és a nagyszombati papnevelő intézetek­
ben. Gimnáziumi vonalon magyar utánpótlást nyújtott a komá­
romi kisebb papnevelő intézel. Azonban sem a pozsonyi egye­
tem hittudományi karának tanárai, sem az ottani papnevelő 
intézet elöljárói között egy magyar sem volt.

A cseh-morva vegyesnyelvü egyházmegyékben a nemzeti 
számarány nagyjában az egyházkormáiiyzaihan n érvényesült.

így a prágai érsek oldalán 2 cseh segédpüspök mellett egy né­
met segédpüspök is volt. A prágai főszékesegyházi káptalan kb 
kétharmada cseh egy harmada német volt. Olmútzben is vo'l 
német segédpüspök. A túlnyomóan német Vit menüi egyház- 
megye néniéit püspöke mellett volt cseh segédpüspök. A katolikus 
egyesületi téren a németeknek az egész vonalon megvoltak a 
megyéspüspöknek alárendelt, de a hasonló cseh katolikus egye­
sületekig teljesen független német szervezetek. Megbecsülhe­
tetlen értéket és segítséget jeter-telt a nyelvi kisebbségvédelem 
egyházi vonatkozásaiban Róma, amely nemzetfeletti atyai ma­
gaslatról nézte a kérdéseket és a kisebbségek jogait is a lehető­
ség szerint hathatósan védte.

A pápa prágai követe (nunciusa) egy alkalommal hang­
súlyozta is, hogy azáltal, hogy szatmári egyházmegyéből Csm- 
szlovákiába került kb. 46 római katolikus plébánia Ungváron 
székelő apostoli kormányzója magyar ember: a csehszlovákiai 
püspöki tanácskozáson magyar főpap is részivé«; tehát ott a 
magyarság is képviselve van.

A csehszlovákiai magyar katolikusoknak egyházi téren 1931 
elején a komáromi esperesi kerület kezdeményezéséből a kővet­
kezők voltak főbb óhajaik:

a) Olyan katolikus akció (szervezkedés! a magyarok szá­
mára, amely független hasonló másnemzetbeli szervezetektől. 
(Ezt a csehszlovák püspöki kar 1936 őszén magáévá ia lelte.)

b) Magyar helyekre ne cask magyarul tudó, hanem kimon- 
deltán magyar nemzetiségű lelkészeket.

c) A katolikus magyarságnak a katolikus gyűjtésekből (pél­
dául sajtógyüjtésből) oalá arányos részesedése.

Ez a helyzet a vallásos magyar lelket, a mi esetünkben a 
katolikus magyar lelket Csehszlovákiában nehéz, lélektani meg- 
hasoniás veszélyének tetáe ki. Kitette annak, hogy benne a val­
lási és a nemzeti érzés egymással szembe kerül. Például előfor­
dult, hogy katolikus szülők gyermekeid azzal akarták a magyar 
tannyelvű iskolából a szlovák tannyelvűbe átterelni, hogy az 
illető szlovák tannyelvű iskola katolikus jellegű, tehát a gyer­
mek katolikus szellemű nevelését jobban biztosította.

Ily esetben kétféle helyiden és egy helyes álláspont volt 
lehetséges a vallásos és egyházhü magyar számára.

Az egyik helytelen álláspont a vallásos nézőpont elhanya­
golása a nemzeti nézőpont kedvére. Ez azért helytelen, mert a 
nemzeti érzést megfosztja a vallásosság és egyháziasság mérhe­
tetlent nagy egyéni és közösségi értékeitől, amelyek a nemzet 
iránti szeretetnek és áldozatkészségnek is legmélyebb gyökerei, 
legbiztosabb alapjai.

A másik helytelen álláspont vallásos jelszavak kedvéért a 
nemzeti törekvéseket elhanyagolni. Ez hittani, vallásos szem­
pontból is helyiden, tarthatatlan, elítélendő állásponá. Vgyants 
a nemzethűség, a saját nemzethez, annak nyelvéhez, művelő­
déséhez, felvirágoztatásához való hűséges és szolgálatos ragasz­
kodás lényeges, fd nem adható része a vaUáscrkölcsi életnek, 
hasonlókép, mint például a szülők iránti tisztelet, a gyermek 
iránti szülői kötelesség, vagy más kötelező erkölcsi törvény 
Ahogyan példáid nem lehet valóban és következetesen vallásos­
nak mondani at olyan egyént, aki rossz szülő, vagy rossz gyer-

81 Erről még a csehszlovák időben Spectator néven „A mai 
cseh katolikus renaissance“ címen a „Pannonhalmi Szemlé - 
ben írtam cikket.

88 Ennek magyar fordítását és ismertetését a Komáromban 
1036-ban megjelent .Kincses Könyv“ 16—21. lapján hoztam.



d) He nagyobbszámú szlovák közalkalmazottak, vagy tcle- 
PPSI* miatt valahol szükségessé udlik a szlovákngelvü istentisz- 
telet bohózataié: ez ne ott meglévő magyarnyelvű istentisztelet 
rovására történjék.

e) Csehszlovák nemzetpolitikai intézmények és szervezetek 
(pékiául a „Slovenská Liga“ nevű szlovákoaltó közművelődési 
egyesület ne avatkozzak illetéktelenül az istentiszteletek nyelvébe 
és rendjébe.

f) Az egyházi életben a kisebbségi nyelvhasználat ne legyen 
az állami közigazgatáshoz hasonlóan a legalább 20%-nyi 
arány számhoz kötve, hanem ennél alacsonyabb százaléknál is 
érvényesülhessen.

g) Intézményes gondoskodás a magyar papi utánpótlásról; 
főleg a komáromi kis-sreminárium kellő kiépítésével.

h) Magyar katolikus férfitanltóképzS felállítása. (A refor­
mátusok nem sokkal a Ccehszlovák Köztársaság feloszlása elölt 
kaplak ilyent Komáromban. A katolikusoknak csupán női kép­
zőjük volt a pozsonyi orsolyarendieknél.)

I) A magyarság számarányának tekintetbevétele egyházi ál­
lások és hivatalok betöltésénél.

I) A Szlovákiának főleg nyugati részén (Csallóköz, Mátyus- 
föld, palócság) egy tömegben élő magyar katolikusság egyház- 
kormdnyzalilag ne legyen különválasztva (ahogyan azt bizonyos 
csehszlovák tényezők akarták volna), hanem maradjon egyben, 
sőt számára önálló egyliázkonmányzat biztosíttass ék (esetleg 
püspökség Komáromban).

Ezek voltak a csehszlovákiai magyar katolikusság főbb kí­
vánságai. Nagyrészt olyan dolgok, amelyek a csehországi német 
katolikusoknál már régen megvalósullak. Ezek elérésére való 
tervszerű, szívós törekvés volt a csehszlovákiai magyar katoli­
kusoknak a feladata. Azért ismertettem ily részletesen, mert vé­
leményem és tapasztalatom szerint magában foglalja a nemzeti 
kisebbségvédelemnek egyházi téren legfontosabb pontján.

Nem közvetlenül, hanem csupán távolról volt módom 
szemlélni a Romániához és Jugoszláviához csatolt magyarság, 
nevezetesen az ottani magyar katolikusok helyzetéi.

A következőkben csupán legfontosabb egyházi kérdéseikéi 
iparkodom ismertetni.

A rendelkezésemre álló számadatok szerint Romániának a 
harmincas években kerek 18,300.000 lakosából közel 2 millió 
magyar: kb 40%-a római katolikus, 45%-a református. A többi 
unitárius, gőrögkalolikus, evangélikus, slb.

Érdekes és fontos körülmény Nagy-Románjában az, hogy 
otl (elrománosodott moldvai cságó-megva rokon kívül) román 
nemzetiségű latin szertarlású — egy két kivételtől eltekintve — 
nincsen. .Az ottani római katolikusság összefüggő magyar (egyes 
tájakon német) tömeg, amelynél a nemzeti és vallási hovatar­
tozás egybeesik. Ennyiben a Romániához csatolt Erdélyben a 
vaHási alapon történő elneonzclietlenilés nehezebb volt, mint 
Csehszlovákiában. A papság is egységesen magyar volt; általá­
ban egységesen magyar volt a magyar család Is.

A római katolikus magyarságnak főbb kérdéseit a Trianon 
utáni Nagy-Romániában a következőkben látom: hitvaüásos 
Iskoláik megvédése. Ez egyébként ugyanoly fontos ügye az ot­
tani magyar protestánsoknak is. Iskolavédelmi szempontból is 
nagyon szép együttműködés fejlődött ki Erdélyben a különféle 
hitvallású magyarok között: anélkül, hogy ezáltal a hitvallá­
sukhoz és egyházi életükhöz való ragaszkodásuk és hűségük a 
legcsekélyebbet Is szenvedett volna. Ez követendő példa másutt 
is. A sokszor fizetés nélkül tengődő magyar hitvalláaos iskolák 
tanítóinak működése höskőlteménybe való. E hitvallásos isko­
lák egy része Eszakerdéllyet visszatért a magyar hazához. An­
nak minden pártolását megérdemli. Katolikus szempontból kü­

lönösen figyelemreméltó, hogy Románia 1625. évi 37. törvény- 
cikke kimondj», hogy szerzetesi iskolák csakis román 
nyelvűek lehetnek. Ez az ottani katolikus magyarokat nagyon 
súlyosan érintette. Az 1927. évi konkordátum 19. cikkelye e 
rendelkezést a nemzeti kisebbségek (magyarok) javára lénye­
gesen módosítja. A magyar nemzetiségű egyetemi hallgatókat 
Kolozsvárott a Báthory—-Apor kollégium fogadta be. Voll ne­
kik külön magyar lelkipásztoruk nem csupán Kolozsváron, ha­
nem Bukarestben is. A romániai konkordátum 20. cikkelvé­
ről, amely a hitoktatásnál az anyanyelv használatát Írja elő, 
már előbb volt szó.

A legújabb évtizedek pápáinak egyik legfontosabb kezde- 
ményezése az első évszázadok öskeresztény mintájára vissza 
n vulva, a világi hívők fokozottabb és intézményes bekapcso­
lása a vallásos eszmeterjesztésbe és egyházi szervezkedésbe. Ez 
az úgynevezett katolikus akció. Sok tekintetben erre emlékez­
tet és Így a katolikus akciónak mintegy úttörője és példaképe 
évszázadok óta az erdélyi Katolikus Státus: az egyházi és vi­
lági katolikusoknak egy nagyon érdekes szervezete katolikus 
iskolák és más katolikus intézmények fenntartására és irányí­
tására. Ez Erdélyben, ahol aránylag csekély számú német kalo 
likastól eltekintve a rámái katolikusok zöme magyar, ép ezért 
tényleg a magyar katolikusságnak, a katolikus magyarságnak 
fontos intézménye. Ennek további tétét lényegében a római 
Szentszék és Románia között 1932-ben kötőit egyezményben 
sikerült biztosítaná.

Súlyos és megoldatlan romániai magyar katolikus kérdés 
a középkori kun-magyar dominikánus-püspökség utóda, a mól 
dóval jászvásár! (jassy) római katolikus püspökség kerek száz- 
ezernyi csángó-magyar katolikusának anyanyelvi lelki gondo 
zása: magyar katolikus lelkipásztoroknak és magyar nyelvű 
lelkipásztori lehetőségnek úgyszólván teljes hiányában. (Hogy 
mennyire hiányzik hazai körökben e kérdés iránt az érdeklő­
dés és megértés, arra jellemző, hogy legtöbben, »kik előtt itt­
hon ezé szóvá tettem, egyszerűen azt válaszolták, hogy hiszen 
a csángókat körülbelül egy éve már visszulelepltették a vissza­
került Délvidékre. Más szóval összetévesztették a kb. 15000 
visszatéri bukovinai székelyt és a kb. 100.00 Moldvában ma­
radt ü. n. csángó-magyart.) A moldvai csángó-magyarok anya- 
nyelvi katolikus lelki gondozásához hasonló feladat a bukaresti 
és egyéb óromániai, tán szintén kerek 100000-et magyarság ka­
tolikusainak anyanyelvi lelki gondozása.

Azon történelmi és néprajzi tértimről, hogy „aki góróg 
szertartása, az nem lehet fájmegyar“, már előbb szóltunk. Hogy 
ennek a magyarságra mekkora kára volt Erdélyben és annak 
szomszéd részein: erről csak kevéssé alkotunk magunknak 
képet.

Midőn a vallási és egyházi téren mutatkozó einemzetietlenítő 
törekvésekre rámutatok, leszögezem, hogy ez nem csupán nem­
zeti, hanem vallási sérelem is. Ugyanis egyrészt ellenkezik a 
fejtegetésem első részében kifejtett elvitathatatlan keresztény 
erkölcsi joggal a nyelvhasználatra. Másrészt ellentétet fakaszt 
a nemzeti és vallásos érzés között.

Az 1931-ben közel 14 millió lakóval hírt Jugoszláviából 
töl.h százezer magyart csatoltak. Tekintélyes részük római ka­
tolikus. Jugoszlávia lakói közül 46.4% görög keleti („pra­
voszláv“), Rómával nem egyesült keresztény; 39.4% katolikus, 
11% mohamedán. Három fő-nemzete szerint a szerbek, horvá 
tok és szlovének királysága. A szerbek görög keletiek, a bor- 
vétók és szlovének római katolikusok. Egyházi téren a magyar 
katolikusok kérdései és nehézségei sokban hasonlóak voltak,
mint Csehszlovákiában.

Jugoszláviának a római Szentszékkel tervbe vett egyez-



mifuye. konkordátum», amely egyébként sohasem lépett életbe, 
(Aifg két olyan cikkelyt tartalmazott, amely alkalmasnak lát- 
siolt arra, hogy kisebbségi, nevezetesen magyar szempontból 
komoly nehézségeket okozzon. Az egyik az 1925. évi 73. romín 
törvénycikkhez (amely később nagy enyhítést nyert) hasonlóan 
kiköti, hogy szerzeteset, vagy apácák nezefése alatt álló iskolák­
ban a tanltísi nyelvnek az államnyelvnek (szerbnek, horvát- 
nak, vagy szlovénnak kell lennie; tehát, más szöval, magyar 
vidéken a szerzetesi iskolát a magyarság elnemzetietlenltéaének 
szolgálatába akarja állítani.

A másik nehézség az úgynevezett glagolit szertartási nyelv­
vel kapcsolatban fenyegetett.

Tudvalévőén a latin szertartásé rémei katolikus Egyházban 
a szertartások nyelve az egész világon a latin. A nép nyelve 
csupán mint kiegészítő tényező jön tekintetbe. Csupán a keleti 
(nem bt in) szertartási! katolikusoknál szerepel a szorosan veit 
szertartásban más nyelv, mint a latin (görög, ó szláv, stb.) Ez 
alól csupán egy kivétel van a föld kerekségén: a horvát-dalmál 
tengerpart néhány községében évszázadok óta a latin szertar­
tási! római katolikus templomi szertartásoknál nem a latin, 
hanem az ó-szláv (glagolit) nyelvet használják.** Ez annyit je­
lent, hogy ott nem csupán a templomi hitszónoklat és népének 
folyik szláv nyelven, hanem a katolikusok legszentebb vallási 
cselekménye, maga a mise is. Mér most a tervezett jugoszláv 
konkordélum a latin helyet! a glagolit (ó szláv) sezrtartási 
nyelv lehelőségét, amely addig csak az adriai partok néhány 
községében volt megengedve, a Jugoszláv Királyság többi terü­
letére kiterjeszti. A szláv ajkú híveknek ez nagy vallási élmény 
lehet. A nem-szláv, például a magyar hívőt azonban a katolikus 
Egyház legszentebb szertartási ténykedésétől, a misétől is elide­
geníti.

Az Ausztriához, utóbb a Német Birodalomhoz került nyu­
gatmagyarországi részeken csak a Vas-megyéhez tartozott Fel­
sőőrön van nagyobb magyar katolikus nyelvsziget.

Az 1938 végén megindult területi viszacsatotási folyamat 
után Szlovákiában, Romániában, Horvátországban ts Szerbiá­
ban még megmaradt magyarság kérdései katolikus eggházi vo­
natkozásban körülbelül ugyanazok, amelyeket fentebb kije/- 
tettem.

1. Elérkeztünk előadásunk utolsó, befejező részéhez. Amit 
eddig előadtunk, az tulajdonkép mind nem egyéb, mint előké­
szítés, bevezetés, alapvetés ahhoz, amit a következőkben rövi­
den összefoglalunk: a Trianon után területben és nem magyar 
ajkú nemzetiségek, nemzeti kisebbségek tekintetében újból meg­
növekedett Magyarország feladatait nemzetiségi térén: a kato­
likus erkölcsbölcselet világánál és katolikus egyházi vonat­
kozásban.

A nem-magyar nemzetiségűek százaléka a megnagyulhodás 
folytán Trianon óta Magyarországon kerek 15 százalékkal nö­
vekedett. Ez aránylag nem is valami nagy nemzetiségi elto­
lódást jeleni. Az ontsa n jól kell megjegyeznünk, hogy itt nem a 
százalékban, nem is a számban való eltolódás a legfontosabb, 
hanem a visszakerült nem-magyar nemzetiségűek lelki megvál­
tozása, lélektani eltolódása. A történelmi Magyarország szét 
tagolása előtt, Trianont megelőzően, nem-magyar nemzetiségű 
lakóinak széles tömegében a valódi, teljesen kiépített nemzeti 
öntudat hiányzott. Ez akkor legfeljebb a nemzetiségek nem 
nagy számú értelmiségi rétege egy részénél volt meg. A nem­
zetiségek széles népi rétegeiben kivételektől eltekintve legfel­
jebb a nyelvéhez, vagy tájszólásához való, megszokott Ságból 
eredő ragaszkodás volt Trianozmal az utódállamokhoz való

** A teljesség kedvéért megjegyzem, hogy ugyanezt a ki­
váltságot megkapta Szent Metód sírjának helye, a morva Ve­
tch rád. továbbá Nyitra bizonyos ritka ünnepen.

csatlakozásukkal ebben fordulópont állóit be. Az azóta el­
telt két évtized alatt a volt magyarországi nemzetiségek lénye 
gében önálló állami életet éhek és így teljes nemzeti öntu­
dattá tettek szert; olyan erős és minden tekintclben kiépült 
nemzeti öntudatra, amilyen, leszem, egy nemzetiieg jól neveli 
magyarnak a XIX. század folyamán volt és természetesen azóta 
is megvan. 1938 ősze óta nem egyszerűen csak más nyelven 
beszélő népcsoportokat kaptunk vissza, hanem teljes nemzeti, 
Irhát saját állami öntudattal bíró nemzeteknek Magyarország­
hoz való visszacsatolás által nemzetkisebbségi helyzetbe került 
részeit. Ezt a lélektani tényt és változást nem látni: struccpoli­
tika lenne; tehát aquinói Szent Tamás szerint a „peecatum 
stu'tit;ae"-nek. magyarul az ostobaság bűnének egy neme. Itt 
nem arról van szó, hogy nemzetiségeink ezen erős öntudato­
sodása, lélektani tömegváltozása nekünk tetszik-e, vagy nem, 
kt!lemes-e nekünk, vagy nem, akarnánk-e ezen változtatni, vagy 
nem. Itt van. Tény. Mini Adottsággal ma számolnunk kell vele. 
Ha ezt nem tesszük, leléptünk a valóság szilárd tatájáról. Ve­
lük ott elkezdeni, ahol 1914-ben, vagy 1918-ban abbahagyták: 
ma nem lehet; ahogy nem lehet egy felnőtt ifjút pólyába ta­
karni, gyermekkocsiban tolni, felemelni és tetszésünk szerint ide, 
vagy oda tenni. Ennek a belátása és a gyakorlatiján való szem 
előtt tartása helyes nemzetiségi politikánknak első előfeltétele.

Magától érlelődik, hogy ez vonatkozik a vallási és egyhári 
életre is.

A második előfeltétele a nemzetiségek iránt való helyei 
magatartásnak a Trianon után nagyranőlt és megfigyelésem sze­
rint mosl is évrői-évre fokozódó úgynevezett „neo-barokk" tár­
sadalomszemlélet felszámolása.**

Ez ugyanis a „tekintélytartás" őrve alatt telve van olyan 
kasrtszellemmel, lefelé megnyilvánuló egyéni, vagy társadalmi 
gőggel, lenézéssel, lekicsinyléssel és az emberi önérzetet sértő 
bánásmóddal, amely a kisemberben az elnyoraottság és elkese­
redés érzetét, ha pedig más nemzetiségű, a nemzeti elnyomatás 
érzését kelti. Márpedig a nemzetiségi kérdés 80%-a a kisember­
rel való helyes, vagy helytelen bánásmódnak a kérdése. Utóbbi 
pedig végelemzésben Ítélőképesség és tapintat kérdése. Egyéb­
ként a neo barokk kitermelte társadalmi gőg és lenézés az er­
kölcstanban elsősorban a kevélység bűnéhez, másodsorban a 
szociális beállítottság (v. ö. justitia legális) hiányának bűné­
hez sorolandó és sokszor ezenfelül a „stultitia“ (önhibából 
eredő ostobaság, korlátoltság)** Miiéhez is.

A hit- és erkölcsludomány és az egyházjog magyar műve­
lőire nemzetiségi téren is nagy feladatok várnak. Az 6 felada­
tuk azon elveknek a kifejtése, folytonos hirdetése és gyakorlati 
alkalmazásának szorgalmazása, amely elvek a kereszténység 
tanítása szerint nemzetek közötti viszonyra, a saját nemzet 
szolgáltatása, más nemzethetlek megbecsülésére stb, vonatkoz­
nak.

Feladatuk a hazánkban élő nemzetiségek múltját, művelő­
dését, szellemiségéi, lelkűidét megismerni és — kiváltkép, ha 
lelkipásztorok — azok nyelvét megtanulni. (Ha a nemzetiségi 
az egyházi életben nyelve visszaszorítását, vagy szándékos el­
hanyagolását látja lelkipásztora részéről, hogyan legyen ak­
kor iránta bizalma. Ahogyan a polgári életben is: hogyan vár­
ható azok részéről bizalom és megelégedettség, akik tudják, 
vagy érzik, hogy nyelvüket vissza akarják szorítani?)

Feladatuk továbbá a határokon túl élő magyarok helyze­
tét, főleg vaHási és egyházi helyzetét részletesen figyelni és arra 
azon tényezők figyelmét is felhívni, akiknek közvetve, vagy kőz-

** Lásd „A Trianon okozta szellemiség felszámolása" c. az 
„Erdélyi Tudósító" 1942. évi szeptemberi számában megjelent 
cikkemet.

** Mikor 4. i. valaki tudna gondolkozni, de nem akar, mert 
abhoz kényelmes, kista, vagy önhitt.

289



m

' ' ■
.

i tk

OR. MGY GÉZI rat. teológiai tanár:

A református egyház és a nemzetiségek
(ÍHungzatl 1842 augusztus 13-án)

tetíeoül módjukban áll e térte hathatósan eljárni. Itt esetleg 
tekintetbe vehető a kölcsönösség elve is, amelyet például a né­
metbirodalmi konkordátum 29. cikkelyénél láttunk.

Egyébként befejezésül a helyet nemzetilégi, kisebblégi ma­
gatartást a következőkben foglalnám össze:"

I, Államiságunkat és nemzetünket minden akár nyílt, akár 
burkolt támadás ellen erőteljesen meg kell védeni. Ennek leg­
biztosabb előfeltétele, alapja és eszköze: gazdasági és szellemi 
téren egyaránt virágzó nagyszámú és évröl-évre növekvő szé-

” A helyes nemzeti és nemzetiségi szellemiség szempontjá­
ból nagyon tanulságos gróf Teleki Pál: „Magyar Nemzetiségi 
Politika" c Budapesten, 1940-ben, gróf Esterházy János; „A 
kisebbségi élei hatása Magyarországra“ c. Debrecenben, tűéi­
ben és dr. Sziklay László: „Közvéleményünk és a nemzetiségi 
kérdés“ e. « „Láthatár" 1942. évfolyama ). számában és kti- 
lönlenyomalban is megjelent értekezése; továbbá .magyar-szlo­
vák vonatkozásban: dr. Borsody István: „A magyar-szlovák kér­
dés alapvonalai“, Budapest, 1939, Madách-nyomda. 
les, magyar népi réteg. Ennek hijján egyébként a legböicsebb 
elgondolásokkal és intézkedésekkel sem erősíthető meg a ma­
gyar nemzet és magyar államiság.

IL Minél inkább sikerül egy államnak messzemenő szociális 
és egyéb berendezéssel és — hangsúlyozom — szociális szel-

Az egyház viszonya a reábizott nemzetiségekhez állandóbb 
jellegű, mint az államé, melynek magatartását a korszellem és a 
kisebbségek viselkedése mindegyre módosítja. Ez a tény az egy­
ház lényegében leli magyarázatéi. A református hitvallás szerint 
az egyház a híveknek a világból elhívott és egybegyüjtölt gyü­
lekezete, vagyis minden szentek egyezsége, ahol az Ige igazán 
és tisztán hirdettélik, a szakramcntumok a Krisztus parancsai sze­
rint osztatnak ki. E láthatatlan közösség látható alakban mint 
küzdő (vitézkedő) egyház jelenik meg. De mindkét formájában 
egyetemes vagy legalább egységre törekvő. Valija Pál apostollal, 
hogy tagjai közt nincs zsidó, sem görög, hanem mindnyájan 
egyek vagyunk a Krisztusban. (Gál. 3, 26.) Eltér azonban a 
vHági, egyetemes közösségtől abban, hogy nem internacionálls, 
hanem supranacionális jellegű, azaz a nemzeti egyházak szerve­
sen felépített oilágközösséye. Kálvin .szerint Isten Ígéretei ma az 
egész föld kerekségén hirdettetnck. Cranma érseknek 1542-ben Irt 
levelében pedig fájdalommal állapítja meg Krisztus testének szét­
tépett voltát s kijelenti: „Ami engem illet, szívesen áteveznék 
tíz tengeren, csakhogy minden jó és tanult lélek egyesülne érze­
lemben.“1 A református egyház ma világegyház. Az egyes nem­
zeti államokban élő tagjait 140 millióra, az ú. n. l*reshyteri 
Világszövetségben tömörült egyházak lélefcszámát közel 60 mil­
lióra becsüli a statisztika.

Előzetesen még meg kell állapítanunk a nemzetiség fogalmát. 
Ez — amint egy múitévi tanulmányomban leszögeztem* — azo­
kat az állampolgárokat jelenti, akik a többséget alkotó állam­
polgároktól vagy államnéptől faji és nyelvi tekintetben külön­
bőznek s tudatosan más nép- és kultúrközösséghez tartozóknak 
vallják magukat. Az a tény, hogy ezek az egyes keresztyén jel­
legű államokban mind a mai napig fennmaradtak már világos 
j*4e annak, hogy a legnagyobb társadalomformáló hatalom, a 
keresztyén egyház nem megsemmisülésükéi, hnem épp mini a

' Horuáth Jenő: A külmisszió lényege. Theol. Szemle, 1930

* Balogh Ferenc: Egyházi tanulmányút Franciafö.dőn Prot 
Szemle, 1881., 56.

többségi nemzetnél, Krisztus általi megváltásukat, a fegyelmezés 
által való megszcnteltetésüket tekinti feladatának.

Ebből a célból most már természetszerűen következik a 
református egyház hármas magatartása a nemzetiségekkel szem­
ben: I. Igyekszik megtartani velük a lélek egységét; 2. felkarolja 
és fejleszti az építés valláspedagógiai érdekében nemzeti kul­
túrájukat; 3. védelmezi őket az elnyomás ellen, a többségi híve­
ket pedig velük szemben az elkallódés. beolvasztás veszedelme 
ellen.

Nézzük rendre ezt a három tevékenységei.
1. A lélek egységének megtartása a magyar református egyház­

ban nem nehéz feladat. Hiszen hívei 98%-a ma is a fajmagyar­
sághoz tartozik, tehát az ország egyes felekezetei közül a leg- 
magyarabb egyház. Mégis keletkezésekor és idők folyamán sod­
ródtak bele különböző nemzetiségi csoportok* Sri árai Mihály 
és munkatársai a reformációt a zágrábi püspökség területén 
egész a Száváig terjesztik s ezen a területen egész a XVUI. szá­
zadig fenntartják magukat a horvál protestánsok. A kevésszámú 
horvál reformátusok ekkor a Dunántúli Egyházkerülethez tar­
tozó Zalai (Muraközi) Egyházmegyében és a Baranyai Kerület 
Pozsegai Egyházmegyéjében élnek. Ma már csak egyetlen anya- 
egyház van meg ezekből, a Szerémmegyci Tordinci, a többi szét­
szórtan él. Felső-Magyarorazágon ugyanekkor, a XVI. század 
második felében, kb. földesúri nyomás hatása alatt az Ung és 
Zemplén megyében lakó lótok egy töredéke szintén református 
lesz. Az 1780-as években készült összeírás 8 gyülekezetünket 
(fcelesia Slavonica) említi, Péter Mihály gálszécsi kikész 
1913-ban 12 anya- és 6 leányegyházukat sorolja fel,* amelyekből 
1913-ban csak 5 gyülekezet tért vissza, a többi 13 Szlovákiában 
maradt. A német protestánsok természetesen majdnem kizárólag 
a 1 u t he rá n íz rn ush u z csatlakoznak. De azért egyes töredékek, mint 
pl- Erdélyben a Nagysajói Káptalan 9 és a Tekei Káptalan 6 szász 
evangélikus egyháza egész 1862-ig az otlani református gyülekeze­

te«.
* A kisebbségi kérdés református szempontból. U o. 1941 ,

* Wsd „Sebeket nem szabad telszakítani“ c. a „Láthatár" 
1842. évi júniusi számában megjelent cikkemet.

lemü bánásmóddal — a közjót, a legszélesebb rétegek anyagi 
és szellemi javát és emberséges megbecsültétését biztosítani, 
annál jobban fogják az illető államot a más nemzetbeliek ha­
táron innen és határon túl megbecsülni, — annál keveset* okot, 
vagy ürügyet istáinak annak támadására, vagy elégedetlenségre.

Hl. A tűszurások politikája nemzetiségi tekintetben is a leg- 
rosszabb politika.*7

IV. Egy kanál mézzel több legyet lettet fogni, mint egy 
hordó ecettel. (Itt különben nem emberek légyszerű „fogásairól 
van szó, hanem lelki megnyerésükről.)

V. .4 rövidlátás, a más leikébe való belenemgondolis, a 
nagyvonalúságnak és előrelátásnak hiánya nemzetiségi téren 
sokszor többet árt, mint akár a kőtelességmuJasztó hanyagság, 
akár a tudatos rosszakarat is. Korlátoltsággal, szükkeblűséggel, 
nemzeti türelmetlenséggel Szent István országát felépíteni nem 
lehet.

VI. Fenti 5 pont nem egymástól szétválasztva, külön külön, 
hanem nagyvonalúan egymásba/űzue, egybekapcsolva érvényesí­
tendő.



Irfckei közös esperességben, a református püspök fennhatósága 
alatt élnek. Viszont «alatt négy, délerdélyi református gyüle­
kezetét a szász püspök igazgat. H tsonló közös szervezet áll fenn 
a zempléni és ungi töt lutheránusok és a reformátusok közt kb. 
1670-ig. Kolozsvár szász lakossága 1628—1743-ig az itteni refor 
mátus egyházhoz csatlakozik, de a század második felében már 
Ismét külön evangélikus gyülekezetei alkot. A mai német refor­
mátus egyházközségek (26) kizárólag a telepítés és bevándorlás 
eredményei. Ugyancsak így állanak elő a cseh gyülekezetek. Ezek 
a fehérhegyi csata után Észak-Magyarországra menekülnek és 
ott a felsödunamelléki református kerület 1647-ben magába fo 
gadja őket. Megmaradt töredékeik a türelmi rendelet után szál­
lingóznak haza a régi hazába. Az újabb gyülekezetek, kettő a 
Délvidéken, kettő pedig a még románok alatti Bánságban újabb 
telepek.

Egészen sajátos teljesítménye a magyar református egyház 
nak az a két missziói egyház, amiket az erdélyi románok közt 
a XVI. és XVII. században, majd a cseh-morvaországi protestán­
sok közt a XVIII. század végén létesítenek. A románok jórészét 
világi főurak, ismeretlen misszionáriusok, buzgó román egyházi 
vezetők és nem utolsó sorban az erdélyi fejedelmek, református 
lelkészek nyerik meg a reformáció számára, úgyhogy a XVI. 
században teljesen önálló, a XVII-ben pedig a magyar reformá­
tus egyházzal szervezeti unióban Hű püspökségeik alakulnak. 
1698-ban azonban a Habsburg-uralom a róm. kát. egyházzal 
egyesit! őket. A cseh-morva misszió 1782-ben a Tiszáninneni 
Egyházkerület kezdeményezésére, de az egész magyar reformá­
tussá* támogatásával, indul meg az ottani lelkipásztornélküli, 
öntudatlan nyájak összegyűlésére. A Sárospatakról és Debrecen­
ből kibocsátott 80 lelkész, kik közül csak 5 voll cseh szárma­
zású, kb. egy félszázadon keresztül, hihetetlen politikai és egy­
házi nehézségek legyőzése után átsegíti ezt az újraéledő protes­
tantizmust a szervezkedés és első építés nehézségein. Négy ma­
gyar szuperintendenst és néhány, még ma is virágzó cseh refor­
mátus papi dinasztiát (Molnár, Nagy, Kovács, Tardi) ad a ma­
gyar egyház szenvedő testvéreinek.

Ha már most szemlét tartunk a ma fennálló nemzetiségi 
gyülekezetek fölött, a következő helyzetképet kapjuk:
Német református gyülekezet van

a Délvidéken 13 ..................... 14.930 lélek (1917)
a Dunamelléki Kerületben 8 .. 6.717 „ (1914)
a Bánságban 3 . ..................... 768 „ (1940)

Összesen 24 gyülekezet 22.405 lélek 

Szlovák református gyülekezel van
a Tiszáninneni Kerületben 5 .. 2.166 lélek. (1011)
Szlovákiában 13 ..................... 3.560 „ (1913)

összesen 18 gyülekezel 5.748 lélek*

* Irodalom, összefoglaló művek megfelelő bibiográfiával: 
2cványi Jenő: A reformáció Magyarországon 1565-ig. Budapest, 
1822 V. a. Cikkei a Theológiai Lesikon részére. Budám st 1940. 
I'okoly József: Az erdélyi református egyház története í v Bu­
dapest, 1940. Hévész Imre: Magyar református egyháztörténet. I. 
Debrecen, 1938. -- Újabb ismertetések: Csőm Ir Zo'tin X cseh­
szlovák államkeretbe kényszerűéit magvar r.’f. kér. egyház húsz 
éves története Ungvár, 1940. Nagy Géza: Délvidék református 
egyháza. Kiáltó szó. IMI. Juhász István: A rerormáció az erdélyi 
románok között. Kolozsvár, 1940. V. a A magyar protestantiz­
mus és a csehek Ref. Szemle, 1941. — Püspöki jelentések, nap 
tárak az egyes területekről. — A Magyarországi Ref. Egyház 
Egyetemes Névtára, 1913—15. és 1941.

* A kassai ref tótok vallásos könyvei. Prot. Szemle 1913. 
186. 1.

* A túlzó szlovák statisztika 26 gyülekezete és 9000 lélek szám 
helyett az 1913. évi adatokat közlöm. Enyedi püspök értesítése 
szerint a 25 anyagyül. közül 13 magyar, * vegyes és 8 töt nyelvű.

Cseh református gyülekezet van
a Délvidéken 2 ......................... 365 lélek (1937)

(1911)
a Bánságban 2 ......................... 6Ű0 „ (1940)

összesen 4 gyülekezet 1.120 lélek 
Hornét református gyülekezet

a Délvidéken 1 ......................... 461 télek (1944)
Így a magyar református egyház nemzetiségei 47 gyülekezet­

ben 29,334, kerek számban, a szórványban élőkkel együtt 33.000 
lelket tesznek ki, ami az itthon vagy szomszéd osságokban ólő 
híveknek alig l'/sX-a.’

Ezeknek a nemzeti létét a reformáció nem bántja. Sőt —- 
amint említettem — a lélek egységének megtartásán a nyelvi 
különállás biztosításával munkálkodik. Úgy tagolja bele a híve­
ket az egyetemes egyházba, hogy a közös szervezet áldásai a 
lélekszám arányában megalkotott külön testületekben érvénye­
süljenek. Ahol a nemzetiségi hívek kevesebben vannak, ott — 
ha csak annyira életképesek — külön gyülekezetei alkothatnak. 
Ezek egy és ugyanazon polgári község területén (Budapest, 
Gyönk, Bác&feketehegy) magyar testvéreikkel békében, szeretet­
heti élnek. Ha pedig magukban, de kevesen vannak, természet­
szerűleg csatlakoznak a körülöttük szervezett egyházmegyékhez, 
ahol anyanyelviül folytatható gyülekezeti adminisztrációt kapnak. 
Ez az eset állott fenn a bácskai német és felvidéki szlovák gyü­
lekezeteknél, amelyek 1918-ig az Alsóbarauyai, illetve a Felső- 
zempléni és Ungi Espcrcsségek fennhatósága alatt éllek. Az új 
Imperium és a nemzetiségi ludat erősödése azonban külön egy­
házmegyéi szervezésére ösztönzi őket. A délvidéki egyházak az 
1931-1 új egyházaikolmány érteimében külön esperes séget állíta­
nak fel, az ú. n. I)é4i Egyházmegyét, a tótokat pedig maga a 
kormány srak it ja el az 1918. évi 11. sz. államtőrvény alapján és 
tömöríti külön szlovák esperességbe. Persze azért a kerületi kap 
csolat továbbra is fennáll. A bácskai németek teljes elkülönülése 
1910. év elején már folyamaiban volt, de az új ország kik erekités 
következtében lekerült a napirendről. A szlovákiai lót reformátu­
sok egyes vezetői 1939-ben majorizálni akarták a kormány segít­
ségével a magyarokat, de ők Böszörményi Sándor homonnai, 
majd Szabó Béla pozsonyi Lelkész esperesük és Mertens Alfréd 
főgondnokuk vezetése alatt ez ellen önérzetesen tiltakoznak s a 
vezetőségben egyenlő aranyú képviseletet követetnek maguknak.

A legmagasabb szervezeti önállóságot a magyar református egy­
házon belül az erdélyi románok érték el, akiknek a XVII, szá­
zadban Gyulafehérváron, Biharban és Máramarosban külön püs­
pökeik voltak, de ezek természetesen az erdélyi, illetve Biharban 
a tisztántúü magyar püspökök felügyelete, vallási ellenőrzése s 
a magyar kerületek zsinatainak irányítása mellett kormányozzák
szuperintenilenciájukal.

A törvényhozási és közigazgatási egység mellett a templo­
mok és iskolák közös használata is a lélek egységének megtar­
tására szolgál. A templomok közös igénybevételére ott kerül sor, 
ahol a gyülekezet kétnyelvű, de egyik fél sem olyan erős, hogy 
külön szent hajlékot építhessen magának, tehát felváltva, ma­
gyarul és németül, vagy magyarul és szlovákul tartják bennük az 
istentiszteletet. A gyülekezet összetétele, nemzetiségi eltolódása 
szabja meg azután, hogy melyik nyelvű istentisztelet gyakoribb.

Mai napság is vannak ezeken az elszakított részeken ve­
gyes- és szlovák egyházközségek. De a nyelv és eltérő kultúra 
sohasem akadálya a békés, testvéri együttélésnek. Hiszen Erdély­
ben pl. egyes városi gyülekezetekben (Nagycnyed, Brassó, Szász­
város) évszázadokon át közös templomot használtak a magyar 
reformátusok és szósz lutheránusok. Ma már ez az állapot csak

' Az Amerikában és más távoli országokban élő kb. 219000 
létekről természetesen ntm szólhatunk. A 25$-hoz hiányzó /«% 
innen és az itthon más nyelven beszélőkből telik ki.
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a nagykükÚUŐmcgyei Bürkösőn áll fenn (1642 óta). Román ás 
magyar reformátuséinak közös templomuk lehetett Lúgoson, 
Hátszegen s Hunyad megye egyes falvaiban. Ez utóbbiban csak 
1756-beit bontja meg a békés együltiétet Áron Péter g, kalh. 
püspök erőszakos vizitációja* Hogy mennyire felül tud emel­
kedni egy református gyülekezet a nyelvi ellentéten, mutatja a 
Belgrádtól nem messze fekvő Bees men példája, melynek német 
hívei Ágoston püspöktől Debrecenben végzett papot kértek. „Ha 
nem tud németül, majd megtanul nálunk.“ — jelentették ki az 
aggodalmaskodó püspöknek — „A református vallásra meg ff 
tanít meg minket.111* Magyar lelkészek különben ma is vannak 
német érs szlovák gyülekezetekben.

Egészen sajátos az a misszió, amit az egyházi összetartás, 
sőt ezenfelül a politikai nemzet egységének megőrzése terén a 
református iskolák teljesítenek. Elemi fokon a teljes elkülönü­
lés a gyakoribb esel, különösen a németeknél és cseheknél. A 
középiskolák azonban magyar nyelvűek. Ezek közül azonban a 
gyönki és halasi gimnáziumokat a németek, a sárospataki! * 
szlovákok, az erdélyieket, különösen a szászvárosit, a románok ke­
resték fel igen nagyszámban. Halason pl. már 1760 óta találunk 
német „csercdiákckat“, akiknek helyébe a kán gyerekek a Bocs 
kába mennek német szóra. 1820 óla pedig már a szerbek is meg­
jelennek a nagy alföldi városban. A magyar református közép is 
kólák voll nemzetiségi növendékei később a hála és elismerés meg­
ható szavaival emlékeznek meg az ott nyert lelki áldásról.

A református főiskolákon természetesen magyarul tanul­
nak a leendő nemzetiségi református papok, l'is mégis alig akad 
közülök válságos időkben áruló! Ellenben Újvidék magyar lel 
késze Köleséri Fodor István 1860 áprilisában kihirdeti a Thun 
féle egyházalkolmányelleues császári rendeletét, mert a német 
egyházakból alakítandó új szuperint end encia püspöke akar len­
ni.** A szlovák egyházak elazakílásának és a magyar egyházak tel­
jes elnyomásának mozgalmát Balázs János voll sárospataki diák­
nak, lasztoméri lelkész irányítja egész haláláig Stunda István 
min. főtanácsossal egy üti.“ A bácskai német gyülekezetek elkü­
lönülési mozgalmát pár évvel ezelőtt főként ’magyar kiképzésben 
nem részesült és magyarul alig tudó, ifjú papok mdllják meg, 
de mint Iáitok — lekerült a napirendről.

2. A református egyház a nemzetiségek!! sajátos kultúrájuk 
felkarolásánál, fejlesztésinél is igyekszik megnyerni az általa 
hirdetett evangélium számára. E téren Kálvin örökbecsű szavait 
tartja szemelőtt. A nép áltat használt s az egész gyülekezet által 
érthető nyelven kell Istent dicsőíteni, mert csak ez szolgál az 
egész egyház építésére. „A meg nem értett beszédből éppen 
semmi haszon sem származik.“ A reformátusok bibliai érvét, az 
1 Kor. 14, lő—19. verseit a magyar és nemzetiségi reforméin 
sok mindegyre emlegetik.

Egy államalkotó nemzet irodalmának megtanulása, fejlesz 
tése egész természetes módon megy végbe, hiszen neki rendeiie 
zésére állanak az ehhez szükséges kulturális, gazdasági és poli­
tikai eszközök. De egy kisebbség, különösen ha elhagyatott, ke 
vésszároú vagy fejletlen népcsoport tagja, mindig reá van utalva 
a többségi nép támogatására. Ezért a magyar reformáció törté­
nete tele van az ilyenszerü kezdeményezésekkel, krisztusi szere­
tettől áthatolt, irodalmi vállalkozásokkal. A Bibliát pl. horvut 
nyelven Ungnád János stájer kapitány és horvál generális for-

" Piter M. i. d. 186. és A hazai tót ref. énekeskönyv törté 
Dele. U. o. 125.
Buda’^rrím,nírf74fi A| rumán ntmzi't»é8i törekvések története.

“ Református Világszemle, 1933., 71. 
iKézirafr*10 ‘*rp<W' Al uÍvi<lti‘i R«f. Egyház története, 1935.

“ Egy. Névtár, 1941., 303. Enyedi küspők közlése. Ma 
finos Amerikából hazakerült tót lelkész a vezetőjük 

1934-ben még 192 gyülekezetbe akarták a lói nyelvet bevezetni".

dilja le és adja ki saját költségén a XVI. század közepén. Leg- 
újabban a Heidelberg! Kátét fordítja le számukra Keck Zsig. 
mond cservenkai és Sháeb János tordinci lelkész. A románok 
számára egészen új, a szláv egyházi nyelvtől magát függetlenítő 
és a népnyelvben gyökerező egyházi irodalmat ajándékoz a ma 
gyár protestantizmus. János Zsigmond erdélyi fejedelem 1567 
oki. 2-áii egyenesen kötelezi palijaikat arra, hogy az Isten igéjét 
tisztán és igazán, tulajdon oláh nyelven hirdessék az községnek 
épülésére“. S ugyanaz a feltétele — az iskolák és nyomda fel­
állításával együtt — a XVII. századbeli román prot. püspökök 
megerősítésének. Azt a gazdag egyházi irodalmat, ami ez alapon 
másfél évszázad alatt náluk kifejlődik s amelyből egy teljes pré- 
dikációgyüjtemény (1564.), énekeskőnyv (1573.). ólestamentumi 
részletek (1582.), kálvinista káték (1640--56.), Ujtestamentuin 
(1648.) és számos istentiszteleti építő könyv jelent meg, újabb- 
kori tudósaik, különösen Baritiu és Lupas a legnagyobb dicsé­
rettel említik. A patrónusok, mecénások erdélyi református fő­
urak, mini Forró Miklós tanácsúr, Geszlhi Ferenc dévai kapi­
tány vagy éppen megint a fejedelmek. A fordítók, Írók köri 
találunk román püspököket (György, Tordui Mihály), esperese­
ket és egyszerű papokat vagy szerzeteseket. Sőt magyar urak 
és református papok is buzgólkodnak a prédikációk és énekek 
lefordításában, összegyűjtésében (Forró M., Agyagfalvi Sándor 
Gergely, Fogarasi István, Viski János). Természetesen ez az 
irodalom tele van hungarizmusokkal, de ez nem a magyar szel­
lem erőszakoskodása, hanem természetes segítsége egy olyan 
nyelv számára, amely még nem tudta kitermelni magából a 
keresztyén hit és erkölcsi élet finomabb árnyalati kifejezéseit.”

Hasonló irodalmi tevékenységre találunk a tótok is csehit 
kort munkálkodó magyar és szlovák ref. lelkipásztoroknál. A 
tót ref. énekeskönyvet, ami jórészt a magyarnak fordítása, elő 
srör 1752-ben Debrecen város költségén, Margitéi János adja ki. 
Egy magyar (Apácay) és egy tót lelkész (Jeremiás) müve. A 
mull századbeli két kiadás (Liszlay Sándor 1824 és Császár Pál 
1864) már Sárospatakon jelenik meg. lmádságos könyveik szín 
tén a XVI1J. sz. közepe óla vannak. Agenda jókat Zoványi György 
püspöktől egy ismeretien szlovák pap, kátéjukat SupenriUe Dániel 
rotterdami lelkésztől fordítja Sebők József bocsi lelkipásztor. 
Még 1902-ben is fordít számukra imákat Szakái István tücskei 
pap. Sajnos, a könyvek könyve, a Biblia csak a múlt szárad 
60-as éveiben jutott el a Brit és Külföldi Biblia Társulat jóvol­
tából a tótok kezébe, de ez is a kevésbbé érthető cseh nyelven 
van írva, tót nyelvű bibliarészek csak a legújabb időkben kerül­
nek forgalomba. A múlt század utolsó évtizedeiben a magyaro- 
sitás jelszavának hatása alatt ezek az építő könyvek elfogynak 
és nem igen adják ki újból azokat. Ez a helyzet persze 
szlovák hatás alatt és keretek között megváltozik s ma már 
ismét nemcsak az igehirdetés, hanem a vallásoktatás, ének és 
adminisztráció is szlovákul folyik.

Egész hősköltemény számba megy az a sok hihetetlen fá­
radozás, amit a cseh—morna hittestnérek közé kiment magyar 
lelkipásztorok folytainak az oltani egyházi irodalom megterem­
téséért. Agendákat, imakönyveket, kátékat, énekeket Írnak a nem 
rég elsajátított cseh nyelven s azokat cseh diákok segítségévei 
kijavíttatják, kinyomtatják. Közütök különösen kimagaslik Végh 
János, a lysai lelkész és esperes 11764—1830), akinek Keresztyén 
imái 1927-ig IS kiadásban jelentek meg. Blasek Mihály nusz-

** Juslitoeio, III. 20 , 33.
17 Zsilinszky Mihály A magynrohin prot. egyház története. 

Budapest. 1907., 66. Ref. Arvh. Naptár, 1936., 37,
Gergely ferenc.- Az 1569-1 első román ref. zsinat és előz­

ményei. Érd. Múz. 1937., 124. Veress Endre: Erdély régi oláh 
könyvek U. o. 1910., 142—176. Bitay Árpád: Az erdélyi románok 
VT*, fejedelmek alatt Az érd. katolicizmus Dsztmárton. 1925., 
S3 Lupas J : Az erdélyi g. kel. egyház és a vallási unió. Buda 
pest, 1904., 17. és Juhász i. m.



Imi pap pedig Sz.kszay György Keresztyén tanítótok it imád­
ságok c. rendkívül elterjedt magyar építő könyvét fordítja le 
cseh nyelvre, ami máig négy kiadást ért. Munkásságukat a ma­
gyarországi nemesség és egyházkerületek is buzgón támogatják. 
De rendesen csak saját pénzükkel vágnak neki vállalkozásaik­
nak. A türelmi rendelet 150 éves évfordulóján ezért a cseh pro­
testánsok a prágai ünnepségén megjelent Antal Géza pápai püs­
pöknek, az Egyetemes Konvent képviselőjének hálás szívvel 
mondanak köszönetét.”

Elmondhatjuk, hogy amíg a magyar reformátusok szívű 
kön hordozták nemzetiségi hittestvéreik kultúrájának, lelki épí­
tésének ügyét, sokkal meghittebb volt a viszony köztük, mint 
ma, amikor a hatalmi politika éket ver közéjük és elidegeníti 
egymástól őket.

3. A magyar református egyház végül védelmébe veszi nem­
zetiségeit az elnyomás ellen. V'iszont saját magyarnyelvű híveit 
is védi a nemzetiségek közti elkallódás veszedelmével szemben.

Országunkat és ennek nemzetiségeit — mint tudjuk — 
évszázadokon át a Habsburg-elnyomás fenyegette. A szlávizmus- 
sál szemben csak kulturális veszedelemről lehet szó. Komoly el­
nyomást a Habsburgok germánizálö kormányzata jelentett, úgy ne­
kik, mint a mi számunkra. Ezért ez ellen a nemzetiségek Bocs­
kaitól 11. Rákóczi Ferencig .szabadsághőseinkkel együtt fognak 
fegyvert s az általuk kivívott vallási béke áldásaiban ök is ré­
szesülnek. Az egyház védelme alatt pedig nemzeti kultúrájukat 
tovább ápolhatják. A református egyház tehát, ép mint maga 
a magyar nemzet, a kis nemzetek védelmezője, gyámolllőja, 
nevelője évszázadokon át

De emellett gondosan vigyáz az elszegényedett, szétszórt­
ságban élő magyar hívekre is.

Szétszórt, kallódó magyar családok mindig voltak és min­
dig lesznek. Különösen a lelünt. háborús évszázadok gyérítik 
meg falva ink lakosságát s adnak alkalmat a nemzetiségek ter­
jeszkedésére. A református egyház, ép mint a nemzet, sokszor 
megdöbbenve veszi tudomásul, hogy egyes gyülekezetek létszá­
ma külső, erőszakos behatások folytán megkevesbedik, az anya- 
egyházból filia lesz, majd szórvánnyá sűlyed. Ismétlem: a döntő 
tényezők itt a politikai, háborús események és nem a nép ön­
tudatlansága. Van ugyan eset arra is az erdélyi Mezőségen, 
Kolozs és Hunvad megyékben, hogy a nép elfelejti nyelvét s hűt-

l# I- Páter Mihály id. és Engedi p. értesítése.
” L. a. 4 alatti irodalmat. Továbbá: Hrejta Ferdinánd: .lan, 

\égh. Ref. Egyház és Iskola. 1931., 5. sz. Rié.an R —Horváth 
érnő: Magyar ref. lelkipásztorok munkája a csehek közt 150 
évvel ezelőtt. Az Ut, 1932, 5—7., 8—9. sz. Blasek levelét Domo­
kos Lajos debreceni főbíróhoz közölte Egyháztörténeti Adat­
táramban, Kolozsvár, 1933, 134—3«.

, 1 1 ■len lesz magyar egyházához, de ez távolról sem okoz olyan 
nagy puszttlást sorainkban, mint a magyarság rendszeres ki­
irtása, a Básta-korazak, mega török-lutárdúlás (1658- 62). Az 
ilyen hatalmas arányú lélekszám visszaeséssel szemben jámbor 
missziók leiki eszközeivel alig lehet védekezni. Ide intézményes 
mentő munka kell, amit az egyház és társadalom együttesen 
végez.

Ilyen elsősorban a telepítés. Mint tudjuk, először a refor 
ntátus fejedelmek lelkében fogant meg ez az eszme. Boeskay 
és utódai a hajdúk ezreit telepítik le az Alföld északkeleti ré­
szeire, amely részeknek ősi magyar lakossága évszázados bar 
cok martaléka lett, s igy biztosítják a magyarság helytállását 
ősrégi magyar települési helyén az Erdélyből előrenyomuló ro­
mánsággal szemben. Bethlen a szörnyen kipusztult Dcst és 
Tordát népesíti be újból református magyarokkal és meg­
menti e kél várost egyháza és nemzete számára. Buzgó főran­
gúnk, mint pld. Bethlen János Nagytereimben, Budai Péter 
Alsórákoson, Bánffy Dénesné Válaszúton, Árva Bethlen Kata 
Ollbévizen, Szapon magyar jobbágyaikkal frissítik fel az olt 
meggyérült unitárius lakosságot s virágzó református gyüleke­
zetek szervezői lesznek.

A másik mentő munka a szóruánymisszió Ezt sem most 
kellett kitalálni a református egyház számárai Végzi, folytatja 
évszázadok óta. A XVII, század nagy erdélyi püspökei közül 
Geleji Katona Istvánnak kiváló gondja van a reformátusokra, 
lelkigondozásukat állandóan szem előtt tartva, felsegitésükre 
egész életén át gyűjti a pénzt. Töfens Mihály ezek száméra perli 
vissza fejedelmi urától az ú. n. GhiUányi-féle hagyományt a 
utódai ebből támogatják az infans vagy csecsemő eklézsiákat. 
Az esperesek gondosan lajstromozzák protocollumaikban a leg­
kisebb. alig pár lelket számláló fi!iák, szórványok anyagi javait, 
klenódiumait i évenkénti vizsgálatukkal, amiket vagy az anya- 
egyházban vagy a helyszínén végeznek, igyekeznek felszínen tar 
tani a hívekben a hit- és nemzethüséget. A XVIII. században a 
Fökonriszlórium Közadakozás Kasszája (1731), a XIX.században 
a Garasos Pénztára (1834), majd 1881. óta az Egyetemes Egy­
ház Országos Közalapja siet a kis gyülekezetek anyagi felsegíté­
sére. Hatalmas munkát végeztek e téren: Szász Domokos és Ke- 
nessey Béla püspökök.

Ha valamikor, akkor ma igazán szükséges az állam és a 
református egyház szoros együttműködése a nemzetiségi kérdés 
vonatkozásaiban is. A református egyház — mint a fentiekből 
kitűnik — hű munkatársa az államnak a Bethlen Gábor áltat 
már egyszer megvalósított szentistváni gondolat szellemében a 
nemzetiségek testvérként való megnyerése által. Ezt a munká­
ját minden felelős kormányzati tényezőnknek cl kell ismernie 
és méltányolnia.

MAKKAI LÁSZLÓ DR.: „A MAGYARORSZÁGI ROMÁNOK" c. előadásénak kézirata kOlönszámunk lap­
zárta után érkezett és igy csak novemberi számunkban közölhetjük.
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OIL MORirn HOHE miniszteri es«, lanácses:

A nemzetiségi kérdés és a magyar társadalom
(ElkinizoU: 1841 augusztus 14-én/

A mai Magyarországnak — mint a régi történeti Magyar- 
országnak is — egyik létfontosságú problémája a nemzetiségi 
kérdés. Ezzel a kérdéssel szemben általánosságban a vérmérsék­
letük szerint szoktak az emberek állást foglalni; a kérdés meg­
oldására is szeretnek egy-egy rövid, többnyire egyszavas elin­
tézést találni. Pedig a dolog nem ilyen egyszerű, hiszen a 
Kárpitmedence nemzetiségi kérdése alaposabban megnézve lu- 
lajdonkép az egész magyar történelem központi problémája: a 
dunamedencei külső és belső egyensúly biztosítása az itt éld 
különböző népek között. Az tehát, aki a nemzetiségi kérdéshez 
nyúl. tulajdonkép a magyar történelem értékét és érteiméi keresi; 
ha ez örök problémánk jelent aspektusát és jövő megoldásit vizs­
gálja, tulajdonkép a magyar jövendő mikénti alakítására 
keres választ. Sokkal súlyosai* kérdés ez, semhogy pillanatnyi 
felbuzdulással, egy kéi rokonszenves jelszóval elintézhetnénk; 
komolyan, lelkiismeretesen kell vele foglalkoznunk, mert mi­
kénti megoldásával áll vagy bukik a magyarságnak eddig meg­
őrzött vezető szerepe.

Mert abban mi magyarok és hitein szerint nemezetiségeiivk 
is mindnyájan egyel értünk, hogy a Kárpátmedencében ezer esz 
tendőn — és milyen súlyos ezer esztendőn — keresztül játszott 
domináló szerepünk, kiegyensúlyozó és védő hivatásunknak be­
csületes és emberi méltósággal teljes betöltése és minden össze­
omlásból újra talpraemrikedő, ismét és isméi megbizonyosodó át 
iamalkotó képességünk alapján híve toltak vagyunk arra, hogy itt 
a prhnus inter pares, a legidősebb testvér szerepét követeljük 
meg, hogy megalkuvás nélkül ragaszkodjunk a magyar birodalmi 
gondolathoz, hogy a csupán csak a fajmagyarságra korlátozódó 
szűk kis népi Magyarország gondolatát sohasem tudjuk elfő 
gadni a magyar vérrel megszentelt szentistváni birodalom ideálja 
helyett.

E kérdésben egy olyan egészséges, öntudatos, határozott 
közvéleménynek kell kialakulnia, »mely a kérdés súlyához mél­
tóan komoly, mentes minden felületes frázis-hangoztatástól, de 
ugyanekkor mentes minden hisztérikus túlzástól és Indokolatlan 
fejveszlettséglöl «.

Mert sem az. egyikre, scan a másikra nincs semmi szükség. 
Ezt az állításomat bizonyára szívesek lesznek elfogadni, ha a 
kérdés történeti fejlődésén velem röviden átfutnak. Akkor első­
sorban a kővetkezői fogják velem együtt megállapítani: Ma­
gyarországon nemzetiségi kérdés oly értelemben, hogy: különböző 
nipek együttélése a magyar állam keretiben, már az Árpádok 
korától kezdve meglévő és évszázadokon keresztül sikerrel meg 
oldott probléma.

Mint tudjuk, már a honfoglaló magyarok is it-télö külön 
böző legyőzött néptörzsekre telepedtek és hazánkba az egész 
középkoron keresztül jöttek egyenkmt és tömeges belelepiléssal 
különböző népelemek, amelyek évtizedes és évszázados termé­
szetes folyamatban, a mindennapi élet beolvasztó hatása alatt 
a magyarságba többnyire felszívódtak. A magyarság számbeli és 
politikai vezető szerepe átmeneti katasztrófák ellenére is mindig 
újra érvényesül egész történelmünk folyamán és az ország ma 
gyár jellege kezdettől fogva kétségtelen. Ily értelemben Magyar- 
ország nemzeti állam már az Árpádoktól kezdve, mert már az 5 
korukban sűrűn találkozunk olyan törvényekkel, királyi rendel­
kezésekkel, melyek a „magyar nemzeV'-rőI és annak hivatásáról 
beszélnek.

De a ma világszerte „nacionalizmus*1 néven ismert eszme 
akkoriban még úgy nálunk, mint egész Európában ismeretlen 
dolog. Az a felfogás, mely a nemzethez való tartozás egyedüli

ismertető jelét, alapját az azonoi anyanyelvben látja és amely 
saját nemzetiségét, nyelvét erőszakos asszimiláció útján akarja 
másokra rákényszeríteni, amelynek állam ideálja az egynyelvű 
állam s amely másnyelvü polgártársaival szemben türelmetlen, 
csak a XVIII—XIX. század terméke. Ennek a felfogásnak elűbb 
nálunk — mint Európa többi részeiben sem — semmi nyomát 
nem találjuk. A középkorban a nyelvnek nem volt ily döntő 
jelentősége és a „nemzetiség*1 fogalmából hiányzott a terjesz­
kedni vágyás. Ha két nemzetiség érezte egymás lényegkülönbsé­
gét, gyűlölködve vagy idegenül, vagy elzárkózva, de egymás bir­
tokállományának -tiszleletbenlartásával élt, kereskedett, művelte 
a földet vagy a bányát egymás mellett; ha pedig összeházasodás, 
vérkeveredés, kényszerű egybetelepülés, sorscsapások, közös val­
lás, vagy egyéb összehozó tényezők hatása alatt életközösségük 
annyira összeforrott, hogy külön egyediségüket már nem érez­
ték, akkor jóformán senki sem vette észre, hogy itt úgynevezett 
asszimilációs folyamat zajlóit le: az egyik nép a másikba magá­
tól értetődő természetességgel beleolvadt. Ahogyan tehát közép­
kori nemzetiségeink részéről nem merült fel a magyarság ellen 
az a vád, hogy erőszakkal asszimilál, úgy a magyarság is ter­
mészetesnek vette, hogy árpádházi királyaink pl. a betelepüli 
zipsereknek vagy szászoknak és a városi polgárságnak messze­
menő kiváltságokat adlak, bírói vagy egyházi önkormányzatot, 
nekik nagykíterjedésfl ingatlanokat adományoztak, vagy a német 
városokba megtiltották más nemzetiségűeknek, magyaroknak, 
oláhoknak beköltözését. A nyelvnek, amely ma oly nagy szere­
pet játszik, jelentősége kezdettől fogva kisebb volt mint ma és 
az érinlkezés gyakorlati eszközének tekintették, A magyar nem­
zeten pedig nem a magyarul beszélők fisszeségéit, hanem a ma­
gyar nemesség tagjait volt szokás érteni, akik közé bárra üv 
anyanyelvű egyesek felemelkedhettek a koronának tett szolgá­
lataik alapján, ha a nemesség nagy többsége minden időkben 
kétségtelen magyar anyanyelvű volt is. Hogy a nyelvnek az ak­
kori fogalmak szerint nem volt nemzetiségi mellékize, arra 
mutat az a tény is. hogy hszai nemzetiségeink ku’iúréleténtk 
megindítói sok esetben magyar föurak és kőznemesek voltak A 
„nemzetiség" fogalma t- korban ismeretlen: ez időkben a domi 
náló gondolat és érzelem a „patriotizmus1*: az egy hazához, 
Hungáriához való tartozás átérzése, annak a sorsközösségnrk 
tudata, amely egységbe fűzte az ittélő különböző népeket, a 
közős haza oltalmában, közös munkában, közős boldogulásban. 
Ezek közül a népek közül súlyban — mint már említettük 
vitán felül a magyarság vezetett, de számban is tekintélyes fö 
lényben volt. Mátyás alatt kb. 80%-os volt a magyarság aránya; 
ez az arány később a török pusztítások és az ezzel kapcsolatos 
tömegbemenekülések következtében egyre jobban romlott, de fel 
borulással nem fenyegetett.

Gyökeres változást hozott azonban ezzel szemben a tizen­
nyolcadik század. A százados török hódoltság alatt a déli és 
részben a keleti vidékek magyar lakossága csaknem teljesen ki­
pusztult; helyüket Erdélyben az ijesztő mértékben bevándorló 
oláhság, délen a szerbség foglalta el. A Bánság és a Bácska a 
Habsburg uralkodók kezében a XVIII. században magyarellenes 
élű, amerikai arányú telepítési akciók színhelyévé vált, de nagy­
számú német telepes helyezkedett el Szalmáéban és az ország 
egyéb részeiben is. Tót tömcgvándorlás indult meg az Alföld 
vidékére is, Békés megye környékére, de egyes rajaik Erdélybe 
és a Délvidékre is eljutottak. A hatalmas bevándorlások és tele­
pítések következtében az 1700—1800 körüli időkben a magyar­
ság arányszáma a 40% köré sőlvedt s az e kortól bevándorolt.



asszimilációs hatásnak aránylag rövid ideig kiteli idegen töme­
gek megemésztene«!ül, a magyarsággal szemben közönyösem, vagy 
ellenségesen lepték el az eddig néprajzilag ugyan tarka, érzel 
mileg azonban egységes országot, engedelmes eszközül a bécsi 
kormányköröknek, amelyek az örök rebellis magyar nemesség 
ellen a nemzetiségekben szövetségeseket láttak és azokat össz- 
birodalmi politikáink érdekében a magyarság ellen időnkint fel
is vonultatták

A magyarság súlyosodó helyeztél csak még nehezebbé tette 
és az ország sorsára döntő kihatással volt az a tény, hogy az 
etnográfiai erőviszonyoknak a magyarság hátrányára való elto 
ládájával egyidejűleg egy nagyfontosságú szellemi áramlat is 
eljutott hazánkba, amely további bomlaszlási lehetőségeket rej­
tett magában: — az úgynevezett nacionalizmus eszmeáramlat-1, 
mely a XIX. századnak Európaszerte uralkodó gondolatává vál:k.

Ennek az ideológiának gyökerei — mini Ottlik László Írja 
egy kitűnő munkájában — még a felvilágosodás és a reformáció 
korár* nyúlnak vissza Annak szükségletei hozták előtérbe a 
népnyelvet, amelyből a használat folytán csakhamar irodalmi 
nyelv lett. Ez viszont egy művelt középosztályt hozott létre, 
amelynek figyelme az eddig elnyomott, jogi corporatioba nem 
foglelt alsó néposztály ok felé fordult s azoknak igyekezett eszmei 
egységet adni a régi világrend megingatására. A francia forrada­
lom ezt a célt meg is valósítja: a közjogi nemzet fogalmát szét­
töri s helyébe az államhatalom birtokába jutott népet helyezi; 
a nemzet ezentúl egyet jelent a demokratikusan megszervezett 
állampolgárok összességével. A népet az intelligens középosztály 
vezeti, amely az isiihez szükséges műveltséget a népnyelv segít 
ségéve! szerzi meg; valamely nemzethez való tartozás Iegfcmto 
sabb jegye, elsőrendű ismertető jele Így lesz. az anyanyelv. A 
nacionalizmus szerint a nemzetek összetartó, meghatározó eleme 
többé már nem a haza, hanem a nemzetiség, amely leginkább a 
nemzeti irodalomban jut kifejezésre. Az új nemzet addig terjed 
hét, amíg nyelve hódítani képes, természetes határokat tehat 
nem ismer. Az említett szerző szerint a nacionalizmus azt hir­
deti, hogy:

„Azok, akik egy kultúrának hivatott hordozói, tartoznak e 
kultúra felvirágoztatásának, fenntartásának és terjesztésének ér­
dekében minden felmerülő akadályt minden rendelkezésre álló 
eszközzel leküzdeni", amiből kellő következik: „az egyik az, 
hogy a régi nemzetek mindinkább nemzetiségekké alakulnak át, 
területi, statikus, defenzív egységekből eszmei, dinamikus, ag 
ressziv egységekké; a másik, hogy az újonnan keletkezett nem­
zetiségek nemzetekké iparkodnak kifejlődni: eszmei alapon, mint­
egy semmiből keletkezett, hontalan kulturális alakulatokból 
szilárd területi bázissal, birodalommal rendelkező politikai... 
tényezőkké".

Mi lett most már Magyarországon a nacionalizmus fel­
lépésének hatása? — Kétségtelen, hogy az áj világnézet jelent 
kezése idején az ország összes nemzetiségei közül kulturális és 
politikai fejlettségénél fogva a magyar volt az, mely az új nem 
teli tudatot leghamarabb magáévá tehette. A magyarságban hir­
telen fellobbanó nacionalizmus tehát az 1800-as évek elején ked­
vező körülmények köz.t indult hódító útjára s mfg egyrészt 
az abszolutisztikus hajlamú bécsi udvartól a Im-ataloskodásban 
és felső oktatásban uralkodó latin nyelv rovására mind több 
magyarosító törvény jóváhagyását csikarja ki, a nemzetiségek 
között, — melyek a magyar nacionalizmusban a haladás zászló­
vivőjét látják s ezért érzelmi és értelmi alapon vonzódnak hozzá 
— természetes úton hatalmas hódításokat végez, különösen a 
városoknak szinte egy csapásra történő megmagyarosodása 
tévén. Az ország szellemi élete évek alatt teljesen magyar lesz: 
színház, zene, sajtó mintegy varázsütésre megmagvaroroilnak.

De a nacionalizmus eszmeáramlata Magyarország másnyc'vű 
lakosságának egy-egy intelligens vezető csoportjában is éreztette 
hatását. — Míg a magyarság a legjobb úton haladt affelé, hogy

elérje a nyugati államokban már mindenütt bevezetett „saját 
áilamnyelv"-et s így Magyarország magyar jellegét külsőleg 
is kidomborítsa, a különböző nemzetiségek intelligenciája is 
lassanként — mint mondani szokás — „ébredni" kezdett. 
Egymásután alakulnak ki a tót, szerb, oláh irodalmi nyel­
vek, s ami ennél is fontosabb, a magyar áUameszme ellen irá­
nyuló politikai ideológiák. Egyes tót és ruszin inteUektüclIek 
közölt a minden szláv népet egy állami egységbe foglalni akaró 
pánszlávizmus jelszavai hóditotlak; az oláh áttörök feltalálták 
az úgynevezett dáko román elméletet, mely szerint Erdély ős 
lakói a dákoktól származó románok, akiket tehát Erdély tör­
téneti jogcímen megillet; n szerbek és hurrátok közül pedig so­
kan az úgynevezett illyrizmusra, a déli szláv népek egységesítését 
programúm! váltó ideológiára esküdtek.

A magyarságot független magyar nemzeti állam kiépítésére 
irányuló lépései szembeállították a dinasztiával s a szabadság- 
harc elkerülhetetlen lett. Ebbé» a nemzetiségeink nagy többsége 
a magyarság oldalán harcolt: tót és ruszin ezredek is voltak a 
„vörössipkások" között; az aradi 13 egy része ópúgy, mint a 
48-as hadsereg számtalan tisztje és közlegénye német önkén­
tesekből került ki; az oláh felkelőcsapatokkal is sikerrel kecseg­
tető csatlakozási tárgyalások folytak. De nem sz.abad elhallgat­
nunk, hogy a szert) és oláh felkelő csapatok vérfürdőket rendez­
tek magyar és német falvakban, hogy Jellasics horvál csapatok­
kal vonult ellenül*, Hurbán és Stur pedig tót felkelés szitásával 
is megpróbálkozott.

Ezeknek az eseményeknek tanulságát von tu le a magyarság 
akkor, amikor az uralkodóházzal vaió kiegyezés után a nemzeti­
ségekkel is békét akart kötni s ennek érdekében meghozta az 
1868:XLrV. tc.-t, az úgynevezett nemzetiségi törvényt. Ez a tör 
vény, melyet Deák Ferenc és Eötvös József dolgoztak ki, Nvu- 
gat-Európát egy fél évszázaddal megelőzte a nemzetiségi kérdés 
megoldása terén. A törvény elvi alapja egy új nemzetfogalom: 
az úgynevezett „politikai“ nemzeté. Eszerint Magyarország min­
den polgára nemzetiségi különbség nélkül egyenjogú tagja az 
egységes és oszthatatlan magyar nemzetnek. A nemzethez való 
egyéni tartozás szempontjának megfelelően a nyclvjogok is az 
egyének számára biztosíttatnak. Nemzet fogalmából kifolyólag a 
törvény a magyaron ktviil egyéb nemzeteket nem ismervén, a 
nemzetiségeknek, mini kollcktivumoknak, jogokat sem adhat 
(A realitásokkal számolva azon Íren a magyarság kibékítő meg 
oldást kereseti: az 18fi8:IX. és XXXIX. te.-ke! a görögkeleti és 
görögkatolikus szerb és román egyházak számára egyházi é« 
iskolai téren messzemenő önkormányzatot biztosított.) A nem­
zetiségi törvény behozza ugyan a magyar államnyelvet, de a 
törvények hiteles fordításban való közzétételét is elrendeli; biz­
tosítja a törvényhatóságokban és a községek ügyvitelében a hi­
vatalos mellett más nyelvek használatát; az alsó bíróságoknál és 
egyházközségeknél, valamint a felekezeti és községi iskoláknál 
a szabad nyelv-választási jogot. Minden állampolgárnak, község­
nek, vagy egyháznak megadja a szabad iskolaálUtis lehetősé­
gét és kimondja, hogy a hivatal viselésben a nemzetiség nem 
lehet akadály.

Bár a nemzetiségi törvény a nemzetiségi vezérek elutasító 
magatartása miatt papiroson nem lépett életbe, annak rendelke­
zései a gyakorlatban nagyrészt mégis érvényesültek. Ennek elle­
nére a nemzetiségi vezérek tovább folytatták a küzdelmet, a 
magyarság ellen az erőszakos asszimiláció vádjával heves kül­
földi sajtó- és könyvpropagandát indítottak és a külpolitika 
fejlődését kihasználva, a magyarországi nemzetiségi kérdést 
belső kérdésiről európai kérdéssé telték.

Mfg ugyanis a magyarországi nemzetiségi kérdések az 
1840-es évektől kezdve csak a monarchia egyéb — elsősorban 
ct-h — nemzetiségi kérdéseivel szövődtek össze — e korbó. 
datálódik a „ciseh-sriovák“ nemzetegység feltalálása a csehek 
részéről —, a század vége felé már, különösen 1878 után, amikor
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a birlinl kongresszus kimondta Szerbia és Románia független 
»égét, nemeztkózi jellegűvé kezdenek válni: az állam egység't 
fenyegetik és külső tényezőktől, a pánszláv Oroszországtól és a 
kis balkáni nemzeti államokból nyernek folytonos ösztönzést 
és támogatást. Magyarország drága Imazása a nyugat közvéle 
ménye előtt nyugati publicisták és egy éli tollforgatók segítségé­
vel teljes erővel folyik. Ez a projiagaiida azon vágyból fakadt, 
hogy a mindjobban feltörő Németország egyetlen nagy szövet­
ségesét, a Monarchiát, a levegőben lógó világháborúra belsőleg 
aláássák. Nemzetiségi kérdésünk ilyenenformán a XX. század 
Ion évről-évre jobban világpolitikai problémává bonyolódott, bár 
a kérdés valóságos sóivá ez! semmik ép sem indokolta Igaz, hogy 
magyar részről is történtek úgynevezett „tyúkszemrehkgások“, 
kellőleg át nem gondolt intézkedések, a világszerte elrágalmazctt 
..ezeréves elnyomás“ azonban történeti képtelenség Az úgyne­
vezett erőskéz politikája csak az 1900-as évek körül jelentkezett, 
akkor is csak időnk int és messze elmarad! e kor általános 
európai gyakorlatától, mely a központosító államhatalom ideál 
jálól vezettetve, a nemzetiségeket mindenütt a legbrutábsabb 
eszközökkel igyekezett asszimilálni, kb. azokkal a módszerekké', 
amelyeket később az ö. n. utódállamok alkalmaztak magyar 
kisebbségeikkel szemben. Nemzetiségi kérdésünk a világháborús 
összeomlás nélkül egymagában semmi cselre sem vezeteti volna 
az ország felbomlásához. Ezt nem lehet eléggé aláhúzni. Már 
maga az a tény, bogy a magyarság a Trianont megelőző kb. 150 
év alatt mintegy 3,000.000 nem magyart olvasztott be — mellyel 
országos arányszáma ismét 50% fölé emelkedett —, bizonyítéka 
annak, hogy a fejlődés fő iránya centripelális, nem pedig centri­
fugális jellegű volt. Nyilvánvaló, hogy ilyen óriási beolvasztási 
folyamatot erőszakkal kikényszeríteni képtelenség. De bizonyltja 
ez az óriási szám azt is, hogy nemzetiségeink hajlamosak voltak 
a természetes asszimilációra és nem fordultak cl a magyarság­
tól. Vékony nacionalista, esetenkint irredenta értelmiség mellett 
erős peraszttőmegek, amelyek azonban nemzetiségi tudatra nem 
ébredtek, sőt, amelyeket sok esetben — különösen a tótoknál, 
ruszinoknál és németeknél — erős érzületi elemek kötöttek a 
magyar haza földjéhez, — nagyjában ez jellemezte nemzetiségi 
társadalmainkat a világháború előtt. A háború alatt is becsü­
lettel kitartottak hazájuk mellett és a Monarchia osztrák felére 
jellemző árulások nálunk csak egészen szórványosan fordul 
tak flö,

A trianoni békeszerződés, illetve az azon alapuló új közép 
európai rend a nemzetiségi kérdés fejlődésében új fejezetet nvi 
lőtt. Célja ugyan nem ez volt: nem határvonal akart lenni, Ha­
nem végleges megoldás. Ez azonban, mint 20 év tapasztalatai 
megmutatták, teljességgel nem sikerült: ha a nemzetiségi kérdést 
átkeresztelték is „kisebbségi" kérdésre, annak lényege változat­
lanul megmaradt, sőt, a nemzetiségi kérdés súlyos nyavalyája 
ennek következtében szélesebb területeket és akntabb állapotban 
támadott meg, mint annak előtte. Ennek oka az, hogy az antant 
oly hatásos propaganda-jelszavát: a népek önrendelkezési jogát 
meg sem kísérelte megvalósítani. Pedig a nemzetiségek Wilson tót 
> nemzetiségi elvnek teljes keresztülvitelét várták: minden nem 
zetiségnek a maga államit, vagy legalább is autonóm területét, 
ahol úr a maga portáján. Ennek az elvnek érvényesítése Nagy- 
magyarország területén különösen nehéz lett volna: 12.543 köz­
ségünk közül csak 8749 volt egynyelvű; a lakosságnak 41.2%-a 
vegyesnyelvű községekben lakott. A tiszta magyar nyelvterület 
leszámításával a fennmaradó rész lakosságának 56.4%-a lakott 
más nemzetiségekkel kevertem Az ú. n. utódállamok halárait tehát 
stratégiai, iltörléneli és részben gazdasági megokolással húzták 
meg. úgy hogy az új államokba mindenütt erős nemzetiségű tömbök 
kerültek akaratuk ellenére és megkérdezésük nélkül. A kisebb­
ségek védelmére a békeszerződések ú. n. nemzetközi jogvédelmi 
biztosítottak, amely azonban csak papiroson maradt. Az új hely­

zetet a régivel szemben jelentékenyen komplikálta az • tény 
hogy a többség és kisebbség kategóriái közé a békeszerződések 
még egy átmeneti alakot teremtettek: az áltöbbségi népeket, ami. 
lyenek pl. a szlovákok és horvátok voltak. Látszólag többségi,, ural­
kodó nemzetiség, valójában a cseh é* szerb imperializmusnak 
és beolvasztási törekvéseknek a legvédtelenebbül kiszolgáltatott 
kisebbség. Kétségtelen, bogy az utolsó évtizedekben volt nem 
zetiségeink a willsoni propaganda, a kulturális megerősödés és 
nem utolsó sorban az utódállamok többségi népei ellen folyta 
tolt küzdelem hatisakép teljes tudatú, nagykorú egyed ékké vl1,. 
lak. E tekintetben Trianon tényleg határvonalat jelent. De hogy 
a nemzeti tudatosodás éppen az új urakkal szemben, azok ellen, 
nem pedig azokkal egybeforrva ment végbe, az a trianoni elgon­
dolás teljes bukását jelenti.

Az elmondottak után nem csodálatos, hogy az ú. n. utód­
államok alig kél évtizedes fennáHás után — ami történelmi 
mértékkel mérve, eltörpülő kis idő — felbomlottak. Megsemmi­
sülésük teljes mértékben igazolta azt a magyar igazságot, hogy 
államokat nem lehet lombikban előállítani: az állam organikus 
képződmény, amelyet a természet erői hoznak létre és tartanak 
fenn, nem pedig a szuronyok ereje, vagy papiroselméletek. De 
ezen államok felbomlása beigazolta azt is, hogy egyedül a nyelv 
nem vehető az államalkotás alapjául. A nyelv csak egy, kétség­
telenül igen értékes tényező, amelynek homogenitása megszilár­
díthatja az államot, amely a szellemi összetartozást a leginkább 
tudatosíthatja, de ez az államnak mégis csk egy tényezője, «ml 
nek esetleges hiányát más egyéb összefogó tényezők, min! a 
hosszú közős történelmi múlt, tömeges vérkeveredés, azonos val­
láshoz, vagy kultúrkörhöz való tartozás, egységes világnézet, vagy 
politikai szemléiéi, gazdasági egymásrautaltság stb. teljes mér­
tékben kiegyensúlyozhatja. De az organikus, természetes, egész­
séges államnak nemcsak szellemi, hanem anyagi oldalai is van 
nak: életképes államok létesüléséhez a mai Európában nagyobb 
lélekszám, tekintélyesebb államterület, védelemre alkalmas tér 
mészeles határok és nem utolsó sorban bizonyos gazdasági ön­
ellátást biztosító, gazdasági és közlekedési egységet alkotó föld­
terület szükséges.

Ezek az államalkotó erők vannak most munkában, amikor 
a trianoni Közép-Európából mind több darab töredezik !e s tér 
vissza a régi, ezeréves magyar birodalomhoz. A magyarság ezzel 
megint történelmének újabb korszaka előtt áll, amelyben újra 
a történelmi feladatnak korszerű megoldása vár rá: a magyar 
birodalom egységének megteremtése és lágabb körben a Duna- 
medence és Délkelet-Európa békés együttélésének megszer­
vezése.

A magyar birodalom megteremtése felé egyik legfőbb fel­
adatunk a nemzetiségi kérdés megfelelő, a történeti tapasztala­
tokon alapuló rendezése. Ezzel a feladattal kapcsolatban nem 
szabad elfelejtenünk, hogy nemzetiségeink lélekszámú a mostani 
csonkaország területén is igen tekintélyes, amennyiben hozzá­
vetőleges becsléssel kb. tizennégy milliós létszám mellett kb. egy- 
egymillió románunk és németünk, kb. félmillió ruszinunk, több­
százezer szlovákunk és déli szlávnnk fhorvát, bunveváe, sokáé, 
vend, szerb) van, akik együttvéve mintegy ötödrészét teszik ki a 
lakosságnak. Figyelembe kell venni továbbá, hogy — mint előbb 
már említettük — volt nemzetiségeink az elmúlt 20 egynéhány 
esztendő alatt nagymértékben öntudatosodtak, legtöbbjüknek vi­
lágosan körvonalazott kultúráira és egyéb célkitűzései és óhajai 
vonnak, amelyeket, míg azok az állam biztonságát és egységét 
nem veszélyezlelik, mint pl. az anyanyelven történő oktatásra 
való igényt, feltétlenül jogosnak kell tartanunk és teljesítenünk

A nemzetiségi kérdés felfogásában és kezelésében mindnyá­
junkat, a mags-ar társadalom minden tagját történelmi felelős­
ség terhei. Tudjuk, hogy mi magyarok itt, Európa legveszedel­
mesebb országtUján, kelet, nyugat és dél kulcspozíciójában í®
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egynéhány kcménykötésü millióinkkal, évezredes tradícióinkká!, 
államalkotó képességünkkel, természete« határainkkal, nemzeti 
veszedelmek idején mindig összekovácsolódó egységünkkel, fa 
natikus hazaszeretetünkkel, ázsiai szívósságunkkal, halálra szánt 
szabadságvágyunkkal és nem utolsó sorban katonai erőinkkel 
k becsülhető tényezők voltunk és maradunk mindig a Duna 
völgyében. De nagyjaink tragikus árvaságunkat érezve, nem kis- 
hitfien és nem elcsüggedve, csak a szinte erőnkön felüli felada­
tokat. amelyek elé a magyar sors sorozatosan odaállított bennün­
ket, világosan átlátva, sokszor felkiáltottak: „Egyedül vagyunk:" 
Egyedül vagyunk, nagy rokonok nélkül, a gondjaink csak a mi 
gondjaink, a bajaink csak a mi bajaink, a hivatásunk csak a 
mi hivatásunk, a feladataink csak a mi feladataink és a felelős- 
ség csak a mi felelősségünk. Vannak ugyan hatalmas barátaink, 
de mi most évszázadokban gondokodunk s a történelem fordu­
latai kiszámíthatatlanok. Adódhatik olyan helyzet, hogy barátaink 
aktív segítségére egy válságos pillanatban valami okból nem 
számíthatunk. El lehet képzelni olyan történelmi konstellációt, 
hogy csupa külső ellenséggel leszünk körülvéve. Kívánatos 
lenne-e, ha Uy esetben még elnyomott, jogos kívánságaikban ki 
nem elégített, elszakadásra spekuláló, elégedetlen, a külső ellen­
séggel Összeesküvő nemzetiségek milliós tömegeinek belső teher­
tételével is számolnunk kellene?

Ha más szempont miatt nem is, már csak a politikai ész- 
szerüség követelményeiből folyóan is a legnagyobb mértékben 
megokolt tehát egy józan, messzenézö, elvszerű és következetes 
nemzetiségi politika követése.

Ez pedig csak úgy lehetséges, ha nemzetiségi politikánk 
helytálló elméleti alapokra épül. Az első követelmény tehát, hogy 
világosan lássunk a faj, nép, nemzet és állam összefüggéseiben.

Sokan abban a tévhitben élnek, hogy a nép, nemzet és állam 
azonos fogalmak. Pedig a nép, nemzet és állam (s mellettük 
természetesen a legújabban nagy figyelemre méltatott faj) nem 
egymást fedik, hanem más-más síkban feküsznek és egymást leg­
feljebb metszik. A fajtól az állam felé haladva, a kővetkező igaz­
ságokat állapíthatjuk meg:

A fajra (raszra) elsősorban azonos testi és lelki tulajdon­
ságcsoportoknak együttes és állandó megléteié a jellemző. A faj 
ügy határozható meg, mint: „azonos, öröklött élettani tulajdon - 
ságcsoportokat felmutató embercsoport“, amelyben az élettani 
vonás e legjellegzetesebb és a szellemiek a háttérbe szorulnak. 
A nép (Volk, peuple) már sokkal kisebb, szorosabban kőrülhatá- 
roBiató és amellett jóval több szellemi vonást feltüntető élet- 
közösség. Minden nép kevert fajiságú. Természetesen e tétel rats- 
fordítottja is ál!: minden faj (nesz) egy sereg népben feltalál­
ható. Ami ezeket a népeket a ra-sz szempontjából egymástól meg­
különbözteti, az éppen az az arány, ahogy ezek a raszvegvii- 
letek az egyes népekben megvannak, mert a vegyüléknek éppen 
ez vagy az az aránya eredményez egy határozott keretek közé 
szorított fejlődési lehetőségi lépcsőt, amelyen belül azután egyéb 
természetű szellemi tényezők formálhatnak ki egy bizonyos, ha 
nem is mindig tökéletesen éles határvonalú természeti-szellemi 
egységet: egy-egy népiséget. Ez utóbbit úgy határozhatnók meg, 
hogy az egy bizonyos vérségi köteléken (a már említett rasz- 
vegyüléken) alapuló olyan egy lényegű társadalmi közösség, mely­
ben az általa lakott táj természeti adottságai, a tradíciók ereje 
(esetleg saját államiság), közös vallás és legtöbb esetben a közös 
nyelv és kultúra egységes szellemi habitust fejlesztették ki. A 
népiségre nem lehat mindig a nyelvből következtetni, a népiség 
nem mindig azonos a nyelvvel és azonos nyelvet beszélő népek 
közt is lehetnek „népiségi vízválasztók“ (pl. dánok-norvégek, 
írek-angolok, spanvolok-portugálok). Ennek megfelelően: nem 
mindenki magyar népiségŰ, aki tökéletesen beszél magyarul, de 
lelki alkata nem jellemzően magyar és megfordítva. A népiség 
nek nem szükségképeni etetne az ú. n. népi tudatosság sem. A

népiség lényegegyezés, mely tudatosan vagy tudattalanul lilnilc 
fajra, országhatárokra, egyéni tudatra, vagy akaratra való tekin­
tet nélkül, mely a hozzátartozó egyedre félreismerhetetlenül rá­
nyomja bélyegét és amelyet pusztán akarati elhatározással sem 
felvenni, sem letenni nem lehet.

Ha most már egy népben a közösség érzete tudatosodik és 
azzá a politikai elhatározássá, akarattá szilárdul, hogy fenn­
maradását minden körülmények között biztosítja, mert az embe­
riség érdekében megvan a maga nemzeti küldetése, amely hiva­
tást egyedül csak 6 képes betölteni a nép egy más formában, a 
nemzet alakjában lép elénk. A nép a nemzettől abban különbö­
zik, hogy míg az első lényeg-, az utóbbi akarati közösség. A népi­
ség inkább csak természeti alapot, anyagot szolgáltat a nemzet 
képződés sokkal komplikáltabb folyamatához.

Ahhoz, hogy egy népből nemzet legyen, annak tudatossá kel' 
válnia, nemzeti tudatra keil ébrednie. Ez a tudatosulás hosz- 
szabb folyamat, azért a különböző nemzetek különböző korok- 
ban a nemzetté érésnek különböző fázisaiban vannak. A politikai 
akarat arra irányul, hogy az egyén a nemzethez való tartozását 
jóban-rosszban eltökélten vallja és szilárd elhatározása, hegy 
minden erejét annak szolgálatába állítja. Ennzk az akaratnak a 
nemzethez való tartozás szempontjából döntő fontossága van 
Igen mélyre markol az a Renan-i mondás, hogy a nemzet „egy 
mindennap megújuló népszavazás“. A nemzethez való tartozás 
tehát nincsen raszhoz, nyelvhez, sőt népiségnez sem kötve, a 
nemzethez különböző raszu elemek, különböző nyelvű és népiségü 
egyedek, sőt egész népek, vagy néprészek is tartozhatnak, ha 
erre irányuló akaratuk megvan s a nemzeti közösséget egész lel­
kűkkel átérzik.

A nemzet fogalmával kapcsolatosan talán a legtöbbet vita­
tott kéidés, hogy a nemzet politikai célján szükségszerűieg a 
táját államiság elérését kell-c értenünk. Kétségtelen, hogy a füg­
getlenségre, saját államiságra való törekvés a nemzetekben leg­
több esetben megvan, viszont kétségtelen az is, hogy életképes 
Államokat nem lehet úgy megalkotni, hogy az egyes népiségt- 
ket vagy nemzeteket külön országhatárokkal elvágjuk egymás 
tói. Mindenesetre előnyös, ha az állam lakossága egyetlen népi- 
ségen alapuló nemzet, mert ez kizárja, hogy a különböző népi- 
ségü lakosság egyes csoportjaiban különböző nemzeti akaratok 
alakuljanak ki. De semmiből sem következik, hogy egv nemzet 
politikai célját más nemzetek között és más nemzetekkel szem­
ben kizárólag a „saját állam" eszközeivel valósítaná meg.

Az eddig elmondottakban vázoltuk a modern nemzetiségi 
politika legfőbb elvi vonalait. A gyakorlati nemzetiségi politika 
felépítése és kivitelezése felfogásunk szerint csak ezen az elvi 
alapon Ígérkezik eredményesnek, sőt egyáltalán megvalósítható­
nak. Az a nemzetiségi politika, amely az állam mindenhatóié 
gára, az államhatalom erejére, az erőszakos beolvasztásra, a 
nemzetiségek elnyomására, elsai nyitására vagy esetleg kiirtására 
épített, a történelem tanúsága szerint tartás, söl számbavehetőbb 
eredményeket sem hozott soha és sehol.

De fejtegetésünk alapján az is világos, hogy a mesterséges 
asszimiláció tulajdonképpen nem is érheti el célját és csak kul 
„Sieges látszateredményekre vezethet. A mesterséges asszimHálás 
mindig a nyelvi álhasonulás kikényszerítésére irányul, ez pedig 
_ feltéve, ha egyáltalán sikerül és nem vélt ki inkább elkese­
redett ellenhatást — magábanvéve. ha azt egyéb természetes té­
nyezők nem támogatják és állandósítják, csak egy külső máz 
felületes felrakását jelenti, melyet az első erős sorsváltozás 
játszva lepattogtathat a felületesen asszimilált egyénekről. Előbb 
már rámutattunk, hogy ebben semmi meglepő nincsen, mert 
más nyelv felvétele egymagában még egyáltalán nem jelenti a 
másik népiség felvételét: ez utóbbi lényegisfg lévén, átalakulás» 
feltétlenül hosszú, bonyolult, egészen a lélek gyökereiig nyúló
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folyamai, ellentétben a nyehcserével, amely tisztára külsőleges 
lehet éj rövid idő alatt megvalósítható.

Nyelvileg asszimilálni valakit erőszakkal, mesterséges úton: 
ez elképzelhető, de sok értéke nincs az ilyesminek, az Igazi 
asszimiláció a nípixégi, ez pedig csak természetes úton, hosszú 
érési folyamatban következhet be.

Vannak elméletek, amelyek a természetes asszimiláció jogos­
ságát vagy lehetőségét tagadják; ezek szerint az egyén öröklött 
vére népségét, nemzetiségét sorsszerűén és örökre meghatá­
rozza. Ezt az elvet, ilyen népiségi determináció* elméletet nem 
fogadhatunk el, hiszen éppen Magyarországon százezer­
számra élnek mellettünk ennek az elméletnek élő és Ietagadha 
tatlan cáfolatai, akik létükkel megdőli thetetienül bizonyítják, 
hogy egyik népiségből a másikba való áttérés, az ahhoz való 
szellemi áthasonulás esetleg egy emberéleten át, vagy több gene 
ráción keresztül, de teljes mértékben bekövetkezhet üt és meg 
számlálhatallan esetben be is következik. Aki a természetes asszi­
miláció lehetőségét és jogosságát tagadja, az elméleti üvegtorony- 
l«n él, megtagadja atz életet és éppoly végzetesen félreismeri az 
asszimiláció tőrlényeit, mint azok, akik az erőszakos töroegasszi- 
míláció fantomja után futnak.

Az elvek tisztázása kapcsán, mint végeredményt, tehát a 
következőt kell megállapítanunk:

Az állam nem akkor erős, ha mindezt lakója azonos nyelvet 
Ítészéi, vagy azonos népiségű, hanem ha lehetőleg minden pol 
gára pozitív magatartást tanúsít vele szemben. Az állam célja 
tehát nem az egynyelvű, hanem az egyakaratú népesség ideáljá­
nak megközelítése kell, hogy legyen. Ennek szolgálatában kelt 
állania nemzetiségi politikájának.

Vonatkozik ez természetesen a magyarság nemzetiségi poli­
tikájára is. Ennek végső célja nem lehet egyéb, mint az ezer- 
éws magyar küldetés: a Kárpátmedence letagadhatatlan termé­
szeti egységében, melyet a magyarság egymagában kitölteni nem 
tudott, az ott sorsközösségben élő népek élelegvségének meg­
teremtése: a természeti és néprajzi adottságokból folyó feszült­
ségek kiegyensúlyozása az ittélő összes népek békéjének, szabad­
ságának és boldogulásának biztosítására.

Oe itt nem akarunk az általánosítás hibájába esni. Nem 
akarjuk, mert nem is lehel a Kárpátmedence minden népét egy 
mérce alá venni és nemzetiségi kérdéseink megoldására egyetlen 
sémát erőltetni. Gróf Teleki Pál, néhai nagy nemzet nevel ön* 
már számos évvel ezelőtt rámutatott erre az igazságra azzal 
a megállapításával, hogy: „Ahány nemzetiség, annyi nemzeti­
ségi kérdés." Értelmes nemzetiségi politikának nem szabad min 
den népre vonatkozólag azonos sablonnal dolgoznia. A korszerű 
magyar nemzetiségi politika művészete éppen abban nyilvánul­
hat meg, hogy az egyes nemzetiségek problémáját kiilön-kiilön 
elbírálás tárgyává teszi, jellegüket, állapotukat világosan fel 
Ismeri, jelentőségüket helyesen leméri s megkeresi és megálla­
pítja azon módokat és eszközöket, amelyekkel a bennük lap 
pangó vagy a felszínre törő romboló erők közömhösíthelők. de 
ugyanakkor azokat is, amelyek révén építő elemeik minden snr- 
Iódás kiküszöbölésével a közös cél irányába beállíthatók.

De ez a korszerű magyar nemzetiségi politika nem merül- 
hét ki — akár még oly helyes — kormányintézkedésekben. Le 
gyen bármily okos a kormányhatalom nemzeUségpoliiikája, 
eredményei mindig kétesek maradnak, ha a társadalom ezt a 
politikát nem támasztja alá, vagy egyenesen ellensúlyozta Az 
ország „többségi" nemzetének társadalma olyan társadalmi lég 
kort fejleszthet ki. amellyel az állam egyéb népei nem tudnak 
megbarátkozni. A helyes nemzetiségi politika nemcsak iskola- 
politika, nemcsak a közigazgatás és hasonlók kérdése hanem a 
társadalmi atmoszféráé is.

Minden nacionalizmus érzékeny, nemcsak a mienké. hanem a 
másoké is és minél fiatalabb egy nacionalizmus, annál érzék-

nyebb. Nyilvánvaló, hogy a fiatalabb nacionalizmusokkal szemben 
az idősebbnek kell az önmegtartóztatásban előljárni: a mi -se 
lünkben a magyarságnak. Hogy milyen apróságokra kell itt 
tekintette! lenni, mulatja annak a háborúelölti tréfás mondásnak 
esete, amely egy német szójátékból eredt: a tót fa német „tor 
= „halott" szó) nem ember. Ezt a szójátékot az öntudatos 
szlovákok a magyar gőg és felfuvalkodottság kifejezésének t». 
kintették, a tótok lenézettségének bizonyítékaként fogták fel i, 
azt ilyen célzattal még a béketárgyalásokon előterjesztett me­
morandumokba is felvették. A magyar társadalomnak nem szabad 
elfelejtenie, hogy ez a propagandaszellem még ma is él és még 
ma is sokan lesnek benn és künn minden hibás gesztusra és léve» 
hangra, hogy azt felerősítve és elferdítve ellenünk kiihasználhas- 
sák. Ezeket tudva, nem ringatjuk magunkat abban az illúzió­
ban, hogy nemzetiségi államban teljes szélcsend uralkodhat. 
Mindig lesznek nemzetiségi oldalon olyanok, akiknek semmiféle 
engedmény, semmiféle megértés, semmiféle méltányosság nem 
elég, ahogyan a másik oldalon is mindig lesznek túlzók, akik­
nek szemében egyetlen nemzetiségi politika a helyes: a nemzeti­
ségek korlátlan elnyomása, vagy kiirtása,

Nem is a teljes nemzetiségi béke utópiáját sürgetjük, hanem 
art, hogy az úgynevezett „államalkotó" nemzet társadalmának 
nagy többségét hassa 41 a vele egy államban élő többi népekkel 
és azok egyedcivel szemben a baráti, testvéri érzület, a velük 
szemben való igazságérzet és ne üsse fel fejét az egyébként s 
megokolatlan fölényesség, nyilatkozzék az meg akár rosszindu­
latú tűszúrásokban, akár vállveregető leereszkedésben.

Továbbá: a magyarság ne idegeskedjék és ne háborodjon fel, 
ha a nemzetiségek tényleg megkapják jogos népi kívánságait 
teljesítését: ha az alsó közigazgatásban, bíráskodásban anya 
nyelvüket szabadon használhatják a nemzetiségi vidéken annak, 
aki kívánja, gyermekét az iskolában az illető nemzetiségi nyel­
ven tanítják és Így tovább. Vannak, mint néhai gróf Teleki Pál 
hirdette, bizonyos alapvető nemzetiségi jogok, amelyek minden 
nemzetiséget feltétlenül megilletnek. Ezek a következők: 1. a 
nemzetiség szabad bevallása; 2. a szabad nemzetiségváltozlatis; 
,t. az anyanyelv használata; 4. az anvanyclven történő oktatás: 
5. szabad iskolaválasztási jog; 6. az iskolavállozlalás joga; 7. a 
tradicionális szokások és erkölcsök megőrzése; 8. nemzetiségi 
vidéken olyan hivatalnokok alkalmazása, akik az illető nyelvel 
bírják. Ezek az engedmények az állam egységét távolról sem 
veszélyeztetik, sőt elejét s-eszik annak, hogy a nemzetiségek sze­
les rétegeiben elégedetlenség üsse fel a fejét. Ha a nemzetiségek 
kulturálisan és gazdaságilag szervezkednek, ez a lehetőség a 
magyar társadalomnak is rendelkezésére áll: a nemes verseny 
lehetősége mindig megvan, csak ez ne egymás ellen, hanem egy­
más mellett történjék: ne azt mutassuk meg, hogy mit tudunk 
a másik ellen, hanem hogy mit a saját népünk érdekében 
annak erősítésére tenni. A magyar társadalom szerepe a nem­
zetiségi kérdésben nem merülhet ki tisztán negatívumokban; el 
keseredésben, hazafias aggályok hangoztatásában, hanem pozi­
tívumokban kell megnyilvánulnia: a magyarság megizmosítis* 
ban, szociális felemelésében, kultúrál« felkarolásában, biológiai 
erősítésében; gyakorlatilag: szövetkezetek létesítésében, az egyke 
és a népbetegségek elleni küzdelemben, az iskotónklvüli nép­
művelés elmélyítésében és más hasonló, tényleg pozitív fajvédő 
tettek végrehajtásában. Ne várjunk mindent az államtól, hanem 
mindenki egyénileg is hozzon anyagi, időbeli vagy egyéb áldó 
zatot a maga kis körében a magyarság megerősítése érdekében. 
Ez a mindennapi élet leghelyesebb — egyedül helyes — nem 
zetiségi politikája.

Természetesen ezzel nem azt mondjuk, hogy sz államnak 
nem keli gondosan őrködnie a magyarság érdekein és nem kell 
a megfelelő eszközöket megtalálnia a magyarság erősítésére.



ennek azonban úgy kell megtörténnie, hogy az ország másnyelvű 
népeihez tartozók állampolgári jogok tekintetében ne érezzék 
magukat másodrangú polgároknak.

A nemzetiségek, amiként jogokban nem lehetnek másod­
rangú állampolgárok, úgy társadalmi tekintetben sem lehetnek 
azok; gondolkodó ember szemében természetes, hogy itt is 
egyenrangúságnak kell uralkodnia. Viszont természetes, hogyha 
a magyar társadalom magatartását ilyen közfelfogás irányítja, 
a másik oldalon is hasonló viselkedé sét várhatunk el és köve­
telhetünk meg. A feltétlen éllamhűség jogi és erkölcsi követel­
ménye mellé a másik oldal felé ezt a társadalmi követelményt 
kell állítanánk.

Készakarva nem használjuk azt a sokat emlegetett szót 
lojalitás. A lojalitás hideg valami; azt jelenti, hogy kötelessé 
geinknek: a katonáskodásnak és adófizetésnek eleget teszünk és 
tr állam ellen nem vétkezünk, ezzel szemben jogot tartunk az 
állam védelmére. Mi ennél a rideg viszonynál sokkal többet vá­
runk és kívánunk nemzetiségeinktől: szereidet a haza iránt, ön­
építésben való aktiv részvételt. Mi nemcsak azt várjuk a nem

ictiségcmktöl, hogy a népiségükhöz való ragaszkodás ne jelentse 
egyúttal a magyarság elleni gyűlöletet, hanem szeretnénk elérni 
azt, hogy a népiségükhöz való ragaszkodást és a magyarsággal 
való együttérzést koordinálják, egyesítsék magukban, mint erre 
a múltban és jelenben számtalan példát láttunk és látunk. Mi 
nemcsak azt várjuk el nemzetiségeinktől, hogy ne forgassanak 
— legrosszabb esetben értsék meg és ismerjék el, — hogy Ma­
gyarország boldogulása az ö boldogulásuk is, romlása mindnyá­
junk közös romlása. Pozitív állásfoglalás értelmi, de még inkább 
fejükben államellenes terveket, hanem azt is, hogy érezzék át 
szereletet a magyarság iránt is, de legalább hátsó gondolatok 
feláldozó ragaszkodást annak földjéhez és épségéhez, lehetői-g 
nélküli elismerését a magyarság vezető szerepének és wi ország­
érzelmi alapon egyaránt a haza és a magyarság iránt — ez az, 
amire a hideg lojalitás helyett rá kell magukat nevetniök nem­
zetiségeinknek. A magyarságnak pedig ezt az önnevelést meg­
értő és hasonlóan pozitív magatartásával meg kell könnyítésiie 
és teljes erejéből előmozdítania, hogy a nemzetiségek Magyar- 
országban tényleg édes hazájukat láthassák és élhessék át.

Dl, 0SZYI10 GYÖRGY mtnlszterelnttksésl min. tinimet:

A hazai nemzetiségek jogi helyzete
(Elhinezott 1942 mesztos 14-én)

Váilntol adhatok csupán a hazai nemzetiségek jogi h.-'v- 
zetéről, mert a nemzetiségeink jogállására vonatkozó vagy azzal 
összefüggő magyar jogelvék, tételes jogszabályok átölelik a 
magyar jognak úgyszólván egész területét-. Már csak ezért is 
szorosabban körül kell Írnom előadásom tárgyát, tehát azt, mit 
értünk rövid képletes kifejezéssel az úgynevezett nemzetiségi 
jogon.

Méllóztassanak megengedni, hogy közbevrtően általános­
ságban felvessem a kérdési; mi a jogf

Erre a kérdésre egyik kedves jogi professzorom, a magyar 
jogtudomány európai hírű büszkesége, a század elején tartott 
egyetemi előadásaiban tréfásan azt válaszolta, hogy a jog semmi 
egyéb, mini kétszer kettő és egy kis — józan (zz.

Mély igazság rejlik ebben a tréfás-komoly meghatározás­
ban. Mély igazság és egyben találó kritikája annak a merev, 
formalisztikus jogászi gondolkozásnak, amely egyedül és kizá­
rólag a kétszerkettő szigorú absztrakt logikai törvényének meg­
testesülését látja a jogban, holmi jogi egyenletet — és megfe­
ledkezik arról, hogy a jogelvek, a jogszabályok mögött lázasan 
lobogva ott lüktet az ezerarcú, ezerszlnű élet. Megfeledkezik ez 
az hányast arról, hogy a jog. a jogszabály csak külső keret, 
amelyet tartalommal az élet tölt meg. És hogy ezt a külső jogi 
keretet, amely az emberi együttélés ethikal alapokon nyugvó 
rendjének kétségtelenül nélkülözhetetlen eszköze és biztosítéka, 
összhangba kell hozni az élettel. Helyesebben: a kettőt egymás- 
hez kell hangolni. Aszerint, amint jogszobélyok alkotásáról, 
vagy azok magyarázatáról, alkalmazásáról van szó. Az egyik a 
jogszabályalkotás — vitéz Moór Gyula afortsztB.ua megjegyzé­
sét idézem — ,,a jogi normák alakulása a tények szerint; a 
másik, a jogalkalmazás, a lényeknek a normák szerint való 
igazodása“. Egy másik, finomra csiszolt tollú jogböteselő a jogi 
és a történelmi szemléletről irt pompás kis tanulmányában a 
bennünket most foglalkoztató összefüggések kapcsán azt han 
goztatja, hogy „a legközelebb fekvő, magitól érlelődő jogtétel 
sem matematikai axióma, hanem történelmi produktum.“ Ehhez 
a gondolathoz azt jegyzi meg Eckhardt Ferenc, hogy JSrté- 
nelmi műveltség és a gondolkodásnak ezzel megszerzett dina­
mikai eleme nélkül, a jogász szellemi tárháza egyik legfonto­
sabb, nélkülözhetetlen eszközének hijjiv*! volna.1*

A nemzetiségi előadássorozat folyamán elhangzott előadá­
sokon és az azokat követő megbeszéléseken a gondolkodásnak 
dinamikai eleme állott előtérben.

A fenlmondottakkal és előadásom tárgykörével szorosabban 
összefüggő, ilyen jellegű előadások közül elsősorban Pataky 
államtitkár úr mély történelmi és politikai távlatokat nyuj'.ö 
bevezető előadását kell kiemelnem, mely nemzetiségi politikánk 
alapjait tárta elénk és Flachbarth professzor úrnak témámat 
nemzetközi jogi és jogtörténeti vonatkozásban kőrüllialároló két 
nagyszabású előadását.

Ezért hazai nemzetiségeink jogi helyzetének politikai, nem­
zetközi jogi és jogtörténeti hátterét ismertnek feltételezve, mai 
belső nemzetiségi jogszabályaink ismertető tárgyalására fogok 
szorítkozni.

Óvakodni fogok ugyan attól, hogy hazai nemzetiségeink jogi 
helyzetét az érvényben lévő paragrafusok betűihez mereven 
hozzátapadva, elvont ..jogmatematikai'1 módszerrel ismertessem, 
de feladatomat mégis abban látom. Hogy elfte elásom címéhez 
alkalmazkodva sztatikái képet adjak hazai nemzetiségeink mai 
jogi helyzetéről. Hatályos nemzetiségi jogszabályainkat fogom 
tehát Önök előtt — hogy a ncmjogászok előtt is közismert jogi 
műszóval éljek — de lege tata ismertetni. Nem fogok lehál ki­
térni a hatályban levő nemzetiségi jogszabályaink, hogy újból 
közismert jogi műszót használjak, de lege ferenda bírálatára.

.Amint már mondottam, az amit képletesen nemzetiségi jog­
nak nevezünk, a legtágabb értelemben felöleli a jognak majd­
nem egész területét. Célszerűnek látszik lehat az úgynevezett 
nemzetiségi jog tárgykörét technikailag felosztani. Ehhez képest 
szólhatunk:

1. lágabb, közvetett értelemben vett:
2. szorosabb, kőzoetlen értelemben vett nemzetiségi jogokról.
Tágabb értelemben vett nemzetiségi jogokon azokat a jogo­

kat értjük, amelyek tekintet nélkül nyelvére, nemzetiségére, 
minden magyar állampolgárt egyaránt megilletnek, tehát magá­
tól értetődően minden nem magyar nemzetiségit magyar állam- 
polgárt is.

Ezt a gondolatot a nemzetiségi egyenjogúságról szóló 186S. 
évi XLIV. te. már címében is érzékelteti, a törvény bevezetése 

pedig a politikai nemzet fogalmához fűzve akként fejezi ki, hogy
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# politikai nemzetnek ,,a hon minden polgára, bármihx'n nem 
zrtiséghez tartozzék is, egyenjogú tagja“.

Nemzetiségi törvényünk most idézett bevezető szavai a hazai 
nemzetiségek jogállásának két, alapvetően fontos tényezőjére, 
elemére utalnak.

bályok alkotásánál, mint azok magyarázatánál és alkalmazás<i- 
nál minden magyar állampolgárral szemben, tekintet nélkül nem­
zetiségére, egyformán kell eljárni. Állampolgár és állampolgár 
közölt nemzetisége miatt sem a jogalkotásban, sem a jogalkal­
mazásban különbséget lenni nem szabad.

Az egyik az, hogy nemzetiségi törvényünk a nemzetiséghez 
tartozást adottságnak veszi, amelyet jogunk közelebbről nem 
szabályoz. Helyesebben és szabatosabban — és ezzel már a 
másik alapvető ismérvére térünk át — a nemzetiséghez tarto­
zásnak egyetlen objektív jogi feltétele — nemzetiségi törvényünk 
szerint — a magyar állampolgárság.

A nemzetiséghez tartozás, az 1868. évi nemzetiségi törvény 
értelmében, — a magyar állampolgárságot feltételezve, — az 
illető magyar állampolgár szubjektív elhatározásától, vallomásá­
tól függ. A nemzetiségi törvény ezt express« verbis nem mondja 
ki, de a nemzetiség szabad bevallása szükségszerűen folyik a 
nemzetiségi törvény be-vezetésének alapeíveire utaló szavai­

ból. Szükségszerűen folyik a jogegyenlőség elvéből, amelyhez 
képest minden magyar állampolgár személyes szabadságjoga az, 
hogy magyar vagy nem magyar nemzetiségűnek vallja magát.

Az 192,12. évi -1800. M. E. számú kormányrendelet terminoló­
giájában még világosabban kifejezésre juttatja a szabad bevallás 
elvét. E rendelet szerint kisebbséghez tartozik az a magyar állam 
plgár, aki az illető kisebbség nyelvét anyanyelvének vallja.

Az 1921. évi 4800. M. E. számú rendelet címe szerint „a 
trianoni békeszerződésben a kisebbségek védelmére vállalt köte­
lezettségek végrehajtásáról,, szól, de valójában és lényeges tar- 
talrna alapján röviden jellemezve: az 1868. évi nemzetiségi tőr 
vényünknek, hogy úgy mondjam, modern kiadása, k 4800. sz. 
rendelet szabatosai* szövegezésben magában foglalja mindazt, 
ami a nemzetiségi törvényből a bírósági szervezetünkben és köz- 
igazgatási rendszerünkben 1868. óta történt változások folytán 
nem avult el. Meg kell említenem azt is, hogy ez a rend-let 
az 1920. Mi I. te. 10. K ában kapott felhatalmazás alapján „a 
törvényhozás további intézkedéséig törvényerővel bír“.

A 4800. sz. rendeletnek azokat a rendelkezéseit fogom most 
elsősorban továhbinenően röviden ismerteim, amelyek a lágabb 
értelemben vett nemzetiségi jogok körébe tartoznak.

Általános jellemzésül előre kell bocsátanom azt, hogy ezek 
a tágabb értelemben vett nemzetiségi jogok voltaképen a jog- 
egyenlőségnek, az egyéni szabadság-jogoknak a nemzetiségekre 
'etilen, helyesebben és szabatosabban: a nemzetiségtől express!« 
verbis elvonatkoztatott változatai.

A most mondott értelemben vett törvény előtti egyenlőiig 
az, amely voltaképen az egész jog területére kiterjeszti a tágabb 
értelemben vett nemzetiségi jog érvényesülését. Ez utóbbi mint 
jogparancsba foglalt tilalom jelentkezik. Jogi tilalma annak, 
hogy bárminemű jogszabályban az állampolgárokat nemzetisé­
gük szerint megkülönböztető rendelkezések foglaltassanak (ki­
véve, ha szorosabb értelemben vett nemzetiségi jogosítványról 
van szó). Vagy hogy ez a megkülönböztetés a jogszabályok ma­
gyarázatánál, alkalmazásánál érvényesüljön. Törvényes tilalmát 
jelenti ez pl. annak, hogy adótörvényeink a nemzetiséghez tar­
tozó magyar állampolgárt nemzetisége mialt kifejezetten, vagy 
akárcsak burkoltan nagyobb adóteherrel sújtsák. Vagy hogy adó­
törvényeink végrehajtásánál érvényesüljön ilyen megkülönböz 
tető elbánás a magyar állampolgárok nemzetisége szerint.

A polgári és a politikai jogok részletes felsorolását a 
4800/1923. számú rendelet mellőzi. A polgári jogok közül csupán 
a különböző foglalkozások vagy iparok gyakorlását, a köz­
funkció gyakorlását jelentő (Tomcsényi) politikai jogok közül 
pedig csak a nyilvános állások, hivatalok és méltóságok elnye­
rését említi meg kifejezetten azzal, hogy sem ez előbbiek, sem 
az utóbbiak tekintetében „valamely kisebbséghez tartozásból 
senkire előny vagy hátrány nem háramolhat“ 11. §. 2. bekezdés.)

A nemzetiséghez tartozás ugyanis — Tomcsányi Móric (Ma­
gyar Közjog, 219. lap) szavait idézem — „a modern jogfelfogi« 
mellett semmikép sem lehet korlátozó hatással ... a polgári es 
politikai jogképesség megszerzésére, mint ahogy viszont nem 
lehet felmentő körülmény a polgári és politikai kötelezettségek 
utói sem".

Ezzel tulajdonképen befejeztem a tágat* értelemben vett 
nemzetiségi jogok vázlatos jellemzését és ismertetését. Az iskola 
jog és az egyesületi jog nemzetiségi vonatkozásai — a kérdés 
nyelvi oldalát tekintve, — már a szorosabb, közvetlenebb ért? 
lemben vett nemzetiségi jog keretébe tartoznak. De logikai sor­
rendben a nemzetiségek jogállásának ez a két, gyakorlati szem 
pontból is erősen kiemelkedő tényezője még a tágabb értelem 
bem vett nemzetiségi jogok keretében igényel — legalább rész 
ben — rövid megvilágítást.

Amidőn a 4800. számú rendelet 1. g-ában kimondja, hogy 
„mindem magyar állampolgár faji, nyelvi, vagy vallási különb­
ség nélkül a törvény előtt egyenlő és ugyanazokat a polgári és 
politikai jogokat éhezi1", tulajdonképen megerősíti alkotmá­
nyunknak egyik alapvető tételét. A most idézett szöveg kapcsán 
zárójel között meg kell itt említenem, hogy a 4800/1923. M. E. 
sz. rendelet a „nyelvi kisebbség*" kifejezést a trianoni szerző­
désből vette át. A trianoni szerződés ezenfelül — részben 
variálva — a faji, ethnikai és vallási jelzőké! is alkalmazza a 
„kisebbség“ szó mellett. A párizskörnvéki békék s különösen az 
ú. n. kisebbségvédelmi szerződések keletkezésének történetére 
vonatkozó adatokból (Hunter—-Miller!) tudjuk, hogy e jelzők 
halmozása a zsidóvédelem céljait szolgálta.

A 4800/1923 M. E. sz. kormányrenddel általában csak a 
„nyelvi kisebbség" körülírást használja a „nemzetiség“ megje­
löléssel és fogalmi tartalmával azonos értelemben. (Szellemesen 
tömör és találó Elekes Dezsőnek az a megjegyzése, hogy a sta­
tisztika gyakorlati szempontjából „a nyelv a nemzetiség 
reagensehabár nem a nyelv a nemzetiség legfőbb megható - 

rozója*".)
.4 törvény előtti egyenlőség a nemzetiségre vet ft ve, illetőleg 

a nemzetiségtől elvonatkoztatva azt jelenti, hogy úgy a jogsza

A 4800-1923. M. E. számú kormányrendelet ugyanis egvfe’ftl 
az iskolafenntartás jogával kapcsolatban (17. ?.), másfelől a tár­
sulatok. egyesületek alapításával kapcsolatban (19. g.) klfajeze. 
ten utal az egyenlő elbánás elvére. Tehát arra az elvre, amely a 
tágabb értelemben vett nemzetiségi jogok keretét megadja. A 
rendelet |7 K-a értelmében a nem magyar tanítási nyelvű nem 
állami iskoláktól, ha a törvényes intézkedéseknek mindenben 
megfelelnek, a nyilvánossági jog nem tagadható meg s azé kai 
az azonos fajú és fokozatú magyar tanítási nyelvű nem él’-tmi 
intézetekkel állami segélyezésük feltételei tekintetében is telje­
sen egyenlő elbánásban kell részesíteni,

A rendelet 19. g-a szerint a kisebbséghez tartozó magyar 
állampolgárok a nyelv, művészet, tudomány és általában a 
közművelődés előmozdítására, továbbá a közgazdaság fejleszté­
sére s ily rendeltetésű intézmények létesítése végett az álam 
törvényes felügyelete alatt s a fennálló törvényes rendelkszérek 
megtartásával társulatokat, vagy egyesületeket alapíthatnak, 
tarthatnak fenn s pénzalapokat is gyűjthetnek s e tekintetben 
nem vehetők alá más szabályoknak, mint amelyek a magyar 
anyanyelvű állampolgárok hasonló jellegű társadalmi intézmé­
nyeire nézve fennállónak. (Az egyenlő elbánás elve természete­
sen az egyesülési szatmdsággal elkövetett visszaélések megtör Iá-
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sin is vonatkozik. Ezt a kérdést legújabban az IMSXVIt te. 
szabályozza)

A +800 zz. rendelet most idézett rendelkezése alkalmasnak 
látszik annak megvilágítására Is, — ami egyébként már az előbb 
mondottakból is kitűnt, de az egyesületi jog kapcsán szabato­
sabban szembeszökik — hogy liatályos nemzetiségi jogszabá­
lyaink a nemzetiséghez tartozó magyar állampolgárok egyéni 
jogain épülnek fel. Emellett azonban az egyesületi életre is vo­
natkozó egyenlő elbánás elvének érvényesülésénél fogva e jogok 
alkalmasak arra is, hogy a nemzetiséghez tartozó magyar állam­
polgárok — az állam törvényes felügyelete alatt és a fennálló 
törvényes rendelkezések korlátái között — kultúrális és köz- 
gazdasági érdekeiket közös erővel is ápolják.

A szorosaid), közvetlen értelemben veti nemzetiségi jogokra 
áttérve, ezeket röviden azzal jellemezhetjük, hogy lényegükben 
a nemzetiségi nyelvek használatára vonatkoznak, tehát olyan 
jogok, amelyek a jogok alanyait tekintve, csakis az illető nem­
zetiségtiez tartozó állampolgárokat illetik meg. A tisztviselők 
nemzetiségi nyelvhasználati kötelezettségénél látni fogjuk, hogy 
magyar nemzetiségű állampolgárokra is kiterjednek ezek a nyelv­
használati szabályok, de nem mint jogok, hanem mint az illető 
magyar anyanyelvű tisztviselő kötelezettségei.

A 4800/1923. M. E. sz. rendelet nyelvhasználati szabályait öt 
csoportba oszthatjuk:

1. A nyelvhasználat a magánéletben, üzleti forgalomban, a 
vallás gyakorlásában, a sajtóban és a nyilvános gyűlések*n. 
Mindezekben a vonatkozásokban — a rendelet szavai szerint — 
„minden magyar állampolgár szabadon használhatja anyanyel- 
vét (2. Ez a rendelkezés szövegezésében csak közvetve je­
lentkezik mint nemzetiségi nyelvhasználati szabály, mert általá­
nosságban szabályozza a nyelvhasználat kérdését, a magyar 
anyasiyelvűekét is. De gyakorlati lényegében természetesen mm 
mellőzhető a nemzetiségi nyelvhasználati szabályok felsoro­
lásánál.

2. A magánszemélyeknek a közhivatalokkal való érintkezé­
sére a +800/1923. M. E. sz. rendelet 9. g-ának a következő un- 
delkezései irányadók: „a nyelvi kisebbséghez tartozó magyar 
állampolgár saját községéhez és saját jiirási hatóságához, saját 
törvényhatóságához is annaik központi közegeihez, a miniszté­
riumhoz és mindazon állami hatóságokhoz és hivatalokhoz, 
amelyeknek működési kőre a lakóhelyére kite 'jed. akár az állam 
hivatalos nyelvén, akár anyanyelvén fordulhat '.

Más községhez, más járási hatósághoz, ez«k közegeihez, más 
törvényhatósághoz és annak központi közegeilvez intézett benrf- 
ványában vagy az állam hivatalos nyelvét vagy pedig anya­
nyelvit használhatja, feltéve, hogy ezt az utóbbi nyelvet az 
illető község, járás, törvényhatóság lakosságának legalább egy­
ötöde vallja anyanyel vének.

Ha a fél olyan állami hatósághoz, vagy hivatalhoz fordul, 
amelynek működési kőre lakóhelyére nem terjed ki, akkor — a 
rendeletben (9. g. 3. bekezdés) kőzete tűiről megállapított módo­
zatok mellett — szintén az az irányadó, vájjon a fél állal hasz­
nált nyelvet az illető hatóság vagy hivatal működési területén a 
lakosságnak legalább egyötöde anyanyelvének vallja-t?

Már itt is tisztán kidomborodik, hogy a kisebbségi nyelv- 
használat szabályozása alulról: a községből indul ki és az az 
alapelve, hogy azon a területen, amelyen a nyelvi kisebbséghez 
tartozó magyar állampolgár a leghuzamosabban tartózkodik, a 
legsűrűbben megfordul, tehát saját községében, saját járásában, 
saját törvényhatóságában, módja legyen a lakóhelyére területi­
leg illetékes önkormányzati és állami hatóságokhoz és htvata 
tokhoz intézett beadványaiban a maga anyanyelvét is használt1.

Más közhivatalokkal való érintkezésben azonban gyakorlati 
okokból természetesen korlátozni kellett ezt a jogot.

3. A harmadik csoportba tartozik a közhivatalok és általá­
ban a köztisztviselők nyelvhasználata a hozzájuk forduló és a 
nyelvi kisebbséghez tartozó ügyfelekkel való érintkezésben. Kü­
lönbséget kell tenni a szóbeli és írásbeli érintkezés között. Az 
írásbeli választ a nyelvi kisebbséghez tartozó magyar állampolgár 
beadványára, a községi, járási hatóság vagy közeg, törvényható 
ság és azok központi közegei, ügyviteli, illetve hivatalos nyel­
vükön közük a féllel. Ila a beadvány nem ezen a nyelven sző 
végeztetett, a határozatot a fél kívánságára hiteles fordítás­
ban a beadvány nyelvén is közölni kelt, feltéve, hogy a nyelvet 
az illető község, járás, az illető törvényhatóság lakosságának 
legalább egyötöde vallja anyanyelvének. (10. g 1. bekezdése.)

A minisztériumhoz nem az állam hivatalos nyelvén intézett 
beadványra hozott határozatot a fél kívánságára az eredeti 
magyar szöveg mellett hiteles fordításban a beadvány nyelvén 
is közölni kell. (10. g. utolsó bekezdés.)

A községi tisztviselők községbeli nyelvi kisebbséghez tar­
tozó magyar állampolgárokkal való hivatalos szóbeli érintke­
zésükben ezek nyelvét kötelesek használni, amennyiben ezek 
anyanyevükün fordulnak hozzájuk. (11. g. 1. bekezdés.)

A tisztviselő emberismeretén és tapintatán múlik ennek a 
rendelkezésnek a helyi viszonyokhoz simuló, tehát minden uni­
formizálástól mentes értelmezése a szóbeli hivatalos érintke­
zésben.

Egyéb vonatkozásban a járás, illetve törvényhatóság lakos­
ságának anyanyelvi viszonyai mérvadók, a 20 % -os arány alapul­
vételével. Fontos gyakorlati érdekű rendelkezés az, amely sze­
rint a nyelvi kisebbséghez tartozó magyar állampolgárral felvett 
jegyzőkönyvnek azt a részét, amelyet a fennálló szabályok sze­
rint az érdekelteknek alá kell írnia, mint eddig, úgy a jövőben 
is a fél anyanyelvén meg keli magyarázni. Emellett a imái a 
hatóságnál és hivatalnál, amelynek nem az állam hivatalos nyel 
vén benyújtott beadványokra hozott határozatai a beadvány 
nyelvén is közöltéinek, a jegyzőkönyvnek azt a részét, amely 
a fél fontos nyilatkozatait tartalmazza, a fél kívánságára, egész 
terjedelmében le kell fordítani; a fél az aláírást a lefordított 
szövegnél teljesíti. (11. §. utolsó bekezdés.)

A fentiekből látjuk, hogy a kisebbségi nyelv használata 
mind szóban, mind írásban az előbb vázlatosan említett korlá­
tok között a kisebbségi féi kívánságához alkalmazkodik.

Hasonló elveken épül fel a nyelvi kisebbséghez tartozó ma­
gyar állampolgárok szóbeli és írásbeli nyelvhasználata a kir. 
járásbíróságokká! és a kir. törvényszékkel való érintkezésben. 
(12. §.) Itt is a fél kezdeményezésétől, kívánságától függ a lét 
anyanyelvinek használata, ha ez a nyelv az j.lelő bíróság terü­
letén a lakosság legalább egyötödének anyanyelve. Az idézeteket 
azonban a bíróságok az említett személyekkel anyanyelvükön is 
közük, — a fél külön kívánsága nélkül is, iia a bíróságnak az 
illetők anyanyelvűről tudomása van.

A kir. járásbíróságok és kir. törvényszékek határozataikat 
az előttük az anyanyelve használatára jogosult személlyel s 
annak kívánságára hiteles fordításban anyanyelvükön is közi*. 
Ugyanez a szabály áll a telekkönyvi kivonatokra is. (13. g.)

A bíróságok munkája, valamint a gyors és gazdaságos köz- 
igazgatás szemtantjából kétségtelen, hogy a nemzetiségi nyelvek 
használata egyszerűsítést, gyorsítást csak a szóbeli érintkezésben 
jelenthet, feltéve, hogy tolmács igénybevételére nincs szükség. 
Az írásbeli érintkezésben a kétnyelvűség bizonyos munkatöbbletet 
s így esetleg késedelmet jelent. Bizonyára ezért bízza a 
+800/1923. M. E. sz. rendelet a nemzetiségi félre: kfván-e nem 
magyarnyelvű beadványára ezen a nyelven is elintézést, illetve 
a magyarnyelvű elintézésről hiteles fordítást. A nemzetiségi fél, 
ha fontos érdekei fűződnek hozzá, természetesen utólag is kér-
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heti — halasztó hatály nélkül — a határozatának hiteles fordí­
tásban közlését. Az egész kérdést egyébként az Írásbeliség mai 
lúlteiigésének szemszögéből kell vizsgálni s ezzel kapcsolatban 
a nemzetiségi közigazgatásban is — a modem közigazgatás, kü­
lönösen a szakigazgatásnak az írásbeliség mellett szóló szem­
pontjai figyelembevételével — a szóbeliséget a mostaninál lehe­
tőleg nagyobb szerephez kellene juttatni. A bennünket itt érdeklő 
kérdés szempontjából azért is, mert csak a szóbeliség lehetőleg 
légkörű érvényesülése teremtheti meg a bizalomnak, a közvet­
len érintkezésnek azt a légkörét, amelyre a nemzetiségi közigaz­
gatás vonalán különösen nagy szükség van.

4. Ami az önkormányzati ft állami közhivatalok belső is 
egymásközti nyelvhasználatát illeti, a 4800/1923. M. E. sz. ren­
deletben foglalt szabályok közül mint gyakorlatilag legfontosab­
bat, a községre vonatkozó szabályokat emeljük ki:

a) A község ügyviteli nyelvét a község képviselőtestülete 
állapttja meg. A községi közgyűlések jegyzőkönyvét a község 
ügyviteli nyelvért és amennyiben ez nem a magyar, az állam 
hivatalos nyelvén, továbbá azon a nyelven is el kell készíteni, 
amelyet a képviselőtestület tagjainak egyötödrésze jegyzőkönyvi 
nyelvül kíván. A községet közgyűlésén mindazok, akiket ott a 
szólás joga megillet, az állam hivatalos nyelvén felül anyanyel­
vűket is szabadon használhatják. (6. g.)

b) A községek a minisztériumhoz, saját törvényhatóságuk­
hoz, annak közegeihez s az illető községre működési körrel bíró 
állami hatósághoz és hivatalhoz intézett irataikban saját ügy­
viteli nyelvüket használhatják s ha ez nem az állam hivatalos 
nyelve, amellett hasábosán az állam nyelvét is kötelesek hasz­
nálni (7. g.)

c) Ha valamelyik olyan község, amelynek ügyviteli nyelve 
nem a magyar, a minisztériumhoz intézett beadványában az 
állam hivatalos nyelve mellett hasábosán ügyviteli nyelvét is 
használni, az ilyen beadványban hozott határozatot a község 
kívánságára hiteles fordításban a község ügyviteli nyelven is 
közölni kell. (8. §.)

d) Itt említjük meg végül azi is, hogy a községekben kihir­
detésre kerülő miniszteri r«ideieteket, törvényhatósági és köz­
ségi szabályrendeleteket, továbbá a hatósági hirdetményeket az 
állam hivatalos nyelvén felül a község jegyzőkönyvi nyelvén Is 
közzé kell lenni, (3. §.)

A 4800/1923. M. E. sz. rendelet 21. g-a a köztisztviselőkre 
nézve megszabott nyelvhasználati szabályok megszegését fegyelmi 
vétségnek minősíti. Olyannak, amely ismétlés vagy szándékos­
ság esetében a súlyosabb fegyelmi vétségekre megállapított bün­
tetés alá esik. Emellett az 1934:11. törvénycikk kimondja, hogy 
olyan állami és önkormányzati hatóságoknál és hivatalnál, vala 
mint a lur. járásbíróságnál és törvényszéknél, amelynek terüle­
tin a lakosságnak legalább egyötöde ugyanahhoz a nyelvi ki- 
sebbséghez tartozik, oly személyeket kell alkalmazni, akik az 
illető kisebbség nyelvében is jártasak. Az ilyen közhivataloknál 
már alkalmazásban lévőket az illető kisebbségi nyelv e.»aján­
lására kötelezi — a törvényben megállapított joghátrányok terhe 
alatt.

Az 1924:11. törvénycikk végrehajtása tárgyában kiadott 
7500/1924. M. E. sz. rendelet értelmében (1. g. 3. bekezdés,, az 
a személy, akit az idézett törvényben megkívánt nye.visniereti 
kellék hiányában neveztek vagy jelölte* ki, olyan tekintet alá 
esik, mint akinél az illető állásra megkívánt törvényes képesítési 
kellékek valamelyike hiányzik. Az 1883:1. törvénycikk J. g a 
értelmében az ilyen kinevezés nem végleges, a választás nem 
érvényes.

Az eddig ismerteleit nyelvhasználati szabályokon felül ki 
kell emelnem a 4800. sz. rendelet 22. g-át, amely szerint a ..ki­
sebbségi nyelvek használatára vonatkozó rendelkezések nem 
érintik a magyar állampolgároknak azt a jogit, hogy mindenü'l.

ahol őket a szólás joga megilleti, az állam hivatalos nyelvét sza­
badon használhatják, továbbá azon jogukat, hogy az állam hiva­
talos nyelvén benyújtott beadványaikra minden hatóság, hivatal 
tehát azon község is, amelynek ügyviteli nyelve nem magyar, a 
választ velük minden esetben az állam hivatalos nyelvén 
közöl je‘‘,

5. Utolsó csoportként röviden összefoglalom az egyházi egye. 
süteti és iskolai élettel kapcsolatos kisebbségi nyeluhasznalnl 
legfontosabb szabályait.

a) Egyházi felső hatóságok a minisztériumhoz intézett be­
adványukban ügyviteli nyelvüket és hasáboson az állam nyelvét, 
egyházközségek pedig akár az állam hivatalos nyelvét, akar ügy 
viteli nyelvüket használhatják. Minden más nem egyházi haló 
Sághoz, vagy hivatalhoz intézett irataikat vagy az állam hiva­
talos nyelvén kötelesek szövegezői, vagy olyan nyelven, umóy 
jegyzőkönyvi nyelve azon törvényhatóságnak, amelynek terüle­
tén a megkeresett hatóságnak, vagy hivatalnak a székhelye van. 
Ha az egyházközségek a minisztériumhoz intézett beadványaik­
ban nem az állam hivatalos nyelvét használják, az ilyen bead­
ványokra hozott határozatot az eredeti magyar szöveg mellett kí­
vánságukra fordításban a beadvány nyelvén is közölni kell 
(4800/1923. M. E. sz. rendelet 15. §.)

b) A nemzetiségi egyesületek nyelvhasználatát illetően a 
rendelet (19. $-) kimondja, hogy ezt az alapszabályok szerint 
erre jogosított szerv határozza meg. A nemzetiségi egyesületek 
nyelvhasználatát a rendelet tehát autonóm egyesületi hatáskörbe 
utalja és mivel a rendelet nem tartalmaz semminemű közelebbi 
megszorítási, természetesen elképzelhető az, hogy az autonóm 
hatáskörben hozott határozat alapján itt is érvényesülhet például 
a kétnyelvűség oly értelemben, hogy a kisebbségi nyelv melleit 
az állam nyelvét is használhatják, elképzelhető a nyelvhasználat 
megosztottsága is aszerint, hogy szóbeli, vagy írásbeli nyelvhasz­
nálatról van szó, belső ügyvitelről és kifelé való érintkezésről. 
A hatóságokkal és hivatalukkal való érintkezésben megfelelően 
alkalmazni kell a magánosokkal való érintkezésre vonatkozó, 
előbb már ismertetett nyelvhasználati szabályokat, amelyeket a 
rendeletnek 9—14. p-ai foglalnak magukban.

e) Ami végül a nemzetiségi nyelvek használatát az iskolaúgy 
terén illeti, a 4800/1923. M. E. sz. rendelet a kővetkező fontos 
rendelkezéseket tartalmazza:

1. Biztosítja a rendelet a szabad iskolaválasztást, amidőn 
10. 8 ában kimondja, hogy a nyelvi kisebbséghez tartozó magyar 
állampolgárok nem korlátozhatók abban, hogy tanulmányaikat 
a törvényeknek megfelelő fajú, fokozatú és jellegű tanintézetek 
közül milyen tanítási nyelvű intézetben folytassák. Az isko'a- 
választás szabadsága kettős irányú, egyfelől szabadon választhat 
a szülő az állami és nem állami iskoláik között, az egyetlen meg­
szorítás az, hogy ez utóbbiak törvényes előírásoknak megfelel 
jenek. Másfelől: Akár állami, akár nem állami iskolába íratja 
a szülő a gyermekét, szabadon választhat a magyar és nem 
magyar tanítási nyelvű iskola között.

2. A rendelet továbbá az iskolafenntartás jogát biztosítja, a 
községek, egyházak e célra alakult egyesületek és magánosok 
számára azzal a joggal egybekötve, hogy ezek az általuk fenn­
tartott tanintézetekben a magyar nyelv kötelező oktatására vo­
natkozó törvényes intézkedések sérelme nélkül lakosaik, híveik, 
tagjaik illetőleg a maguk anyanyelvit, vagy az állam hivatalos 
nyelvét szabadon használhatják. (47. §. 1. bekezdése.)

3. Ezektől az intézetektől — mint más összefüggésben irár 
említettem — a nyilvánossági jog nem tagadható meg és állam 
segélyek tekintetében is teljesen egyenlő elbánásban részesben- 
(lök az azonos fajú és fokozatú magyar tanítási nyelvű r.em 
állami intézetekkel.

A nemzetiségi iskolák tanítási nyelvének kérdését s 
4800/1923. M. E. sz. rendelet most ismertetett szakaszain felül
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alapvetően a rendelet 18. §■» szabályozza. A legújabb idevág* 
rendelet a nyelvi kisebbségekhez tartozó gyermekek népiskolai 
oktatásáról szóló 700/1941. sz. kormányrendelet és anna* 
25.370/1941. V. K. M. számú végrehajtási rendelete. Ezek jogi 
jellemzésére néhány szóval még visszatérek.

A szorosabb értelemben vett általános nemzetiségi jogszabá­
lyok ismertetését ezzel lezártam. (Eltekintve a nemzetiségi érzőiét 
büntetőjogi védelméről szóló 194H :V. tc.-ről. amelyet előadásom 
végén fogok röviden méltatni.)

Most az 1938. óta bekövetkezett örvendetes terütetgyarapo- 
Oásiinkkal kapcsolatos két részleges (partiális) jellegű nemzeti 
ségi jogszabályt szeretnénk nagy vonásokban ismertetni.

Az egyik a 6200/1939. M. E sz. rendelet, amely a Magyar 
Szent Koronához visszatért kárpátaljai terület közigazgatásának 
ideiglenes rendezéséről szól és területi értelemben részleges (par 
tülis) nemzetiségi jogszabály. E rendelet ugyanis a nemzetiségi 
nyelvhasználatra vonatkozóan a következő fontosabb rendel­
kezéseket tartalmazza: a) A kárpátaljai területen a község- és 
egyéb helyneveket az 1808:IV. törvénycikkben meghatározott 
szabályok mellőzésével, a belügyminiszter állapítja meg. Ha a 
belügyminiszter a község hivatalos nevét magyar és rutén nyel­
ven állapítja meg, a kétnyelvű elnevezést együttesen kell hasz­
nálni. (7. §. 3. bekezdés.) b) A rendelet 11. 8-a szerint: 1. a 
kárpátaljai területen az állam hivatalos nyelve a magyar és a 
ruthén A törvényeket hiteles fordításban ruthén nyelvem is k: 
kel! adni. 3. A kárpátaljai területen külön hivatalos lapot kell 
létesíteni; a külön hivatalos lap kiadásáról a kormányzói biztos 
gondoskodik. 4. Azokat a miniszteri rendleleteket, amelyeknek 
háláivá a kárpátaljai területre kiterjed, a Budapesti Közlönyben 
való közzététellel keli szabályszerűen kihirdetettnek tekinteni és 
- lehetőleg a Budapesti Közlönyben való megjelenésükkel egy 
idejűén — a kárpátaljai terület hivatalos lapjában magyar és 
ruthén nyelven hasábosán szintén közzé kell tenni. 5. A kárpát 
aljai terület külön hivatalos lapjában kell közzétenni a kor 
Hiányzói biztos által kiadott szabályrendeleteket, a kormányzói 
biztos, vagy a közigazgatási kirendeltség vezetője által kiadott 
általános jellegű rendelkezéseket és közleményeket; a közzététel 
magyar és ruthén nyelven hasábosán jelenik meg. 6. A kárpát­
aljai terület lakosai az ott működő állami és önkormányzati 
hatóságokhoz, valamint a m, kir. miniszterekhez ruthén nyelven 
is fordulhatnak és ebben az esetben a választ ruthén nyelven 
kell megadni. 7 A kárpátaljai területen a kisebbségi nyelvhasz­
nálatra vonatkozólag a jogszabályokban megá'tapltott rendelke­
zések az irányadók.

A Kárpátalján működő kir. bíróságok nyelvhasználatát az 
5800H939. M. E. sz. (12. g.) rendelet szabályozza.

Nem területi értelemben parliális jellegű nemzetiségi jog­
szabály a m. kir. minisztérium 8490/1940. M. E. sz. rendeletéivel 
közzétett, röviden úgynevezett ,Jiicsi jegyzőkönyv". Ez is a 
hazai nemzetiségek közül csak egyet érint, a hazai németeket. 
De ezeket viszont — a visszacsatolt keleti és erdélyi ország 
részeken élő németek önkéntes kitelepülésére vonatkozó rendel­
kezéstől (III. fejezet.) eltekintve- az ország egész területének 
viszonylatában.

A „Bécsi jegyzőkönyv ben foglalt magyar-német megálla­
podással Flachbertb professzor úr a kisebbségek védelmének 
legújabb nemzetközi jogi fejlődését ismertető pompás előadásá­
ban már foglalkozott.

A magam feladatát abban látom, hogy a jegyzőkönyv tar­
talmát magyar közjogi- és közigazgatási vonatkozásaiban is meg 
világítsam.

A jegyzőkönyv közzétételének merőben alaki jelentőséget 
azért hangsúlyoztam az imént, mert —■ amint a 8190/1940. M. E.

sz. rendelet bevezető mondata is utal erre, — « törvényhozás a 
keleti és az erdélyi országrészek visszacsatolásáról szóló 1940. 
évi XXVI. te. 1. g-ában jóoáhaggólag tudomásul vette a jegyző­
könyvben foglalt nemzetközi megálla]>odást. A magyar törvény- 
hozásnak ezt a konstitutiv tényét követte ezután a rendeleti úton 
történt deklarativ jellegű közzététel.

A jegyzőkönyv lényeges tartalma nagyrészt egyezik az 1940. 
augusztus 30-a előtti Időkből való és egészen az 1866:XLIV. 
tc. ig visszanyúló nemzetiségi jogszabályaink tartalmával.

Legyen szabad néhány alapvető tartalmi egyezésre i egyben 
az ilt-ott jelentkező eltérésekre is rámutatnom.

1. A nemzetiséghez tartozásból folyó nemzetiségi jogokat 
úgy az 1868:XLIV. te., mint a 4800/1923. M. E. számú kormány- 
rendelet a magyar állampolgársághoz köti.

A bécsi jegyzőkönyv is ezen az alapon áll. Egyik rendelke­
zése szerint. (I. 2.)

2. „A német népcsoporthoz tartozó személyek Magyarorszá­
gon minden hivatást ugyanolyan előf 'tétetek és feltételek mel­
lett gyakorolhatnak, mint a többi magyar állampolgár."

A most idézett rendelkezésből, amely a nemzetiségi jogunk 
régi alapelvének: a jogegyenlőségnek is folyománya, kétségtele­
nül kitűnik, hogy a jegyzőkönyvben foglalt nemzetiségi jogok 
gyakorlásához a magyar állampolgárság szükséges.

3. Ezek a jogok a német népcsoporthoz tartozó magyar ál­
lampolgárok egyéni jogai. A jegyzőkönyv „a népcsoporthoz tar­
tozó személyekről beszél, („die Angehörigen der Volksgruppe*'). 
Ezeknek adja meg pl. azt a jogot, hogy szervezkedjenek és 
különleges célokra egyesüléseket alakítsanak az idevonatkozó 
általános magyar jogszabályok figyelembevételével. Nem változ­
tat ezen a jogi helyzeten a bécsi jegyzőkönyvben a „Magyaror­
szági Németek Szövetsége“ (Volksbundi der Deutschen in 
Ungarn) javára biztosított az a jog, amelynek közelebbi ismer­
tetésére mindjárt rátérek. Most csak annyit, hogy az említett 
Szövetség jogi szempontból a magyar egyesületi jog szerint ala­
kult és a magyar királyi belügyminiszter mint illetékes kormány- 
hatóság részéről láttamozott alapszabályokkal működő nemzeti­
ségi egyesületnek minősül.

4. Nemzetiségi jogunk alapvetően jellemző további vonása, 
-- és ezt szigorú logikai sorrendben tulajdonképen első helyen 
kellett volna említenem, — az, hogy az ú. n. szubjektív elven 
épül föl, abban az értelemben is, hogy a nemzetiségirez tarto­
zás alapja: az illető személy szabad bevallása.

A bécsi jegyzőkönyv is a nemzetiség szabad bevallásának 
elvét fogadja el alapul — kombinálva az ú. n. objektív elvvel.

A jegyzőkönyv szerint ugyanis (szószerint idézek): „a nép­
csoporthoz tartozik, aki 1. magát a németséghez tartozónak 
vallja" („wer sich zum Deutschtum bekennt“) és 2. akit a „Ma­
gyarországi Németek Szövetségé"-nek vezetősége népi németnek 
elismer.

K. G. Hugelmann. münslerl egyetemi professzor, a nemzeti­
ségi kérdés kitűnő német birodalmi kutatója, ehhez a szabályo­
záshoz azt a megjegyzést fűzi, hogy a bécsi jegyzőkönyv (a 
továbbiakban röviden: Bjkv.) a nemzetiségi hovatartozás kérdé­
sét „minden elméleti egyoldalúságtól menten oldotta meg, ziem 
helyezkedett sem az ú. n. szubjektív, sem pedig az ú. n. objak 
tiv teória álláspontjára“. Ugyanakkor megjegyzi, hogy „akarata 
ellenére senkit sem lehet a népcsoport tagjává minősíteni“. Kér­
dem: mi egyéb ez, mint a szubjektív elmélet elismerése? Hugel­
mann azonban önmagának ellentmondva nem ebben látja a 
szubjektív elmélet gyakorlati érvényesülését, hanem abban, hogy 
szerinte a „Magyarországi Németek Szövetsége“ az őt illető 

döntésinél (Entscheidung) bizonyára figyelemmel lesz az ob
tiv ismérvekre. Ha Hugelmann professzor „döntés- aiatt a 

szubjektív vallomás elfogadását vagy visszautasítását (Aus- 
sehlagsrechlt érti. akkor viszont legalább is nem egész világos;
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mil írt szubjektív és objektiv ismérvek figyelembevételén. A Ma­
gyarországi Németek Szövetségé t ugyanis nézetem szerint a 
hjkv.-nek erészben világos és félre nem éiihetö szövege alapján 
csak az a jog illeti meg. hogy elismeri-e vagy nem ismeri el 
azt a magyar állampolgárt népi németnek, aki magát annak 
vallja. A szubjektív elemet teliét a vallomást tevő személy aka­
ratnyilvánítása képviseli; az objektív tényezőt: a Magyarországi 
Németek Szövtségé-nck e vallomást elfogadó vagy elutasító nyi­
latkozata. Erre irányuló elhatározásánál mindenesetre mérlegel­
heti a Szövetség Hugelmann professzornak az objektiv és szub­
jektív teóriával kapcsolatosan egy másik munkájában tett azt a 
szellemes megjegyzését: „ki venné komolyan, ha egy részben 
német, részben lengyel származású felsősziléziai ember magát 
kínainak vagy angolnak érezné és vallani?1‘ (Volk und Staat, 
47. 1.)

E kitérőt a nemzetiségi jog egy másik kiváló birodalmi 
német művelőjének: Hermann ftaschhoffernek véleményével zá­
rom ie. Kaschhoffer „Hauptprobleme des Nationalitätenrechts“ 
c. könyvében (70, 1.), amelyet a müncheni Deutsche Akademie 
jutaiomdijjat tüntetett ki, teljes határozottsággal arra az állás 
pontra helyezkedik, hogy jogi szempontból a nemzetiséget más 
módon mint az egyén nemzeti vallomása alapján megállapítani 
nem lehet, mert csak Így jutunk a nemzetiségnek általános 
érvényű és minden konkrét esetre alkalmazható jogi kate­
góriájához.

A Bjkv.-höz visszatérve, röviden még csak annyit említek 
meg, hogy a „német népcsoport“ szűkebb, — mert az elismerd 
megszorító feltételéhez kötött — kategória, mint a német nem­
zetiségű, német anyanyelvű magyar állampolgárok szélesebb jogi 
kategóriája.

4. A Bjkv.-ben foglalt nyelvhasználati szabályok — lénye­
gükben — egyeznek a jegyzőkönyvet megelőző nemzetiségi jog­
szabályainkkal. Így nevezetesen a 4800/1923. M. E. sz. rendeletben 
foglalt szabályozással.

Eltérések inkább csak a szerkezetben és a szövegezésben 
vannak. Aliban az értelemben is, hogy a 4800/1923. M. E. sz. ren­
delet — a dolog természeténél fogva részletesebb és «lim egyszer 
világosabb, mint a Bjkv. megfelelő rendelkezései. A jegyzőkönyv­
nek a közhivataluk előtti nyelvhasználatra vonatkozó rendelke­
zéséi pl. (1. fej. 5. pont, utolsó mondat) Hugelmann professzor 
is homályos-lak mondja, mert szerinte sem tűnik ki világosan 
(„ist leider nicht klar gesagt") mit keil ebben a rendelkezés 
ben a „Verwaltungsgebiet“, „Bezirk1' kifejezéseken érteni.

Felmerül itt az a Bjkv.-ben foglalt szabályozás értelmezése 
és alkalmazása szempontjából általános jelentőségű kérdés: mi­
lyen természetű jogi kapcsolat áll fenn a bécsi jegyzőkönyvet 
magában foglaló 8490/1940. M. E. számú rendelet és egyéb 
nemzetiségjogi jogszabályaink, gyakorlatilag nézve a dolgot, 
különösen a 4800/1923. M. E. alaprendelet között.

A Bjkv. — mint tudjuk — csak a hazai németekre vonat­
kozik. A 4800/1923. M. E. rendelet valamennyi hazai nyelvi ki­
sebbségre, nemzetiségre. A Jegyzőkönyv későbbi keletű, „lei 
speciális", a 4800 sz. rendelet a korábbi keletű, „lex generális'1.

A „lex posterior et specialis derogat priori generali'1 kettős 
elve kínálkoznék megoldásul. De ez jogi zsákutcába vezetne. 
Jogilag „légüres" térbe.

Az elméleti és gyakorlati jogászt egyaránt sokkal inkább 
kielégítő megoldás szerintem, hogy a többi magyar nemzetiségi 
jogszabályok a 8490/1910. M. E. sz. rendeletbe foglalt bécsi jegy­
zőkönyvvel az egymást kölcsönösen kiegészítő jogszabályok vi­
szonyában állanak.

Az imént említett és Hugelmann szerint is homályos, tehát 
gyakorlatilag nem igen használható „Verwaliungsgebtete“, „Be­
zirke“ kifejezéseket pl. leghelyesebbnek látsz* a 4800/1923. ren­
ddel 9. §-töi 14. Sg-aiban használt .község'1, „járás", „törvény­

hatóság“ megjelölésekkel pótolni és az ebben a rendeletben fog. 
Iáit részletesebb nyelvhasználati szabályokat alkalmazni.

Egy más* példa:
A Bjkv. (I. 1.) szerint a hazai német népcsoporthoz tartozó 

állampolgároknak (szószerint idézem a jegyzőkönyv szövegét) 
.az idevonatkozó általános szabályok figyelembevételével joguk 
van arra, hogy szervezkedjenek és hogy különleges célokra, mint 
aminő pl. az ifjúság gondozása, a sport, a művészeti tevékeny­
ség, egyesüléseket (Verbände) alakítsanak.

A Bjkv. most idézett pontjának az a kitétele, amely az 
„általános szabályok figyelembevételét“ írja elő, szeíves tételes­
jogi kapcsolatot létesít egyfelől a Bjkv., másfelől a 4800/1923. 
M. E. rendelet és általában az idevonatkozó egyéb magyar jog- 
szabályok mint egymást kölcsönösen kiegészítő jogszabályok 
között.

A Bjkv. az ifjúság gondozására alakult és a sportegyesük- 
lekről is említést tesz. A 4800. sz. rendelet (19. £.) taxaliv fel­
sorolásában ezeket külön nem említi meg.

A Bjkv. most tárgyalt pontyát kiegészítő jogszabály jellegé­
vel bir — részletesebb és szabatosaid» szövegezése folytán — a 
4800. sz. rendeletnek az a rendelkezése (19. g. 1. bek.), amely­
nek értelmében a nemzetiségi egyesületek is az állam törvényes 
felügyelete alatt állanak és a megalakulásuk és működésük te­
kintetében a fennálló törvényes rendelkezések megtartására 
kötelesek.

Ugyanígy kiegészíti a Bjkv, megfelelő pontját a 4800. sz. 
rendeletnek az a rendelkezése is, hogy a nemzetiségi egyesületek 
nem vethetők alá más szabályoknak, mint amelyek a magyar 
anyanyelvű állampolgárok hasonló jellegű intézményeire nézve 
fennállanak.

6. A Bjkv. szerint „német nyelvű napilapoknak, folyóiratok­
nak és egyéb kiadványoknak közzétételét nem fogják olyan kor­
látozásoknak alávetni, mint amilyenek megfelelő magyar nyelvű 
kiadványok közzétételére nem érvényesek. (1. 5. p. 2. mondat.) 
A jegyzőkönyvnek ez a rendelkezése — sajtójogi vonatkozáshaa 
— kiegészítése az 1940. aug. 30. előtti nemzetiségi jogszabá­
lyainknak, amelyet már az 1868. évi XL1V. te. félre nem ért­
hető tömörséggel leszögezett.

7. A Jegyzőkönyv szerint (I. 4.) „magyar részről kerülni 
fognak minden olyan rendszabályt, amely a kényszerű asszi­
miláció célját szolgálhatná, különösen a népi német családnevek 
magyarosítása útján. A népcsoporthoz tartozó személyeknek jo­
guk van arra. hogy a családjuk állal előbb viselt nevet újra fel 
vegyék.1*

E rendelkezésből kiegészítő új szabálynak kell tekintenünk 
a családnév visszováltoztatásának jogát.

A német családnév megtartása nem új jog, mert a név vál­
toztatásának jogi feltétele a Bjkv. elölt is az volt, hogy az ér­
dekeit személynek a névváltoztatásit kérnie kellel». Kérelme nél­
kül „hivatalból11 senkine'. családnevét megváltoztatni nem lehe­
tett. A novum tehát az, hogy a régebben viselt német család­
névre való visszatérést, tehát a név-vizszováltoztatást meg kell 
engedni, amennyiben a Bjkv-ben előbb említett feltétel fenn­
forog.

8. Az összehasonlító ismertetés során nem említettem eddig 
a Bjkv. német iskolajogi vonatkozású részét. így nevezetesen a 
Jegyzőkönyv I. részének 4. pontját, amely szerint „a népcso­
porthoz tartozó személyek valamennyi gyermekének lehetővé 
kell tenni, hogy ugyanolyan feltételek melleit, mint amilyenek 
a magyar iskolákra érvényesek, népi német iskolákban neve' 
kelthessenek és pedig közép-, középfokú és elemi iskolákban, 
valamint szakiskolákban.

Nemzetiségi jogszabályai»* erre megadják a lehetőséget. 
Hugelmann professzor véleménye szerint is mindenesetre némi 
homály takarja: mH kell jogilag „népi“ német iskolán érteni-1

304

mmm • 1 f£$ * ’* * ’ m la
*



A Bjkv. óla alkotott iskola jogi jogszabályaink közül már 
előadásom első részében megemlítettem a 700/1941. M. E. sz. 
rendeletet és annak 25.370/1941. V. K. M. számú végrehajtási 
rendeletét. Jellemzésükre — Kása Kálmán miniszteri osztály­
fők úrnak nemzetiségi iskolaiigylinkről tartott s a jogi vonat 
kozásokat is pompásan kidomborító előadása után — elegendő 
annak megemlítése, hogy a 700/1911. M. E. sz. rendelet a nép­
iskolai oktatás vonalán — német viszonylatban is — biztosította 
az államnyelvnek mint tantárgynak kőtelező tanítása mellett a 
németnyelvű oktatást. E kormányrendelet végrelsajtési rendelete 
pedig titkos szavazás útján teszi lehetővé az érdekelt németajkú 
szülők kívánságának megnyilvánulását az oktatás nyelve tekinte­
tében. A helyi viszonyokhoz és a gyakorlati szükséglethez stmuió 
olyan jogi garancia ez, amely a németnyelvú oktatás terén a 
legmesszebbmenően biztosítja az érdekelt szülők óhajának sza 
tad és minden befolyástól mentes megnyilvánulását.

A Bjkv.-vei kapcsolatos összehasonlító jogi fejtegetéseim 
egyik alapgondolata az volt, hogy a 8490/1910. M. E. sz. ren­
delettel közzétett és ennek folytán alakilag is belső magyar jog­
szabállyá vált magyar—német kisebbségi megállapodás a tötibi 
magyar nemzetiségi jogszabállyal az egymást kölcsönösen ki­
egészíti jogszabályok viszonyában áll. A Jegyzőkönyvnek be­
vezető része a magyarországi németek jogi helyzetére vonat­
kozó néhány alapelvet fektet le és ezekhez az alapelvekhez fű­
ződőén nem taxativ felsorolással, hanem (a „kiuáltképpen a 
kővetkezők állapíttatnak meg") („wird insbesondere folgendes 
festgesteiU“) fordulattal vezeti be azokat a rendelkezéseket, 
amelyek nagy részéi az előbb ismertettem. Láttuk, hogy ezek 
lényeges tartalmukat tekintve, jórészben egyeznek a Bjkv. előtti 
időkből való nemzetiségi jogszabályaink tartalmával, nemzeti­
ségi jogunknak előadásom első részében vázolt alapelveivel.

A Jegyzőkönyvnek, különösen bevezető részének van né­
hány olyan, részben már az eddigiekben ismertetett pontja, 
amely valóban új és eltér a többi magyar nemzetiségi jogsza­
bály tartalmától. Így az az alapéléként leszögezett tétel, a ma­
gyarországi .német népcsoporthoz tartozó személyeknek a nép­
csoporthoz tartozó lényéből és amiatt, hogy n nemzeti szocialista 
világnézetet vall Iák, semmi/éle módon és semmi­
féle téren hátrány nem t z á r ma z hat ik" A Bjkv. 
e kitételének jogi súlyát és jelentőségét csak akkor tudjuk teljes 
tárgyilagossággal elfogulatlanul és helyesen lemérni, ha ezt a 
kitételt is épp úgy, mint á/tatában a BJkv.-nek egész tartalmát 
a Jegyzőkönyv II, fejezetében foglalt azon elvi kijelentés szem­
szögéből bíráljuk el. amely szerint „a magyar kormány és a 
birodalmi kormány között teljes egyetértés áll fenn arra nézve, 
bogy a fenti alapelvek semmiképen se érintsék a logalitásnak 
azt a kötelességét, amellyel a népcsoporthoz tartozó személyek 
a magyar államnak tartoznak.“

Az ezeréves magyar állameszmében gondolkodó magyar 
jogász a büntetőjog terén is mindig megtalálta a kor szükség­
leteinek megfelelő jogi fegyvereket, amelyekkel az államhata­
lom lesújthatott azokra, akik a magyar áltamesrmével szembe­
helyezkedni próbálkoztak.

De ugyanakkor gondoskodni tudott a jog fegyverével a 
nemzetiségi béke fenntrtásához fűződő állami érdekek biztosí­
tásáról is.

Ebben az irányban büntetőjogunk legfrissebb, legérdeke­
sebb és egyik legnemesebb hajtása, ,.u nemzetiségi érzület vé­
delméről szóló“ 19*1 :V. te. E törvény tartalmának Ismertetésé­
től és magyarázatától, azt hiszem, eltekinthetek. (L.: Csekeg Ist­
ván és Lojonczy István egyet, prof.-ok tanulmányait.) A törvény 
indokolása nyomán, csak éppen felsorolásszerűen említem meg a 
kővetkezőket: A Magyarországon élő nemzetiségeket külön vé­
delemben részesíti az 1878. évi büntető törvénykönyv 172. sza­
kasza. — Az állam és a társadalmi rend hatályosabb védelmé­
ről szóló 1921. évi 111. te. a magyar államnak és a magyar 
nemzetnek megbecsülését helyezi külön védelem alá. Ennek a 
törvénynek gondolatkörébe illeszkedik bele a magyar állam­
polgársági törvény (1879: L. te.) novellájában (1938:XUI. te.) 
érvényesülő az a felfogás, amely az államhoz tartozást nem 
tekinti puszta jogi kapocsnak, hanem a politikai nemzethez 
tartozásból származó érzelmi elemeknek is olyan jelentőséget 
tulajdonit, amelyek a puszta jogi kapcsolatnak nemesebb er­
kölcsi tartalmat adnak.

E jogszabályok körét teszi teljessé, zárja le a nemzetiségi 
érzület büntetőjogi védelméről szóló 1941. évi V. törvénycikk. 
Erre a törvényre — indokolása szerint — azért volt szükség, 
mert „hiányzott hatályos büntetőjogi rendszerünkből olyan jog­
szabály, amely kifejezett büntetőjogi oltalomban részesítette 
.olna á nemzetiséghez tartozásból folyó közösségi és egyéni 
színezetű lelki tényezőktől, érzelmi és erkölcsi elemekből össze­
tevődő nemzetiségi érzületet az azt sértő cselekményekkel szem­
ben." Időszerűvé tette ennek a törvénynek alkotását az is, hogy 

az elszakított területek egy részének visszacsatolásával jelen­
tős számú nemzetiségek kerüllek vissza a Magyar Szent Korona 
főhatalma alá és így az ország fontos érdekel fokozottabban 
megkövetelték és megkövetelik, hogy az államalkotó magyar 
nép és az országban lakó nemzetiségek közölt a békés együtt­
élés minél teljesebb legyen.*'

Nemzetiségi jogunknak ez a legfrissebb büntetőjogi hajtása 
is beszédes bizonyítéka annak, hogy nemzetiségi jogszabályain­
kat erős erkölcsi szálak fűzik a magyar állam jogeszméjéhez. 
Erkölcsi szálak, erkölcsi erők, amelyek a magyar jog s így 
nemzetiségi jogunk fegyverét is a magyar igazság acélos kard­
jává kovácsolják itt a Kárpátok ölén, a soknyelvű Magyar 
Medencében. Itt, ezen az annyi vérrel, verejtékkel áztatott, meg­
szentelt földön, amelyről Ady Endre, magyar fajtájának „min­
dennél keserűbb, mindennél igazabb“ vad szerelmese, a század 
elején Így dalolt:

Ezzel elérkeztünk ahhoz az általános jogi korláthoz, amely 
a magyar jog szerint nemcsak a hazai németek, hanem minden 
hazai nemzetiség számára a nemzetiségi jogok gyakorlásának és 
érvényesülésének határait, módját megszabja.

A loyalitás a szó ethimologiai értelmében is elsősorban fel­
tétlen töroéngtlszteletet jelent. Tehát az állampolgárok részéről 
mindenekelőtt és mindenekfelelt államhfiséget. ősbe a foga­
lomba, amelynek bünetőjogi szankciókkal ellátott jogi ellen­
lábasa a hűtlenség és a vele rokon államellenes bűncselekmé 
nyék — erős érzelmi és erkölcsi vonások is vegyülnek. Jól 
mondja Fanke, a mait század nagy német történetíró ja, hogy 
az állam épületét erkölcsi kapcsok tartják össze, ezek teszik 
igazán szilárddá, időtállóvá

„Valami nagg-nagg Sors, Ok, Cél van itt. 
Valami nagy-nagy öt tanulság,
Amely kis népeket tanít.“

Üj szint, új biztató értelmet ad ezeknek a szépségesen mé'y 
aknak az a szörnyű fergeteg. amely végigszáguld ma Európa 
„ind az öt kontinens - felelt. Ma újra „forr a világ bus 
ere" Véresen vajúdik. De az újjászülető világ új, igazságos 
■ az üj Európa álmaink, vágyaink valóravílá-sál ígéri, 
ta ha ebben az élelre-halálra menő harcban helytállunk a 
;yar jog fegyverével is a magyar — igazságért, a magyar 
iratáért . . .



Ol. BOZÚIY FERENC egyetemi ny. r. tanár:

A nemzetiségi kérdés gazdasági vonatkozásai
(Elhamzitt 1942 augusztus 17-én)

A múlt évbeli két részletben megtartott népszámlálás ered­
ményei ugyan még nem ismeretesek, de a statisztikusok korább' 
népszámlálási és újabb népmozgalmi eredmények segítségével a 
valóságot erősen megközelítő pontossággal kiszámítják, hogy 
míg a trianoni 8,688.000 lélekszámú Magyarországon 1930-ban 
92.1% volt a magyar és 7.9% a nem-magyar anyanyelvűek 
aránya, addig a mai, közel ló milliós lélekszámú országban a 
magyart anyanyelvükül vallók aránya csak 75% és a nemzeti­
ségeké 25% körül van.

Magyarország tehát ismét sokféle nép hazája, nemcsak a 
magyaré. A magyarság többsége ugyan fölényes — hiszen 
1910-es arányszámát 20%-kai haladja meg, — mégis kétségtelen, 
hogy a nemzetiségek aránya is jelentékeny, bár mintegy 20%-kai 
kisebb, mint az integer Magyarországon 1910-ben tartott nép­
számláláskor megállapított arányszám. Hazánk mai helyzete 
nemzetiségi tekintetben «4 hozzávéve azt, hogy egymással ellen­
séges erők ütközőpontjában élünk — sok nehéz bel- és külpoli­
tikai, kuitúrális és gazdasági problémát jelent, melyeknek sike­
res megoldásától függ a Dunavölgyében élő népek megbéké­
lésén kiviil a ml jövőnk is, melynek érdekében a békés együttélés 
feltételeit meg kell teremtenünk.

Nemzetiségek századok óta lakják hazánkat, mely a Hunya­
diak és a Jagellók korabeli tiszta magyar jellegét elveszítvén, 
népeknek együttélésen alapuló közösségévé váll. De a magyar­
ság igazságszeretetével és politikai érzékével az idegengyűlölet 
nem fért össze. Szent István országában békében éltek a nem­
zetiségek a magyar uralom alatt akkor, amikor Európának nem 
egy vezető államában az államalkotó nép türelmetlen volt ki­
sebbségeivel szemben. Valóban birodalom voltunk, mert ural­
munk sokféle népre terjedt ki, anélkül, hogy őkel népi mivol­
tukban elnyomtuk volna. Nacionalista imperialisták nem vol­
tunk. Nem zsarnokoskodtunk, hanem csak kormányoztunk, hogy 
biztosítsuk az ittlakó népek békés életét és zavartalan fejlődé­
sét. A nem-magyarok népi egyéniségét tiszteltük, sőt ápoltuk. Sza­
bad kultúrái!* és gazdasági fejlődést biztosltotlunk nekiX enged­
tük, hogy a maguk eszményei szerint éljenek. A szabadságot nem 
tekintettük magyar privilégiumnak. Nemzetiségeinknek az élet 
minden vonatkozásában ugyanazt a szabadságot adtuk — még 
pedig nemcsak papíron, hanem valóságban —- mini a magye 
roknak. Nem láttunk bennük veszedelmei. Azt vallóitok, hogy a 
magyar nemzet más, mint vérség, etnikai vagy nyelvi egység. 
Befelé szellemi, érzületi, kifelé politikai egységnek tekintettük 
amelybe — t. i. a politikai nemzőibe — minden állampolgár 
nemzetiségi különbség nélkül bele tartozik. Ezt a felfogásunkat 
törvénybe is iktattuk és ezzel, mintegy etnikum feletti nemzet­
nek váltottuk magunkat.

Az erőszakos asszimilációi nem ismertük. Hogy bizonyos 
természetes asszimiláció — még pedig koronkint és nemzetisé­
genként változó erősségű — végbement, tény. De ez mindenütt a 
világon, ahol különböző népiségüek élnek együtt, megvan. Fo­
kozottan meg kellett tehát nálunk is lennie, már csak annak 
következtében is, hogy a főleg perifériákon lakó nemzetiségek 
gazdasági okokból egyre tömegesebben lehúzódlak az Alföldre 
a magyarság kohójába, mely azután erőszak nélkül sok idegen 
népelemet beolvasztott a magyarság tömegébe.

Csak ellenséges propaganda festette feketére a magyar 
racionalizmus1, és verte a világ közvéleményén* fejébe nem 
zcliségemk évszázados elnyomásának meséját Nem volt erről 
szó, hiszen nagyjaink is: Széchenyi, Kossuth. Eötvös Deák egye­
nesen ellenségei voltak a magyar hegemónia erőszakos terjesz­

tésének. A magyar állam éa a nemzet létformájának a szent- 
rstváni állameszmét vallották, mely a magyarságéi és a nem 
zetiségeket a földrajzi és gazdasági erők szétszaklthatatlan kő 
zösségébe köti össze. Joggal büszkék lehetünk rá és etikai aktí­
vumunknak könyvelhetjük el, hogy magyarul nem is beszélik 
büszkén vallották magukat Hungária hű gyermekeinek, lelkesed 
tek a magyar szabadságért és áldoztak Is érte.

A nemzetiségek a pás hungarica emelkedett szellemének 
megfelelően érvényesülhettek, szabadon fejthették ki képességei­
ket. Még talán jobban is boldogultak, mint a magyarok, mat 
r.z állam a magyarságlakta Alföld gazdasági fejlesztésének elébe 
helyezte a nemzetiséglakta perifériák fejlesztését iparosítással és 
a közlekedési hálózat kiépítésével.

Nemzetiségeink gazdasági helyzetét a magyar uralom alatt 
szemügy révévé, megállapíthatjuk, hogy a németeknek, különösen 
az erdélyi szászoknak — ennek a józan, szorgalmas népnek — 
a gazdasági Intézményei különösen ki voltak építve. Hatalmas 
tőkeerős pénzintézeteik voltak, Kaiffeisen-szöretkezeteik ped'g 
különösen mezőgazdasági kultúrájukat emelték magasra. Birtok­
állományuk a magyarok rovására egyre nőtt. A szerbek is igen 
kedvező gazdasági viszonyok közt éltek az ország legterméke­
nyebb földjein, kedvező birtokmegoszlással. De az iparban és 
kereskedelemben is érvényesült ez az életerős, vitéz, tehetséges, 
nugy nemzeti öncélú nép. A szorgalmas, kisigényű szlovákok 
a földművelésben, továbbá mint gyári munkások és kisiparosok 
boldogultak. A ruténeket, az Alföidhőz fűző erős gazdasági köte­
lékek juttatták kenyérhez. A románok általában alacsonyabb élet­
színvonalon éltek, mint a magyarok vagy a szászok, bár hátra­
maradásaikat egyre jobban kezdték behozni. Gazdasági vissza­
maradottságuk fő oka az volt, hogy az iparosodásra és — mint 
eredetileg pásztorok — jó ideig a főidmivelésre is kevéssé vol­
tak fogékonyak. Mindez műveltségük alacsonyabb színvonalából 
következett. De gazdasági boldogulásukat mégis eléggé mutalja 
az, hogy az első világháború előtt Erdélyben mintegy löt) román 
nemzeti célokat szolgáló pénzántézel működött, melyeknek bő­
kezű hitelnyújtása tudatos jelzéloghitelpolitikája lelte lehetővé, 
hogy egyedül 1905—1915 közi a románok mintegy 170.000 kh. 
földet vásároltak meg a magyaroktól 58 millió korona érték!»™, 
míg ugyanezen idő alatt román főid — leginkább erdő és legeid 
— estit 5 millió korona énekben kerüli magyar tulajdonba.

A magyarság és a nemzetiségek békés viszonyában csak a 
XIX. század negyvenes éveiben következik be változás. Álta­
lában ugyanekkor m gszűnik Európaszerte is a többség és 
a kisebbségek összhangja. Nálunk is támadó öntudat fej­
lődik ki egyes nemzetiségekben. Más nemzetiségeink ellenben —• 
mini a németek, a szlovákok nagyobb része, a bunyevicok, a 
vendek, a rutének — távoltartották magukat minden ixredentá- 
1 t»l- De az előbbieknél is a nyugtalanság, a gyűlölködés csak 
akkor kezdődik, amikor olyanok furakodnak sorainkba, akik 
értetlenül állnak ősi nemzet-fogtimimk és a nemzeti szellem 
előli. Nem vállalják nemzeti hagyományainkat, a haza egye­
temes java elé helyezik nemzetiségük külön érdekeit. Egyre 
magasabbra csap a nemzetiségeket egymás és a magyarság ellen 
fűtő érzés lángja a Kárpátmedence némely népeiben, különös-n 
az első világháború végén. Ennek a lángra lobbant»!! nemzeti­
ségi öntudatnak az eredménye a Trianonban létrehozóit utód- 
államoklian kisebbséggé vált magyarság ellen, faji gyülöletiő! 
fűtött támadás a legkülönbözőbb fegyverekkel az integrális nem­
zeti egység megvalósítása érdekében. A támadás párhuzamosan 
több stkon folyik. Politikai téren a magyarságot minden jogból
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kiforgatják, szervezkedjél a terror minden eszközével lehelet- 
knné teszik, A magyarság kultúrája elleni támadások azt céloz­
zák hogy a magyarság nyelvében, műveltségében, érzületében, 
lelkű kiében hasonltlassék a többségi néphez. Az egyházak, is­
kola, irodalom, sajtó, művészet, színház stb. elleni részben ko­
moly, részben kicsinyes rendszabályok tartoznak ide. Végül a 
gazdasági életre vonatkozó rendszabályokkal a magyarságot 
anyagilag akarják meggyengfteni, sőt tönkretenni, életlehetőségé­
től megfosztani. Jelszó: a politikai szupremációhoz meg k»H 
szerezni a gazdaságit is!

A nemzetiségek ellen gazdasági téren folytatott harc, poli­
tikai céloknak gazdaságpolitikai eszközökkel való szolgáiéi» 
különösen modem jelenség. Kiterjed ez a gazdasági élet egész 
területére annak tudatában, hogy az anyagilag tönkretetteknek 
erkölcsi, politikai, kultúráim ellenállóképessége is meg van sem­
misítve. És erre a célra a szociális és a pénzügyi politika esz­
közei is igénybevételnek.

Az uralmat gyakorló nép részéről — sovinizmus esetén — 
a kisebbségi, nemzetiségi nép elleni támadás leggyakoribb mód­
szerei:

1. Földreform címén a föld kirántása a kisebbség lába alól.
A nemzetiségek gazdasági tönkretételének ez a legbiztosabb 
módja. Hogy mennyire fontos volt az ú. n. utódállamokban is ez 
a — szociálisnak, közérdekűnek beállított, a valóságban azonban 
sovén nacionalista — rendszabály, mint fegyver, mutatja az a 
nagy gyorsaság, mellyel úgy a románok, mint a csehek és szer- 
bek a földreformot végrehajtották. Leplezetlen céljuk: a részükre 
Trianonban előállott kedvező helyzetet a magyarok rovására mi 
nél gyorsabban és minél kíméletlenebből kihasználni. így:

a) A román földreform elvakult gyűlölettől fűtött ádáz roha­
ma a magyar földbirtokosok, a kisebbségi egyházak, iskolák, ala­
pítványok — a magyarság kultúráját szolgáló intézmények 
ellen. A földnek az uralkodó nép kezébe juttatása nem jogi ak­
tus, hanem a furor valachicusé azzal a célzattal, hogy a magyar­
ságot értékes középosztályától megfossza. A uéhány száz mágnás­
ról szóló román mese, mely szerint a földreformnak egyetlen 
vesztesei kizárólag főurak leltek volna, épp oly kitalálás, mint 
amilyen vakmerő ferdítés az, hogy a magyar birtokosoktól 
elvett földeket magyar főldnélküliek közt osztották volna ki. 
Valótlanság természetesen a reform mellett felhozott az az érve­
lés is, hogy a magyar állam elnyomta, gazdasági fejlődésükben 
akadályozta a nemzetiségeket, főleg a románokat, tehát ezt kell 
jóvá tenni.

Az 1921. évi földbirtokreform-törvény alapján Erdélyben 
2.9 millió kát. hold földet — elsősorban magyar nagy- és közép 
birtokol — sajátítanak ki, közte a székely közbirtokosság és a 
magyar telepesek földjét is.

Hogy a reform a magyarok ellen irányul, legjobban az bizo­
nyltja, hogy a törvény regionális, t. i. más az ó-királyságban 
(regatj, más a kisebbséglakta Erdélyben. A kétféle mérték 
alapján:

a) a kisajátítás alsó határa a regatban 10 hektár művelhető 
terület, míg Erdélyre nézve nincs alsó határ megállapítva;

b) felső határ a regatban 2 millió hektár, Erdélyre nézve 
nincs felső határ;

c) bérbe adott földeknél a regatban 100 hektár (173 holdi, 
Erdélyben 50 kát, hold a meghagyható terület felső határa;

d) házi kezelésű birtokokból meghagynak hegyvidéken 50 
holdat, dombos vidéken 100-at síkságon, ha földéhség van, 200-at, 
ha közepes a földszükséglet, SOO-at, ha nincs igénylő, SOO-at,

e) a regatban a közbirtokosságok erdői és legelői mente­
sek a kisajátítás alól, Erdélyben nem. Sőt állami vagyonnak 
nyilvánítják a csiki magánjavakat, pedig ez az 1. sz. székely 
határőrezred magántulajdona. Ellenben a hasonló jogi természetű

karánsebesi volt román határőrezred vagyonit j a naszódi ala­
pokat — mert románoké — érintetlenül hagyják;

f) a birtokok egész terjedelmében kisajátításának jogcímei a 
regatban kisebb számúak, mint Erdélyben;

g) a regatban ismeretlen az intézmények elszegényítésének 
az a mértéke, mely Erdélyben, ahol az egyházakat, iskolákat, 
kőzületeket, egyesületeket minden földjüktől megfosztják;

h) a regatban a kisajátított földekért teljes kárpótlást adnak, 
Erdélyben nem. Itt az 1913, évet megelőző 5 évben kialakult 
árak átlagában történik a kisajátítás, még pedig I leu = 1 Kor. 
paritásban, sőt községi legelők és rétek céljára igénybevett föl­
deknél 2 kor. = 1 leu;

I) Erdélyben az ár megállapítása a bizottságok szuverén 
joga. És e bizottságok tagjai legnagyobbrészt regélheti, faji gyű­
lölettől fűtőit elemek, akikkel szemben ára volt még a kegyet-
len törvény betartásának is.

Magától értetődő, hogy a kisajátított földeket statáriélis 
gyorsasággal szinte kizárólag románok kapják, még ha nem is 
értenek a földműveléshez. A kisebbség arányszámával arányban 
nem álló kis területei kap. A román statisztika szerint a föid.iöz 
juttatónak 71%-ban románok, 26%-ban magyarok voltak 
(Ugyanekkor a román rtatisztika a románok és magyarok ará­
nyát 54 és 46%-ban állapítja meg.) Tudni kell azonban, hogy 
a mezőgazdasági foglalkozású birtokíalan lakosok közt Erdély­
ben magyarok nagyobb arányban voltak, mint románok, akik 
kis- és törpebirtok-kategóriában népi aranyszemükön felül v •„ 

lak képviselve. A jogos igénylők közt lehál nagyobb arány- 
ban voltak magyarok. Sok magyar nem is igényelhetett földet, 
mert az igényjogosultak jegyzékéből egyszerűen kihagyták. Nem 
túlzás ha ezt a földreformot a gazdaságtörténet legkegyeHencbb 
reformjának mondjuk, mely a földben müködö kultúrért ékek 
megsemmisítése volt. Természetes, hogy ilyen földreform után 
sok magyar vo» kénytelen kivándorolni ősei földjéről.

Ez a reform gazdasági szempontból is esztelen volt, mert a 
yzép- és nagybirtokot gazdasági erejében végzetesen meggyen- 
let'e a tökével el nem látott kisbirtok viszont kénytelen vo .
► -40%-os uzsorakamatra kölcsönt felvenni, melyet azonban a 
„bona árának lezuhanásakor nem volt képzs törleszteni. Erre 
)31-ben konverziós törvényt hozlak, mely segít ugyan a pusz 
fásba jutott gazdákon, viszont tönkreteszi a hiteléletet, veit 
>k magvar pénzintézetet és sok kis-tökést.

Mindez nem volt elég. 1930-ban telepítési törvényt bor Ro- 
,ánia azzal a céllal, hogy a halármenti területek földjét a meg- 
ízhatatlan nemzetiségek — magyarok — kezéből a románok- 
ak juttassa. Majd lMO-ben külön hadizóna-telepitési torvény 
lapján még inkább megszór»ják a nem-románok gazdaság, 
rvékenységet és lehetetlenné teszik nekik a földszerzést a határ- 
idék teljes elrománosítása céljából.

b) A nagybirtokot teljesen likvidáló csehszlovák földreform 
_ a mezőgazdasági birtokokat 125, az erdőgazdaságiakat 200 
,ektár felett, összesen 4 millió hektárt kisajátítja. Ebből 1.6 
nillió esett a Magyarországtól elcsatolt területre. Földet szinte 
lizárólag csehszlovák telepesek - elsősorban legtonánusok, a 
tadsereg tagjai, illetve családtagjaik kapnak. Magyaroknak a 
tiosztott földekből csak 7% jutott. A kisajátított birtokok becs- 
üdékének igen alacsony (mintegy 10%-os) megszabásával a 
nagyarság mintegy 600 millió pengő kárt szenvedett.

A földreformmal kapcsolatos ékszerü és korridor-telepítést 
politikával az egységes magyar etnikum megbontását és a szlo- 
rák meg rutén nyelvterületnek minél messzebb kitolását a tria­
noni halárig célozzák. Ennek eredményeké? modern, az állam 
minden támogatását élvező telepes tanyák keletkeztek az ősi 
magyar tájakon. Végcélként zárt teleplincolat a határ mentén
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rolhatnak. Ez erősíti a többségiek iparának autarchizálódásii, 
viszont a kisebbségek iparát tönkreteszi.

6. A többség a kisebbségiek kereskedelmét is könnyen meg 
támadhatja, mert a kereskedelemhez iparigazolvány szükséges. 
De különösen sújtható a kisebbségi kereskedőnek külföldről 
való árubehozatala a kötött devizagazdálkodás korában akként 
hogy a devizakőzpont nem ad kisebbségi kereskedőnek külföldi 
fizetési eszközt. Nyelvvizsgák is alkalmasak a kisebbségi keres­
kedők üldözésére.

7. Hitel terén is sok kár okozható a kisebbségnek, hite', 
szervezeteinek üldözésével. Különösen a szövetkezeteket veszik 
üldözőbe legkönnyebben az állami támogatás megvonáséval, 
mert a nemzetiségek gazdasági ellenállási központjainak tekin 
tik. Joggal. A kisebbséget a többségi szövetkezetekbe kénysze­
rítik be. A kisebbség igyekszik védekezni, saját szervezeteit ki­
építeni, de az elnyomással szemben ritkán tud megállni. Üldö­
zik a kisebbségek pénzintézeteit is. Felszámoltatják, beolvadásra 
kényszerítik, vagy nacionalizálják. Az üldözés egyszerű módja 
a visszleszámilolás megvonása. Az erdélyi magyar pénzintéze­
tek a román nemzeti banktól visszbeszámitoiási hitelt csak el­
vétve s akkor is saját tőkéik összegének csak 5—25 százaléka 
erejéig kaplak, míg a román bankok lölcéik többszöröse erejéig. 
A kisebbség Így a többségi pénzintézeteknek ki van hitel dolgá­
ban szolgáltatva. Ez ment végbe Erdélyben, a Délvidéken. A 
trianoni korszak végén már nem volt egyetlen számottevő 
magyar pénzintézet.

A kiselbség az üldözés ellen védekezik. Ha teheti, bojkot­
tálja a többségiek vállalatait (negatív bojkott) és ha módjában 
áil, gazdasági önállóságot teremt magának (pozitív bojkott).

8. Rosszindulatú közlekedéspolitikával is gyengithetők a 
nemzetiségek gazdaságilag. T. i. a többség a gazdasági vérke­
ringésből igyekszik őket kizárni. Ezen a téren a kővetkezők for­
dulnak elő: az utaknak, vasutaknak a kisebbségre kedvezőtlen 
irányú kiépítése, illetve ki nem építése; a vasúti díjszabásnak 
a kisebbséglakta területekre nézve előnytelen megszabása; rossz 
menetrend; lassú közlekedés; a kisebbséglakta területek forgal­
mának a többségi központ felé terelése gazdasági ellenállásuk 
megtörése végett.

9. Adópolitikával is üldözbetők a nemzetiségek. A gazdasági 
elsorvasztásnak igen hatékony módja a súlyos adóztatás és a 
kíméletlen adóvégrehajtás, mely utóbbi esetén a többségiek ol­
csón szerezhetik meg a nemzetiségiek vagyonát.

10. Ellenséges pénzügyi politikával is sok kár okozható a 
nemzetiségeknek. így említsük az állami kölcsönök vissza nem 
fizetését, vagy a kisebbségre előnytelen konverzióját, vagy azt, 
az újabb időkben különösen gyakorolt eljárást, hogy az állam 
a kisebbség iránti tartozását nem készpénzzel, hanem kincstárt 
utalványokkal, kötvényekkel teljesíti.

Az elősorolt gazdasági harci eszközökön kívül az állam 
kisebbségei ellen szociális téren is folytathat harcot. Ennek 
célja az egyesek társadalmi helyzetét rontani és Így az egész 
nemzetiséget károsítani. A célt minél több munkanélküli terem­
tésével érik el. Ez aránylag könnyen előidézhető a nemzetiségiek 
nek a nagy közüzemekből (vasút, posta) különböző elmen való 
elbocsátásával. Később a magánvállalatokat is kényszerítik ki­
sebbségi alkalmazottaik elbocsátására. De például a román nem­
zeti munkavédelmi törvény szerint a magánrá'lalatok alkalma 
zoltainak 80%-ban románoknak kell lenniök. A legtöbbször gaz­
dasági válság címén történik a leépítés. Amikor később kedvező 
konjunktúra dmén bővítik az üzemet, a nemzetiségieket mái 
nem alkalmazzák. Természetesen végleges üzembe szüntetés is 
előfordul kisebbségi üzemekkel szemben. Munkamegtagadás Is 
előfordul állambiztonsági szempontból való megbízhatatlanság 
elmén. Mint szociális harci eszköz említendő a kisebbségellenes 
bér-, illetve tarifa-politika. Előbbi esetben a béreket sziililjik

c) Jugoszláviában szintén agrárreform néven mérnek gyil­
kos csapást a magyarságra. Itt is nacionalista célok szolgálatába 
állítják a királyi ukázon alapuló műveletet. Cél: a magyar föl­
deknek az állam építésében résztvett szlávok kezébe juttatása. 
A kisajátítás saját kezelésben álló földeknél az 520, bérbeadói­
nknál a 100 kai. holdnál nagyobb birtokokat sújtja. A Vajda­
ságban túlnyomóan magyaroktól mintegy 500 ezer hold föld 
vétetett el. A kisajátítást a kormánytól függő közigazgatási kö­
zegek hajtották végre, ami egymagában rengeteg visszaélésre 
vezetett. A földhöz juttatottak főleg szerbek voltak. Kisebbségi 
igénylők, különösen magyarok, földet nem kaptak, még egy 
háztelket sem. Ez azt jelentette, hogy a nagybirtokokon élt több 
tízezernyi magyar béres, gazdasági cseléd, kisbérlő, mezőgazda- 
sági munkás földönfutóvá váll. Ami a kártalanítást illeti, ez a 
forgalmi értéknek 5—10%-áig rúgott, tehát több milliárd dinár- 
nyi veszteséget szenvedtek a magyarok. És a megváltási árat 
sem készpénzben fizette az állam, hanem 30 év alatt sorsolás 
útján beváltandó állami kötvényekben. Jellemző, hogy a köt­
vényeket -17 évvel a reform megindulása után nem kapták kéz­
hez, de az adókat sokáig ők fizették.

A határmenti 50 km. övezetben magyarok földet csak had­
ügyi és belügyminiszteri engedéllyel szerezhettek.

2. Nacionalista célzatú telepilés. Ilyennek legklasszikusabb 
példája a lengyelek ellen irányult porosz telepítés. Mi Délen és 
Erdélyben folytattunk telepítést. Sajnos késön és kis arányban. 
Ugyanis mindössze csak 2700 családot telepítettünk le 15 é» 
alatt mintegy 50.000 holdon. Volt év, melyben egyedül az Albina 
révén több magyar föld került román kézre. Ez mgga mutat (a 
bűnösen nagylelkű türelmünket!

3. Az őstermelés körébe vágó károsítása a nemzetiségeknek: 
erdőtulajdonuk kisajátítása és államtulajdonná tétele. És, ha 
községek kapnak is erdőt az államtól, kisebbségi kőzs'gek nem. 
Ez történt Erdélyben és Csehszlovákiában is.

4. A bányákat is kiveszik a kisebbség tulajdonából és a 
többségi népnek juttatják. Sokszor bányaüzemeket leállítanak, 
hogy ne támasszanak versenyt a többségi bányatulajdonosok­
nak. És mindez nyersanyaggazdálkodási rendszabályként van 
feltüntetve. Egy 1924. évi román bányatörvény értelmében az 
altalaj az állam tulajdona. Bányák és energiaforrások nem le­
hetnek magántulajdonban, csak állami koncesszióként müvel- 
tietök. Ebben csak olyan Rt.-ok részesíthetők, melyeknek tökéje 
legkevesebb 60 %-ban román és legalább 70 %-ban román sze­
mélyzetet foglalkoztat.

5. A gazdasági nemzetiségi harc az ipari termelésre is ki­
terjed. Itt alkalmazott eljárások: a kisebbségi üzemek megvásár­
lása vagy kisajátítása; tőlük a nyersanyag vagy munkások el­
vonása; nehézségtámasztás építésrendészeti téren; többségi alkal­
mazottak rájuk kényszerítése magas bérek mellett; versenyüza- 
mek felállítása tönkretételük végett; ipari üzemek nosztrifiká- 
lása (nacionalizátása), azaz a kisebbségi elem kiszorítása a vál­
lalatokból; a kisebbségek iparától való függetlenités (autarchi- 
zálás). Románia pi. 1934-ben hozott munkavédelmi törvényével 
a nem-románokat a közüzemek után a magánvállalatokból is 
kiszorítja. A magyarok tízezrei vesztik kenyerüket. Ehhez járul 
még, hogy a magyar vállalatokat megbüntetik, mert az előirt 
rövid idő alatt nem alkalmaztak román személyzetet.

Itt említsük, mint kisebbségellenes gazdasági harci eszközt, 
az állami megrendeléseknek igazságlalan szétosztását. Kisebbségi 
vállalatoknak nem adnak alkalmat szállítási ajánlataik megté­
telére. hanem az államnép vállalkozóit árlejtés nélkül közvetlenül 
bízzák meg. A kisebbségek ajánlatait még akkor sem fogadják 
el, ha a legelőnyösebbek. Vagy elfogadják ugyan, de olyan ki­
kötéssel, mely a többségnek használ; pl. többségi munkásokat 
köteles alkalmazni. Az is gyakori, hogy a Iftbbségi üzemek a 
kisebbségiek üzemeitől nyersanyagot, félgyártmányt nem várt-
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1, Utóbbi esetben vasúti tarifával kényszerítik, a vállalatokat a 
bérek leszállítására. Vagy a kisebbségi munkásokat rosszabbul 
fizetik, mint a többségieket.

A kisebbségi középosztály elleni szociális támadás további 
,„közei: a) jogosítványok (gyógyszertár, trafik, italmérés slb) 
megvonása; b) vizsgáknál olyan magas mérték, melynek nem 
tudnak megfelelni (nyelvvizsgánál, mestervizsgánál); e) numerus 
clausus szellemi pályákon vagy iparban; d) szervezkedés meg 
akadályozása (pl szakszervezetek feloszlatása), segélyezési akciók 
tiltása.

A sovén államnak ez a szociális elnyomása az üldözött nép­
csoport társadalmi szerkezetét megrontja. vezetésre hivatott nem 
zeli öntudattá középosztályától, értelmiségétől megfosztja. Véde­
kezés ellene csak egy van: a kivándorlás, amit a támadás tulaj­
donképpen közvetve céloz.

És megtámadható a kisebbség sejtjein, a családokon át is, 
főleg házasságok útján. Ez az agresszív kisebbségi politikának 
legszömyűbb programja.

A nemzetiségek elleni harcban, ellenállásuk megtörése, létük 
szétrombolása céljából alkalmazott gazdasági és szociális jellegű 
eszközök tulajdonképpen kicsinyített tükörképei az államok fs 
fajok közt folyó nagy gazdasági harcnak. A modern gazdasági 
politikát politikai célok szolgálatába is állítják. A gazdaságfeleili 
(melaökonomikus) gazdasági politika divatja ez és nagy része 
van abban, hogy a világ szinte a bellum omnium contra omnes- 
állapotába jutott.

A nemzetiségek elleni gazdasági harc csak tflszúrás a követ 
kérőkben röviden ismertetendő, gazdasági ágyúkkal nemzetek 
közt folytatott harchoz képest. E harc fegyvereinek kovácsolásá- 
bea is kifogyhatatlan az emberi leleményesség. Ide sorozandó 
elsősorban:

A nymanyagimptrializmas. Mivel ugyanis az államok érvé­
nyesülése nyersanyagoktól függ, törekvés valamely fontos, főleg 
ipari nyersanyag (olaj, réz, kauesuk, gyapot stb.) teljes uralá­
sával a világpolitikában döntő tényezővé lenni. Az ilyen anya­
gok hiánya szociális, gazdasági és politikai katasztrófa.

Ipari téren is megtámadható egy ország. Módszerei: nyers­
anyagok, munkások elvonása; szabadalmak figyelmen kívül ha­
gyása; ipari kémkedés; ipari telephely-politika az ellenfél káro­
sítására, ezzel olcsóbb fuvar vagy olcsóbb munkabérek, tehát 
olcsóbb termelési költségek; külföldön az iparban politikai cél­
zattal saját nemzetiségű személyzet elhelyezése; nagy müvek be­
rendezésének vállalása külföldön politikai célzattal slb. A na 
gyoknak ilyen gazdasági imperializmusa ellen a kis országik 
Ipari üzemeik nacionalizálásáva! és nemzeti ipar teremtésé/*! 
védekezhetnek.

Kereikrdrlmi politikával is támadható egy ország. Sok kárt 
okoz pl. vasútvonalaknak a határral való átvágása: községeknek 
■gymástól clszakítása; a határon való átkelésnek kevés ponton 
megengedése; határzár elrendelése; plombáit forgalomra rákénv- 
szerités (Idegen területen halad át a forgalom lezárt vagonok 
báni; nyomtáv-imperializmus, ami a csatlakozó forgalmat 
akadályozza.

A vámpolitika különösen hatékony fegyver egy másik ország 
gazdasági érdekeinek sértésére. A 80-as évektől kezdődőié# egyre 
fokozódó nemzeti önellátásra törekvés magas védővámok segít­
ségével sokat rontott az államok békés, kölcsönös gazdasági 
érintkezésén. A kölcsönös bizalmatlanság elzárkózáshoz vezet, 
súlyos közgazdasági következményekkel belföldre és külföldre 
egyaránt. A gazdasági ellenségeskedés a legtöbb esetben hosszú 
évekig — sőt évitizedekig —- is tartó vámháborút rohhant ki. 
amely nem egyszer valódi háborúba csap át.

Az ú. n. közigazgatási védelme a belföldi termelésnek a kül 
föld ellen szinte kifogyhatatlanul sokfélekép sújtja a külföld t 
Ide Bonthatók: a) belföldi és külföldi áruknak eltérő megadóz­

tatása; b) külföldi vállalatok letelepedésének megnehezítése; c) 
termelési jutalmakkal élénkítése a hazai termelésnek; d) a be 
hozatalnak engedélytől függővé tétele; e) külföldi árukra maga­
sabb díjszabás a hazai közlekedési eszközökön; f) propaganda 
belföldi áruk fogyasztása érdekében; g) nemzeti hetek hetek ren­
dezése; h) közszállításokból külföldi áruk kizárása; i) külföldi 
áruk reklámjára külön adó; j) külföldi kifizetések megnehezítése, 
k) különbőztetés hasznos és káros behozatal közt; I) állat- és 
növényegészségügyi rendszabályok bosszantó kezelése; m) nehéz­
kes vámolási eljárás (vámolás csak a határon; különleges cso­
magolás megkövetelése; származási igazolás, magas mellékdíjak 
stb.); n) külföldi áruk bojkottja, stb Persze a külföld hasonló 
ellenrendszabályokkal védekezik az effajta eljárások ellen.

A kereskedelmi háború politikai céloknak legkedveltebb 
eszköze. Háború békében. Ebben fegyver a megtámadott ország­
nak politikai nyomás alatt tartása gazdasági úton és ezzel enge­
dékenységre bírása. Eszközei: a) blokád (pl. Napóleoné Anglia 
ellen); b) a bojkott; c) egy állam teljes bojkottálása blokáddal 
összekötve a szankció (pl. 34 népszövetségi államé MKiÓ-bm 
Olaszország ellen); d) kiviteti zárlat elrendelése bizonyos árukra, 
rendszerint fegyverre (embargo). Ez egy különös blokád- és 
bojkottfajta Könnyen áttörhető, mert a kivitelben akadályozott 
cégek más államon keresztül szállítanak.

A gazdasági harc gyakori eszközei a közlekedés terén: határ- 
területek, kikötők elzárása a külföld elől; versenykikötő létesí­
tése, hogy a forgalmat egy másik kikötőtől elvonja. A forgalom 
elleni támadás: folyók nemzetközivé tétele; szabad kikötő enge 

délyezése; légi kikötőnek idegenek rendelkezésre bocsátása. A* 
ilyen forgalmi korlátozásoknak politikai célzatuk van, m**rt 
gúzsbakötést jelentenek.

Hajózási és légi vonalaknak kiépítése és fenntartása közi '- 
kedési imperializmust jelent. Ide tartozik kábelek megfelelő le 
fektetése is, mert politikailag barátságos vagy alávetett orszá 
gokban végződésük biztosítja csak a zavartalan érintkezést. Van 
kábel-politika is, bár ennek jelentőségét a rádió gyengítette.

Közlekedéspolitikai harci eszköz a különleges nyomtáv is. 
Hatása ugyanaz, mint a kikötő-elzárásnak.

Az erőltetett kivitel (dömping) is egyik erős fegyvere a gaz­
dasági harcnak.

A külföldön való tSkeelhelgezéi politikai célzattal Itőkees- 
panzió, ..dollárdiplomácia“) is fegyver, mert gardasági függést, 
pénzügyi rabságot jelent, melyből politikai függés ál! elő. A há­
borúk után jóvátétel formájában ismert, a közgazdasági újjáépí­
tést megnehezítő pénzügyi művelet is itt emlílrndő.

Külföldi tőzsdéken önző célokból folyt Holt propaganda, 
támadó tőzsdepolitika is könnyen tönkre tehet egy államot gaz- 
daságilag Hasonlóképen valutapolitikával is könnyen függésbe 
hozhat egv gazdaságilag erős állam gazdaságilag gyenge országo­
kat Van pénz-háború is, mint a gazdasági Harc egyik módja.

Futólagosén áttekintve a többségnek a kisebbség ellen egy 
államon belül folytatott és államoknak egymás ellen gazdasági 
eszközökkel — végső eredményben mindkét esetben politikai cél-
írattaT_ Vívott harcát, illetve ennek a harcnak változatos és

egv e újabb eszközeit, felmerül a nagy kérdés: mi legyen a ma 
gyár állam gazdasági politikája nemzetiségeivel szemben1» Fo.y 
la-son-e ellenük harcot gazdasági téren, alkalmazza-e ellenük 
mindazokat a gazdasági rendszabályokat, melyeket mi velük 
- remire n sohasem ismertünk, de amelyeke, ők ellenünk trianoni 
kálvária járásunk közel negyedszázada alall esztelenül és gono 
szül alkalmaztak?

Feleletem erre a közgazdaságunk jövő alakulására nézve az. 
hogy ebben a kérdésben nem a forró és megérthető bosszúvágy, 
«ól hagyjuk magunkat vezettetni, hanem = hideg. 
vára kell hallgatnunk. Érezni lehet nemzetien, gondolkodni és 
cselekedni csak logikusan szabadi A srenvedélyes.ég mindenben
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rossz tanácsadó, de fokozottan rossz egy olyan kérdés megoldá­
sánál, melynél nem arról van szó, hogy 22 évnek eUenünk elkö­
vetett embertelenségeiért fizessünk meg, hanem arról, hogy egy 
gazdaságilag is erős Magyarországért építsünk fel, mely többé 
trianoni sorsra nem juthat. Egyrészt erre való tekintette!, más­
részt szimotvetve a nemzetiségi kérdés másként való m-.-goldá 
sónak útjában álló leküzdhetetlen akadályokkal és nehézségek­
kel, melyeken csak a realitásokkal nem számoló képzelet teheti 
túl magát és meggondolva azt is, hogy több nemzetiségünk nem 
volt haszonélvezője Trianonnak, hanem maga is szenvedő 
részese és a magyarság elnyomásában ártatlan volt, helyes maga­
tartásunkat, álláspontunkat a következőleg körvonalazhatom.

Ezután is — mint a múltban is — emelkedett, hagyományos, 
egyforma jogokat és kötelességeket ismerő emberiességgel, ke­
resztényi lelkülcttel és bölcseséggel bánjunk a vetünk állami 
közösségben élő nemzetiségeinkkel. Az ősi magyar szellem pa­
rancsa ez, melynek ma is engedelmeskednünk kell, hiszen még 
Trianon idején is elegei tettünk neki. Ebben ne gyengeségünk 
jelét lássuk, hanem ellenkezőleg azt, hogy elég erősek vagyunk 
hozzá, hogy nagylelkűek legyünk.

Az ezeréves magyar nemzeti államban a vezetés, irányítás 
mindenesetre a mi feladatunk. A nemzetformáló, orszigépilő 
nép mi vagyunk! De ne akarjunk uralmunkkal a nemzetisé­
geinkre igát rakni, különösképen nem őket gazdaságilag tönkre­
tenni, vagy akár csak üldözni. Feltéve — és ezl hangsúlyoznunk 
kell — hogy nem ellenségként, hanem jó állampolgárokként 
viselkednek és a földet, melyen élnek, nem akarják a hazától 
ismét elszakítani, mert — magitól érlelődik — rosszű! értel­
mezett nacionalizmusból nem tűrhetünk támadást nemzeti egy­
segünk ellen.

Nemzetiségeinknek azt kell iátniok. hogy az állam épúgy az 
övék, mint a többségi népé, hogy Magyarország vagyunk, de 
mégis népek hazája.

Nemzetiségeinknek meg kell érteniük, hogy a Duna mrden 
céjében lehetetlenség az államhatárokat úgy megvonni, hogy a 
népi határokkal egybeessenek. Hiszen az fgy megalakított kis 
államok, mint gazdaságilag észszerűiknek, életképtelenek vol­
nának. De nem lehet az országot akként sem feldarabolni, hogy 
minden egyes nemzetiség közjogi és gazdasági autonómiával bíró 
tartományt alakítson. A Kérpátok-övezte Magyarország gazda­
sági egység, aminek meggyőző bizonyítéka, hogy a trianoni Ma­
gyarország és az elszakított területek gazdaságilag egymásra 
voltak utalva és a legnagyobb politikai feszültség idején 1» az 
árucsere rendkívül élénk volt a szétszakított területek közt. 
Erdély pl. fát, követ adott Magyarországnak, ahonnan viszont 
ipari cikkek mentek nagy mennyiségben oda.

A magyarságnak, mint államalkotó népnek viszont be kell 
látnia egyrészt azt, hogy a nemzetiségi gondolat a jelen korban 
szinte természeti, elemi erejű, mellyel szemben a politikai hata­
lomnak még oly nagy megfeszítése sem érhet el komoly ered­
ményt. sőt — nagy tömegekről lévén sző — minél nagyobb az 
akció, annál hatalmasabb a reakció. Másrészt azt is, hogy nem 
zetiségeinkkel egymásra ráutaltam egy egységes geoőkonómóii 
térben, földrajzi és gazdasági erőknek, meg a közös múlt tör­
téneti erőinek szétszak (thatatlan szálaival * sorstői Összekötöt­
tem érdek- és sorsközösségben kell együtt élnünk. Hivatásunk 
nem pusztán a magyar életnek etnikai halárainkon Izeiül vaíó 
tömörítése, hanem az, hogy sok százados politikai tapasztala- 
Iáinkkal irányítói, szervezői, elrendező! legyünk mindazon népek 
együttélésének, melyek a magyarsággal szerves egységben töltik 
ki a Duna medencéjét, közös életterünket. Azon kell lennünk, 
hogy megelégedetten élhessen itt minden nép, mely a századok 
folyamán gazdasági helyzetének javítása végett hozzánk Me!-- 
pedetl a haza felépítésében részivé« és a jövőben is résztvenni

akar. A nemzetiségek, ha helyzetüket józanul fogják fel, arm 
szigetelődhetnek el tőlünk. Nekik szükségük van ránk, nekünk 
viszont érdekünk, hogy ne idegenül, gyökérlelenül éljenek ezen 
a földön, hanem gazdaságilag konszolidáltan. Ennek a célnak 
az elérésére a nemzet összes erőit, a nemzetiségekét is össze kell 
fogni és arra törekednünk, hogy a centrifugális erők ellenél».1 
a centripetális erők győzzenek. Ne csak a jelen kérdéseit oldjuk 
meg, hanem a jövőt is építsük és ezt a jövőt nem a jelen sok­
szor nagyon nehéznek tetsző jelenségeiből ítéljük meg, hanem 
abból a magasságból, melyből egy ezeréves, sok megpróbálta- 
táson átment nemzet mulljának távtatából jövőjét jogosult és 
kötelezett nézni, őseink nem egy nemzedékre biztosították nem­
zeti létüket, hanem örökre!

Nemzetiségi politikánknak ezeket a nagy elveit alkalmazzuk 
közgazdasági politikánkban is.

Az első leendőnk gazdasági téren azoknak a károknak jóvá- 
tétele, melyek a magyarokat idegen uralmak rosszindulatú járma 
alatt érték. Revízió alá kell vennünk az idegen impériumok 
összes, tehát gazdaságpolitikai rendelkezéseit is. Tudjuk, hogy 
az elmúlt 25 év gazdaságilag mindenütt veszteséggel járt ránk 
nézve. Most itt az ideje, hogy térveszteségünket behozzuk, nem­
zeti életünk gazdasági hadállásait kiépítsük, hiszen eléggé meg­
tanulhattuk, hogy a gazdasági kérdések mennyire nemzeti jelen­
tőségűek. Gazdasági terjeszkedésünk most könnyebben is fog 
menni, mert az idegen uralom alatt önerejére utalt magyarság 
kényszerből nagyobb számban helyezkedett el gazdasági pályá­
kon. Arról van tehát szó, hogy a magyarság vállalkozási kedvét 
minden módon fokozzuk. Nem árt, ha ebben a tekintetben nem­
zetiségeinktől példát veszünk! Etekintelbrn különösen a nem 
zetiségi vidékeken és a szórványokban lakó magyar társadalom,*! 
az a, semmiféle állami akcióval nem pótolható kötelesség hárul, 
hogy a magyar ipart és kereskedelmet megrendeléseivel és vá- 
sárlásaíva! támogassa, a szövetkezeti szervezkedésben üzletrészek 
jegyzésével résztvegyen, megtakarított pénzét magyar pénzintéze­
teknél helyezze el, hogy a kis egzisztenciák hitelhez juthassanak. 
A jól felfogott önérdekből fakadó egyesülés tulajdonképpen ön­
segély, fegyver a gazdasági élet harcában!

Különösen sok feladat áll előttünk, úgy positive — alko­
tás, korszerűsítés, — mint negative — bajok, hibák kiküszöbö­
lése — irányában a gazdaságilag nagyon leromlóit Erdélyben, 
különösen a Székelyföldön. Csak futólag mulatok rá a követ­
kező teendőkre: mezőgazdasági téren belterjesebhé kell tenni 
a termelést. A leromlott állatállományt mennyiségileg és minő­
ségileg fel kell javítani, a könnyelmű erdőirtis után erdősíteni 
kell. Ipari téren: ki kell építeni mindazokat az iparokat, melyek 
nyersanyagukat Erdély kincses földjén találják, ezek a fa-, a 
szövő-fonó-, a tej., a bőr-, az üveg-, a kő-, az agyag-, a konrerv- 
stb. ipar. Támogatni kell a háziipari. Rá kell nevelni a népes­
ségei a kereskedelemre, hogy kereseti lehetősége fokoziassék. Ki­
építendő a szövetkezeti Hálózat. Hitelintézményekre is szükség 
van, hiszen hitel nélkül nincs vállalkozás. Az út- és vasúthálózat 
tekintetében is sok a teendő.

A nemzet gazdasági megerősítése, az államnak erős 
alapra helyezése, gyökeres, szerves, nem elhamarkodott, de nem 
is ad calcndas graeeas elhalasztóit földbirtokreformot kell végre­
hajtani. Anélkül, hogy a nagybirtok elleni propagandához csat­
lakoznánk, kimondjuk, hogy a szélsőséges magyar birtokmeg­
oszlást a nemzet érdekeinek nem megfelelőnek tartjuk. Ne feleó 
jük, hogy a föld nemzeti lélünk alapja, tehát megoszlásának 
olyannak kell lennie, hogy a nemzeti célokat szolgálja. Ez • 
geocentrikus felfogás minél több független, megelégedett, földjét 
életével védeni kész magyart követel, hogy minél nagyobb legyen 
a nemzetnek biológiai forrása, melyből megújulhat.

De nem szabad altba a hiú reménykedésbe esjgűní, kW
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minden problémánk megoldható agrárpolitikai műveletekkel. Tu­
domásul kell vennünk, hogy földünk elégtelen ar összes föld­
igénylők kielégítésére. A mezőgazdaság még oly belterjessé leve 
is — mivel az organikus termelés — csak korlátolt mennyiségű 
embert foglalkoztathat — míg az iparnak, mint mechanikus ter­
melésnek, jóval nagyobb munkaerőt foglalkoztató képessége. 
Tehát iparpolitikai teendőink is vannak. Sajnos, a gyorsütemii 
és nagyarányú iparosításnak nagy akadálya tőkeszegénységünk.

Fontos további teendőnk, hogy összhangot teremtsünk a ma­
gyarság és a nemzetiségek gazdasági érdekei közt. A nemzetisé­
geket be kell kapcsolnunk a nemzeti gazdaságba, mint termelő­
ket és mint fogyasztókat, mert még nagyobb tömbökben élő nem 
zeliségeinkre — de ránk is — káros volna a gazdasági auto­
nómia, mert szűkítené úgy a mi, mint az ö megélhetésüknek az 
alapját. Ez egy minden érzelmi mozzanattól független igazság, 
melyen büntetlenül sem a magyarság, sem a nemzetiségek nem 
lehelik túl magukat. Ügy a többségi, mint a kisebbségi társada­
lom csak Így juthat gazdasági jólétének magasabb fokára, tz 
pedig nemzeti érdek. Nagy tévedés azt hinni, hogy a magyarság 
és a nemzetiségek csak egymás rovására boldogulhatnak. Ellen­
kezőleg. a nemzeti gazdaság élő szervezet, melynek vérkeringése 
egyaránt élteti a magyarságlakta Alföldet, a roműnoklakta Észak- 
Erdélyi, a niténeklakta Kárpátalját.

Ha ezeket tartjuk szem előtt, nemzetiségeink látni fogják, 
hogy kisebbségi sorsban élni nem jelent szükségkép gazdasági 
eiesettséget, reménytelen küzdelmet a puszin 'élért. Az üldöz.'s, 
elnyomás viszont — és ezt kisebbségi sorban elszenvedett etub-r- 
felen szenvedéseink idején magunkon tapasztalhattuk — gyűlöl­
ködést, elégtételszerzési vágyat, irrendentizmust ébreszt, termé­
keny együttműködés helyett, ami nélkül pedig — mindig hang­

súlyozva az együttélés kényszerűségét — sem mi, sem ők nem 
élhetnek szebb napokat.

A termékeny együttműködés érd tűi ében ne lássunk minden 
kisebbségi megmozdulásban nemzeti veszedelmet, minden pana­
szukban irredentizmust, támadást integritásunk ellen. Általában 
kerüljük azl, ami az egységet lélektanilag zavarná. És különösül 
becsüljük meg a hozzánk csatlakozókat, a vetünk békésen együtt­
működni akarókat.

önként érthető, hogy nemzetiségeink gazdaságpolitikai keze­
lése sematikusan nem intézhető, hanem alkalmazkodnunk kell 
ahhoz a tényhez, hogy nemzetiségeink számban, műveltségben, 
gazdasági fejlettségükben, természetükben stb. egészen eltérők, 
tehát egy kaptafára nem húzhatók. Gazdasági vonatkozásban 
nemzetiségi nagy prolilémáinkát sem divatos elméletekkel, sem 
kútfőidről behozott, a ml különleges viszonyainkra, világnézetünk­
höz, lelkiségünkhöz nem illő rendszerekkel — legyenek azok 
még olyan korszerűek — nem oldhatjuk meg. A nemzetiségi 
kérdések sehol a világon nem egyenlők és ehhez képest a ml 
feladataink is különlegesek. Alapelvül azt fogadjuk el, hogy az 
élet minden viszonylatában — tehát a gazdaságillan is — úgy 
éljük — szükséges szociális korszerűsítések végrehajtásával — 
a magyar életet, ahogyan annak folytonossága negyed század­
dal ezelőtt egy történeti pillanatra megszakadt. Remélni akar­
juk, hogy lojalitásunkkal biztosíthatjuk a nemzetiségek ragasz-1 
kodását a hazához. Múltúnkat, ezeréves államiságunk szellemit 
árulnák el és eladnánk jövőnket, ha más úton indulnánk meg, 
mint amelyen haladva oly hosszú időn át békésen fogtuk össze 
nem-magyarokat a magyarokkal. Hinni akarjuk, hogy Így járva' 
el, sikerült a nemzetiségeinkkel az összhangot, nekik és magunk­
nak a szebb jövöt megteremtenünk!

BŐM ISTTlB egyetemi c. r. k. tanár:

A magyarországi nemzetiségek lélektani szempontból
(Elhangzott 1542 augusztus 17-én'

Nemzctpolitikai szempontból a nemzetiségi kérdés igazi lé­
nyegét a következőkben határozhatjuk meg: miként biztosítható 
Magyarorazág különböző népei és nemzetiségei között az a szoros 
benső egybekapcsolódás, amelyik az államot alapító, megszer­
vező, fenntartó és továbbépítő magyarság és a vele együtt élő 
nemzetiségek együttműködését a magyar nemzeti állami közösség 
érdekében a legeredményesebbé teheti. Könnyen belátható, hogy 
a szorosabb egybekapcsolódás kérdése, lényege szerint 
lélektani probléma, még lm a nemzetiségi kérdés lelki 
vonatkozásait gyakran figyelmen kívül szokás is hagyni. Az 
emberi életeit azonban valójában a lélek alakítja és vezeti, spon­
tán-aktív és reaktív-tevékenységgel,1 a maga ösztönei, vágyni, 
törekvései, képességei szerint — éspedig az egyesek életét csak­
úgy, mint a közösség életét, a lélek — és egyedül csak a lélek 
— teremti és formálja a kultúrát, őrzi és alakítja a hagyományt, 
szokásokat, nyelvet, 6 végzi az új helyzetekhez való alkalmazko­
dást, bélyegzi ilyen vagy olyan szelleművé ée színezetűvé az új 
közösségi fejlődéseket, a lélek bontakoztatja ki az egész szel­
lemiséget és teremti meg a jövőbeli nemzeti, népi és nemzetiségi 
élet benső alapjait is.

A közösségek lelkiségének megértéséhez a legjárhatóbb utak 
az egyéni lelkiség helyes megértésétől vezetnek, még ha a kö­
zösség mindig lényegileg több is, illetve más is, mint atkolo 
egyéneinek puszta összessége. E ponton élesen ellene kell mon­
danunk pl. Dékány Istvánnak, aki legújabban is — A társada- 
iomiélektan irodalma, A lelki élet vizsgálatának eredményei c. 
kötetben, 15M2 — hiányos megértéssel, részben félreértéssel ke

zdi a közösségi lelkiségnek az egyének felől induló értelmezéseit. 
Kiváló szocioléigusunknak ez a lélektani fogyatkozása együttjárója 
szemlélete biológiai megalapozottsága hiányának.) Az ellenté­
tes utak: a közösségből az egyén felé aidntók sokka! kisebb 
számúak és a tudománynak sokkal bizonytalanabbul járhatók. 
Hogyan állanak elő az egyénekből a közösségek? Ennek a fej- 
!6dés-útna.k néhány, lényegileg mások által is már feltárt állo­
mását röviden így szemléltethetjük: Ha tudom, hogy pt. szo­
bámban egyedül vagyok, akkor senkitől nem fe.szélyezetten és 
közvetlenül nem be.foiyáso’lan azt és úgy cselekszem, amint 
éppen teszik (a). Ha azonban tudom, hogy valaki más is 
(akár talán csak elrejtőzve) jelen van a szobában, e másik 
személynek puszta jelenléte már valamiképp érint, feszélyez, 
befolyásol engem: már nem cselekszem egészen szabadon (»I- 
Még erősebb fokban érvényesül e másik személy jelenlétének 
(esetleg csak képzelt) befolyásoló hatása, ha e személynek va­
lamely /eladását Is (pl. fejbóíintását, egv különös tekintetű né­
zését. vagy éppen hangját, beszédét, valamilyen állásfoglalását, 
egy rosszaié mozdiüatát, stb. Ls érzékelem, vagy haHucinálom: 
viselkedéséből ekkor határozott irányú befolyásoló hatások 
áradnak felém (C), Jelentős további erősödését jelenti e kap­
csolatnak. ha e másik személy jeladására én most már vissza- 
felelek: ekkor már kölcsönhatások indulnak meg id).

Két vagy több rmher puszta egymás mellé kerülése, sőt 
egymással érintkezése azonban még nem alakit ki szükség sze- 
rint igazi közösséget. Az utóbbinak előállása a további fokoza­
tokban történ*. Az utcán egy adott pillanatban rendkívül sok 
ember lehet egymás mellett, minden ikiik azonban egymástól
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függetlenül a maga álját járja: er a mintegy pusztán fizikai 
rgyüttlétük természetesen nem jelenthet még igazi közösseget 
(a). Ha az utcán most valamely baleset történik, a szerencsét­
lenül járt embertársunk körül csoportosulás támad (b): ez már 
több embernek egymás között szövődő, szorosabb lelki kap­
csolódásának eredménye. A baleset észrevétele, élménye az ut­
cán járó-kelő, egymástól idegen emberek lélekben bizonyos 
hasonló figyelem-, érdeklődés-, érzelem-, gondolat-, törekvés- 
késztetéseket kelt. A kíváncsiságnak, részvétnek, seglleni-vágyás- 
nak, stb. mindenikiikbeii többé-kevésbbé hasonló hajtóerői — a 
baleset áldozata — ugyanazonos központ körül szerveződve közel 
hozták őket egymáshoz és bizonyos időre valamelyes lelki és 
szellemi közösségbe kényszerítik őket. Amint azonban a mentők 
a balesetest elszállították, ennek az átmeneti közösségnek azon­
nal vége van: ki-ki ismét a maga külön dolgára tér, az előbbi 
„közösségi“ tagol többé már mit sem tőrödnek egymással: nincs, 
ami egybeeltartsa őket. De nincs igazi, teljesértékű közösség még 
akkor sem, ha az emberek például valamely izgató demagógia 
hatására, vagy valamely nagyjelentőségű történelmi esemény 
hírére tüntető tömegekké válnak, sodródnak együvé (c). ölben 
az esetben az egyéneket egybekapcsoló lelki élmények és moz­
galmak erősebbek, mélyebbek és egyúttal szélesebb körökre ki­
terjedők lehetnek, mint az előbbi esetben voltak, de valótlan 
tartós egybeszervezödés még akkor sem alakul ki és a tömeg tagjai 
még túlságosan sok tekintetben maradnak külön-külön, egymás­
sal mélyebb lelki közösséget nem érző egyének. Nem folytatjuk 
a szemléltető képeket. Az eddigi példák is láttathatják, hogy 
teljes értékű emberi közösségek csak olyan egybekapcsolódások 
lehetnek, amelyeket igen lényeges, a közönségnek úgyszólván 
minden tagját tartósan egybekapcsolni képes létérdekek fűznek 
össze, egész lelkiségükön eluralkodva, mintegy önként, spontán 
módon előálló, vagy tudatos akarati úton jól megszervezett egy­
ségbe. Hogy az ilyen közösségek mintegy magoktól formálói­
nak-e ki a külső-belső kénvszer hatására, vagy pedig ez a szer­
veződés a legnagyobb tömörülés! tényleges szükséglet ellenére 
sem tud magától előállani (és ekkor csak valamely közbejövő, 
rendkívüli esemény, vagy egy rendkívül sruggesztiv hatású 
egyéniség lesz csak képes a vajúdó közösséget megteremteni 
— jó példa Mussolini, vagy Hiller egységel-teremtő fellépése —|, 
ez a közösség lényege szempontjából elvileg mellékes.

Azonban még a tartós és jól szervezett közösségek között is 
nagy különbségek lehetnek. így elsősorban egyetemességük (vagy 
természetes, ületve mesterséges jellegük) szempontjából. Egészen 
más jellegűek például az alkotó tagjaik egyéni érdeke szem­
pontjából bármennyire fontos kereskedelmi vagy általában gaz­
dasági érdekközösségek, mint a nemzeti és állami közösségek. 
Az utóbbiak nyilvánvalóan egyetemesebbek: a közösségi tagokat 
nemcsak egy speciális érdekkör szerint, de a szellemi és anyagi 
kultúrál» élet minden érdekkörében, tehát egyetemesebb lét­
egységben szervezik. Az állami egység az álfami hatalom alá 
tartozó összes egyének legegyelemesrbb szervezeti közössége: ez 
a közösség — ideálisan — az állam polgárai között lehetséges 
minden egvéb közösségi szerveződésnek felette áll, azokat a 
maga részéről befolyásolja, korlátozza, ellenőrzi, irányítja, stb. 
(Természetesen, olyan többé vagy kevésbbé kiterjedt fokban, 
amint erre az államot a maga alkotmánya, konstitúciója fel­
jogosítja.)

Mi a helye a közösségi szerveződések sorában a nemzetiségi 
közösségnek? Elvi általánosságban középen áll a gazdasági vagv 
egyéb speciálisan és a lege gvvl cm esőbb állami (nemzeti állami) 
közösségek közölt Ebből számunkra az a fontos következmény 
folyik, hogy bármi nemzetiség is. a maga egész anyagi és szel­
lemi kultúrájával — ideálisan — csak az alkotmányos állami 
kereten belül, annak érdekéi nem veszélyeztetve, de éppen annak

(is) szolgálva szerveződhet és fejlődhet. Ha nem így jár el (— és 
ha valamely állam engedi, hogy ne Így járjon el —) ez szűk 
ségszermt az állam szétbomlását segíti elő: ennek megengedése 
természetesen semmi államnak és államkormányzatnak nem 
lehet célja, mert ilyen cél követése, sőt csak megengedése volta 
képen az államnak öngyilkosságát jelentené. Másfelől azonban a 
nemzetiségi közösségek egyetemesebbek a csak speciálisan gaz­
dasági vagy sport vagy akár művelődési közösségeknél: ebből 
— ideálisan (és a magunk fejtegetései minden portion egy 
ideális államszervezés eszményét kívánják szolgálni —) éJetnyil- 
vánulások lágabbkörüen szabad fejlődésletietősége természetes 
joggal folyüt.

Az egyéni lelkiség, legvégső természeti megalapozottságában, 
biológiai meghatározottságú (— ezt a kérdést, valamint a vele 
kapcsolatos örökléstani kérdéseket ezúttal, a most rendelkezé­
sünkre álló keretek között, részletezőbben nem tárgyalhatjuk 
újra —). Nincsen ez másképpen a természetes, ezek között a 
nemzetiségi közösségek lelkisége terén sem. A nemzetiségi kö­
zösség e lermészeli megalapozottsága által eltér a gazdasági 
érdekközösségektől, de eltérhet az állami közösségektől is. E bio- 
lógiásan természeti megalapozottság azért különös jelentőségű, 
mert minden lehető egyéb, későbbi fejlödésű vagy éppen mes­
terségesen emberi közösségi megalapozásnál mélyebb és elsődle- 
gesebb. A nemzetiségek végső alapjai nem másodlagos kultúrá- 
lis alakulások, hanem az ember száméra lehetséges legmélyebb 
átörökölt és továbbörökített biológiai és ezzel együtt lelki ala­
pok, amelyek éppen e végsőbb jellegük miatt nem minden egyéb 
későbbi ható tényezőnél állandóbban megmaradó alapjai a nem­
zetiségi közösségi szerveződéseknek, olyanok, amelyek mestersé­
ges utakon (— éppen mert természeti megalapozottságúak —) 
nem semmisithetők meg, hacsak nem a kérdéses nemzetiség 
tagjainak nyílt vagy burkolt eszközökkel lehetséges kiirtásával 
vagy az állam területéről való kitelepítésével.

A mondott biológiai megalapozottság — következményei­
ben — még további szempontokból is fontos. Éppen ez a meg­
alapozottság magyarázza meg pl. a nemzetiségi közösségeknek 
a gazdasági stb, érdekközösségeknél egyetemesebb jellegét is: 
az öröklés által ugyanis az egész lelkiség aiapoztatik meg, a 
biopszkhés örökség (a „veleszületett“ alkat, kanstitució) az 
egész emberi élet minden megnyiatkozásának legvégső benső 
alapja. De ez a megalapozottság magyarázza meg a nemzelisé- 
gek puszta létét, ezentúl a nemzetiségi öntudat kifejlődésének 
és kifejlödheté-sének (bármikor fölerösödhetésének, de éppenlgy 
esetleges elgyengülésének) folyamatát, illetve e fejlődési alaku­
lások legfőbb törvényeit. így a nemzetiségi jelleg végső alapja 
mindaddig meg nem változik, amíg csak a kérdéses nemzetiség 
tagjainak biológiai képe (elsősorban fejképe vagy fajtaképe) 
lényegesen nem változik meg. Ez a végső biológiai alap mint 
„latens" öntudatosodási és szemeződ isi alap akkor is megvolt 
és megvan, amikor valamely nemzetiség a maga külön nemzeti­
ségi minemflségét még nem tudatosította teljesen, és megmarad 
akkor is, amikor azt — bizonyos, időlegesen ható történeti vagy 
kulturális stb. okoknál fogva — talán már elfeledte. E helyzet 
komoly átgondolása megértet némely érdekes történeti furcsa­
ságot, és nemzetpolitikai szempontokból igen nagy jelentőséggel 
bír. A régi Hungária-fogalom jegyében hazánknak legtöbb nem 
zetisége viszonylag igen nagy fokban hangolódott össze. De a 
látensül akkor is meglevő tényleges biológiai elkülönülési alap 
könnyen lehetővé telte, hogy részben indokolt (pl. anya­
nyelvi, esetleg vallási stb.) részben nem jogos, sőt hamis 
és koholt érvekre támaszkodó és kívülről jövő mesterséges agi­
táció fölébrrssze (tehát nem akkor megteremtse) az addigi csak 
lappangó, látens nemzetiségi öntudatokat, és megindítsa a nem 
zetiségl elkülönülési folyamatokat. (Hogy ezt kívülről jövő agi-
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!KÍÓ *Wf. M e kmirtrfpiA „sutOllóm -személyi súlyának" 
_6«e$<*#r W« o*v»B. de a dolog Mmtg*! miben ami érinlU 
A látó* sarpnráiódáo lehetőség "»'"*» enség iw»*«is#grt»«* 
ériben fonntil. és a«, megfelelt eszközökkel i— és « IRrtéw 
I«, , múltban te, dl- ma U. *»k érdekes példával igazolja a 
w„ _4 „maoifesiMé" mindig féder ősíthrtő. E Mttf nesnzetpo!1- 
tikai tanulságait levonni ara a mi feladatunk, de eme a ke 18 
rmtadatositoltsifSai figyel«»»* ritkán w.1 alapltoyre reámn- 
totni kötelességünk. Ez a lény egy-egy i!!»m ^zÁmírs »»"hen 
nemcsak iHandóan fakrfc&dhctó veszélyek permanens forrását 
>Wk de nésne’v más esetben éppen a vigne: H a jövőbe vrtert 
bizalom forrását » a vriameiy tőrtéoelm, fordulat tóat- 
keztébem fdegen uralom »»•« látszólag eredeti nemzeti mit»!tét 
elreszlrtt magyarság » ÍL pl. a Mértednek rövid két évtized 
,-jtt eiromáBosodni látszó magyarjait!, akár még az ereddi 
„anya“-eyeia ébresztésének esetében is — ami pedig kétségtele­
nül igen súlyos veszteség — megfejelő eszközökkel ( külön 
hangsúlyozom megfelelt eszközökkel, amelyeket azonban n m 
mindezt állam talál meg vagy használ fet jói — könnyen vtesza- 
magyarosodhai: mert elrománosodásuk nem válhatott még nagyon 
méllyé; _tudjuk, hogy a Moldvában és Bukovinában évszáza­
dokon át idegen uralom alatt és idegen környezetten 8i csán­
gók is máig meg tudták őrizni magyarságuk alapjait.

Természetes, hogy egy-egy nemzetiséget nemesek a legvégső 
bmpszkhés közösség tart meg egységben A nemzetiségi egység 
többi ttzteaátó tényezői között vannak benstk múlt a nyelv 
közössége, a tört éne1, mi raiiftmzfc és hagyományoknak, valamint 
a jelen szokásoknak és $ze»«miségnek. kultúrának stb. kő-«- 
sége, és tannak küllők is: Így föMrsjzi tényezők (táj. éghajlat, 
stb.!, a kívülről ható szetkvm tényezőknek, vulamint aktuális tör­
téneti esetlegességckztek sokfélesége. A töri éneim i élet váttoaisái 
között egyszer az egyik, miskor a másik tényezőcsoport latszik 
egy-egy kérdéses nemzetiség sorsa tekintetében jelentősebbnek.
A már eenlilett mezöségi magyart* esete a nem biológiai, (m-m 
fajtabéli) megalapozottságú tényezők viszonylagosan nagyobb 
hatóképességéi látszanék mutatni De e kérdésnek jobban me­
lyére nézve, be kei! látnunk, hogy Ht sokkal bonyolultabb ié- 
nverő-szövedékkel állunk szemben: ez eímagyartalanodési folyti 
matba a benső jMeottteégú tényezőknek nyilván egész hosszú 
sora játszott közre: így az előbbi és több tekintetben aktuálisul 
is megmaradt sors-kőzőaség (az uralomra jutott regáti román­
ság pl. — mind a roexőségi magyarok, mind a mezöségi romá­
nok számára — letkileg továbbra is idegennek maradt!; az élet­
menetben lényeges változásoknak. ezen a területen, be nem 
átlósa: a két nemzet között addig is bizonyos szokásoknak és 
közös érdekeknek valamelyes megmaradása; nagrobb kultiVrSlis 
különbségeknek, e területen, addig te fenn nem állása és a két 
nemzetiség között nagyobb ellentéteknek som addig, sem azu án 
nem jelentkezése stb. Bizonvos, hogy benső lelki alapjai i< vol­
tak az asszjmfiilódAsnak. sőt talán még az Is jogsai feltehető, 
hogy a kapcsolatikeresések szálain a legvégső biológiai alap 
valamely hasonlóságához is eljuthatunk: a pontosabb faj- és 
öröklés-biológiai vizsgálatok eredményeinek azonban nem kívá­
nok elébe viemi Csak a legtágabb kínálkozó értelmezésalapul 
utalok arra. hogy a románság sokszoros faita-keveredés fitjén 
előállott nemzet, és a keveredő falták között nem egv volt 
rokon 8si magvar fajtákkal ia (elsősorban „tőrőkős és „kel. I- 
europid" rokonságokra is kell gondolnunk). Mai Ismereteink 
Mánián egyenesen föl is kell tennünk, hogy a.hol valamely 
mflgebb biopsziohés kapeaolat két nép között nem SM fenn. ott 
a lelki egvbekapesolódásnak ekkora hatékonvsága n-un is állhat 
elő. .ló példákat e tételre hazánk sok vidékén találunk ahalis 
zorosan egvmás melle«, ugyanazon a tájon, azonos foMratzi 

lénvezők között. századok óta ugvanaznknak a történelmi hatá­
soknak kitéve, ugyanazon állami keretben, valamint azonos

tágat* környezetben és sok tekintetben azonos sreberm hali 
toknak kiWw étnek olyan népkőröa-eg,*. az egyik községben 
pl. magyarok, a másikben németek, egy banmesílkban ;sc:-1 
mások), amelyek mind e történetem, politikai, földrajzi gazda 
sági, környezeti. fcultúráJis. ath kapesolatok etténére * maguk 
kúlönátUsát egymással szemben mindmáig élesen megtartották 
A fajtságnak legvégsői«*»! és ezért legősibb és legi'tond 'bb 
nemzetiség meghatározó jelentőségét nemreft-ő.-i viszonylatban 
legszebben a zsidóság példája matatja minden világrész minden 
tájin és bármély cHIotn’frmo keret (ben legiénvegesebb lelki alap. 
jegyeik azonosuk maradtak.

Igazi „nemzetiségi“ közösségekről a fentiek szerint tebit ott 
van jogunk beszélni, ahol a leiki különállásnak és ennek Id 
fejeződésekéut az «etbráWtódási. kuttnnMis különállásnak kli 
lön/éle megnyüatkozisaí a történelmi, földrajzi. k&rngeret' azo­
nosságok és a hosszú idő óta azonos átíamkrretbe tartozás elle­
nére is érvényesülnek Minden ország, «lelve állam azonban 
nyitván csak valamely egysége* szrnzezMésben állhat meg F.rt 
az. egységes szerveződért «tálában — az egészséges ék-tfi orszá­
gokban — csak egy nép vagy nemzet, rendszerint az állam 
alapító és az államot eddig te fenntartó nemzet uralkodó szel­
leme biztosíthatja. Amint egy-egy nép vagy nemzet történeten«.* 
is általában egy uralkodó fajta vagy fajtatoeverék vezetése aia.t 
4M. éppenúgy az egészséges étet & államokban is rendszerint 
egyetlen nralkodö nép vezétö ereje érv,'nyesitl. mert ha ez 
érvényesülni nem tudna, az állam a különböző népet és nem­
zetiségek egvmás közötti vt-szályaikban magától szétesnék. Ez a 
biológiai, lélektani és szociális, egyúttal egy* kgstapvet«* 
államlélektani tétel temél olyan igazságot fejez ki. ametv* mm- 
zetpoiitikai szempontokból mindenkor a trggondosal* figyelem- 
bevételt kívánja meg Mr a legtöbb, bizonyos fokig min,ön 
nemzet nemcsak „történ rimi!«r\ de teimészeli sxnksecevsécgel 
is kevert fajiságú egy-egy nemzetre a keveredő fajták sajátos 
megosztása és egymással való sajatot színezető kevertsége jel- 
legzetes. E ponton a legfontosabb az, hogy az uraBtodó nép 
által képviselt fajták jellegzetességei dőntő módon határozzák 
meg az egész egységes belső szerveződért! nemzet le*fci jellegze­
tességeit. Az egy-egy fajtára jellegzetes ősi jegyek az utódokon 
sok száz, sőt ezer év mulve te pregnáns tisztasággal jelenskez 
betelek, mintha semmi el nem veszhetne abból ami faji jefleg- 
zetesség volt. Hogy azonban ténylegesen eredeti tisztaságában 
jelentkezik-e vagy som. ez. a századok Mvsmán RUtétleaül ér- 
vézivesült sokféle apróbb-nagyot* jelentőségű keveredés miatt, 
mintegy a „véletlen“ szeszéivé»« függ. amely a nemzedéke* 
szaporodásáé« egyre nsgvobbszámú kombinációs lehetőségek
ka^l {_ de a ..nagy számokra“ vonatkozóan érvényesülő sta
tisztikai szabályszerűségeknek pontosan engedve —) válogat így 
történhetik, hogy mai magyar személyeknek is tpélde Kiss Fe­
renc) lehet jeüegrtetcsen mongol arra. Bár a telki élet területe 
-- sajátos és igen nagvfokú érzékenysége folytán, valamint üt 
nem tárgyalható plasztikus alkalmazkodóképessége és a maga 
eltérő alapjeMegzrtességeinek egységbe vonására törekvő Nfege 
miatt» — a testi szomatikus életnek a tudományos felismerés 
számára (ma még) i<áltozatlannl azonosaknak tetsző jegyei eile- 
nére is felmutathat kétségtelen módosulásokat (- a mai ma 
-varok mongolos arra knUürált. «nődén. Mkhéegrf jár egv,bt 
_) testi jelleg mégis, aminl mondottuk, mindig végső alapia 
marad a lelki élet bizonyos legmélyebb, nllnmló jellegzetes« ;.-t 
nek. Számot kell vetnünk végül, egyebek között, azzal is, hogy 
a keveredések esetedx-n a természetnek egy. az eredeti tiszta 
fa jtákra való tózzzdhasadásl tendeneiára is én*nvesül. Soha nem 
szal«d felednünk art a közönsége, tapasztalásunk elő« Is lelep 
terűd fi alant,1tavt. hngv a maga őróklete, leszirmazksi csatád., 
nemretiségi. faji hétvégéi minden, a kultúrált.« síkon Merni maga, 
fokra emelkedett egyénben te benne vannak, fajtáját töblé te
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vésbbé mindem emlwr képviseli, kivétel nélkül; ezen az alaptényen 
mit sem változtat az, ha nem tudatosítjuk megfelelően vagy nem 
akarjuk tudatosítani vagy éppen megtagadni próbáljuk. A tör­
vény, a valóság törvénye, amelyik nem emberi gyártmány, bár­
mit csinálunk is, mindig érvényesül; mondhatnék: nem is tud 
mást, mint érvényesülni.

A mondottak elegendők annak valószínűsítésére, hogy bár 
a biológiai fajta-típus nem az egyetlen lelki típus-meghatározó 
tényező, de a tényezők között a legvégső, legmélyebb, legállan- 
dőlib. A más /ajhág más lelkiséget jeleni, a más lelkiségből 
azonban más élet származik. Így csak egy-két szempontra utalva 
— a fajta jelleg mint lelki „típust" meghatározó jellegzetesség, 
megalapozza az egyéneknek önmagukkal, más személyekkel, az 
élet különböző érdek- és érlókköreit, az anyagi, hatalmi és 
egyéb ideálisabhan kultúrál», szellemi értékekkel, elvekkel, 
stb. szemben való beállítódásait, érzelmi és hangulati világát, 
felfogás-, gondolkodás-, Uéletmódját, értékolésvilágát, vágyait 
törekvései, akarásai jellegét, temperám ent um a sajátosságait, ve­
zető érdeklődés- és érdekköreit és i. t., tehát az Óiét minden 
immanens és transzcendens értékével, anyagi és szellemi kérdé­
seivel szemben való tényleges magatartását és viselkedését is. 
A fajta-jelleg szerint Így mások és mások lesznek az embertár­
sainkkal való együttélés jellegzetességei (v. ö. hazai németsé­
günk, stb. nagyol* összetartását, a szerbségnek erős és tarló- 
sabb gyűlöletre való hajlamosságát és képességét és 1. t.), mások 
lesznek az érvényesülés jellegzetes irányai, eszközei és az alkal- 
mazkodús jellegzetességei, más lesz a viselkedés az anyagi, ha­
talmi, szociális, szellemi értékekkel szemben, mások lesznek az 
érvényesütést követelő igények (féleségeik és szintjük tekinteté­
ben), más a lelki energia megjelenési és érvénykeresési módja 
(sőt mintegy tömege isi, más az általános pszichés érzékenység 
foka, mások a speciális fogékonyságoknak, a különöseiden fej­
lett érzékeknek és tehetségeknek körei, más a viselkedés jó- és 
balsorsban, pl. az akadályokkal szemben, más lesz az egyéni 
és közösségi jelleg a benső, lelki konfliktusok eseteiben (l. pl. a 
zsidóság nagyfokú hajlandóságát ideges és pszichotikus meg­
betegedéseire) , mások az akarások és cselekvések jellegzetes­
ségei, más az egész tényleges életvezetés és életszervezés, a 
társadalmi és egyéb problémák megoldásának módja, másokká 
válnak a szokások, mássá alakul a gazdasági, sőt a tudományos 
étet is, és i. t. Még egy lépéssel tovább menve, az is természe­
tes, bogy a más és más letkiségü és más és más életet élő népi 
közösségeknek más és más célszerű bánás- és irányltásmód is 
fehd meg (— hiszen más és más eszközökkel befolyásolhatók 
jobban és ezért pl, még a közigazgatás emberei részéről is kissé 
más és más kezelést kívánnak —), más és más életberendezke- 
dések és intézmények felelnek meg nekik és természetesen más 
és más nevelés is lesz számukra megfelelő. Könnyű átlátni, el­
mélyedve e különbségekbe, hogy micsoda nemzet- és állampoü- 
tikai fontossága van az ily kérdésekkel való helyes leszámolás­
nak és annak, hogy az új megismerések eredményeit a gya­
korlati államilel és a nemzeti meg szociális élet köreiben tény­
legesen hasznosítsuk.

Természetes szükséggé! merül föl az a kérdés, hogy hogyan 
lehet azonban valamely nemzetiség lelki jellegzetes ■égert valóban 
megt>ízható módon, a kellő tudományos esaktsággnl megállapí­
tani. A kínálkozó módszereket (— utazók, irodalmárok, törté­
nészek stb. gyakori fudománye/őfíej hozzászólásait most nem 
érintve —) nagy általánosságban három ültetve négy) csoportra 
különíthetjük széjjel. Az első a lmódszeresen irányított) meg­
figyelés, ide tartozván az önmegfigyelés is. A második a sze­
mélyi teljesítmények vizsgálata, a harmadik a vizsgált személy­
nek önmagára vonatkozó vallomásai. Megfigyelhetjük egy (vagy 
többi személynek megjelenését, öltözködését, beszédéi, modorát,

munkamödját, viselkedését stb. különböző helyzetekben, » 
munkavégzés, viselkedés stb. körülményeit esetleg kísérleti úton 
szabályozva. Az egyéni teljesítmények vizsgálata kiterjedhet kü­
lönféle mozgásos, ügyességi, érzékelési, figyelmi, emlékezeti, 
értelmi, művészeti, sőt bizonyos érzelmi és akarati stb. teljesít­
ményekre (te'jesilményekkej vizsgáljuk a kifáradás (illetve fára­
dékonyságot) is és I. t. és teljesítményvizsgálat, egyebek között, 
a grafológiai Iráselemzés is). Az egyéni vallomások igen sok­
félék: naplók, levelek, beszélgetések különböző kérdésekről, szó­
beli és írásbeli „ankétok“, feleletek kérése előre egybeállltotl 
vagy szabad kérdéssorozatokra, szabad vallomások és önjellem­
zések, stb. A különböző módszereknek különböző előnyei, de 
egyben különböző hátrányai, vagy legalább hiányosságai van­
nak. így a megfigyelés nem leplezi le a megfigyelt személyi 
megnyilatkozások mélyebb motívumait, illetve a személyiségnek 
mélyebb rétegeit, és ezentúl rendkívül hosszadalmas is: a való­
ságban szinte megoldhatatlan feladat a vizsgálandó személyi­
ségnek minden fontos helyzetben való és minden fontos tulaj­
donságra kiterjedő megfigyelése) ez a hiány, illetve ez a hiány 
is még az ú. n. „munkapróbáknál“ is fennáll). Az önmegfigye­
lésnek főhibái a szubjektív forrású téves megfigyelések és élel­
mezések. A teljesítmények vizsgálata, amelyik már kész ered- 
ményekre vonatkozik, szintén nem hatolhat közvetlenül a mé­
lyeid) motívumokba, bár sok esetben (így pl. az irodalmi alko­
tásuknál) viszonylag nagy mértékben vagyunk az elmélyültebb 
elemzésre is képesek. Az egyéni lélek legmélyéim kétségtelenül 
a vallomásos módszerek vezethetnek: közvetlenül elénk tárhat 
jak (bár soha nem teljes hűségben) az egyéni életvezetés és 
viselkedés végső motívumait. Gyöngéjük leginkább a szubjektív 
vallomásoknak gyakran nagyfokú megbízhatatlansága, de leg­
alábbis egy állandóan érvényesülni törekvő önigazolási, sőt ön- 
szépltési szándéknak nehezen legyőzhető volta. Könnyen belát­
ható, hogy a legteljesebb és legmegbízhatóbb képet valamely 
személyről és éppen Így emberi személyek valamely közösségé­
ről is a vizsgáló akkor szerezheti meg, ha többféle módszer 
együttes értékesítésével teszi teljessé a kísérleti személyre vonaí- 
kozó ismereteinket, a különféle módszerek útján nyert eredmé­
nyeket egymásközt egyeztetve, az egyik módszer hiányait a töb­
biek eredményeivel kiegészítve. Könnyen belátható azonban, 
hogy az ilyen teljességű vizsgálat rendkívül hosszadalmas. 
Hogyan járjunk d tehát, ha viszonylag csak kevés idő áll ren­
delkezésünkre? A magam — igen sokféle módszerre kiterjedi — 
tapasztalatai szerint a személyiségnek legmélyéid), legegysége­
sebb és legteljeséld) általános és gyakorlati szempontokból ns 
leghasznosabb — biztos megismerésére az őnvnllomnsos mód­
szernek valamely helyesen kidolgozott és véghezvitt alkalmazása 
a viszonylag legalkalmasabb. Mert leginkább az ilyen módszer 
ismertetheti meg (aránylag rövid idő alatt és a legmélyebb finom 
egyéni elkülönüléseket feltárva) a vizsgálóval a vizsgált égvén 
legjellegzetesebb általános alapvető sajátosságait, és mert tudunk 
találni módot arra, hogy a megbízhatatlanság! hibaforrásokat 
elegendő biztossággal felismerhessük és igazi értékük szerint 
értékesíthessük. Nemzetiségi vizsgálatokra is hasznosított kisér- 
leti személyvizsgálataimba)) gyakran értékesítettem azonban 
magnm Is egyéb vizsgálómódszereket is, így szabad asszociációs 
(és pedig egyszerű szópárosftási) próbákat, a War-legg—Buda 
kezdővonal-kiegészflési próbát, fantáziás ábra értelmezési próbá­
kat. stb. hasznosítottam ezenfelül a szóbeli kikérdezés és a meg­
figyelés különböző kínálkozó alkalmait, a teljesítmény próbák 
némelyét (Így elsősorban részletezett értelmiség-vizsgálatokat), 
valamint a történelmi-irodalmi mindennapi tapasztalás és az 
eddigi tudományos (helyesebben többnyire csak félig tudomá­
nyos) irodalomnak eredményeit.

Alapmódszerem mindem esetben egy, a magam személyiség-
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sicrkezeti elmélete alapján felépített, saját kidolgozású kérdő­
íves módszer volt, amelynek (más helyeken részletezőbben meg­
ejtett) ismertetését ezúttal mellőznöm kell. E kérdőíves mód­
szerrel mintegy csak kipróbálásul végzett ehö nemzetiségi vo­
natkozású kísérleteim eredményeiről a zürichi nemzetközi 
pszichotechnikai értekezlet (1939.) számára készült egyik tanul­
mányomban (Psychologische PersőnlidikcUsprüfung im Dienste 
der experimentellen erzieherischen Rassenforschuiigi adtam rö­
vid beszámolót. E tanulmánynak a zsidó lelkiségre vonatkozó 
összefoglalásából idézem a következőket: „Die jüdischen Knaben 
bezeugen o. a. eme grosse aktive Bestrebung um die Sachlagen 
logisch zu verstehen und ebenso um die Anderen zu überzeugen, 
eine grosse Neigung zu umsichtigen Verhandeln und, wenn es 
sich als zweckmässig bewährt, zum behutsamen sich Zurückzu­
ziehen, — jedoch Sondersleilung des Falles, wo sie ganz sicher 
ihrer Sache sind — stetige Bemühung um die zwecksmässigde 
Anpassung: ihnen liegt immer der Erfolg vor Augen, eben darum 
sind sie bestrebt, auch — wenn möglich — die Sympathie An­
derer zu erwerben,.. . man kann sie auch nur schwer beleidigen. 
Im tiefsten Innern sind sie im allgemeinen nur wenig selbst- 
vertraut (— eine Bestimmtheit, die mich selbst überraschte, die 
jedoch in jedem Versuch aufs neue mit überzeugender Sicher­
heit festgestellt werden sollte —), und) sie sind voll mit inneren 
Unausgeglichenheiten, Komplexen, neigen zu inneren Zerreißun­
gen und zu übertriebenen abnormen Umkehrungen... Diese 
fast angsterfüllte innere Einstellung auf die Anpassung auf den 
Erfolg, auf die Anderen, die inneren Hemmungen, die stetige 
Behutsamkeit, das umsichtige Bedenken usw. beeinflusst sehr 
auch die Verstandesarbeit (Logik, Polemik, Probleme der Selbst­
formung usw.) um! im bestimmten Hinsichten sie auch trübt 
(z. B. die nicht auf das Wesen der Dinge, sondern vielmehr auf 
bestimmte Konsequenzen, auf den Erfolg, auf die Einwirkung 
auf die Anderen gerichtete Aufmerksamkeit und Reaktion). Sie 
beeinflusst auch — in verschiedenen Weisen — die elbischen 
Haltung, die weit weniger nach objektiv-ethischen und sonsti­
gen über persönlichen Idealen, als sozusagen nach subjekiwistisc'i 
altruistischen menschlichen Idealen strebt.“

lijabb és gazdagabb felvétetek alapján lehetővé vált a jel­
legzetesen zsidó személyiség teljesebb, és elmélyültebb, de első 
vizsgálati eredményeinket megerősítő rajzát* adnunk. A mondott 
zürichi tanulmány foglakozik azonban budapesti, illetve buda- 
pestkörnyóki (főleg alpesi típusú) német és (sok dinári jelleget 
mutató) szláv gyermekek jellegzetességeire! s, egybevetve azo­
kat a leszármazás szerint is magyar diákok jellemző jegyeivel. 
Bár a vizsgálati anyagot szolgáltató budapesti középfokú iskola 
idegen leszármazási! növendékei is öntudatosan és egyenesen 
büszkén annyira magyarnak vallották magukat, hogy nemcsak 
nevüket magyarosították meg (már a vizgálatokal megelőzően), 
hanem idegen eredetüket osztályfőnökük előtt is csak nehezen 
(és nem is mind) vallották meg, fajtabéli és nemzetiségi külön 
bőzőségclk a kérdéseimre adott feleletekben mégis érdekesen 
kidomborodtak. Igv a német diákok sokkal inkább vezettették 
magukat körültekintő megfontolások állal, míg a magyar diá­
kokban jelentősebb szerephez jutottak hirtelen impulzusokból 
vagy ötletekből fakadó spontán és individualistább jellegű elha­
tározások és cselekvések, a német diákok a veszélyes helyzetek 
elől szívesebben visszavonulóknak vallották magukat, mint a 
kockázatot vállalóié), merészebb magyar diákok (egy-két érde­
kesen hangoskodó magyar választ: „nem ismerek veszélyeket , 
„mindig kiteszem magam“ — t. i. a veszélynek —), a német 
diákok szívesebben vannak együtt másokkal és szívesebben dol­
goznak is társaikkal együtt, mtg a magyar diákok jó részében 
világosan jelentkezett a másokkal való zavartalan kielégülést 
»dó együttélésnek és főleg együttdolgozásnak — kiiönö- 
sen komoly munka esetén — valami individualista akadálya,

a német diákoknál — de a szlávokná! is — hiányzott a meg­
nyilatkozásoknak sok magyar diákra jellegzetes, különös hing- 
súlyú nyomatékosítása (túlzottan kategórikus kitételek, a „csak, 
minden“, stb. hangsúlyozó szócskák nagy sokaságai, a néxnet 
diákok távolról sem vezettetik magukat a magyarokéhoz hasonló 
gyakorisággal a „hangulat“, „kedv“ pillanatnyi (sókszór „úri“ 
színezetű) szeszélyétől, kevésbbé gyűlnek hirtelen, heves ha­
ragra és gyakran jellemző rájuk a haragnak nem nyomtalan 
szertefoszlása, hanem csak tudatos elfojtása (hogy valamely 
kedvező későbbi alkalom esetleg az utólagos bosszút válthassa 
ki), a német diákok nehezebben is sértődnek a magyaroknál, 
beállítódásuk a magyarokétól igen eltérő, józanul anyagiasabb 
a pénz problémájában is (az egyik német diák jellemzően alkal­
mazta az „Addig nyújtózkodj, amíg a takaród ér“ közmondást, 
szemlsen egy magyar diák által idézett egészen más jellegű köz­
mondással: „Pénz nem boldogít“!, míg a magyar leszármazáséi 
fiúk feleleteiben az. igazi anyagi érdek rovására nagy szerephez 
jutnak a magyar kedvtöltési vágynak, társadalmi hiúságoknak, 
tekinteteknek, kötelezettségeknek megnyilatkozásai, stb. A szidó 
diákok több tekintetben mintegy középhelyet foglalnak el a 
német és a magyar diákok közölt, általában a magyar diákok 
fejleteivel mutatva több hajlandóságot, de a magyarokénál 
egyenletesebb hangulatú színeződéssel, keveset* individualista 
büszkélkedő vonással, kitartóbb aktivitási készséget mutatva és 
í. t. A magyar leszármazású diákokra, a fentiekben már érintett 
jegyeken túl sajátosan jellegzetes, egyebek között, a lovagiasság­
nak, a morális tekintetek néha váratlan helyeken Is spontán és 
itt-ott (pl. a lovagias megnyilatkozásokban) túlzó föifaksdása, az 
egyéni becsület kérdésére vetett rendkívüli súly, stb. is, E csu­
pán kevés kérdéssel viszonylag kisszámú diákon végzett első 
kísértelek eredményeit későbbi, gondosat* és gazdagabb vizsgá­
latok szintén megerősítették és, természetesen, lényegesen gaz­
dagították.

Nem térve ki olaszországi és németországi egyéneken végzett 
szintén éles és határozott diagnózisra vezetett vizsgálatokra, a 
hazai vizsgálatok közül k ilönösen érdekes eredményekre 
vezettek a kassakörnyéki szlovák diákság lelkiségére vo­
natkozó vizsgálatok. A kassai szlovák gimnázium érett­
ségiz« osztályának diákjai 1941. júniusában a többi kassai kö­
zépfokú iskolák diákságától érdekesen eltérő személyiségképet 
mutattak (és ugyanennek a sajátos szlovák lelkiségnek jegyei 
világosan felismerhetők voltak a* egyéb kassai iskolákban a 
magyar diákokkal együtt járó szlovák diákok feleleteiben is). A 
kérdőíves vizsgálatok eredményeinek kiegészítésére sikeresen 
voltak hasznosíthatók a diákokkal eddigi életük jelentősebb él­
ményeire és fordulataira, valamint pályaválasztásuk indokaira 
vonatkozóan íratott szabad vallomások is, továbbá — rendkívül 
érdekes eredménnyel — egv egyszerű szótársításl kísérletem, 
vaiiamint egy szabad áhreértetmezési próbám is

Minthogy a most említett vizsgálatok eredményeiről részle­
tezőbben más helyen* kívánok beszámolni, ezúttal — mintegy 
csak az ihren vizsgálatok érdekességének illusztrálására - csu­
pán az cgvik kiegészítő próba, az asszociációs próba néhány 
érdekesei* eredményét kívánom szemléltetni.

kz Misán" szóra asszoeiátódó szavak a premontrei gimná- 
,i„m diák iáinál a következők voltak: hlr(ek) (lí-szer). cikk 
,3, papiros (2, hírlap, napló, képeslap, napi. sport, kép, betű, 
jó valami jó. harc. tank. politikait) és végű! egész sora kon­
krét „Wagnereknek: Magyarság (81, Függetlenség (2). Felvidéki. 
Nemzeti Pesti Viság, „Deutscher Beobachter“. Magvar I.ánvok.
K,—,i“ (1 ti. összesen tehát 11 ujságnéo A szlovák girnná 

ziun, érettségen diákjai a következő szavakat asszociálták: 
hfrtekl U szer), folyóirat (31. olvasás, politikai (2), mfireMség. 
irodalmi, számot*, statisztika, propaganda, hiábavalóságok, az 
emberek becsapása, hazugság, hazudni, legújabb, háború, híres,
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újságíró, til árusító, papiros, mindennapi kenyér és csupán egyet­
len konkrét ujságnév: Felvidéki Újság (1), — A dőltbetűs sa­
vak jól szemléltetik, hagy a) mennyi az eloont fogalom a szlo­
vák diákok asszociációban (olvasás, számolás, műveltség, be­
csapás, hazugság, irodalmi, hiábavalóság, stb.), szemléltetik azt 
is, hogy b) milyen más, negatívabb érzelmi színezet jellemző 
reájuk (hiábavalóságok, hazugság, becsapás, hazudni), szemlél­
tetik azl is, hogy e) vallásos képzetek még az újság szóhoz is 
kapcsolódtak (mindennapi kenyér). — Az „eszmény“ szóhoz a 
premontrei diákoknál a kővetkezők asszociálódtak: ideál (10), 
idea (3), ideális, kép (2—2), eszménykép, példakép, szép, szép­
ség, tisztaság, szabadság, vitézség, hősiesség, fegyelem, haza, 
Hunyadi, Zrínyi, tudás, törekvés, világ kollektív, szobor, fest­
mény, katona, leány, apám, (1—1). A szlovák diákok asszociá­
ciói: gondolat, jóság, cél, leány (2—2), Isten, igazság, szépség, 
szabadság, valótlanság, probléma, vágy, törekvés, szerelem (vagy 
szeretet), emberi, nincs, van nekem, okos, jó, élet, minta, ifjú, 
tanár, végül egy női név (1—1). — A magyar „ideál", példa­
kép, eszménykép" túlnyomóan uralkodó helyét a szlovákok asz- 
szociációkban a „gondolat, cél, jóság" elvontsága és a „leány" 
szó érzelgósebb tónusa (meg az egyetlen „minta" aró) foglalja 
el a többi válaszok nagy sokaságához képest sokkal kisebb 
erejű kiemelkedéssel. Míg a magyar válaszokban oly rendkívül 
feltűnő a „fegyelem, katona, hősiesség, vitézség, haza, Hunyadi, 
Zrínyi" szók, kemény, energikus, életerős, komoly és hazafias 
jellege. a szlovák válaszokban egyetlen ilyen képzelkőrfi asszo­
ciáció nem akad (legfeljebb az egy „szabadság", amelyik egyéb­
ként a magyar válaszok között is szerepel). A magyar asszociá­
cióknak általánosan, itt is kivétel nélkül pozitív érzelmi színe­
zetével szemben (amelyik természetesen is hozzátartozik az „esz­
mény" fogalmi tartalmához), a szlovák válaszokban itt is talál­
kozunk negatív színezetű társulásokkal (nincs, valótlanság , még 
a „probléma" is — a szlovák teljesítmények összeségéből ki­
domborodó jellege szerin! — negativ érzelmi színezetűnek, az 
életteher kifejezésének, iléthető: körülbelül annyit jelenthet, 
mint terhes, gyötrő probléma, de legalábbis problematikus vala­
mi. A vágy. szerelem, női név fölemlítése, stb. is sajátos érzelmi 
színezetet tükröz. A magyar feleletek sok konkrét eszményképei 
(vagy legalább eszménykép-területet) társitó válaszaival szem­
ben (katona, festmény, leány, szobor, apám. Hunyadi, Zrínyi, 
stb.) a szlovák feleletekben csak a kővetkezők szerepelnek: 
leány, (2), egy leánynév, ifjú, tanár és — itt is vallásos képze­
tekhez kapcsolódva — Isten. Nem egy további szlovák válasz 
volna érdemes a külön elemzésre (pl. „nekem van"), de tér­
jünk át egy újabb példára. — A szlovák válaszokban (többnyire 
szelíd, lágy. idillikus és melankólikus) természeti képek igen 
gyakran szerepelnek. MH társítanak vájjon a szlovák diákok a 
..természet“ hlvószóra? íme, először a magyar válaszok: erdő 
(7), fa (S), fa virágzása (i) szép, gyönyörű (2), fák, búzaföld, 
havas, mező, nyúl. Erika (a kassai havasok ismert szép ki­
rándulóhelye), május, zöld. untató, német, szépség és rende­
zettség, mennyország, szeretet, szerelem, teremtés, natura, élet. 
öröm, az Isten, Ura. világa, kirándulás, természettan (1—1, A 
szlovák diákok társulásai a következők: szépség (5), Isten (3), 
fa (9). erdő. út, villám, könnyek, tavasz, tavaszé, szép. bullám- 
rő. békés, felébred, élet. végtelenjég, egészség, egyedüli ét, ki­
rándulás. otthonról, termés rét tudós, természetrajz, természet 
(1—1). Itt is látjuk az elvontságok szeretetét (vezet a „szépség", 
a magvaroknál „erdő, fa", stb), szemben a magyar válaszok 
nngv konkrétságával; az Isten-fogalom háromszor ja feltűnik; 
itt is látjuk az érzelmi színezet lágyságát és negatív színeződésre 
hajlandóságát: « természet min’egy az élettől, sőt az „otthonról" 
való menekülés helye; a szlovák válaszokból itt is hiányzik a 
magyar asszociációk lendülete, sokszerű életelevensége f9 gyfi 
nvörfi, öröm. tb mellett a „dühös" is). - Ilyen gyakran találva

Isten nevét, a legkülönliözöt* fogalmakhoz való társulás között 
vájjon hányszor fogunk vele találkozni a „vallás“ hívófogal­
mához kapcsolódva? A „vallás" hívószóra a szlovák diákok a 
következő társulásokat adták; hit (8), eyyistenhtvő, felekezel, 
g. kath. (2—22), r. katli., illám, pap, ember. Isten (1), Jézus, 
erő, ateizmus, gondolat, hinni, szabadság, istenség, erkölcs 
kínos, szakadás (1—I). A premontrei válaszok ezzel szemben: 
hit (10), r. kath. (8), Isten (6), templom (2), hittan 12); templom 
és kereszt, pap, pápa, zsidó, fül, közoktatás, erkölcsös, kehely, 
vallástalan, igaz, lélek, erkölcs, kárpótlás, ég. A szlovák „egy- 
istenhivő“, „ateizmus", „istenség“, „hinni“ stb. asszociációkkal 
szemben a magyar elvontságok is (pl. „közoktatás", „kárpát- 
lés") közelebb állanak a konkrétságok világához (a szlovák 
„teizmusnok" is a magyarban a „vallástoöm" jelző felel meg). 
A magyar asszociációk konkrétabb jellege a „templom“, „ke­
reszt", „kehely", „pap", „pápa”, „fül", „ég" szavak áltat is ki­
domborodik. Feltűnő, hogy a szlovák érzelmi színezet még a 
valláshoz kapcsolódva is felidéz ilyen társulásokat: „kínos", 
„szakadás“, még a magyar érzelmi színezet az igazság, erkölcs, 
kárpótlás, stb. fogalmak juttatják kifejezésre. De a legmegle­
pőbb talán az, hogy az Isten fogalma éppen a „vallás“ hivó- 
szóra mindössze 1-szer szerepel azoknál a szlovák diákoknál, 
akik az Isten névéit egyébként minden egyéb hívásiéhoz is hoz­
zákapcsolni annyira hajlamosak. Az „Isten“ szóval és egyáltalá­
ban a vallásos képzetekkel a magyar diákok {— bár kath. fele­
kezeti iskola növendékei —) sokkal kevésbbé asszociálnak, ám 
a vallás szóhoz mégis hatan kapcsolják az Isten fogalmát, ame­
lyik természet szerint valóban a legtökéletesebben bele is tar­
tozik a vallás fogalmi köréire. Egyfelől azt látjuk itt, is, hogy 
« magyar diákok felelei — miként mindenütt másutt is — sok­
kal inkább forognak a hivósró természetes és lényeges gondolat­
körében. másfelől azt látjuk, hogy a szlovák lelkiség számára a 
„vallás“ elvont hfvószavához mintha az Isten-fogalom maga 
túlságosan konkrétnak érződött volna: helyette az istenesség, az 
egyistenhívőségr (2), az ateizmus stb. fogalmak tolulnak inkább 
a szlovák diákok elméjébe. A „repülés“ szóra a szlovák diákok 
a következőket társítják: repülőgép (10), madár (5), levegő (4), 
gép, technika, pajtás, ugrás, mozgás, érzés, kellemes, aludni, 
szabadakarat, lehetetlenség 11—1), a premontrei diákok szép 
asszociációs sorozata a következő: madár 15), repülő, repülő­
gép 13—3), stuka (t), gép. homböző gép, bombázók, bombázás, 
bombavető, bombatámadás, vitorlás, Blériot, Icarus, sas, kikötő, 
levegő, ég, aviatika, a magasban, magasság, modellezés, modern, 
irány, pilóta (1—1), szállás (i), utazás, haladás hajítás, zuha­
nás, úszás, leesés.

Mi az élet az ilyen lelkiség számára? Ebbe is heletckintést 
engednek már az asszociálódó fogalmak is. Míg a premontrei 
diákok asszociációi (az „éiet“ hivószóra) az élet sokszerűségét, 
szépségéi, öröméi, csakúgy mint szomorúságát, keménységét, de 
erejét, elevenségét, komolyságát stb. b kifejezésre juttatják (i 
„halál, küzdelem, harc, súlyos, nehéz, szomorú, nyomor“ szavak 
mellett a „munka, zajló, züllött, jó, szép, cél, erő, hit, szeretet, 
piros arc, katonai" stb. savak szerepelnek, a szlovák válaszok 
a harc (7) szóval kezdődnek, majd gyakorisági sorrendben a 
halál (8) következik, azután n mankó (i), nehéz (2), küzdés, 
szenvedés, mozgás, hosszú, emberi, hosszú élet, engedelmes, és 
csak egyetlen „teljesedés“ szó mutat pozitív érzelmi szült. Érde­
kes a szlovák válaszokban a „hosszú élet“, továbbá az „enge­
delmeskedés" képzete is, de nincs terünk a részletezésre. Még 
"gv két példa: az „álom" hlvószóhoz Is, eleve elvárhatóan, kevés 
konkrétum járul a szlovák válaszokban, és az egyetlen „keHe- 
mes" szón kívül csak a kővetkező szavak juttatják kifejeződésire 
a szlovák érzőim iséget: .„sötétség, kitalálás, borzalmas, rossza­
ság" Ezzel szemben a premontrei válaszok változatosan gazdag 
és konkrétabb színezetűek. Az érzelmi szint üt a következők

316

r .-.i ——

r



mulatják: „édes, jóleső, mély, nyugvás, pihenés, szép (2), puha 
ágy ágy (4), maga az „alvás“ szó is kilencszer fordul elő, nyil­
ván az alvás nyugalmai adó jellegével. (Érdekes, hogy ez az 
annyira természetesen az alvás körébe tartozó fogalom egyet­
len egyszer sem fordul elő a szlovák válaszokban.) A tantárgy 
hivószóra a premontrei válaszok, a hívószó körében maradva, 
39 konkrét tantárgy-felemlitist tartalmaztak, és a tantárgy-fel­
sorolásokon túl csak a lecke és a tanulás (2) szó fordul elő. 
A szlovák válaszokban a tantárgy-megnevezések csak 11-szer 
szerepelnek, inig velük nemben 11 egyéb szót (köztük „tanulás, 
tanultság, műveltség“ stb. és — itt is — „rossz“) találunk.

Az ősszel társuló szavak közül a szlovák diákoknál a leg­
többször a munka szó társult (26), utána jönnek: harc, szerelem 
(szeretet), szépség (13—-18), emberek (111), míg a premontreiek­
nél veeztnek a következő szók: harag (151), emberek, rózsa 
(13—1.1), győzelem (12), hit, kirándulás (11—11), alvás, élet, 
hír, ideál (10—10).

Amint már említettem, egyéb vizsgálatok is kiegészítették a 
szlovák diákokról a kérdőíves személyiségvizsgálat i alapmódszer 
által nyert lelki képet. így a diákoknak eddigi életükről és pálya- 
választási problémáikról tett szabad vallomásai fényt derítenek 
pl. a kassai szlovák középiskolások szociális, családi, anyagi síi), 
körülményeire is. Csak egy két érdekes részletre hivatkozva, fel­
tűnő volt már itt is (— ezzel a szabad vallomással kezdettük 
vizsgálatainkat —) a diákokban az otthonról való elszakadási 
a feljebbemelkedési törekvés, különösen meglepő volt a szülők­
kel szemben való magatartásban a magyar diákoknál gyakran 
feltáruló nagy és benső melegségnek hiánya, de éppenígy a ma­
gyar gyermekeknél Ut-otl előforduló élesebb és erélyesebb szem­
benállásnak, ellentéteknek, összetűzéseknek hiánya is (a más 
többi emberekkel szemben általában is eléggé nagyfokú közö-nyl 
mutattak e vallomások, — előlegezve itt is a kérdőíves vizsgá­
latokban pontosabban és élesebben kőrvonalozódó sajátos lelki 
alapmagatartást a szubjektív érvényesülés és a más emberekkel 
való kapcsolat nagyjelentőségű viszonylatában —), hogy más­
felől kitűnjék azonban az a rokonszenves vonás is, hogy ön­
magát egyik szlovák diák sem tartja (vagy legalább vallja) 
másoknál, társainál különbnek (de alattuk áUóbbnak sem: egy­
általában az értékszint problémája távolról sem olyan jclenlő- 
ségíi számukra, mint a magyar személyiségek számára) kiváló 
alapja lehelne ez a beállítódás egy valóban demokratikus kö­
zösségi szerveződésnek, ha egy szubjektív (búr általában nem 
nagyigényü és lendületű és nem rosszindulatú) érvényesülési 
egoizmus nem gyöngítené eredményességét; az alkalmazkodás 
nem őrömmel vállalt, de lényegében jól, józanul és eredménye­
sen megoldott feladat számukra; az érzelmi lágyság, a bizony­
talan vágyszerűség, a negativ érzelmi színezetekre való hajtás 
e válaszokban is jelentkezik, és 1. t. Messzire vezetne, ha kitör­
nénk arra a kérdésre, hogy az áhraértetonezési próbák, sőt r 
részletezetten elvégzett értelmiségvizsgálatok is mivel járultak 
hozzá az egész szlovák személyiségi kép határozott körvonalú 
kialakulásához, és hogy a most épített összes kiegészítő próbák­
nak eredményei mennyiben találkoztak a középponti, kérdőíves 
vizsgálatok eredményeivel, és hogyan nyerhettek az általuk fel­
táruló személyiségjegyek mélyebb lélektani értelmezést a kérdő­
íves vizsgálat mélyebbre nyúló eredményeitől (— amelyeket a 
maguk részéről is azonban részben kiegészítettek, lészben meg­
erősítette* —).

Az egész szlovák étetbeállltódás és magatartás egy különö­
sebb lendület, valamint általában melegebb másokhoz kapcso­
lódási vágyak nélkül való (— és éppen ezért a másik nem egy- 
cgy képviselője- felé. vagy legalább egy-egy barát felé, mintegy 
kárpótlásképen, érzelmesebben vágyódó —), továbbá tartalmilag 
határozott magasabhrendü eszményi törekvések nélkül való 
passzívabb, bizonyos tekinlelckben primitívebb gátolatlanabb

szubjektív érvényesülési vágyat tükröz. Jellemző reá egy olyan 
őrök elégedetlenkedésre hajlamos érzelmi sóvárgás, amelyik a 
munkát tehernek érzi, de vállalja, amelyik a beteljesedett öröm 
teljes lelkű boldogságát sehol nem mutatja, és amelyik maga- 
sabbrendü értékmegvalósltások érdekében konkrét, határozott, 
állandóan ható erejű terveket (talán csak egyelőre?) nem képes 
magából kialakítani. Úgy hisszük, innen ét trknezhetö politikai 
téren is a szlovák nemzetiségi mozgalmaknak mind egyre vál­
tozó (hosszabb időre megállapodott konkrét formát, határozott 
elképzelést és jól kidolgozott reális tervet találni, sőt csak 
hosszabb időre kiterjedően következetesen egyirányú orientációt 
is kialakítani nem nagyon képes) jellege: hol magyar, hol 
osztrák, hol orosz, hol cseh, stb. orientációk vezetik (— bár 
történelmileg a legtöbbször, talán leginkább vUsza-visszatérően 
mégis egy magyar orientáció, ami alapjában mégis ösztönösen 
józan megérzésre vaU —). Arra a józan megérzésre t. i.. amelyik 
e nép számára, a régi Hungária-fogatom eszjnekörében zavarta­
lan fejlődést és viszonylagos boldogságot biztosíthatott hosszú 
évszázadokon át: mindaddig, amíg kívülről jövő, tehát nem az 
ő köréből magából feti'akadt izgatások nem késztették külön­
álló utak keresésére (amikor is aztán egy magyar felületesség 
is súlyosan ludas volt abban, hogy nem elegendő komoly meg­
értést mutatva) — bár sok nagy magyar volt akkor is világo­
sabban és előre látó —, megzavarodhatott a kívánatos összhang 
és a külső izgatásoktól to lováig, erősítve, szinte rákényszerült 
a szlovákság a magyarsággal való kapcsolatok lazítására De az 
Ilyen nem nagyon konkrét igényű lelkiség, amelyben az egyének 
nem érzik az őket társaiktól elválasztó eltérések egyéni büsz­
keségét, ám másfelől józanul értékelik az élet anyagi érdekeit, 
és vágyakoznak a (bár nem különösen magas szintre törekvő) 
szociális emelkedésre, vállalni tudja az alacsonyai* szintű mun­
kákat is, és különböző „lekintetek“-tőt nem feszélyezetten. meg 
nem zavart benső energiával tud törekedni az érvényesütésre. 
Bár benne az egyéni érdeken messzibbre túlmenő és spontán 
módon magas ériékek felé törekvő lendület, a merész bálorságú 
és felelősségű kockázatvállalás és egyéb hasonlók nem igen 
mutathatók ki, és érzelmesebb jelleg maga to a nagyobb reális 
életlendület hiányát pótló „Ersalz“-je!!egzete$ség, ez a lelkiség 
viszonylagos passzivitása ellenére is, a maga józanabb és igen 
óvatos alkalmazkodásával és a gyermekáldástól sem riadva 
vissza, igen jól érvényesülni képes, egy primitív szintű, de ered­
ményes életéléssel, amit a történelem ismét szépen bizonyít: 
nemcsak magyar, de tiszta német eredetű községeknek to lassú 
elsztovákosodásónak tényével. MUUhogy anyagi érvényesülésre 
való törekvése nem olyan mohó, mint pl. a zsidóságé, hatalmi 
törekvései sem durvább eréöyrl megnyilatkozók, és társadalmi 
emelkedési vágyakozása — amelynek ismét sajátosan passzív 
jellegét jól mutatják az „úri“ osztállyal szemben való erősen 
szimptifikáló (a szlovák irodalomban is urat és bűnt és rom­
lottságot a romlatlan néppel és természettel gyakran élesen 
szembehelyezkedő) ellenérzést, egy nosztalgiái elitélés — viszont 
nem éri el a magyar „társadalmi“ igények és tekintetek túlzá­
sait, másokban nem kelt fel erősebb védekezési és ettenetflrési 
reakciókat. Mi úgy érezzük: szinte tragikumává válhat e népnek, 
hogy éppen intellektuális rétegei — bár érthetően és morálisan 
et nem itélhetően —, népüket nem eléggé jól ismerve vagy 
annak alakulási lehetőségei tekintetében túlzott derűlátással, 
annyira külön ál megjárására törekednek. Ha akadna nekik is 
egy Széchenyijük, bizonyára azt mondaná: alakuljon át előbb 
lélekben igényesebbé és határozottabbá ez a nép, a szellemi és 
politikai autonómia nagyobb foka akkor valóban megfelel szá­
mára. ám a pel it ikával kezdeni, legalábbis veszélyes játék, am- 
lyik könnyen eleve eredménytelenségre tehet kárhoztatva. .Iga- 
zában szélmalom harccá válhat ez egy olyan nép számára, ame- 
lyik lelke szerint csak élni akar. nyugodtan és eredményesen.



bániások nélkül. A legigazibb szlovák, népe legigazibb fia — ha 
szalsad mini nem szlováknak e kérdésben véleményt kockáz­
tatnom: hiszen végül is maguk a .szlovákok a iegilletékesebbek 
e kérdés megítélésében — talán az, aki népét abban a józanul 
eredményes életben segíti elfire, amelyik éppen az 5 lelkiségé­
nek a legjobban megfelel, ahelyett, hogy kényszerűen egyre 
változó irányú politikai kalandokba csábítaná Ha és amíg egy 
nép állandó, évszázadok tartamára irányító és ténylegesen vezető 
erejű politikai eszméket vagy akárcsak mithoszokat önmagából 
kitermelni nem tud, ne keresse a maga, eddig nagy sikerű, mert 
lelkiségének megfelelő élelérvénycsítését új politikai ábrándok 
és kalandok veszélyes síkjain, hanem a realitásnak boldogltóbb 
síkján, [Gondoljunk mi magunknál az ilyen vezető gondolatok­
nak nagy számára: a Szent Korona tana, a Kárpát-medencebeli 
vezérszerep tudata, a „szen-tistváni“ gondolat, a Nyugat bás­
tyája és a Keletet és Nyugatot összekötő szerep gondolata, egy 
egyetemesen humánus méltányosság és objektív igazság (és 
általános magasrendűség, nemesség stb.) felé törekvés öntudata, 
a xzabadságeszménynek is „apostoli“ liivatásérzésc, stb. Valójá­
ban milyen bőven vannak ilyen vezető vágyaink, törekvéseink, 
öntudataink, mint a magyar fennállásnak és önállóságnak igazi, 
végső alapjai: van a magyarságnak amiből a saját maga leg- 
magasabbra törő nemes vágyai kielégítésére, a maga lelkiségé­
nek megfelelően, táplálkozhassék!). Elismerem szépnek és ne­
mesnek — mert vájjon lehet-e morálisan másképen ítélni felőle
— minden népnek és nemzetiségnek minél nagyobbfokú autonó­
miára és szabadságra való törekvéseit, de számolnia kell min­
denkinek, minden népnek is a realitással és az élet fényeivel: 
mindez adottságok közül pedig k-gelsősorban azzal, amivel mind­
máig lalán a világ egyetlen politikai rendszere sem számolt a 
kellő teljességben: a saját népünk igazi lelkiségével. A lélektani 
valósággal való kellő számot nem vetés volt, meggyőződésünk 
szerint, legmélyebb generális hibája a múlt században általános 
nagy erővel megindult buzgó önállósági mozgalmaknak, amint
— akkor — nem is csodálkozhatunk (és amit nem fogadhatunk 
csodálattal ma sem a kcliö kultúra nélkül való iigstóktó! — 
mégha izgatásuk a legideilisal* hajtóerőkből táplálkozik ás, ami 
pedig nem mindig történik Így —), de amivel kapcsolatosan 
joggal csodáikoziiatunk azon, hogy a kérdés legmélyéi, a Kér­
déses szabadságmozgalom benső valóságos népi erejét talán 
mindmáig egyetlen komoly politikus vagy államférfi sem telte 
a kellő és lehetséges objektiv és elmélyült megvizsgálás tár­
gyává. Elszédíteni könnyű az embereket, ám tartósan és meg­
felelően komoly, kemény törekvést csak olyan népből lehet bár­
mely magasalibrendü eszmény érdekében kiváltani, amelyiket 
lelki jellege képessé tesz erre, amelyiket éppen erre képesebbé 
lesz, mint a viszonylag könnyebb és sikeresebb, de alaesonyabb- 
szintü, kevésbbé merészen önálló anionom és kockázatos érvé­
nyesülésre. Az ábrándok mindig szépek, de nem ritkán veszélye­
sek: megkockáztathatjuk, hogy feléjük törekedve, üdvösség 
helyeit kárhozatba döntjük azokat, akiket felemelni akarnánk. 
Minden igazi emberi felemelkedés csak belülről, az emelkedni 
vágyósió emberi lélekből fakadhat, mert megfelelő lángolásra és 
áldozatos kitartúsú makacs aktivitásra csak a mi magunk leg­
mélyebb lelkiségéből fakadt hajtóerők tehetnek képessé egyént 
is, közösséget is, a maga igazi eszményeinek megvalósítására 
tőrre.

Pótlásul a fentiekhez hozzá kell lennünk, hogy a mondott 
sdos-ák lelkiségnek ill nem érintett jellegzetességei közül még 
egy további vonás is felemiítést kíván, meri a másokhoz való 
viszony tekintetében a maga részéről is alapvető jelentőségű. 
A másokkal meleg viszonyba kerülni állatában nem hajlamos 
szlovák diák (— akinek feleleteiben feltűnő volt már az állatok­
kal szemben való viselkedésében Is a (magyar lelkiség számára 
szinte érthetetlen) benső melegség nélkül való közöny, ami csak

annál feltűnőbb volt e vallomásokban, mert e diákok nagy több- 
sége falusi származású és szinte mindenikc lermészetszerelő —) 
elvár ugyan minden méltányosságot és megértő kezdeményezést 
másoktól, a többiektől, ő maga azonban a másokba való meleg 
beleérzésre, méltányos megértésre, és közeledő kezdeményezésekre, 
sőt gyakran csak a mások által feléje irányulóan megindított 
meleg kezdeményezés viszonzására sem mutat semmi hajlandó­
ságot. E helyett sokkal inkább az eleve bizalmatlanság vezeti, a 
józanul körültekintő okos óvatosság mértékéi igen messze lúi- 
haladóan.

A legutóbb említett kérdés, de sok egyéb jellegzetesség is, 
eleve is elvárhatóan felvetheti art a problémát, hogy vájjon 
a felemlített szlovák jegyek egyike vagy másika nun a szlovák 
„kisebbségi“ helyzetnek történelmi következménye-e. Ez a gon­
dolat igen konkrét formában vetődött fel egy kassai, éppen a 
szlovák diákság lelki képéről a Magyar Nemzelpolitikai Társa 
ság felvidéki osztályában tartott (— jegyzetben már említett —) 
előadásomhoz fűződő felszólalásokban, amikor is igen illetékes 
tényező, Pfeiffer Miklós (a cseh megszállás alalt a magyar aka­
démikusok szellemi vezére) art a kérdést vetette fel, hogy mi­
után az általam kimulatott jellegzetességek közül igen sok 
hasonlóképpen jelentkezel! a megszállás alatti magyarságban is, 
vájjon a ma megállapítható szlovák sajátosságok nem éppen a 
kisebbségi sorsban élő népekre közösen jellegzetes vonások é. 
A kérdésnek nagy jelentőségét felesleges volna külön kiemel­
nem: milyen alapon dönthetünk vájjon benne? Sorra vettem a 
magyar kisebbségi sors kitűnő szakértője állal felemlített összes 
hasonlóságokat, ezek közölt pl. az elnyomott magyarságnak 
demokratikusabb szellemét, a dm- és rangkörság hiányát, — 
amiket egyébként szabad legyen hosszabb indokolás nélkül, de 
immár többéves kassai tapasztalataim szerint egyre csak jobban 
megerősödő meggyőződéssel, most már nyíltan csupán átmeneti 
jellegűnek ítélnem —) a nagyobb összetartást és a kisebb társadal­
mi szél szakított ságot, az érzelmi és Mluziós ibiándkeresést,* nagy- 
fokú bizalmatlanságot és i. t. Mind e kélségt den hasonlóságok el 
lenére, könnyű volt reámutatnom arra, hogy az összes hasonlóságok 
mélyén mégis éles és határozott különbségek is kellett, hogy a 
két nép magatartásában jelentkezzenek: Így a magyarságban az 
aktivitásnak nagyobb lendülete a végső orientálódásnak teljesen 
egységes (a régi haza felé törekvő) irányozoltsága, a másokkal 
szemben való méltányos megértésnek mégis megmaradása jelent­
kezett, továbbá az igazság elismerésének a magyarságban ekkor 
is megmaradt hajlamossága, a másokkal szemben való viszony­
ban a hozójuk való közeledésnek mégis újra meg újra meg-meg- 
nyilalkozó jellege, az életbcállitódás pozitív színezetére irányuló 
'Agy, a szlovákokra annyira jellegzetes bizalmatlankodásnak a 
magyar lélekben véglegesen meggyökeresedni csak nem tudó 
jellege és 1, t. A kisebbségi helyzet lehűt valóban kitermel ha­
sonló életbeállltódásokat, ám a felszíni hasonlóságok mélyén a 
végsőbb forrású lelki különbségek mégis megmaradnak. Azok a 
kívülre (a főlszinen) hasonlóknak tetsző lelki reakciók, amelye­
ket a kényszer vált ki, természet szerint nem is jelenthetik min­
den további nélkül a lélek benső lényegének azonosságát: ez 
állandóbb, és a hasonlóságok mögött is a mélyből feltörő™ 
színező tényező. Úgy van ez, mini ahogy pl. az adakozás cse­
lekvése, mint külső cselekvés, nem jelenti az adakozó egyének 
lelki azonosságát: sőt lehel, hogy többet fog adni a legridegebb 
lelkű egyén — ha adakozása jó üzletnek látszik elölte —, mini 
az, aki mély emberszeretetböi, de bizonyos körülmények közölt 
szemérmesen adakozik.

Hadd említsük föl azt is, hogy a vizsgálataim által leleple­
ződő szlovák jellegzetességeket, úgy kell Ítélnem, a szlovák leiek 
legautentikusabb ismerői gyakorlati tapasztalaik alapján meg­
erősíthetik. Erre a hitre feljogosít az a tény, hogy nem jelent­
kezeti a hallgatóság köréből senki, aki magukat a vizsgálati



eredményeket vonla volna kétségbe. Ezen túl a kassai szlovák- 
Ság egyik legSntudatosebb vezetője, aki előadásom után önként 
fölkeresett, a szlovák lelkiségről adott megállapilásaimat való­
ban jellegzeteseknek mondotta előttem.

A fentiekhez hozzá kell azonban tennem: a szlovák lelkiség, 
úgylátstík, mégis mulat a felszinen túl rokonvonúsokat a ma­
gyarság főleg kcletcuropid (keletbalti) típusú egyéneinek lelki­
ségével. Csak míg a magyarságot sorsa (— talán turanid ötvö- 
zöllsége —) mintegy kimentette a keletballiaknál gyakori és 
főleg a sziávokra jellegzetes passzivitásból, érzelmi lágyságból 
és sajátos sziiiezelböl, hogy lendületesebb, keményebb, férfiasabb 
és szellemileg igényesebb fejlődési vegyen (sajátos beállítódással 
Önmaga, mások, az élet anyagi, halalmi ét magasrendűen esz­
ményi köreivel szemben is), a szlovákság mintegy passzívabb», 
határozatlanabbá, kevesbbé autonóm súlyúvá, elvontabbá, de 
benső magasrendíiségi igényekkel kevésbbé telítették, viszont 
alkalmazkodóbbá és az élet anyagi és általában közelfekvőbb 
javait többre értékelővé férzelmieg egy másoktól elkülönülő és 
bizalmallankodó, feléjük a maga részéről a közeledésre spontán 
impulzust nem mulató magatartással).

olyan területeken, ahol a történelem több mint ezeréves tanul­
ságai világosan megmutatták, amit legmaibb lélektani vizsgáló­
dásaink is bizonyítanak, hogy tarlós vezetésre minden magas- 
rendű tekintetből csak a magyarság alkalmas.

összes meggondolásaink végső tanúsága az, hogy a vágyott 
és szükséges, — magyar szempontból eredményesebb — át­
alakításra és új magyar éietszervezésre a (végső biológiai gyö­
kerekből táplálkozó) megfelelő lelki alap és az átalakuláshoz 
szükséges benső lelki eszközök éppen úgy rendelkezésünkre áll­
nak, mint a történelmi életnek eyyéb, szintén igen jelentős, bár 
nem hasonlóképpen mély gyökerű előföltételei. A magyarság és 
nemzetiségei viszonyában is találunk elegendő benső, lelki alapot 
a harmonikus összefogásra és egybeforrásra: mindenütt akadunk 
bizonyos hasonlóságokra, amelyeket — ha helyesen építünk 
reájuk — nem megronlanak, de csak gazdagltón színeznek (a 
magyar értékek nagyobb változatosságát, egy nagyot* benső 
szükségből fakadó, hatékonyabb életerőt biztosítva) a meglévő 
különbségek.

i
JEGYZETEK:

Gyakorlati vonatkozásokban, kiegészítéséül, ezúttal csak 
azt hangsúlyozzuk, hogy nemzetiségeinkkel szemben — azok 
jobb megismerésén, megértésén, valamint kuitúráUs, nyelvi, val­
lási, stb. élelük szabad biztosításán kívül és a magyarság szá­
mira érzelmileg való megnyerésükön túl — a legelső magyar 
feladat: érzelmi és morális-érzületi tekintetben a magyarsággal 
való legbékésebb harmónikus együttműködésre való képessé­
güknek elősegítése. Egy lelki átalakító, illetve legalább erősítő 
folyamatot kell lefolytatni. Ez. a beoyásoió alakítás távolról 
sem merülhet ki azonban jóakaratéi szólamok hangoztatásában.

Vázlatos fejtegetéseink talán megéreztettek valamit a ponto­
sabb lélektani vizsgálódás nemzetpolitíkai hasznosságából. A 
nagy magyar benső lelki átformálódást, az új idők szellemében, 
nem szavakkal, sem pusztán külső rendszabályokkal és kívülre 
mutatós intézményekkel, de éppen a benső, lelki jellegzetességek 
és törvényszerűségek minél igazai* és gazdagabb hasznosítására 
lelkiismeretesen törekedve kell előkészítenünk és végrehajtanunk. 
A magyar társadalmi kérdések (a parasztság emelése is, az osz­
tály-ellentétek megegyeztetése isi, de a magyar gazdasági élet 
(— a nagy „átállítás“ —) sőt még a magyar tudományos élet 
problémái is csak ezen az alapon oldhatók meg kielégítően, és 
a nagy magyar egységnek („sz nlistváni“ szellemben való) biz­
tosítója szintén e-sak egy, a benső igazsággal, a magyarsággal és 
a magyar nemzetet összetevő minden népekkel és fajiakkal igaz 
és méltányos módon számot velő magyar szellemű élefrendezés 
lehet. Nemcsak a magyarságnak van reá szüksége, hanem ma­
goknak a nemzetiségeknek is: azonos történelmi sorsban, azo­
nos földrajzi körülmények között, azonos általános európai és 
ezen beiül küzépeurópai szellemi hatásoknak kitéve, közős életet 
kell folytatnunk, harmonikusan, ugyanazon államkeretben és

1 L. a szerzőtől: Bevezetés a lélektanba. Egy lélektani rend­
szer vázlata. (19,14.)

1 Részletesen tárgyaltuk a (testieknél érzékenyebb) lelki 
módosulások lelte tőségének sajátosan lelki alapjait több más 
tanulmányban, Így A „magyarság“ mint lélektani kérdés c. dol­
gozatban (Magy. Psych. Szemle, 194. és Uj Élet Felé, 9. sz.! stb.

1 Az e tárgykörbe vágó újabb vizsgálatok eredményeiről be­
számoltam 2 előadásban la kassai Magyar Semzetpolitikai Tár­
saság Felvidéki Osztályában és a budapesti Honszeretet egye­
sületijén.)

* A most megindult kassai Vj Magyar Múzeumban. A kassai 
szlovák diákok lelki képéről élőszóban már beszámoltam a 
Magy. Nemzelpol. Társ. felvidéki osztályának egyik előadóülé­
sén, a Magy Psychol. Társ. egyik felolvasó ülésén lsedig tanár­
segédem, Szikláig László dr. adott általános beszámolót Kassán.

5 összehasonlításra azért választottam t-ppen a premontrei 
gimnázium diákjait, mert ez a diáksereg látszott a legjellegzete­
sebben képviselni a kassai összlakosságot. (Az állami gimnázium 
Miskolcról költözött ál Kassára, 1989-ben, a többi középfokú 
fiúiskola pedig szakiskola. A sajátosan magyar személyiségje­
gyek a legjellegzetesebb végletességgel azonban éppen egy 
szakiskolának egyik érettségiző osztályában jelentkeztek.)

* Az üt érintett elméleti kérdések némelye, valamint a ma­
gyarságra jellegzetes személyiségjegyek a következő dolgozataim­
ban nyernek részletesebb megvilágítást: A magyar nevelő esz­
mény és a hazánkban élő emberfajuk (Uj Élet Felé, 6. sz.), A 
magvar lélektan új feladatok előtt (Vj Élet Felé, 7. sz.), A „ma­
gyarság“ mini lélektani kérdés (U. É. F„ 9. sz,), A magyar 
alkalmazkodás problémája (V. É. F 19. sz.), A magyar szemé­
lyiség megismerésének módszerei (V. É, F„ 11. sz.), A magyar 
személyiség főjegyei (U. É. F.. 12. sz.), Magyar hibák (Uj Magyar 
Museum, 1. t Í94-2.), Egyszerű személyiségvizsgálat (Magy. 
Psychol. Szemle, 1942. 3—t.), továbbá Sajátosan magyar szemé­
lyiségjegyek nevelői befolyásolása (Nevelésügyi Szemle, 1940. 
máj. -jún. és szept.—oki ). Magyarság és alkalmazkodás (Prot. 
Szemle, 1941. márc.). Sajtó alatt két terjedelmesebb tanúim-íny: 
A magyar lelkiség és A magyar személyiség nevelése, valamint 
Széchenyi nevelői zsenije és a magyarságra szabott nevelés 
(Magy. Paedagogia.).

319



A második kisebbségi irodalom
Ez az irodalom, melyet a történelmi sors ismét szlo­

vákiainak keresztelt, alig hároméves. Még kisebbségi mér­
tékkel is kivételesen súlyos körülmények közöli sarjadt. Vi 
lágrengéíbeai, százezer szórványmagyar szerény jelentése 
ként az egyetemes magyarság felé. Nincs karsxtibb sori, 
mint Szlovákiában magyar Iránok lenni, könyvkiadó, folyó­
irat és rendszeres irodalmi élet nélkül. S ha már e hason­
latnál tartunk, mellyel a legkiválóbb erdélyi költő jelle­
mezte az elmúlt évtizedben a kisebbségi életformát, jegyez­
zük meg azt is, kevés tiszteletreméltóbb és elszántabb szel­
lemi törekvés jelentkezett a magyar perem területeken, mint 
ez a zsenge hajtás, mely az átmentett magyar kultúra láng. 
ját őrzi az új Szlovákiában.

Második kisebbségi irodalom, ha keletkezése időpont­
ját tekintjük. Indítéka és létrejöttének körülményei viszont 
nem azonosak az északi magyar sávon közel negyedszázada 
fogam zott első kisebbségi fi ássál, mely létezésének harma­
dik esztendejében még tapogatódzott, tisztázatlan képzetek 
között vergődött és jövőtlenül hányódott az egymilliós ma­
gyar tömb szellemi tudatában. Ennek az irodalomnak, 
mely joggal mondható az előbbitől független és ónálló kez­
deményezésnek, már indulása pillanatában határozott cél­
kitűzése, álláspontja és küldetése van. Nincsenek irányhar­
cai, nem találjuk benne a városközi torzsalkodás és pro­
vinciáit zmus kirívó jegyeit, melyek az egykori szlovemszkói 
magyar írás hangját jellemezték az új sors első évedben. 
Célkitűzése: a magyar művelődés alapján, a magyar mű­
veltség eszközeivel összefogni az északi szórvány-magyarsá­
got. Szellemi álláspontja egv az örök magyar gondolattal- 
acélos erővel megteremteni a legteljesebb politikai és kul­
túrái egységet a másodszor is kisebbségi sorsba jutott kis 
magyar társadalomban. Irodalmi küldetése pedig öntudatos 
és emelkedett, olyan területen szolgálni a magyar művelt­
ség és irodalom ügyét, ahol ennek a műveltségnek és iro­
dalomnak százados hagyományai vannak.

Kétségtelen, hogy nz új szlovákiai magvar irodalom 
iránt tanúsított osztatlan szeretet és érdeklődés, mellyel a 
magyar közönség fogadta az idei könyv-napon, a kiadvá­
nyok egész sorozatával megjelenő új kisebbségi irodalmai, 
az írások minőségén túl ennek a fentiekben vázolt nemzet- 
politikai magatartásnak szól. A magyar közvélemény mé­
lyen átérozte az északi peremvidékekről érkező jelentés 
egyetemes nemzeti fontosságát és őszinte várakozással, a 
komoly szellemi törekvésnek kijáró bizalommal tekint a 
második kisebbségi irodalom további fejlődése elé.

Annak megértéséhez, miért szüléiéit meg a második 
kisebbségi sors kapujában ez a jellegzetes táji irodalom, 
nem elegendő művelőinek és az írásoknak bemutatása. 
Mindenekelőtt fel kell vázolnunk a szlovákiai magyarság 
kultúrál» helyzetképét, mely önmagában — minden egyéb 
magyarázat nélkül — indokolja, miért volt elódáihatatlan 
és elsőrendű szellemi szükséglet a szlovákiai magyar szel­
lemi élet újbóli létrehívása.

Az új Szlovákiában , hol a távolságok egyébként sem 
nagyok, két központ: Pozsony és Njfitra közelesnek egy­
máshoz és körülijeiül egyforma lélekszámú magyar tömböt 
fognak össze. Pozsony a multiján is a városi magyarság 
yyüjtőmedcneéje volt az északnyugati sávon. Szellemi arc­
élét a magyar történelem (országgyűlések, diéták, koroná­
zások), tudomány (nagyhírű egyeteme, a Toldy Ferenc em­
lékére alapított Toldy Kör, stb.) és művészet "(a Képzőmű­
vészeti Egyesület országoshírű tárlatai), százados múltra 
vissza tekintő, nyugatosan kiképzett, sokszínű nagyvárosi 
hagyományai patinázzák. A Nyugatról érkező politikai 
áramlatok rendszerint itt szűrődtek a konzervatív magyar 
közjogi felfogás vérkeringésébe és váltak módosított for­
máikkal a magyar politikai gondolkodás eszközévé. A Nyu­
gat felé szóló magyar szellemiségnek épp így közvetítő vég. 
vára volt o kulcsszerepet játszó város, mely a magyar iro­
dalom nyugatot rezdüléseit mindenkor számon tartva, a szá­
zad elején az Ady-kultusz első tudatos vidéki zászlóvivője

lett. Pozsony szellemtörténeti szerepe tehát sajátosan ket­
tős: politikailag mérsékelt és egyensúlyozó, szellemileg időn­
ként avangárdista, s e kettőből adódik haladó konzervatív 
jellege, mely az egykori középosztály városkultúrák kicsi­
nyített mására emlékeztei. Igaz, e kivételes jelentőségéből 
rendkívül sokat vesztett a város a kétszeres kisebbségi hely­
zetben, de megfogyatkozott erőkkel, visszavonult hallgatag 
tömegeivel is képes a nagy hagyományok lehetőség szerinti 
továbbvitelére, amint ezt az irodalmi beszámoló során la 
pusztulni fogjuk.

A szlovákiai magyarság élete című kiadvány* harminc- 
ezerben határozza meg az itt élő magyarok szárnál. S 
ugyanannyinak mondja a ngitravidéki magyar tömböt ij, 
mely részben Nyitrán, részben szabálytalan félkörben, a 
Zobor-vidék magyar-palóc nyelvi félszigetén helyezkedik el. 
Pozsony kifinomult, ősi városi kultúrájával és európai pol­
gáriasultságával szemben a nyitrevidéki magyarság, mely 
háromnegyed részben földműves s apró völgykatlanok köz­
ségeinek lakója, a népi művelődés és művészet kifejezője 
lett. Kevés magyar tájon formálódott oly képzeletdúsaji az 
ősi magyar ornamentika, mint a Zoborvidék szőttesein, fa­
ragásain, edényein vagy átvitt értelemben beszédében, da­
laiban és szokásaiban.4 Tiszta és hamisítatlan népi-szellem 
buzog a Nyitrát szegélyező színmagyar községekben s « 
szlovák—magyar együttélés és békés együttműködés elő­
őrse, Nyitra, ebből a frissen és ellenállhatatlanul feltörő 
népi szemléletből veszi szellemi erőforrását és szükséges 
tartalékait.

E két központon kívül csak szórványok vannak. A két 
évtizedes etnikai egység, a délfelvidéki összefüggő magyar 
sáv, visszatért s elszórt töredékei aligha kezdhettek önálló 
kultúréletet, hiszen a legtöbb helyen nemcsak iskola, de 
kid túrház, könyvtár vagy magyarnyelvű istentisztelet sem 
áll a szórvány magyarok rendelkezésére. Duka-Zólyomi 
Norbert* ez 1930. évi statisztika alapján közli a fontosabb 
magyar szórvány-helyiségek lélekszámát. Néhány számol mi 
is felsorolunk annak igazolására, hegy ilyen arányzuhan;» 
melleti még kiépített szervezetekkel dolgozó decentralizált 
kultúrpolitika sem érhet el jelentősebb kuilúrális eredmé­
nyeket. A régi Bártfán, ahol már a XVI. század végén ma­
gyar könyvnyomtató műhelyek működtek, ma 128 ma­
gyart tart nyilván a statisztika. Nem jobb a helyzet a kör­
möd aranyak egykori verőhelyén, Körmöcbányán sem, 
melynek egykori magyar jellegét 1X6 lélek jelzi. Ezzel 
szemben Besztercebányán, az egyik szlovák kultúrgócpont- 
ban, még mindig 500 körül (pontosam 434) jár a magyar­
ság szánra. A Szepességen sajnálatosan megváltozott a hely­
zet. Míg az első kisebbségi időszakban a fontosabb városok­
ban többezres lélekszámrói beszélhetünk, ma Késmárkon 
133, Lőcsén 280, Gölniebányán 91, Szomolnokon 110, Sze- 
pesváralján 53, Szepesolaszin 39 és Szepesbélcín 31 magyar 
maradt — hírmondónak. Még Iglón — amely 1918—38. 
között szellemi irányítója és központja volt a szepességi 
magyarságnak — sem maradt több 619 magyarnál. Ezzel 
szemben Nagyszombatban, mely kultúrszempontból kevésbé 
jön tekintetbe, 864 lelkel jelez a számsor, Zsolnán 364, Zó­
lyomban 269 és Eperjesen 937 szórványmagyart, akik is­
kola, sajtó és egyesületi élet nélkül élnek. A keleti rész 
egyébként is teljesen elsenyvedt. Ki hinné például, hogy 
Kisszebenben 125, Korompán 123, Homonnán 77, Varanón 
65 és Grálton 25 a magyarok összlétszáma. Igv szól a szór­
ványmagyarokról Duka-Zólyomi legújabb statisztikája, mely 
adatait részben az utolsó csehszlovák népszámlálás, más-

* A szlovákiai magyarság élete 1938—1942. (Esterházy János 
előszavával. Budapest, 1942, 216 1.)

* V. ö. Dallas István: A nyitra-bars! palóc félsziget. (Nyítrai 
írók Könyve.) Nyitra, 1934.

* Duka—Zólyomi: A azórványmagyarok. ;A szlovákiai ma­
gyarság étele, 68—82. 1.)
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íésit a szlovákiai részle le redmények alapján közli. Teljes 
képet még nem kaphatunk, mert az 1940. évi szlovák nép- 
számlálás eredményét mindczideig nem hozták nyilvános­
ságra. Ezt a statisztikai vázlatot érdekesen egészíti ki e 
szlovákiai magyar iskoládgy néhány adata. Pozsonyba]i 9 
népiskola, környékén 5, Nyitraoidéken 17, Keleten pedig 
összesen 4 népiskola van, ezek közül a legfontosabb, az 
eperjesi, már hosszabb idő óta szünetel. Amíg tehát a po­
zsonyi és környéki magyarság 14, a nyitravidóki 17 népis­
kolával rendelkezik, az összes többi szórványokra 4 nép­
iskola esik s így az egész Szepesség és Közép-Szlmxzkia ma­
gyar iskola nélkül maradt és vész el népről-napra inkább 
o magyarság számára.

A közép- és felsőfokú oktatás még válságosabb hely­
zetben van. Pozsony egyetlen gimnáziuma és két polgárija 
a jelentkezők egyhnrmadámtk befogadására sem elegendő. 
Nyílt kérdés, hogy oldódik meg ilyenformán az értelmiségi 
utánpótlás problémája. Némileg enyhíti ugyan a helyzetet a 
közelmúltban engedélyezett két csonka kereskedelmi iskola, 
ennek ellenében azonban megszűnt a leánygimnázium és ta­
nítóképző s az új magyar tanítói rend a szlovák tanítókép­
zés retortáin jut el a magyar végvárak elemi iskoláiba. 
Kultúrpolitikai beszámolónkhoz tartozik, hogy megemlé­
kezzünk az iskolánkimVi népművelésről, mint a második 
kisebbségi sors nagyfontosságú nevelési tényezőjéről. Ko­
vács Alajos, a pozsonyi református egyház főgondnoka, el­
sőnek tudósit* az úgynevezett Szülői Társulatokról, amelyek 
a tanulók családjainak összefogásával végzik azt a köteles 
szociális és kultúrmunkát, melynek betöltésére a megválto­
zott körülmények között működő kisebbségi iskola nem ké­
pes. Ezek a „szülői társulatok" a szülőket és hozzátartozó­
kat az iskolán kívüli népművelés eszközeivel irányit jak s 
rajtuk keresztül befolyást gyakorolnak az új szlovákiai ma­
gyar nemzedék szellemi fejlődésére. Természetesen a szülői 
társulatok szervesen együttműködnek az iskolákkal s szo­
ciális téren is széleskörű tevékenységet fejtenek ki. Ebből 
az alapgondolatból fejlődött ki az iskolánkivüli népművelés 
országos mozgalma, melynek hagyományai a nagy-múltú 
Szemke (Szlovákiai Magyar Közművelődési Egyesület) év­
tizedes kultúrmunikájában gyökereznek. Az iskolánkivüli 
népművelés különösen ott döntő fontosságú, ahol — mint 
Közép- és Kelet-Szlovákiában — alig áll más kulturális 
eszköz a szórványokon élő. elkallódó magyarok rendelkezé­
sére. A szlovákiai magyar kultúrpolitika az alábbi felada­
tokat vonja az iskolánkivüli népművelés munkakörébe:
1. az iskolai alapismeretek kiegészítése, illetőleg nyújtása,
2. foglalkozásra vonatkozó ismeretek bővítése; 3. gazdasági 
ismeret* terjesztése: 4. a háziipar fejlesztése; 5. a nem­
zeti irodalom (történelem?) ismertetése; 6. a technikai vív­
mányok ismertetése; 7. az állampolgári jogok és kötelessé 
gek tárgyalása és végül 8. a női hallgatók részére háztar­
tás, gyermekgondozás, díszítő házimunkák, kézimunkák, 
stb. oktatása. A felsorolt feladatok alapján a népművelés 
munkaterülete bőséges teendőt jelent, a gyakorlati megva­
lósításról ez idő szerint még nem állnak rendelkezésünkre 
közelebbi adatok.

A szellemi körképhez tartozik annak bejelentése^ is, 
hogy a szlovákiai magyarságnak nincs akiivan működő 
egyesülete. A pozsonyi Toldy Kör a múlthoz viszonyítva 
vegetál, ifjúsági- és dalcgy letek nincsenek, sőt Pozsony ki­
vételével sportegyesülete sincs a szlovákiai magyarságnak. 
A Szemke működését még 1939. tavaszán — röviddel a 
hatalom álvétele után — betiltotta a szlovák kormány s a 
hetiltó végzést esek 1942. áprilisában oldotta fel. Aixingcr 
László, az ismert kultúrpolitikus, az első összefoglalásban 
még semmi pozitívumot nem tud jelenteni. Ilyen körülmé­
nyek között a szülői társulatoknak és iskolán kívüli nép­
művelésnek valóban rendkívül fontos szerepe és küldetése 
van. Ezt a munkát a Szlovákiai Magyar Házak mozgalma

* A népművelés és a Szülői Társulatok. A szlovákiai ma­
gyarság élete, 107—116. I.)

’ A szlovákiai magyarság élete. 111 1
* U. o„ 35- -49 I.

támasztja alá, melynek eredni én yeképen 1941. tavaszától 
sorra megépülnek a Magyar Házuk s a szórványok nép­
nevelő törekvéseinek központjaivá válnak. Nem kisebb je­
lentőségű a Könyves Házak (Madách Kőnyveshiz, stb.) 
szervező munkája, melyek hol e kultúrházak falai közölt, 
hol pedig vándorkönyvtárak formájában szolgálják a ma­
gyar művelődés ügyét é|)úgy, mint az ezidöszerint még kör­
ponti irányítás nélkül rendszertelenül működő műkedvelő 
népi staggionék.

Elérkeztünk tehát a magyar könyvhöz, melynek sorsa 
a felelős kisebbségi magyur tényezők kezében van letéve s 
nz eddig elért eredmények igazolják, hogy- a rájuk hízott 
nemzetnevelő feladatnak nagy mértékben eleget teltek. Bro- 
gyányi Kálmán, az ismert esztéta, akinek a harmincas évek 
elején a szlovákiai festőművészeiről írt könyve határokon 
túl is figyelmet keltett, érdekes számokat közöl a szlovákiai 
magyarok fokozódó könyv igényéről. Megállapításai a két 
legfontosabb kisebbségi könyvtár, a pozsonyi és nvitrm 
magyar közkönyvtárak adatain alapul. Pozsonyban 193b. 
előtt átlag évi 6000 kötet volt a kikölcsönzött könyvek 
száma. 1939-ben ez a szám 8399 kötetre emelkedik, 1940 
ben felszökik 18.834-re s 1941-ton már meghaladja a húsz­
ezer kötetet. Nyitrán az előző évek négyezres átlagát 1939- 
ben tízezer, i 940-ben pedig 11.431 kötetes emelkedés 
váltja fel.

Ezek a könyvtári adatok azt igazolják, hogy a szlová­
kiai magyarság szívesen és aránylag sokat olvas. Az olvasó 
problémája tehát már megoldódott, mert kétségtelen, hogy 
e könyvtárak látogatói hajlandók kivenni részüket a könyv, 
vásárlásból is. Irodalom és irodalmi étet viszont egyelőre 
még nincs, de «agy számmal találhatók olyan biztató jelen­
ségek, melyek egy születő, sajátságosán új és máshová be 
nem sorozható szellemi étet körvonalait jelezik Ezekkel a 
jelenségekkel kívánunk a következőkben röviden foglal 
kozni.

Amikor két évvel ezelőtt közreadtuk a felvidéki ma­
gyar irodalom húszéves kisebbségi korszakának történetét, 
az 1938. őszéig megtett utat korszakokra osztottuk fel, me­
lyek során a felvidéki írás fokozatosan emelkedő szellemi 
színvonalat ért el. A visszatért területen várható volt az 
északi magyar irodalom művészeti kibontakozása. Ezzel 
szemben a visszatért szellemi vezetők érdekpolitikája és 
egyéb átmeneti gazdasági nehézségek (műnk«hiány, árkü­
lönbség, elvándorlás) miatt teljes szellemi csőd következett 
be, úgyhogy ez idő szerint a visszatért felvidéki magyar 
irodalom és szellemi élet megszűntével számolhatunk. Az 
okok és körülmények felett vitázhatnak az esztéták, az 
egyetemes felelősség azokat terheli, akik indokolatlanul 
cserbenhagyták az északi magyar táj sajtóját, kultúregye- 
s ide tett, folyóiratait és könyvkiadását. Újabban bizonyos 
ócsudás észlelhető, de eredményt még nem jelenthetünk.

A Szlovákiáién rekedt magyar iró és olvasó ölési) a 
méltatlanul elvesztegetett szellemi örökségből és sajnálatos 
példából ösztönzést nem meríthetett. Máshova keltett for­
dulnia. hogy megtegye az első kapavágást, de iránytűje 
semmi kedvezővel nem bíztatott. Buda;>csltűl ismét lég­
mentesen elzárva, a szlovák—magyar szellemi együttműkö­
dés reménye nélkül indult az a néhány írástudó, akik kül- 
detésszerüvn hittek a szlovákiai magyur kisebbség szellt-nu 
virlualitásában. A szlovákiai magyur író tudomásul vette, 
hogy önmagán kívül senki másra nem tárnaszkodhatik a ha 
eredményeivel a közösség érdekét kivánja szolgálni, sok­
szorozol! acélos munkára és kitartásra van szükségé. Nemes 
egyszerűséggel mondja erről az alapvetésről Eszterházy .la­
nt« az új "kisebbségi sors PctrogalUja: „Viharos időkben, 
küzdelmek, megpróbáltatások, gondok, szenvedések kisére- 
lében alapozódott meg a szlovákiai magyar csalóéi élete. Ha 
közben több könny türöződött, mint mosoly sok testvérünk

• így tűnt el egy gondolat. (A felvidéki magyar irodalom 
1918—1938 i Bp„ 1940-, 160 I.

» A szlovákiai magyar sajtó. (A szlovákiai magyarság élete, 
117—118. I.)



• '

’* , ' •*

e
" ' ,

IX

Sw
.

I

KIS
* . -■ :

I

PSSSB

■
'í’M

ill § g| E M

ill IM

Bisi1 I
W0-£' :■Vv®

:! : ;::

_,| i fi111 111
III III- i Isii SÍ-' "■ m si III I II !■'■

' : -:í

MH IIiillI Ili Pí

if i

■II n
III j

Ilii Ili

I!

H«;lill
11

: - : V *. * - j . fir U*

11 Ä i# I

--

=:S;:‘ K
,)

s-

orcáján, nem panaszkodunk. De nem is kérkedünk azzal, 
amit rendkívül súlyos körülmények között elértünk, mert 
meggyőződésünk az, hogy csak magyar kötelességet teljesí­
tettünk. Az ilyen kötelességleijesitésnek pedig sohasem le­
het határa.“

Éleik é|>es szellemi életbe* napi sajtó, folyóirat, könyv­
kiadás szükséges. Somos Elemérnek, u szlovákiai magyar­
ság sajtófőnökének, irodalmi szervezőjének tanulmányából'“ 
éles kontúrokban rajzolódik ki az a küzdelem, mely az el­
múlt három év alatt a szolvákiai -magyar sajtó fennmara­
dásáért folyt. 1939. tavaszán még két napilapja volt a ki­
sebbségnek, egv politikai (l'j Hírek) és egy bulvárlap (Esti 
Újság). Ez utóbbi rendszeres irodalmi mellékletet adott. A 
szlovák kormány előbb ezt a lapot, majd az Üj Hiteket 
tiltotta be, (ezt -később négy oldalnyi terjedelemben enge­
délyezték). Hosszas tárgyalások után 1911, decemberében 
engedélyezték a szlovákiai Magyar Pártot s ekkor a szlo­
vák belügyminiszter korlátlan terjedelmű napilapra s egy 
hetilapra adott engedélyt a magyar népcsoportnak. Ennek 
következtében decemlx'r tő-én az Uj Hirek bejelentette 
megszűnését s az új, hétköznaponként tíz, vasárnaponként 
24 oldalon megjelenő Magyar Hírlap megjelenését. Három 
nappal későid), december 18-án Magyar Néplap címmel 
megjelent a hetilap is, melyet Esztert)ázy János a Magyar 
Párt hivatalos lapjának deklarált.

Ezzel a szlovákiai magyar időszaki sajtó ügye átmene­
tileg megoldódott, de ugyanakkor nyilvánvalóvá lett, hogy 
a biztatón induló irodalmi kezdeményezés nem szorítható 
többé a vasárnapi mellékletek hasábjaira. Irodalmi és mű­
vészeti folyóirata pedig nincs a szlovákiai magyarságnak, 
mert Pallos István, a nyitrai magyarság szellemi vezetőjé­
nek Magyar Album címmel, szabálytalan időközökben meg­
jelenő gyűjteményes kötete, bár átmenetet képeznek az al­
manach és az irodalmi folyóirat között, de ez utóbbit nem 
pótolják.

Hasonló kezdeti nehézségekkel küzd a (kisebbségi 
könyvkiadás is. A szlovákiai magyar Írás pionírjai a sors- 
változás első évében nem találtak kiadóra, aki műveiket 
váltotta volna. Később a pozsonyi Veritas kiadóvállalat 
hajlandónak mutatkozott egy-két kisebb kézirat kiadására, 
végül a Toldy Kör vállalja a Szlovákiai Magyar Irodalmi 
Füzetek kiadását. A füzetekből eddig két sorozat jeleni meg 
1941. és 1942. könyvnapjára. A füzetekben tanulmányok, 
színi jelenetek, memoárok, elbeszélések kerülnek kiadásra. 
Az eddigi anyag irodalmi szempontból jelentéktelen, az el­
gondolás viszont kiváló, csak megfelelő eleven és művészi 
tartalommal kell megtölteni a füzeteket, hogy az olvasó ne­
velődjék rajtuk és élvezetet találjon a fillérekért megsze­
rezhető írásokban.

A szlovákiai magyar írótábor hármas rétegeződéül. Az 
Írók egy része, már a „szloveuszkái“ korszakban jó nevet 
vívott ki magának, mások — bár az elmúlt két évtizedben 
is működtek — csak most kezdenek intenzivebb irodalmi 
levékenysctjbe s végül a harmadik csoport az ujonatán fel­
tűnt toliforgatóké, akikről végleges véleményt még nem al­
kothatunk.

Az idei könyvnapra megjelent Szlovákiai magyar írók 
antológiája az első jelentősebb seregszemle, elbeszélőket és 
lírikusokat avat. Mint az egykori Csehszlovákiában, most is 
megfigyelhető a lira és a tanulmány eUőbbrcndűsége a re­
gény és az elbeszélő műfajok rovására. A lírikusokat az 
előbb említett csoportok szerint mutatjuk be. A régi gár­
dából az eperjesi Ásguthy Erzsébet, nyitrai Hemssy Sári 
és Dallos István és a pozsonyi háziköltők. Pozsonyi (XVim- 
lljerger) Arena, Páll Miklós és Szercdai-Gruber Károly je­
lentkeznek. Ásguthy Erzsél>et a modern asszony érzés vita 
igát szólaltatja meg. Megfigyelései plasztikusak, rimtechni­
kája rutinos művészt sejtet. Korábbi művein: versein, el­
beszélésein és színművein erős szociális tudat és közvetlen 
reálizmus érzik s ezek a sajátságok jellemzik az új írásokat 
is. Lírája talán több problémát vesz lantjára s mondani­
valója jobban elmélyül a kisebbségi sorsban, mint azelőtt 
(Halottak napja volt. Add tovább a lángot, Csak hinni kelti, 
de jelentősebb változásról nem tanúskodik. Prózája viszont

kilép korábbi tartózkodásából s megtelik az új világ színei 
vei. Szereti a különös történeteket (Sohasem volt anyám) 
a az érzelmes, prózába oldott ábrándokat (Kelemen Krisz­
tina). Újabban gyermekmeséiket is ir (Az üres bölcső) és 
van egy bemutatás előtt álló színműve is (Hajnalodiki. 
llevessy Sári, a Zoborvidék költőnője, 1936-ban jelentkezett 
a Sárbilincsben -kisebbségi verseivel. Önálló kötetet azóta 
-Hűn adott ki, új versein formai emelkedés érezhető (Sze­
retem a fákat). Dallos István eisősorlxan esztéta s mini 
ilyen, kedvelt tárgykörét, a néprajzot és szociográfiát tudo­
mányos elmélyítttséggel műveli. A zoborvidéki magyar- 
palóc nyelvi félszigetről írt tanulmánya (1934.) araiak ide­
ién tudományos körök érdeklődését is felkeltette. A szlová­
kiai magyar irodalomnak nagy szolgálatot telt a Sztoiwt- 
tikói magyar írók antológiája című négykötetes gyüjte 
mén vével, mely az első kisebbségi irodalom legjobb antlio 
lógiája volt. Mint tv Hid Irodalmi Társulat megterem lője, 
Nyitna k uh úrélet élben irányító szerepet játszik s Magvar 
Albumának kőtelivel első összefogója a folyóirat nélkül 
tengődő szlovákiai íróknak. Lírája hangulati költészet, szó 
eiális színezettel (Dalol a tárna). Pozsonyi Anna nevéhez 
fűződik az első új szlovákiai magyar regény (Aranykert, 
1939.), Mint novellista, ízléses kötettel jelentkezett az kiéi 
könyvnapon (Ének a hegyen). A címadó novella egy festő­
művész özvegyének mesteri tollal megírt elfinomult vallo­
mása. Lírája is kiteljesedik a második kisebbségi időszak­
ban. Tizenkét évi hallgatás után adja közre az „Útközben“ e 
verseit. Kiváló megfigyelő, reális szemlélő (üreg paraszt), 
néha tűnődő (Tűnődések), máskor elmélyülő asszony-lilái 
miivel (Tavaszi vers, Mária). Páll Miklós egyhúrú lírikus, 
az emlékezések költője. Szerelmi lírája álomköltészet (Em 
lék), hazafias versei újabban művészi meglátásokkal bővül­
nek (Retten a hegyen, A tutajon). Szeredai-Gruber Károly 
a régmúlt békeévek hangulati liráját formálja tovább. Sej­
telmes észtétizáló hangulati költészet ez (Csokonai utján, 
Februári éjjel, Télesti szonett), melynek felfokozott eszmé­
nyítő hangja sajátos ellentétben áll a kisebbségi valósággal 
(Ilona, Sugaras ősz).

A lírikusok második rendjébe azok tartoznak, akik már 
az előző években munkálkodtak, de müveik az irodalmi fej­
lődésre hatással nem voltak. Ilyenek a pozsonyi Klimits 
Lajos és Környei Elek. Klimits új versei sem mutatnak 
határozott fejlődést bár problematikája most már inkább 
kisebbségi jellegű (így kell mostan élni, Pozsonyi pasztell) 
mint azelőtt. Környei Elek újabban esztétikai tanulmányo­
kat is folytat (Nyugati őrhelyen, Isten hegedűje) s a po­
zsonyi Toldy Kör keretéiben széleskörű kulturális szervező 
munkát folytat. Lírája egyszerű ember hangulatos valló 
másait adja, fejlett formaérzékkel (Egyedül). Az új költők 
számra kevesen vannak és nem ülik meg az első kisebbségi 
kezdet lírikusainak (Merényi, Ölvedy László, Űrt Ida, stb.) 
színvonalát. Idetartoznak Colelly Mária, Erdy Antal és 
Radványi Zoltán. A szlovákiai magyar próza új erőssége, 
I, Kiss Ibolya szintén ir verseket. Sikerült életképeket 
(Vándorlegény dala) és táji rajzokat ad (Alkony a Tálra 
alján, Téli táj).

Az új szlovákiai líra egészében hangulat költészet, mén 
nem érkezett el a problémák Ielvetéséhez s ebben külön­
bözik elsősorban a régi kiseblreégi költészettől, mely a ma­
gyar sors, a kisebbségi rendeltetés s az európai emberség 
kérdéseit kutatta. Formában is visszaesést jelentenek az új 
veresk, de reménytkeltő a bennük felhangzó fiatalos hang 
és eszményítő lelkesedés.

Az esztéták közül Btogyányi Kálmán, Duka-Zólyomi 
Norbert és Peéry Rezső kiváló tollú, európai látkörfl, kép­
zett esztétikusok. Brogyányi a képzőművészetekkel, Duka- 
Zólyomi Norbert társadalmi kérdésekkel, Peéry Rezső szel 
temtörténeti problémákkal foglalkozik. A jótollú Szalatnai 
Rezső mintha újaidon kissé elhallgatna. A régiek közül 
említést érdemel az Alapy Gyula önzetlen kultúrpolitikai 
hagyományait követő Aizinger László, Gyürky Ákos, Dallos 
István, Környey Elek és Kovács Alajos. Az új esztéták 
(Arany L. László, Párkány Lajos, Somos Elemér) Ester­
házy János szellemi irányítása mellett működnek. Figye-



teurem él tó Somos Elemér sokoldalú, nyugati nívójú pub- 
licbztikai tevékenysége és Slelczer Lajos egy-egy kisebb­
ségi beszámolója. (A szlovákiai iskotaiigy.)

A szlovákiai magyar prózának kevés hivatott művelője 
van. Ilyenek a már említett Ásguthg Erzsébet és Pozsonyi 
Anna, L. Kiss Ibolya és Thuróczy Gyula s az újak ‘közül 
Komlótsg György és Németh Zoltán.

L. Kiss Ibolya sziiletésileg biharmegyei, tanulmányait 
Budapesten végezte, itt orvosdoktorrá avatták s jelenbe 
Liptószentmiklóson él. Első irodalmi eszroétósei Nagyvárad­
hoz fűzik s történelmi miniatűrjeiben (Diridongó, 1939. | 
még nem találunk táji vonatkozásokat. Tolsztojról drama­
tizált életrajzot írt (Bilincsek), amit a túrócszentmártom 
Maiién is kiadóit. Lírájával szemben nagyobb prózai írásai 
férfiasa» markánsak és erőteljes leiró és jellemző tehetség­
ről tanúskodnak. Kedvelt tárgyköre a magyar irodalom < 
szívesen kölcsönzi tárgyait a nagy magyar szellemnek (falé 
riájából. Az új Antológia két remekbe készült metszetet 
közli Bessenyeiről (Messze van Kovácsi?) és Csokonairól 
IA költő anyja). Az első komoly szlovákiai regény L. Kiss 
Ibolya Erzsi tekintetes asszony című műve Fráter Erzsiről, 
Madách Imre tragikus sorsú asszonyáról. A bihari szárma­
zású s a felvidéki tájon meghasonló, álmodozó lelkű és

nmlatóskedv ü szépasszonv sorsát Madách életművén ke­
resztül tükrözi és lélektani elemző módszerre! boncolgatja. 
Ez a regény a szlovákiai magyar irodalom első ajánlólevele 
kwlapest felé, mert ha vannak is benne szerkezeti hibák, 
a területi szellemben felfogott, színes és fordulatos történet 
vt-rlieli írói munka.

A szlovákiai magyar irodalom három esztendeje élő 
bizonyítéka annak, hogy a kisebbségi népcsoport kiláboM 
az első hónapok fespedésélből és ábránd világából. Eszter- 
házy János felbecsülhetetlen értékű kultúrpolitikai tevé­
kenysége résén, mint egykor Berlinből (Farkas Gyula és a 
Yogyenreiter Verlag), most Budapestről indul szervező és 
.nevelő útjára a szlovákiai magyar Írás, mely remélhetően 
rövid időn belül megveti a rendszeres szlovákiai magyar 
könyvkiadás alapjait is. Ez az irodalom — egy-egy alkotá­
sát kivéve — még nem mérhető irodalomtörténeti mérték­
kel, de nagyszerű bizonyítéka és biztató jelensége a szlová­
kiai peremmagyarság szellemi elhivatottságának és élm- 
akarásának. Nem üvegházi irodalom, hanem a kisebbségi 
élet szárítójában felhangzó emberi és magyar vallomás, 
melynek kisebbségitől»lkai jelentősége kétségtelen.

Kemény Gábor

NÉGY VILÁGTÁJ KRÓNI K A J A
A Pécsi Egyetemi Kisebbségi intézet közlése 

ÉSZAK

A Magyar Párt szervező munkája a nyár folyamán 
ismét hatalmas lépésekkel beladt előre. A helyi szerveze­
tek csaknem mindegyike július és augusztus hónapokban 
tartotta meg szokásos évi taggyűlését. Igv megtartotta már 
taggyűlését a szlovákiai Magyar Párt modort, bazini, 
töketercbesi, magyarbődi, hargiesai, szepesolaszi, bárlfai, 
vágujhelyi, korompai és mateóel helyi szervezete.

Június 23-án folyt le a Toldy-kör évzáró választmá­
nyi ülése. Aixinger László dr., a Kör elnöke beszámolt a 
budapesti könyvuapokról, amelyen a Kör több tagja részt- 
vett. A választmány örömmel vette tudomásul, hogy a Kör 
kiadványai, így különösen a Szlovákiai Magyar Irodalmi 
Füzetek sorozata iránt nagy érdeklődés nyilvánult meg.
A Kör megbízásából Szeredai-Gruber Károly dr. elkészi 
tette a szlovákiai magyar színészet 1918—1938-ig terjedő 
húsz éves történetét. A választmány örömmel vette tudo­
másul, hogy ezzel az értékes művel szaporodott a szlovákiai 
magyar irodalom. Zsakay Ödön a könyvtár és a levéltár 
örvendetes gyarapodásáról számolt be.

Július 5-én tartotta meg az Első Pozsonyi Takarék 
bank alapításának 100 éves évfordulója alkalmából jubi­
leumi díszközgyűléséi. A megnyitó beszédet Esterházy 
János ez Első Pozsonyi Takarékpénztár igazgatóságának 
elnöke mondotta. Beszédében többek között a követ 
kezűket mondotta: Ami a mull esztendőben történt, ami­
dőn a Magyar Általános Hitelbank, ez a hatalmas magyar- 
országi intézet szoros kapcsolatba lépett az Első Pozsonyi 
Takarékbankkal, az tulajdonképen betetőzése annak a fo­
lyamatnak, amely alapítása óta erősítette és fejlesztette 
intézetünket. Az Első Takarék azzal, hogy magyar intézetté 
lett, elsősorban a pozsonyi polgároknak vált bástyájává, 
amelynek védelme alatt tovább gyarapíthatja polgári eré­
nyeit. Annál inkább van hivatva erre, mert keletkezése és 
százados létének minden eseménye « pozsonyi polgár lel­
kűidét tükrözi vissza. Nemcsak működésének, pénzügyi, 
illetve gazdasági részére áll ez, de áll kultúrába, népjó­
léti tevékenységére is.

A Magyar Akadémikusok Keresztény Köre (MAKK), 
a szlovákiai magyar főiskolások szervezete július 14-én

tartotta meg évi rendes tisztújító közgyűlését, ame­
lyen a Kör számos tagján kívül a Magyar Párt és Ester­
házy János pártelnök képviseletében Aixinger László dr. 
központi pártiga zgato is részt veti. A közgyűlést Király 
Tibor jogász, elnök nyitotta meg. Beszámolójában vissza 
pillantást vetett az elmúlt munkaévre, hangsúlyozván, 
hogy az a lendület, amellyel a tanév elején a főiskolás 
munkát megkezdték, az év folyamán kissé ellanyhult. A 
munka akarata azonban megvált és a hiba talán az volt, 
hogy a munka akarat megfelelő megvalósítási lehetőséget 
nem sikerült megtalálni. Miltermayer Ferenc titkári be­
számolójában megemlítette, hogy a MAKK az elmúlt mun­
kaévben 12 előadást rendezett, amelyeken több főiskolás
előadó is szerepelt.

A szlovák tközoktatásiígyi mmisztt'-rium az illetékes 
egyházi hatóságokkal egyetértésben kiadta a népiskolák 
tantárgyairól szóló végrehajtási utasításokat. Ezen utasí­
tások megemlítésre méltó eseménye az. hogy a népisko 
Iákban nem kötelező tantárgyként tanítható egv második 
nyelv. Mégpedig szlovák iskolákban német, ruszin, 
vagy magyar nyelv, a népcsoportok iskoláiban a tanítási 
nyelven és a szlovák nyelven kívül még egy harmadik 
nvelv is. A nem kötelező tantárgyak tanítását a közokta­
tásügyi minisztérium akkor engedélyezi, ha arra az iskola­
év elején legalább 15 tanuló jelentkezik és ha akad meg­
felelő tanító.

A Szlovák Távirati Iroda augusztus 14-cn jelentest 
adott ki a népiskolák tanulóinak nemzetiségi tagozódásá­
ról Szlovákiában. Eszerint az 1939-- 40. iskolai évben a 
szlovák tonitásnyelvű népiskolákban összesen 344.861 diák 
tanult .ezek közül 169.741 leánytanuló. Az elemi iskolák 
első osztályába 97.861 tjanuló Iratkozott be, (köztük 
24. 047 leány. A szlovák népiskolákon összesen
4.441 nem szlovák állampolgárságú diák tanult. 
Nemzetiség szerint a szlovák nyelvű iskolák tanu­
lói így osztanak meg: 328.909 szlovák, 488 német, 3.080 
rutén,’ 1.498 cseh, 1354 magyar, 929 lengyel, 3.728 zsidó 
és 4.675 más nemzetiségű.

X német tanititsnyelvü elemi iskolákat összesen H'.Ool 
diák látogatta, köztük 8.034 leány. Az első osztályokba 
2149 diák iratkozott be, köztük 1076 leány. Idegen 
állampolgárságú 144 tanuló volt Nemzetiség szerint a 
németnyelvű (népi iskolákban 311 szlovák, 15.455 nemet,
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5 rutin, 1 cseh, 224 mtigvar és 55 más nemzetiségű tanult.
A magyar ttmításnyelvü népiskolákban 4.127 volt n 

tanulók száma, köztük a lányoké 956 volt. Az első osz­
tályokba 610 tanuló iratkozott be, köztük 273 leány. A 
magyar tunítáxnyelvií iskolákban 72 idegen állampolgár­
ságú diák tanult. Nemzetiség szerint 4.1X18 magyar, 32 
szlovák, 8 német, 1 zsidó és 18 más nemzetiségű tanuló 
látogatta a magyar elemi iskolák osztályait.

A szlovák-rutén tanltásnyelvű iskolákat 365 tanuló lá­
togatta. A szlovák-magyar tanltásnyelvű iskolákat 805 
tanuló. Az első osztályba 122 tanuló iratkozott be. Nem­
zetiség szerint c szlovák-niagyar tanltásnyelvű iskolákban 
557 magyar, 235 szlovák, 11 zsidó és 2 más nemzetiségű 
diák tanult.

Az 1940-es iskolai évben a szlováknyelvű népiskolák 
tanulóinak száma 345.261 volt, akik nemzetiség szerint 
a következőképen tagozódtak: 329.091 szlovák, 312 német, 
3.771 rutén, 1.672 cseh, 875 magyar, 1108 lengyel, 4.235 
zsidó és 4193 más nemzetiségű. A német tanltásnyelvű 
iskolákban az 1940—41-es iskolai évben 16.359 volt a ta­
nulók száma, nemzetiség szerint 15.680 német, 159 ma­
gyar, 14 rutén, 1 zsidó és 86 más mzetiségií. A magyar 
tanításoyelvíi elemi iskolákat 3746 tanuló látogatta, nem­
zetiség szerint 3.666 magyar, 37 szlovák, 3 német és 40 
más nemzetiségű. A rutén-magyar nyelvű népiskolákba 

1.155 diák járt, köztük 880 magyar, 272 szlovák és 3 
más nemzetiségű. Az 1940—41-es iskolai évben Szlovákia 
valamennyi elemi és gyakorló iskoláiban 381.207 diák ta­
nult, köztük 190.702 leány. Az idegien állampolgárságú 
tanulók száma 5.343 volt. Nemzetiség szerint Szlovákia 
valamennyi népiskolájában 330.583 szlovák, 16.009 német, 
17.402 rutén, 5.591 magyar, 1.724 cseh, 1.119 lengyel, 

4.237 zsidó és 4.542 más nemzetiségű tanuló tanult.
A Magyar Part négy nehéz esztendő munkájára és 

küzdelmeire tekinthet vissza. Amidőn az 1938—39-« évi 
döntö politikai események lezajlottak, akkor már nagyban 
folyt a szervezkedés Szlovákia magyarok által lakott ré­
szem is. Ez a szervezkedés egyre fokozatosabb és rend­
szeresebb módon folyt és folyik ezidöszeriui is. Tény az, 
hogy a szlovákiai magyarság legnagyobb része felismerte 
a nemzeti tömörülés józan és szükségszerű parancsszavát, 
mindazonáltal még mindig hátra van egy töredék, amely 
még nem csatlakozott.

ottani magyar szellemiség szivén viseli a magyar kultúra 
sorsát. A könyvtár élén álló négytagú könyvtárianács való- 
Iran nagyszerű magyar kultúrmunkát végez.

KELET

A Romániai Magyar Népközösség brassói tagozata 
felhívást intézett a Népközösség tagjaihoz, A felhívás töb- 
l>ek között a következőket tartalmazza rtekintettel arra, 
hogy Magyar Népközösségünk brassói tagozatára sokféle 
súlyos szociális kérdés fonegoklása hárul, amelyek áKal 
nemcsak a támogatásra szoruló testvéreinken segítünk, ha­
nem az általános közérdek céljait is szolgáljuk, testvéri 
szeretettel felhívjuk magyar testvéreinket arra, hogy tehet­
ségükhöz mérten, önkéntes pénz, élelmiszer, használt ruha. 
és fehérnemű, lábbeli és tűzif aa adom ány okkal jöjjenek mi­
nél előbb segítségünkre. A közlemény a továbbiakban tájé­
koztat arról, hogy mily célokra használják az önkéntes 
adományokat,

1. Beteg és szegény, főkép többgyermekes testvéreink 
szükségszerű és elsősorban téli segélyezésére.

2. A Népközösség által fenntartott — és a katolikus 
és református nöegyletek, valamint más hitbuzgalma szer 
vek által vezetett — két népkonyha és két napközi gyer­

mekotthon sziiikséglMeire. A népkonyhán naponta 150
rászoruló testvérünk kap ebédet, a gyermekotthonokban 
pedig 70 szegény, árva gyermek részesül felügyeletben, 
egészségügyi gondozásban és naponta négyszeri étkezésben. 
Mindezen intézmények külön hatósági engedély alapján 
működnek.

3. Ugyancsak a Népszövetség által fenntartott és a 
katolikus egyház szervei által vezetett női lábbadozó szük­
ségleteire, melyben a kórházból kikerülő nők, főleg ház 
tartásbeli alkalmazottak kapnak kellő gondozási mindad­
dig, amíg megerősödve szolgálati helyeiket elfoglalhatják.

4. Szegény testvéreink ingyenes orvosi kezelésére és 
gyógyszerszükségleteire.

5. Népközösségünk irodájának fenntartására, hol a 
szükséges számban hozzáértő tisztviselők állanak díjtala­
nul tagjaink rendelkezésére útbaigazítással, tanáccsal és 
szükség szerint a különböző hatóságoknál való személves 
eljárással.

Most a Magyar Párt felszólítja mindazokat a szlovákiai 
magyarokat, akik még nem léptek be 0 Magyar Pártba, 
feltétlenül lépjenek be oda. A mai idők megkövetelik a 
nyílt nemzetiségi színváltóst és ezt maguk u hivatalos 
szlovák körök is hangsúlyozzák. Minden szlovákiai ma­
gyarnak pedig egyformán érdeke, hogy egy táborba tömö­
rüljön. A magyar tömörülés az egész vonalon az erők 
egyesítését is jelenti, mégpedig nemcsak politikai, de gaz­
dasági szociális és knltúráüs téren is.

A nyitnál válrosi kisebbségi magyar könyvtártana« 
kiadásában most jelent meg a sárost magyar könyvtár 
új katalógusa, egyszerű ízléses kiállításban, két ív ter­
jedelemben. A könyvjegyzék felsorolja a könyvtár ezidő 
szerinti állományát, összesen 1964 magyar könyvet, me­
lyek közül 91 ismeretterjesztő és 1873 szépirodalmi mű 
szerefMd. A városi magyar könyvtárban kezelik ezenfeleliil 
a Nyttrárót annak idején vezetett könyvakció eredménye, 
ként beérkezeti ajándékköteteket, amelyekből 3300 kötet 
került a vidéki magyar falvak könyvtáraiba és 700 kötet 
a nyitrai könyvtárba. A könyvtár állománya főleg az 
utóbbi éveklien örvendetesen fejlődött. A magyar könyv­
tár hivatalos kimutatás szerint meglepően emlckcdő for­
galmat ért cl. Míg öt évvel ezelőtt alig négyezer kötetet 
kölcsönöztek ki, egy évvel később már a nyolcezret megha­
ladta a kölcsönzött könyvek száma. 1910-ben már tízezer­
nél is több volt az évi forgalom. A mull évben ez a szám 
11.531-re emelkedett. A nyitrai magyar értelmiség szere­
tettel karolta fel a magyar könyvtár ügyéi és az az ér­
deklődés, mely a könyvtár iránt egyre fokozottabb mérték­
ben megnyilvánul, komoly bizonyítéka annak, hogy az

A romániai Magyar Népközösség bukaresti központi 
irodáját felváltva dr. Gyárfás Elemér, országos elnök és 
dr. Bércet György országos főtitkár vezetik. Szükség esetén 
azonban dr. Nagy Miklós nagyenyedi ügyvédet is bevon­
ják ebbe a munkába. A központi iroda elsősorban közér­
dekű ügyekkel foglalkozik. Felkérésre közbenjár egyházi, 
iskolai és gazdasági kérdésekben, de természetesen egyéni 
panaszok és sérelmek orvoslásán is fáradozik, továbbítja 
a minisztériumokhoz és egyéb hatóságokhoz Románia vala­
mennyi magyarjának — a népközösségi tagoknak — kér­
vényeit és szorgalmazza azok elintézését. Az illető magyar­
nak ez illetékes megyei népközösségi tagozathoz kell for­
dulnia hivatalos elintéznivalójával és ha az ügy természe­
te úgy kívánja, a kérvényt onnan további eljárás végett a 
központi irodának terjesztik fel.

Ugyancsak Bukarestben működik a bukaresti szer­
vezet irodája is Hamar Béla református lelkész, elnök ve­
zetése mellett Szász István titkár végzi itt a munkát: a 
szegénysegélyezést, a Bukarestben lakó, vagy átmenetileg 
ott tartózkodó magyarok útbaigazítását, részükre külön­
böző felvilágosításokat nyújtanak és eljárnak ügyes-bajos 
dolgaikban.

Bukarestben két római katolikus, egy református és 
egy evangélikus templom van, ahol az ottani magyarok 
magyarnyelvű istentiszteleten vehetnek részt és magyar 
prédikációkat hallgatnak. Két katolikus lelkész. Zudor Fe­
renc és P. Horváth Sándor, egy református, Hamar Béla és 
egy evangélikus, Rapp Károly végzi a leik őszi teendőket.

Legjobb anyagi körülmények között a református 
egyház van; a hívek mintegy hatezren vannak. Bukarest­
ben az egyetlen magyar tanintézet a református elemi
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iskola. Az iskola iKözjója Taktki Pál, mellette egy tani- 
t6m'i működik, Malis Endrén#. A szegény gyermekek segé­
lyezése a tanév tartom:» alatt a tanító felügyelete mellett 
történt, ö fáradozott azon, hogy az intézet valamennyi 
tanulója — 67 református, római katolikus és evangélikus 
gyermek — tízóraira egy pohár tejet és kenyeret kapjon. 
17 szegény gyermek pedig reggelit és el lédet. A tanlók 
Mének a református egyház fizette a villamos bérletét 
is, hogy iskolába járhassanak a messze külvárosból. Az 
elmúlt évben négy gyermek végezte cl a 7. osztályt.

A Református Nöszövetség Hamar Béla né vezetése 
mellett működik és tartja fenn Bukarest egyetlen magyar 
diákotthonát, ahol mintegy 10 magyar főiskolás fiú kapott 
itt szállást.

A temesvári „dr. Kakuk Csecsemőgondozó és Napközi 
Otthon“ vezetősége az intézmény cgv éves működéséről 
jelentést adott ki, amely többek között ezeket tartalmazza:

Amikor a Magyar Népközösség helyi tagozata Temes­
várod is megalakult, ennek alakuló közgyűlésén vetődött 
fel ez eszme: létesítsen a Népközösség szülőotthont. Ezt 
az eszmét dr. Kakuk János, aki akkor a Magyar Népközösség 
elnöke volt és neje karolták fel a legodaudóhban és fá­
radságot nem ismerő sok munkával igyekeztek a Magyar 
Xőcgylet, mint jofiiszemélv részére szülőotthon felállításá­
hoz a szükséges engedélyt megszerezni. Mivel azonban ez 
elháríthatatlan akadályokba ütközött, úgy határoztak, 
hogy már összegyűjtött rendelkezésre álló tőkével csecsemő 
és napközi otthon felállításához kémek engedélyt. Kitartó 
buzgalmuk sikerhez vezetett, 1941. április 2-án 1069. szám 
alatt leérkezett a kormánytól a jóváhagyás és így az év 
május elsején a ,,Dr. Kakuk Csecsemőgondoző és Napközi 
Otthon“ működését megkezdte.

Több mint egy esztendeje immár, hogy ez a működés 
áldásthozó azokra, akiknek testi és szellemi fejlődéséi biz­
tosítani hívatott. Amíg a Napközi Otthon ügyelne* Intézé­
sét a Magyar Leányegyletre bízták, az egész intézmény 
egészségügyi vezetésére dr. Corron Pavel igazgató főorvost 
kérték fel, aki a legnagyobb készséggel vállalkozott teljes 
önzetlenséggel arra, hogy szaktudásával és fáradhatatlan 
munkájával ennek az intézménynek boldogulását biztosítsa. 
Az Otthon gondnoki teendőit Kntzkg (Hermina látja el 
kiváló buzgósággal és nagy körültekintéssel a vezetőség 
teljes bizalmának birtokában. A Napközi Otthon vezetése 
Dittrich Klára óvónőre hárul, aki nagy hozzáértéssel a leg­
szebb eredményeket éri el. A Csecsemőgondozó vezetője 
Beck Anna nővér, aki tízéves gyakorlattal rendelkezik és 
nagy szaktudással és példásan tölti lie munkakörét. De a 
Csecsemőgondoző kis csemetéi sokkal nagyobb gondozást 
igényelnek, mintsem azt a nővér ellátni tudná. Az ö 
segítségére vannak a Leányegylet buzgó tagjai és ezenkívül 
a csecsemőgondozókat kiképző tanfolyam résztvevői is.

1941. júniusától ugyanis az intézettel kapcsolatban cgv 
rvecsemőgondozókat kiképző tanfolyam létesüli, amelynek 
célja, városi és vidéki leányok elméleti és gyakorlati kikép 
zése a cseceemővédelem terén. A tanfolyam hat hónapig 
tart. Ezután résztvevői a vezető orvos ciőtt vizsgáznak és 
ennek sikere esetén bizonyítványt nyernek mint szakkép­
zett csecsemő védők. Intézményünk már három ilyen ki­
képzett leányt helyezett el.

1941. május hó 1-től 1942. április hó 30-ig a Csecsemő- 
gondozóba összesen 47 két évnél fiatalabb gyermeket vet­
tünk fel. Ezek közül a Csecsemőgondozóhan állandóan 20—- 
2í gyermeket á[ionok, akik táplálása a vezető orvos uta­
sítása szerint történik. A 47 felvett gyermek közül 18 volt 
a fiú, 28 leány, 41 római katolikus, f> református. A 47 
közül 23 törvénytelen születésű. Az egész év folyamán 
a legadaadóbb kórházi ápolás ellenére, á gyermek meg­
halt. Az ápoltak közül többet a családi körütmény'k meg­
változás«» kövelkeztélien, illetve a város elhagyása miatt 
vettek ki a szülök, sajnos néhány esetben a szülők hálát­
lansága kényszeritette a vezetőséget, hogy a gyermeket a 
szülőnek visszaad ja.

A Napközi Otthoni*» az év folyamán 95, 2—7 éves

gyermekei véltünk fel. Ezek közül 50 fiú, 45 leány, 75 
római katolikus, 19 református, 1 görögkeleti. A 95 közül 
24 törvénytelen.

A romániai német népcsoport és a temesvá-i rém. 
kát. püspökség között kötött megállapodás eredményeként 
a németek most vették át az egyházi iskolákat Ezzel ezek­
nek az óvodáknak és elemi isite'í knak hitvalláséi j ilt ge 
megszűnt és ezek a német népcsoport kezelésébe mennek 
át. A németség összesen 13 óvóié) vett át Az átvett elemi 
istolák közül 13 Arad m-íyiVi és IC femes T. rmtalii n 
van. A németség ezenkívül a következő középiskolákat 
vette át: uz. aradi fiúgimnáziumot, a zsombolyai fiúgimrtá- 
ziumot, a temesvári líceumot, fiú kereskedelmi iskolát, taní­
tóképzőt és gyakorlóiskolát, valamint ipari gimnáziumot. 
Átvették végül a gyarmati és 'temesvári róm. kát. tanonc­
iskolát. Tehát 7 középiskolát, azaz lvárom gimnáziumot, ' 
líceumot, I kereskedelmi iskolát, 1 tanítóképzőt és egy 
gyakorló iskolát, valamim 2 tanonciskolái.

Az Általános Gazdasági Szövetkezet, ÁGISz, a brassói 
magyarság szövetkezete. Néhány lelkes ember áldozat- 
készsége hozta létre ezt a szövetkezetei, amelynek elsőd­
leges célja a népművészet felkarolása és a háziipari tér 
mékek elhelyezése volt, A szövetkezet késői* azonban 

más vállalkozásokhoz is hozzáfogott. A mozgatom megin­
dulása idején az ÁGISz nem rendelkezett megfelelő tőkével 
és ezért a szövetkezeti próbálkozások nem vezettek olyan 
eredményre, mint amelyre kezdetben számítottak. (Meg 
maradt azonban a háziipari boH és sikerrel is működött 
tovább. A kezdeti sok nehézséget áthidalva a szakszerű ve­
zetés következeiében nemcsak gazdasági megalapozottságra 
tett szert, hanem mindenütt elismerést is nyert működése. 
A tíz évvel ezelőtti kezdeményezők céltudatos munkájának 
köszönhető, hogy sikerült ennyire kifejleszteni kapcsola­
tait. A bálioTÚs viszonyok ma korlátozzák működési körét, 
de minden remény megvon arra, hogy a háziipari szak 
osztály leküzdve a nehézségeket, a jövőben is gyűjtő, be­
mutató és értékesítő helye tesz a magyar művészeti mun­
káknak. Az ÁGISz nemcsak gazdasági téren.hanem kul­
túráik téren is fejt ki jelentős tevékenységet. „Hasznos 
Könyvtára“ 25 kiadványt jelentet meg kultúráik, gazda­
sági és egészségügyi tárgykörből. Vitaestéket rendezett a 
falvak részére. Felkarolta ezenkívül a nyelvművelés kér­
dését is.

DÉL

Horvátország
A Horvátországi Magyar Közművelődési Közösség 

mind a múltban, mind pedig a jelenben, legfőbb feladatá­
nak a magyar anyanyelvű elemi iskolai oktatás biztosí­
tását tekinti. Legutóbb is lépéseket tett ebben az ügyben 
a horvát közoktatásügyi miniszéritimnál. Erről tesz bizony­
ságot a vezetőségnek a helyi csoportokhoz intézett alábbi 
körlevele, amelv a következőket tartalmazza:

Közöljük a helyi csoportok vezetőivel, hogy a közokta­
tásügyi minisztériumban csak annyi magyar tagozatú 
iskolát kérvényezhettünk, ahány magyarul tudó tanítóról 
szereztünk tudomást. Tekintettel arra, hogy eddig töt*. 
30 helyi csoport kér magyar tagozatú iskolát, tanító ped:g 
esak 21 van bejelentve, ezért lehetetlen minden helyi cso­
port ilyen irányú kérésének eleget tenni. Az a cél vezetett 
bennünket, hogy amennyiben lehetséges, legalább minden 
politikai járásban nyíljon meg cgv magyar «.«ozat. első­
sorban azon selvségekben, ahol a legnagyobb «rámboo 
vannak tanköteles magyar gyermekek, A kifelött helysé­
geknél arra is vigvázmmk kellett, hogy olyan helyre kér­
jünk magvar iskolát, ahova a kinevezendő tanító cl is 
akar menni A minden forgalomtól messze félreeső kites# 
gekbe egyelőre kisszámú tanítók csoportjából senkit sem 
küldhetünk ki. Figyelmeztetjük a helyi csoportokat, hogv 
ez a beosztás nem végleges, mert még a közoktatásügyi mi­
niszter jóváhagyása szükséges.
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A kővetkező helyi csoportok részére kért a Horvátor­
szági Magyar Közművelődési Közösség magyar tagozatú is­
kolát :

1. Velika Piszanica (hjelovárj járás), 2. Laszovac (bje- 
lovári járás), 3. Virovilica, 4. Krestelovac (daruvári járást.
5. Podravszka Szlatina, 6. Dolnyi Mibolyáé, 7. Írig, 8. Sztari 
■iankovci (vinkovci járás), 9. Szremszki Csakovci (vukovári 
járás), 10. Htv, Mitrovica, 11. Beska (hrv. karlovci-1 járás), 
12. Nikinci (rumai járás), 13. Maradik (irigi járás), 11. 
Hrtkovci (rumai járás), 15. Satrinci (irigi járás), 16. Iva 
novci (djakovoi járás), 17. Opatovoe (vukovári járás, 18 
Budakovac (vHroviticai járás), 19. Grubisnopolje, 20. Be- 
dciiik (bjelovári járás) és 21. Növi Gradac (viroviticai j.)

Amíg a borvál közoktatásügyi minisztérium engedé­
lyezi magyar tagozatú elemi iskolák megnyitását, addig a 
Horvátországi Magyar Közművelődési közösség tanfolyamok 
rendezésével igyekszik megakadályozni az Írás, és olvasás 
tudatlanság terjedését. Nemrég fejeződött be a HMKK eszéki 
helyi csoportjának gyermek tanfolyamának záróvizsgája. A 
záróvizsga alkalmával Kováes Gyula, a helyi csoport elnöke 
tartott beszédet, amelyben hangoztatta, mennyire fontosuk 
it magyar gyermekek számára az ilyen tanfolyamok, ame­
lyeken megtanulnak anyanyelvükön Imi és olvasni. A tan­
folyamon elért eredmény több, mint kielégítő.

Ezen eszéki tanfolyamra kezdetben 38 magyar gver 
mek iratkozott be, de ezek közül elköltözés miatt néhány 
később kimaradt. A tanító belenként kétszer két órát tar­
tott, A tanfolyam anyaga elsősorban az Írás és olvasás clsa 
játítása volt, de tanultak ezenkívül a gyermekek történel­
met, földrajzot, természetrajzot, sőt számtant is.

A Horvátországi Magyar Közművelődési Közösség a 
magyar asszonyokat és leányokat is be kívánja vonni a 
közösségi mtinkália és e célból az alapszabályok 5. pontjá­
nak 9. tétele, valamint az 1942. március 8-án Zágrábban 
megtartott központi rendes évi közgyűlés felhatalmazása 
alapján a központi vezetőség megalakítja a Közösség kere­
tein belül az ú. n.: „Asszonykor“!. Az asszonykör országos 
szervezet és mint ilyen közvetlen a HMKK központi vezető­
ségének felügyelete alatt áll. Az asszonykört mindenütt fel 
lehet állítani, ahol a HMKK-nak rendes választmánnyal 
működő helyi csoportja van. Feladata a közösségi munka 
minden irányban való elősegítése, különösen a nemzetvéde­
lem terén. Ezért az Asszonykör kötelessége a magyar csa­
ládok fokozott erkölcsi támogatása, az egymás közötti ál­
landó kapcsolatok megteremtése és fenntartása, valamint a 
családvédelmi és gyermeknevelési szolgálat megszervezése, 
a gyermekek magy ar szellemben való oktatása, a szegény- 
sorsúnk anyagi helyzetének javítása, és a különböző szociá­
lis munkaszolgálatok megszervezése. A feladatok ered­
ményesebb keresztülvitele céljából az Asszonykor külön­
böző tanfolyamokat tart és önkéntes védőnőket képez ki. 
Az Asszonykor tagja minden magyar asszony lehet, aki a 
HMKK tagja. Az Asszonykor vezetősége ált: elnökből, he­
lyettesből, titkárból. pénztárosból és a helyi viszonyokhoz 
mérten 3—15 választmányi tagból.

Eszéken augusztus 8., 9. és 10-én megrendezték az első 
ifjúsági vezetőképző tanfolyamot. 25 helyi csoport küldött 
el 50 ifjúsági vezetőt, akik három napon keresztül együtt 
voltak és készültek az ifjúság vezetésének nehéz, de szép 
feladatára. Ez alkalommal eljött Zágrábból az országos ve 
zetöség több tagja is, akik részt rét lek a tanfolyamon kívül 
az augusztus 9-én megtartott eszéki helyi csoport közgyű­
lésén is.

A HMKK eszéki hclvi csoportja augusztus 30-án ünne­

pélyes keretek között emlékezett meg Szent Istvánról és 
vitéz nagybányai Horthy István komiányzóhelyettes hősi 
haláláról.

Augusztus végén nagy sikerű műkedvelői előadási ren­
dezett a HMKK ivanovri helyi csoportja. Színre kerüli a 
„Síit a nap“ című három felvonásos színdarab. A müsorl 
még magyar dalok és szavalatok egészítették kt.

BÁNSÁG

Augusztus végével megkezdőditek a beíratúsok a hun 
sági magyar népcsoport által fenntartott középiskolákban és 
az elemi iskolákban is. A tanulók száma állandóan emelke­
dik és meghaladja az iskolák elmúlt évi létszámát. Tanügyi 
tekintetben legjelentősebb az a bír, hogy a pancsovai rét 
magyar települései magyar iskolákat kaptak. A pancsovai 
rést lecsapolása után a kitűnő termőföldet dobrovolvácok 
nuk juttatták, az egykori füzesek helyén pedig bánsági és 
bácskai földnélküli magyarok verődtek össze. Ezek ember­
feletti munkával kiirtották a füzeseket és az Irtás helyén 
mezőgazdasági művelés alá fogták a földet. Életük állandó 
harc a természet ereje ellen, a jugoszláv időkben még az 
elnyomás ellen is harcolni kellett, mert a körülvevő szerb 
tenger állandóan elnyeléssel, megsemmisítéssel fenyegette 
őket. Mindezek ellenére mégis megőrizték töretlen magyar­
ságukat és csak egv kívánságuk volt; a magyar iskola, hogy 
gyermekeiket ne kényszerüljenek idegen iskolába járatni. Hú­
rom nagyobb magyar település van a réten, mindhárom vezető 
emberei a jugoszláv állam összeomlása után felkeresték « 
magyarság pancsovai vezetőit és közbenjárásukat kérték, 
hogy magyar iskolát kapjanak. A bánsági magyar iskolai'I- 
ügyelőség Juhász Ferenc iskolafelügyelő kezdeményezésére 
felkarolta az ügyet és a három község megkapta a magyar 
iskolát. A réti magyarok az áldozatkészség legragyogóbb pél­
dáját szolgáltatták, mert szegénységük ellenére is szerezlek 
iskolaépületet, tanítói lakást, berendezést és tüzelőt, úsy, 
hogy a réti magyar gyermekek most már magyarul tanul­
ják a betűvetést. A pancsovai rét magyarjai egyébként 
mind egy szálig beléptek a DMKSz-be.

A magyar elemi iskolák számának növekedésével egyre 
érezhetőbbé vált a tanítóhiány. A helyzetben úgy segítenek, 
hogy segédtanítókat képeznek ki. A bánsági magyar isknVe 
felügyelőség már az elmúlt évben is több segédtanítót k<- 
pezett ki. most újabb pályázatot hirdetett húsz tanitójetölii 
állásra. A feltételek legalább négy középiskola és magyar 
nemzetiség. A jelentkezőket tanfolyamon képezik ki segéd­
tanítókká és rögtön elhelyezik őket.

Hasonlóképen nagyjelentőségű esemény a torontáli ma 
gvarság életében, hogy Nagybecskerekcn megnyílt a magyar 
szövetkezeti bolt. A hatóságok engedélyezték a szövetkezet 
megalakulását és a lieeskereki környékbeli magyarság löMi 
ezer részjegyet jegyzett. Egy-egy részjegy ára 100 dinár 4 
szövetkezet megalakulását hamarosan követte a szövetkezei! 
Imit megnyitása, amely most már általános megelégedésre 
működik. A szövetkezeti bolt kapcsolatot jelent a falusi re 
a városi magyarság közölt, mert a falvak magyar lakói ter­
mékeiket nem a szabad piacon árusítják, hanem a szövet­
kezeti boltnak adják el és ezáltal hozzájárulnak a városi 
magyar lakosság ellátásának megkönnyítéséhez. Bérekére- 
után rövidesen hasonló szövetkezeti tioltok nyitnak meg a 
többi magyar városban is.

Sümegiül Mihály



Minden hazai nemzetiség nyelvén is megjelenik
a Néptanítók Lapja

Szinyei Merse Jenő vallás és közoklaUisiigyi min'sz- 
ler elrendelte, hogy a Néptanítók Lapja, a lap magyar- 
nyelvű részének érintetlenül hagyása mellett valamennyi 
hazai nemzetiség nyelvén is közöljön pedagógiai vonat­
kozású közleményeket. A szeptember 15-én megjelenő szám 
a magyar nyelvű rész mellett már német-, szlovák-, ro­
mán, ruszin, vend és szerb nyelvű szakcikkeket közölt, 
mindenekelőtt pedig a vallás- és közoktatásügyi miniszter 
cikkét, melyet a nem magyar nyelvű iskolák tanítóihoz 
intézett. Ez a cikk így hangzik:

Kedves Munkatársaim’

Halhatatlan emlékű elődöm, báró Eötvös József, 1867- 
ben a Néptanítók Lapját a hazában használatos vala­
mennyi nyelven indította útjára. Ha Eötvös korának nép­
oktatási viszonyait az klök távlatából nézem, ebben az 
intézkedésében is toz ő magyarságát, államférfiúi bölcse- 
ségét látom. Eötvös a Néptanítók Lapját a hazában mű­
ködő valamennyi néptanító művelésére szánta. Jól tudta, 
hogy ennek csak úgy lesz sikere, lib anyanyelvükön is 
szól hozzájuk.

S most, a lap megjelenésének hclvenőtödik évfordu­
lóján vissza kívánok lérni Eötvös elgondolásához, azért a 
Néptanítók Lapjához német-, szlovák-, ruszin-, (román-, 
muraközi-, hunyevác-. sokáé-, vend- és szeri) nyelven írt 
részt is csatolok. Ebből nem magyar anyanyelvű tanítóink 
láthatják, érezhetik, hogy ebben a Hazában tiszteletben 
tartjuk, megbecsüljük egymás anyanyelvét, ha a lélek, a 
szív, mely a szót az ajakra adja. hűséges az ezeréves 
Magyar Hazához, mely sohasem nézte azt, hogy ki hogyan 
érez, hogyan cselekszik.

Azzal, hogy a Néptanítók Lapjához több nyelven irt 
részt csatolok, azt akarom elérni, hogy azok a tanítók, 
akik nem magyar tanítási nyelvű iskolában tanítanak » 
nem olvasnak tökéletesen magyarul, nevelői és tanít)) 
munkájukhoz anyanyelvükön is kapjanak a Néptanítók 
Lapja útján útmutatást, tanácsot. Ez azonban nem jelenti 
azt, hogy a lapnak magyarnyelvű részét ne olvassák. Ké­
rem őket. olvassák azt is szeretettel. Ezzel nemcsak ma­
gyar nyelven való olvasási készségüket fejlesztik, hanem 
pedagógiai látókörüket is bővítik.

Kérem Hazánk valamennyi tanítóját, bármely nyelven 
beszélnek, olvadjanak össze igaz, testvéri szeretet ben. Ne­
veljék a jövő nemzedéket úgy. hogy tiszta lélekkel, h'ztos 
tudattal, erős akarattal, testvériesen összeforrva, eg\ ütt- 
munkálkodva haladhassunk Hazánk szebb, boldogabb jö 
vője felé.

Erre segítsen bennünket a jó Isten!

T)r. Szinyei Merse Jenit 

m. kir. vallás- és közoktatásügyi miniszter

A magyar vallás- és közoktatásügyi miniszter szavai 
önmagukért beszélnek. Szinyei Merse Jenő a magyar haza 
területi megújulásaikor ezzel a cselekedetével a magyar 
lélek meg nem változó megújulását szimbolizálta, azt, 
hogy nekünk minden koreszmék forróngása közt is jó 
vezető csillagaink régi nagyjaink. Szent Istvántól Eötvös 
József báróig, akik mindig magyarul ludSak érezni és 
irányítani akkor is, ansikoj- e haza nem magyar fiairól 
volt szó. Hogy az ősi magyar nemzet eszmét az új kor­
szakok kavargásaiban sokan félreértették, az nem a mi 
nemzeteszménk kevesebb életrevalóságát jelentette, sót ép 
űr. ellenkezőjŐ, mert ez az ősi, nagylelkű é »türelmes 
magyar birodalmi gondolat minden változó koreszmét 
túlél a magyar földön. Szinyei Merse Jenő újból ősi ma­
gyar hagyományaink alapján utal mutat a haza minden 
fiának, utat, amely n békesség, megértés, türelem és 
krisztusi szeretet irányában halad s boldogulást is jelent 
itt a Kárpátok medencéjében egymás mellett élő népeknek.

Kultuszminiszterünk ezzel a nagyfontosságú rendel - 
kezesével módot ad a nem magyar tanítási nyelvű isko­
lák tanítóinak arra, hogy anyanyelvükön is megismerked­
hessenek azokkal a pedagógiai elvekkel és módokkal, 
amelyeket nevelői és tanítói munkájuk közben követniük 
kell. A többnyelvű Néptanítók iMpja útján hazánk vala­
mennyi tanítója egységes irányítás mellett részesül abban 
a továbbképzésben, amely népoktatásunk színvonalának 
emelését szolgálja, s egyben hazánk valamennyi tanítóját 
a nemzetnevelés nagy munkájában összeforrasztja.

Hazánkban 2689 nem magyar tanítási nyelvű iskola 
van. Ezek közölt több olyan, melyben magyar tagozat is 
működik. A 2689 nem magyar tanítási nyelvű iskolában 
mintegy 5500 tanító tanít Ezek közűi az átvettek nagy­
része nem tud annyira magyarul olvasni, hogy a Nép­
tanítók Lapja magyarnyelvű cikkeit megértené. Ezek a 
tanítók a többnyelvű Néptanítók Lapja útján az anya­
nyelvükön irt cikkekből gyarapíthatják pedagógiai isme­
reteiket s a lapban anymiyxfvükön kapnak olyan tanácso­
kat, útmutatásokat, amelyeket követve beleilleszkedhetnek 
a központilag irányított egységes szellemű magyar nép­
oktatás keretébe.

A Láthatár örömmel jegyzi fel ezt a cselekedetet s 
mutatja fel itt e hazában és a haza határain túl is példa­
adásként az ősi magyar szellemet, amely a megújuló 
Európában azzal a tiszta, nyugodt fénnyel ragyog, amely 
az örök fényforrásokat jellemzi.



K Ö N Y V S
KISS JENO: N APR AFORDULÓ. Erdélyi 

Szépmíves Céh kiadása, Kolozsvár, 194‘J.
Az erdélyi fiatol költönemzedék egyik 

legtöbbet ígérő tehetsége Kiss Jenő. ver­
seinek mélységesen meleg, beütő izzású 
lírája még a kisebbségi években 1 »int fel 
és mintha Dsida Jenő örökségét folytat­
ná. Változatos, gazdag formákban írja 
verseit s ez mindig frissé, érdekessé teszi.

Naprajorduló c. kötetében a kisebbségi 
sors utolsó esztendeiben fogant költemé­
nyeket. valamin! a felszabadulás verseit 
gyűjtötte egybe. Nem szapora költő Kiss 
Jenő, de versei gondosan csiszoltak és 
gondolatokban is gazdagok, változatosak. 
Az Első vacsora c. versének tiszta, meleg 
idill je a családi életet, az otthont és a 
falu csendjét megéncMő magyar versek 
sorában kétségtelenül rangos helyet kö­
vetel magának s a kötet egyik legfiszin- 
tebb, legmaradandóbb alkotása. Főleg a 
kisebbségi sorsban keletkezett verseiben 
mélységesen szociális érzést énekel meg 9 
ehhez a szociális érzéshez szinte szerve­
sen kapcsolódik nemzetéhez való ragasz­
kodása, nagy nép- és hazaszeretete. A 
„Nékem is" e. versében egy gyermekkori 
élményét Írja meg, midőn a kalácsot sze­
gő cselédlány nem nyújt nékik, a szegény 
gyermekeknek is, ebből a szociális él­
ményből fakad n vers témája és szimbo­
lizmusa. a kisebbségi sors gyermekeinek 
ama fájdalmát festve, amely a felvidéki 
revízió végrehajtásakor a többi terület 
magvar gyermekeinek lelkében keletke­
zik és szintén kielégítést kivin. Nemzeti 
és szociális érzés így forr mindig egybe 
Kiss Jenőnél s a kisebbségi sors lénye 
tartja művészi és emberi magasságban. A 
felszabadulás után Írja meg a Hazatérés 
naplóidból c. költeményét, amely nem­
csak ennek a kötetnek egyik legértéke­
sebb verse, hanem a hazatéréssel kapcso­
latosan Irt magyar költemények között is 
első helvet foglal el.

A felszabadulás első nagy élményei után 
Kiss Jenő költői attitűdje is megváltozik. 
A Péler-mozdalat c. verse már a harcos 
többségi költő megnyilatkozása, aki nyíl­
tan kimondja a kisetibségi sorsban tanult 
terhét „Csak a: tiéd, mit meg tudsz vé­
deni!" Ezekben 9 verseiben már az új kor 
szelleme él, a harcos katonaszellem, 
amely hátat fordít a kisebbségi élmények­
nek, a hajnalban már a napot, a napban 
pedig a hódító japán zászlót látja. Kiss 
Jenő is sremmelálhatőan áthangolja köl­
tészetéi és új témák felé fordul. Hogy ez 
mennyiben fogja erősíteni s mennyiben 
esetleg gyengíteni költészetének művészi 
értékéi, azt legközelebbi alkotásai fogják 
megmutatni. Csuka Zoltán

GÁL ISTVÁN. ANGOL—MAGYAR TÖR­
TÉNELMI KAPCSOLATOK, (ll t.)

Gál István kis tanulmánya összesürített, 
tömör beszámoló az angol—magyar tör­
ténelmi kapcsolni okról. Nincsen benne 
egy felesleges szó s bár mindössze nehány 
oldal az egész, szélesvonalú képet ad a 
tárgyról. Megkezdi a XI. század kapcso­
lataival s végigvezeti az olvasót a törté­
nelem egész mezején, el egészen napjain­
kig. Értékes adalék e füzet árokhoz az 
újabbkor! kutatásokhoz, amelyek az angol 
- magvar kapcsolatok egész rengetegét 
táriák fel. s méltán csatiakoz.ik azok­
hoz az értékes tanulmányokhoz, amelyek­

Z E M L E
kel a debreceni egyetem angol szeminá­
riumának hallgatói gazdagították dr. kést 
Sándor professzor tudós irányítása mel­
lett irodalmunkat.

A tanulmány élesen reáviláglt arra az 
elhatározó fontosságra, amelyet az angol 
—magyar kapcsolatok a magyar életfej­
lődésre a különböző korszakokban gya­
koroltak. Az aranybulla, majd a reformá­
ció és ellenreformáció szoros kapcsolatai, 
Széchenyi és Wesselényi angol szellemtől 
való meggazdagodása, a kölcsönös iro­
dalmi érintkezések, különösen amint az 
az angol irodalomnak magyar nyelvre 
való álplántáiúaábnn megnyilvánul, Kos­
suth angliai látogatása, valamint az ez 
időbeni angliai Kossuth-láz, hatalmas 
mértíöldjdzők a nagy történelmi távlat­
ban. Különösképpen, a magyar műfordí­
tók sorából kimaradt annak a neve, aki 
talán a legszorgalmasabb munkása voll 
az angol irodalmi munkák magyar nyelv­
re való átültetésének: Szász Károlyé.

Gál István kis tanulmányának megírá­
sával értékes munkát végzett ós tanulmá­
nyát méltán nevezhetjük az angol- 
magyar történelmi kapcsolatok kis bre­
viáriumának. Sebestyén Endre

MONOKI ISTVÁN: A MAGYAR IDŐ­
SZAKI SAJTÓ A ROMAN URALOM ALATT 
1919—1940. Budapest, 19H. Kiadja a Ma­
gyar Nemzeti Muzeum Orsz. Széchenyi 
Könyvtára. XI., 2«6 (2) I. 8 r. Magyar- 
ország Időszaki Sajt ójának Könyoészele 
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Monoki István a kolozsvári volt román 
I. Ferdinánd Király Tudományegyelem 
könyvtárának kötelcspéldény-hirlapjai é* 
folyóiratai alapján, a hiányoknak igen 
nagy nehézségekbe ütköző kiegészítésével 
összeállította az 1919—1940-ig román 
megszállást elszenvedett országrészek idő­
szaki sajtójának könyvészetit. — A leg­
nagyobb lelkiismeretességgel készült, 1672 
lapcímet felölelő mű az anyagot alfabeti­
kus sorrendben írja le: elmet és helyet 
követik a megjelenés időtartama évfo­
lyam és példányszámjelzéssel, gömbölyű 
zárójelben a naptári év, hó és nap. Itt 
kell megjegyeznünk, hogy könnyebb át­
tekinthetőség kedvéért helyesebb lett vol­
na a bibliográfiai adatokban beállott vál­
tozások idejét év-, hó-, nappal jelölni. 
Ezután következnek: az alcím, a lap cél­
kitűzése és a lapon szereplő sorrendben a 
szerkesztők, a felelős szerkesztő, a neves 
munkatársak, a kiadótulajdonos, nyomda 
s végül a lap formája adják a sajtóter­
mék hű képé.!. A lapformának centimé­
terekben való feltüntetését — annak el­
lenére, hogy az könyvtári szakkörökben 
az ország határain túl is egyre elfogadot­
tabb — nem helyeseljük, minthogy az 
egyes könyvtárakban való megőrzési mó­
dok (körűivágás, kötés, stb.) ugyanazon 
lapnak legpontosabban eszközölt méretét 
is igen relatívvá teszik. Tudomásunk van 
arról az esetről is, mely szerint egyik 
külföldi tudós éppen Ilyen centiméterek­
ben eszközölt mérés alapján kétségbe­
von!» egvik fishlrlapunknak periodika mi­
voltát. formájánál fogva a köuwek kőző 
sorolva azt s fgv akarta Újságírásunk­
nak jóval későbbi megindulását hbonvi- 
tani. Mondanunk sem kell, hogv az idő­
szaki sajtótermékek és a könyvek közötti

különbséget a tartalom, a jelleg, stb. és 
csak legutolsó sorban a forma dönti el.

A brtüsoros címjegyzéket a szakheosz- 
tásos tájékoztató váltja fel, mely 16 szak­
csoportra osztja a lapokat, a címváltozá­
sok pontos feltüntetése mellett. Érdekes 
és egyben érthető is, hogy hadi-, katonai 
sajtója nem volt ebben az időben a meg. 
szállott területnek.

A földrajzi tájékoztató a megjelenési 
hely szerint sorakoztatja az anyagot; a 68 
helynév valamennyije nagyold» helység, 
vagyis a magasabb kulturélel központjai 
— A bibliográfiát gondosan megszerkesz­
tett névmutató zárja.

Meggondolásainkat tulajdonképen a bib­
liográfiának rövid, de annál ügyesebben 
megirt bevezetésén kellett volna kezde­
nünk. Megtudjuk belőle és a mei,ítéli 
igen szemléltető táblázatokból, hogy a 
megszállás idején a folyóiratok és a hír­
lapok a magyar nyomdatermékeknek csak­
nem 50 százalékát jelentették, sőt az 1919, 
1920, 1930—37-es években a hírlapok és 
folyóiratok száma magasabb volt a köny­
vekénél. Monoki egyben összehasonlítja a 
vizsgált periódus megszállt és csonkaor­
szági időszaki sajtótermését és arra a 
megállapításra jut, hogy a megszállt terü­
leti sajtó tekintélyesen nagyobb számban 
jelent meg, amit igen elfogadhatóan a 
gazdaságilag leromlott megszállt területi 
magyarság helyzetével hoz összefüggésbe, 
mely kulturális szükségleteit a sajtónak 
ezzel az olcsóbb produkciójával igyeke­
zett mohón és só várán kielégíteni. A táb­
lázatokból az is kiolvasható, hogy a ha­
talmas időszaki sajtólermés mennyisége 
fennmaradásának éveivel fordított arány­
iján állt. Keletkeztek és elmúltak. Pl. az 
1919-ben indultakból csak öt érte meg as 
1940-et, legtöbb egy-két évfolyammal 
megszűnt. Az 1919 előtt indultok közül 
viszont majdnem 50% megédte a felsza­
badulást. Azokon a helyeken élő lapok 
vészelték át a megszállást, melyeknek la­
kossága többségben magyar. Máramnros 
vármegye pl. egy hírlapot, vagy folyóira­
tot sem mentett át a felszabadulás kor­
szakába. Figyelmet érdemel az a táblá­
zat is, mely a hírlapoknak és folyóira­
toknak helységek szerinti megoszlásáról 
tájékoztat: "első helyen áll Kolozsvár 437 
lapeímmel, második helyen a még meg­
szállás alatt lévő Temesvár 214. harmadik 
helyen Nagyvárad 147, negyedik helyen 
Arad 126 iapcfmmel. — Ha egybevetjük 
a megszállás előtt élt és a román uralom 
alatt megjelent időszaki sajtót, meg kell 
állapítanunk — minden elfogultság nél­
kül, — hogy az előbbi jóval magasabb 
színvonalon állott.

Monoki bibliográfiája a vizsgált terű­
iéi és időszak sajtójának igen reális ké­
pe, pontossága kiemelkedő értéke, mely 
az általános tájékoztatás midiéit minden 
ides-ágó tudományos kutatásnak kitűnő 
forrása. .Szemző Piroska

mezőkövesdi VJFALVY SÁNDOR EM­
LÉKIRATAI Sajtó alá rend és kiegészí­
tésekkel közreadta dr. Gyűlni Farkas. — 
Kolozsvár, mi. Erdélyi Muzeum Egy* 
sülét kiadása. 41« old. és XII i arckép­
pel. fűzve 9 P.

Az Erdély visszatérése óta megjeleni 
erdélyi vonatkozású művek nagy és je­
lentős értékeket feltáró sorában egészen 
nagyjelentőségű k ultit rdokumentnm ez a 
pompás kötet. Erdély egyik előkelő sze­
repet betöllött lóföszékelycsnládjának sár-



kodolt ridey nép/aj biz‘ ez! Még az erdé­
lyi oláh embernél is gyarlóbb. Bizony pe­
dig ezzel nincz zok mondva. Lelkűimért- 
tétén állíthatni, hogy e népnek nincsen 
jövője ... Unalom öli napestig. Mát éré 
lyesebb nemzet megbolondulna az örököt 
hallgatás és minden elfoglaltatás vagy 
időtöltés ekkora hijánnyában. Tétlensé­
gük árja közt csakis ama gyarló szenve­
délyek zavarják jel néha, hogy egyik «. 
más nejét vagy leányát elcsábítsák.“ A 
bojároknak rabszolgáikkal való kegyetlen 
bánásmódja felháborítja; egy kegyetlen 
bojár megszökött, de ismét elfogott és 
Élőpatakra visszahozott, meztelenre vet- 
közteleit és halálra vesszőzletésre szánt 
cigány inasa érdekében figyelmezteti gaz« 
dóját, hogy „az ilyen kegyetlen büntetés 
nálunk szokatlan, azért hagyja annyiba, 
maga is felekezete érdekébe.” A hajtha­
tatlan bojár, mikor Ujfalvi nagy csődü­
let közepette figyelmezteti, hogy aljas 
szándékát erőszakkal is készek megaka­
dályozni, kijelenti, hogy enged, de Erdély 
határán túl az első fára felakasztatja a 
„haszontalan páriát*1. Erre Vjfalvyék meg 
szöktetik a rabszolgát s egy rokonuk jó­
szágára csempészték ki.

A 46—49.-Í szabadságharc idején bir­
tokát, amelyen annyi jót telt román job­
bágyaival, teljesen kirabolták. Egy okkal 
több, hogy elhamarkodottnak tekintse a 
forradalmat, amelynek következménye 
gyanánt az anyaország és Erdély egy­
aránt egy-egy császári tartomány kor 
mányzati keretébe került. Ekkor, az el­
nyomás idején, ragad tollat emlékiratai­
nak megalkotására. A rajtuk végigvonuló 
közvetlen érzés, az emelkedett hang, :s 
szerző korához képest szokatlan európai 
műveltsége az akkori Erdély valóságos 
szellemi kincsesbányájává avatják ezeket 
az emlékezéseket. Az ember szinte le sem 
tudja tenni, amig végig nem olvasta őket 
Wesselényi Miklósra vonatkozó visszaem­
lékezései mélységükben versengenek Ke­
mény Zsigmond írásával. A lófőszékely, 
a magyar nemes életéi, megyei összejö­
veteleit, a kolozsvári országgyűlésekéi 
ilyen megkapó, élénk színekben s amellett 
mindig szigorú, bírálattal nem fukarkodó 
módon Indiánkkal még alig rögzítetté.!» 
igv le. És az egész nagyszabású korkép 
valódiságát fokozza a gyönyörű, eredeti­
ségében, ősi zamalával lenyűgöző erdélyi 
magyar nyelv, ami nem csupán, a mai 
olvasót ringatja el ódon magyar lassú- 
táncra emlékeztető zenéjével, de maga a 
szerző is elragadta beszédével anyaország' 
kortársait, főleg Kisfaludy Károly család­
ját, amelyet balatonfüredi tartózkodása 
kapcsán Sümegen meglátogatott.

„A telkes háziasszony — Írja — öröme 
ki/ejezésiee nem talált szókra, hogy házá­
nál erdélyi rmbert nem láthatván, most 
általam egy ilyen kedves régi óhajtását 
élvezheti. Férje és mások is gyakran be­
szélték neki. hogy az erdélyies beszéd 
egészen másként hangzik mint az övék 
a mit 6 most igen nagy örömmel is ta 
paszta! is beszédemben Többire csak 
magamat beszéltele: minden szavaimat 
nagyon figyeték: s ufóőb nem győzik 
eléggé magastalni... S megjegyzék. hogy 
ha ök ily szép simán beszélhetnének. 
Isten India miért nem adnák." (219/o.)

Az Erdélyi Muzeum Egyesület nagy 
szolgálatot tett ennek a hatalmas kulin 
rális dokumentumnak a megjelentetésével 
amely — ha jó! tátink — nagyon hamar 
egvik forrásmunkájává fog válni a 4t 
előtti Erdély viszonyainak. Sz. Z.

Antalnak, aki mintaszerűen vezette Zala- 
megye ügyeit, a szerző nagy elismerésié! 
és csodálattal adózik, úgyszintén a megye 
urai közöli élő emelkedett szellemnek is 
amelyet a Balaton körül szíltében hosz- 
szában élvezett meghívások kapcsán is­
mert meg. „Az elmés alispány áldomás­
sá... a magyar jövendője biztosítására 
kirekesztőleg föltitelezé Erdélynek Ma­
gyarhonhoz visszacsatolhdását: melyet 
nagyravágyóé szakított el, azóta pedig 
politikai ármány szított: de mind a mel­

ja Ujfalvy Sándor (1792—1 Sí Alj 1490 
holdas hagyatéka telte tehetővé a kolozs­
vári Nemzeti Színház-alap létesítését és a 
színház későbbi megépítését. Már 1906- 
han az Erdélyi Múzeumban feltalált, de ed­
dig kiadásra nem került életleírása annak 
az Erdélynek a köz- és magánéletét, küz­
delmeit, reményeit, szenvedéseit tárja fel, 
amelv 1690 óta az ai . 
lasziv» „Erdély Nagyfejedelemség

ínyaországlöl elvá- 
j ' ' /* néven

külön kormányszervek igazgatása alatt ál­
lott és az idők folyamán külön ismér­
vekkel dolgozó megyei igazgatás és az 
erdélyi országgyűlés saját végzései kap­
csán az ottani magyarságban a „két haza : 
az erdélyi szülőföld és az anyaország fo- 
galmát termelte ki.

A könyv nem csupán Írója nagyenyedi 
és kolozsvári diákéveiből közöl egészen 
egyéni meglátásoktól csillogó, megkap») 
fejezeteket, de széles látóköréi megért­
jük bécsi tartózkodásából, ahol Marosvá­
sárhelyen ügyvédjelölti minőségben löl 
lőtt idő után az udvari kancelláriához 
kerül öt és fél évre, egyidejű egyetemi ta- 
nulmánvok mellett. Csak atyja kívánsá­
gára tért haza, hogy egyik szolnokdobo- 
kamegyci birlokán átvegye a gazdálko­
dást, ami után csakhamar megnősült Ro­
mán jobbágyainak ő maga minden lehető 
adózási könnyítéssel, bőséges telekosztás­
sal, román templom berendezésével, fele­
sége a betegek ápolásával, a szükölködők' 
segélyezésével, a papjuk fiának papne­
veldébe küldésével próbálta alacsony szel­
lemi színvonalát felemelni. „Mindezen 
eszközök állal a vallásosságot igyekez­
tem a lakosokban jölébreszteni: de meg­
tört igyekezetem, mert sem szelíd, sem 
kemény módokkal templomgyakorlásra 
soha sem bírhattam.“ (199 o.)

A román jobbágyokra nézve jellemző 
eset adódik VjfaWiék házalóján 1639. év 
leién. Egy ismerősük éppen egy devecseri 
közbirtokos román jobbágyok részéről 
történt kirablásét és megkinzását beszéli 
esti asztalbontás után. „Mi nőmmel iszo- 
nyodva hallgatók a borzasztó esetet, mi­
dőn az udvarra nyíló ajtónk egy kemény 
lökésre egyszerre felpattan s inkább ro­
han, mint lép be három lő/egyveres, bo­
zontos oláh. fejükön juhhör szőrös kucs­
mával. A György Iménti beszéde nőm bor 
zadalmát nagy mértékben fölébresztve, r 
közbejött különös jeleneire szentül hívé. 
hogy o berohanök nem más. mint éppen 
n devecseri rablók. S pedig szomszéd 
helységí vadászok valónak, kikel farkas- 
vadászaira rendeltem bé.‘‘ 1207. o.) Az 
ijedtség feleségénél szlvbántalmakrn veze­
tett s orvosok tanácsára elvitte Balaton- 
füredre, egyheti megállással Pesten. Anya» 
országi tartózkodásuk s összejöveteleik a 
politikai és szellemi világ nagvjaival káp­
rázatosán érdekes olvasmányt nyújtanak, 
főleg az azokból levezetett összehasonli 
fisok Erdély és „Magyarhon** viszonyai 
között. Vendég gyanánt a szerző résztvesz 
Beák Antal zalai alispán füredi törvény 
kezési napján is. „Az alispán itt értelmes 
egyenes őszinte felek közt oszló az igaz­
ságai.- atyánknak ellenben hárdolatlan. 
tökéletlen oláhmii kellelt vesződni. A za­
lai magyar előadására azonnal tisztába 
lehet főni: az oláh facsaros ostobaság pe­
dig órákig izzasztó atyán kot. míg kíván 
ságál s célzotlyál kivehető: és hozott íté­
letét vélte meg tudó érlelni F.s a jámbor­
nak 36 hosszá évet kellett ily kebel lóziló 
örökös küzdelmek között tölteni." (Szerző 
atyja Kükfitlő-megve főbírója és egyik 
legtekintélyesebb birtokosa volt.) Deák

lett is, ha komolyan veszi a nemzet, ki 
gátolhatja benne ... arczpirulva kelle hal­
lanom, hogy itt mennyire kifejlett már a 
nemzeti er ily: a mi nálunk kevés jobb 
jóink kivételével merőben ismeretlen.“ 
(215—216. o.) Az akkori kor gyermeké­
nek látóköréhez képest egészen kivételes 
színvonalon mozog a szerző tárgyilagos 
sága. „Mikor az idegen utazó a magyar 
föld lakását gúnyája s háza után mére­
geti, téved: — fejtegeti tovább, — mert 
külseje ellentéte belsejének. A magyarnak 
öltözete s laka lehetne ugyan tisztább 
de értetem, józan felfogás, életrevalóság, 
vagyonosság. főleg becsületesség tekinteté­
ben több mindazon népeknél, kiket vala­
ha láttam .. Erdély hazámnak csak re­
mélhető jóllétén is sokkal felül áll Ma­
gyarban, s nekem nagyon fáj, hogy a 
megközelítésnek tanúja soha sem leend- 
hetek. Erdélynek sok hátrányai közi leg- 
zsibbasztőhh a lelkes magyar fajnak e 
lulnépességü oláh nemzet tunya ostoba­
ságai közti mecsevészése. Ez néki akkora 
akadálya, hogy e miatt aligha sikerülenu 
valahai felvergódhetése." 1224—225. oA 
Éles szemmel tárja fel a szerző ennek el 
lenére is az erdélyi magyarság vitalitását 
fő'eg a székelyekét. ..Erdélyben egy tör­
vényhatóság sincs, ahol annyi író és olvasó 
legyen, mini székely földön. A székely gyer­
mekei neveléséért mindent elkövet. Már 
születésekor előre jmpol. mestert, ügyvé­
det. tiszttartót, praefectast. orvost s kato­
natisztet lát benne. Ezért fiát már zsenge 
korában kergeti a falusi oskolába, ahol 
írni és olvasni megtanal. Innen a helvét 
vallásnak Udvarhelyre s Engedte, az eny­
hítőéi- Sz. Krreszturra. Tórádra és Ko­
lozsvárra, a római hitíiek Kantába s in­
nen szintén Kolozsvárra szállítják gyer­
mekeiket . Legnagyobb része hazulról 
semmi segélyezést nem húz: hanem a: 
oskoláit s legtöbbnyire derekül... T*- 
oskntáti s legtöbbnyire derekül. Te­
mérdek a száma a háromszéki tanuló 
guermekeknek. Volt idő. midőn egyedül 
Csernátonhót «0 gyermek tanult Enyeder 
és Udvarhelyt De a tanulók közül Há­
romszékre csak azok térnek haza lakás 
végeit, kik ott papok lehetnek. A többiek 
elöntik Erdély megyéit s városait, mint 
gazdatisztek, haszonbérlők, ügyvédek, or­
vosok. mérnökök, bányászok, lelkészek C 
tanárak és ott esnládoknt alapítván, egy­
től coaly iá élhető állapotra vergődnek 
Az Erdélyi megyékben már rég kihall 
volna a magyarság, ha rkép nem szapo­
rítja magát.1' (311. o.l

Beszámolónk igen terjedelmessé válna, 
ha nem rsnnán csekély Ízelítőkre szorít­
koznánk Vjfalw Sándor éles megfigyelé­
seiről. Nem állhat luk azonban meg annak 
mecemlftését hogyan látia Élőpatakon 
1643-ban töltött fürdölartózkodása alkal­
mából az ott nagyszámban időző mo'd- 
vai és havasalföldi hoiárokat. akik a filc- 
dővendégek nagy részét alkották . egy- 
tőt-eavia merőben elpáholt, erély s Danes 
ség nélküli, gazdaságuk tudatában elhizn-
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Dr. SZABADOS MIHÁLY; MAGYAROK 
HAZATELmre.SE — ZSIDÓK KIVAN 
DOROLTATASA (Budapest, 1942. - 4: 
Egyesült Keresztény S'emztti Liga kiadó 
$a )

A nagyvilágban szerteszóródott magyar­
ság hazatelepítésének, valamint a magyaror­
szági zsidóság ki telepít étének égető prob* 
lémáját veszi gondos vizsgálat alá Sza­
bados Mihály alapos felkészültséggel meg­
írott értekezése. Ma már jól tudjuk, hogy 
történeti adatok és súlyos értelmű szamok 
igazolják az említett magyar sorskérdé­
sek megoldásának szükségességét. Szaba­
dos munkájának alapgondolata szerint 
csak minőségben és mennyiségben egy­
aránt meggyarapodott magyarságra épül­
het az új Magyarország. A szerző első­
sorban a mennyiségi gyarapodás kérdé­
seivel foglalkozik. fKár, hogy a telepíté­
sek útján remélhető minőségi gyarapodás 
körülményeit és eredményeit rendszeresen 
ttom vizsgálja meg Szabados, csak itt-ott 
mutat rá a különböző, nagyobb tömegé­
ben ipari és kereskedelmi szakértelemmel 
s világlátással rendelkező külföldi magya­
rok hazatérésének és a zsidók eltávolítá­
sának kétségtelenül bekövetkező társa­
dalmi és szellemi hatásaira. Pedig bizo­
nyára igen nagy érdeklődésre tartana szá­
mot a szakavatott szerzőnek az említett 
szellemi, illetőleg minőségi hatásokkal 
részletesen foglalkozó értekezése is. Igen 
szép például az a leírás, amit az érteke­
zés lapjain az amerikai kivándorlás kény­
szerítő okairól és a tengeren túl ólő ma­
gyarok lelkiségéről kapunk. A kivándo­
rolt magyarok célja soha sem volt a vég­
leges letelepedés idegen földön, magyar­
ságuk feladása, csupán a munkaalkalom 
■szerzése csábította őket idegen országok­
ba.* A Keleti és Nyugat malomkövei kö­
zött ezer esztendeje szakadatlanul őrlődő 
magyarság fenntartásának és megszapari­
tásának Szabados szerint három közvet­
len útja van: a súlyos gazdasági, szociá- 
tis és egészségügyi viszonyok között élő 
széles magyar néprétegek felemelése és 
megerősítése, a külföldi magyarok haza- 
telepítése és a zsidók kivándoroltatása 
Ez a három feladat kiÜön-külön is uv 
oldható ugyan, de együttes megold «> tik 
valóban a legnagyobb eredményt bizto­
síthatja. Külön ősképen összekapcsolódik 
a történeti határainkon kívül élő magya­
rok hazatelepítésének és a magyarországi 
zsidók kivándoroltatásának ügye; ennek 
feltételeit, módszereit és várható eredmé­
nyeit vizsgálja a szerző leggondosabban. 
A két utóbbi kérdés megoldása egymástól 
szinte el sem választható. — A magvas 
kivándorlás két főiránya köztelkeiéire; 
Moldvába és távolabbra: Amerikába mu­
tat. A moldvai kivándorlásnak sokszáz­
éves mull ja van, míg az amerikai kitele - 
ipedés a múlt század vége felé indult meg 
és az első világháborúig, sőt az utódálla­
mokból Trianon után is, tartott. Jutott 
azonban magyar ember a világnak csak­
nem minden pontjára. Rövid történeti 
visszapillantás keretében vázolja a szerző 
a kitclepcdések lefolyását s egyéb körül­
ményeit. majd síÉmotad az ország törté­
neti határain kívül élő magyarokról. A 
számadatok egybevetéséből megállapítha­
tó, hogy az ország jelenlegi határain kí­
vül 2 milliónál több, a történeti határo­
kon belül, de még idegen uralom alatt 
pedig közel 1,200.000 magyar él. A haza­
telepítendő magyarok száma tehát közel 
1,000.000. —* Felsorolja az értekezés a te­
lepítések és m'-pcserék jelenkori példáit

is s különös hangsúllyal utal a bukovi­
nai székelyek múlt évi hazatelepítésének 
sikerére. Határozottan megállapítja a ta­
nulmány, hogy csak a történeti határo­
kon tűi élő magyarokat kell és szabad 
hazatelepíteni. — Szabados gyakorlati ja­
vaslatokat is tesz. A magyarok haza tele­
pítésének megszervezésére és lebonyolítá­
sára, valamint a zsidók kitelepítésére 
gyorsan működő kormányzati szervezet, 
a magyar visszatelepítési és z$ id őkiván­
dorolta iási minisztérium felállítására van 
szükség, amely sürgősen megindítja az 
adatgyűjtés többirányú munkáját, a lélek 
szám, a foglalkozás, a kereseti viszonyok 
és vagyoni állás szempontjai szerint fel­
dolgozza az összegyűjtött adatokat s ez­
zel egyidejűleg feltárja az itthoni vissza­
telepítési adottságokat és kínálkozó lehe­
tőségeket. Ugyanennek az állami szerve­
zetnek lenne feladata a visszatelepülök 
vagyonának hazamentése és az egyes ál­
lamokban a kivándoroltatási prémium 
megszervezése, amely ugyancsak jelentős 
összeget jelenthet és nagy mértékben 
csökkentheti a telepítés gazdasági nehéz­
ségeit. A gazdasági előkészítés mellett ter­
mészetesen megindítandó az említett kor­
mányzati szerv irányításával a telepítés 
lelki előkészítése is. A szerző meggyőző­
dése szerint, melyek igazolására több tör­
téneti példát fel is sorol, a külföldi ma­
gyar tömegek szívesen hazavándorolná­
nak Mindamellett tárgyilagosan szembe 
kell néznünk azokkal a nehézségekkel, 
amelyek a telepítés elé tornyosulnak és 
azokkal az áldozatokkal, amelyeket az 
itthoni magyarságnak s a külföldi ma­
gyarság gazdagabb rétegének meg kell 
hoznia a hazatelepítésnek é* a zsidók ki­
vándoroltatásának sikere érdekében. 
Rendkívül értékesek és érdekesek azok a 
számítások is. amelyeket Szabados a zsi­
dók vagyoni helyzetére vonatkozóan kö­
zöl. A zsidók a nemzeti vagyonitól is, a 
nemzeti jövedelemből is aránytalanul ré­
szesednek; fejkvótájuk 4f)0% -kai több, 
mint az általános fejkvóta, jövedelmi fej- 
átlaguk pedig Öt és félszerese az általá­
nos fejátilagnak. (A szerző szerint újabb 
zsidó-törvénynek kell szabályoznia a zsi­
dók kivándorlásával együtt járó vagyoni 
változásokat. Az állami tulajdonba veen­
dő zsidó vagyon $ egyéb a telepítések cél­
jaira fordítandó pénzösszegek és vagyo­
nok (a kivándoroltatási és visszatelepítési 
alapi kezelésére, valamint a telepítések 
pénzügyeinek egyébirányú intézésére kü­
lön pénzintézetet kell felállítani. — Szem 
előtt kell tartanunk a külföldi magyarok 
foglalkozási viszonyát is. A hazatelepülő 
magyaroknak itthon is a lehetőség sze­
rint ugyanolyan foglalkozásokat kell biz­
tosítanunk, mint amilyenekkel külföldön 
keresték kenyerüket. — Felveti a szerző 
a hazatelepülök részére tágas határú fal­
vak és egészen új városok építésének 
gondolatát is, — amellett, hogy a haza­
telepítendő értékes iparos és kereskedő, 
valamint értelmiségi munkások segítségé­
vel elzsidósodott városainkat is magyarrá 
tehetjük. A már meglévő városokban a 
zsidók helyébe legalább 300—350.000 kül­
földi magyar városlakó ember volna el- 
helyezliető, míg ugyanannyi városlakó 
külföldi magyar részére új városokat kel­
lene építeni. — A háború manapság ne­
hézségeket okoz a telepítés munkájában, 
a tengerentúli országokból a magyarság 
hazatelepítésére ma gondolni sem lehet, 
az európai államokból azonban közel 
250 000 eml>er hazatelepítése már most

megindítható. — Szabados munkája amel­
lett tanúskodik, hogy a külföldi magya­
rok haza telepítése minden áldozatot és 
munkát megérdemel. A számbeli meggya- 
rapodás egyik legközvetlenebbül járható 
útja valóban a nagyvilágban élő magyar 
emberek haza telepítése.

dr. Mindszenti Szvoboda Béla

BARKMANN, Dr. EMMA: TORSCHA. 
Eine Volksdeutsche Siedlung in der jugo- 
slavischen liatschka. (Berlin, 1$i2. Verlag 
dr. Emil Ebering, 3tH p. + 2 tkp.)

A „Forschungen zur Kolonial- und Völ 
kerwissensciiaft“ című sorozat harmadik 
számaként jelent meg a bácsmegyei Tor 
zsa község monográfiája, s mint az al­
címe mutatja, még a jugoszláv időkben 
íródott. A községet II. József telepítése 
idejében, 1784-ben alapították, a túlnyo 
móan a Bajor-Pfalz területéről hozott 
evangélikus és református német telepe­
sek, mint ahogy ez a munka elején adotl 
rövid településtörténeti összefoglalásból és 
a mellékelt térképvázlatból kitűnik, A 
szerző ezután leírja a község földrajz, 
fekvését, a települési formát; a határá­
val kapcsolatban pedig annak nagyságát 
(1784-ben 86o7 kát. hold 802 öl3, 1933-ban 
— Pékla-puszta 1013-ban történi hozzá 
csatolása folytán — 10.413 kát. hold 1121 
öl8), lecsapolását, szállásrendezését és köz­
lekedési viszonyait. A mezőgazdasági vi­
szonyok és mezőgazdasági népesség című 
részben figyelemreméltó a földbirtok vi­
szonyok alakulása, a tagosítás és a me­
zőgazdasági népesség tagozódása. Torzsa 
községben azonban nemcsak ‘423 föld­
mívest telepítettek annak idején, hanem 
27 iparost is, akiknek jelenléte a falu 
életképességének fontos tényezője. Végig­
vezeti a szerző az olvasót a kézműipar fej­
lődésén, helyzetén és a kézművesek szer 
vezetőit is bemutatja. Igen érdekes, hogy 
az egyes iparágak (építő, ruházati, élei 
mezésij részletezése során a legnagyobb 
szerep a falusi muzsikusságnak — mint 
külön Önálló iparágnak — jut. Hasonló 
részleteséggel mutatja be a község kis- és 
nagykereskedelmi, valamint nagyipari vi­
szonyait.

A falu társadalmi helyzetképe szintén 
nagyon érdekes; röviden, de kifejezően 
és minden lényeges vonás kidomborító 
sával ügyesen van ecsetelve. A házasság, 
és öröklési szokások érdekesek, de nem 
annyira eltérőek, hogy külön kidomhorí 
tani érdemes volna őket. A sorok közi 
finoman elrejti a szerző a jómódú német 
falvakban annyira jellemző egykézésrő! 
tett megállapítását. Bár Torzsa az idők 
folyamán nyelvben, szokásokban, viselet­
ben meglehetősen Összeolvadt, ezenkívül 
később több idegent is asszimilált, a szo­
ciális és vallási rétegeződ és megmaradt 
Bizonyos rétegeződés áll fenn nemek és 
korcsoportok szerint is és fontos csoport 
alakító szerepe van a szomszédságnak és 
a rokonságnak is. Teljessé teszi a képe 
a községben működő különböző céhegye 
sületek és szövetkezetek ismertetése. \ é 
gül mindazt, amit a községről részleteiben 
elmondott, összefoglalja és így sorsának 
fejlődéséről, négy korszakba osztva H784 
—1856, 1856—1884, 1881-1020 és 1920—t 
áttekintő méltatást ad.

Nem lenne teljes az ismertetés, ha s* 
nélkül hagvnók azokat a szövegkőzi ki 
tűnőén összeállított táblázatot, amelyek 
az iparosok, szállástulajdonosok, keres­
kedők, nagyipari üzemek, az inhdtigencia 
és az egyesületek áttekintését szolgálják.

Dr. Mth Guido
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A kisebbségi sorsban élő és a külföldi magyarok is 
megrendült lélekkel osztoztak a nagy nemzeti gyászban

Az a ltMvkrendítő gyász, amely Szerit István napján 
szakadt Kotmányzóhclyeties Urunk hősi halálával a ma­
gyar nemzetre, nemcsak a nemzeti hazájában élő magya­
rok szemét töltötte meg a fájdalom könnyeivel, hanem a 
kisebbségi eorsban élő magyarok szívét is fájdalom öntötte 
cl s mélységesen megrendítette a külföldön élő magyarokat 
is. A nagy háborúban, sajnos, a külföldi magyarság nem 
mindenütt adhatta külső jelét fájdalmának, de ahonnan la­
pok érkeztek hozzánk, láthatjuk, mindenütt a legmélyebb 
gyász és megrendítlitség jutoM szóhoz. Ma semmit sem 
tudunk a Dél- és Északamerikában élő magyarokról, de 
bizonyosra vesszük, hogy ők is ugyanúgy osztották velünk 
a gyászt, mint azokban az országokban élő magyar test­
véreink, akik szabad folyást engedhettek könnyeiknek. 
Ezeken a hasábokon a szlovákiai magyarság gyászát je­
gyezzük fel egyelőre. Esterházy János, a szlovákiai ma­
gyarság vezetője két koszorút is helyezett a nagy hatott 
ravatalára, az egyiket » szlovákiai magyarság névéiben, 
ezzel a felírással: Dicső ajm méltó fiától fájiMmmnn 
búcsúzik Szlovákia magyarsága. — A másik koszorúval 
személyes tiszteletét rótta le s szalagján ez állt: .,Emléke­
det megőrizzük'. — Kegyelettel és szeretettel: Esterházy 
János."

A szlovákiai magyar rádióban Somos l lemer, a \to&'e: 
nyi Magyar Hírlap főszerkesztője búcsúztatta a magyar 
nemzet hősi hatottját, a temetés napján pedig Esterházy 
János ugyancsak a pozsonyi Magyar Hírlapban többek 
között a következőket írta:

„Azon a napon, amikor a magyar nemzet hősi halott­
jának, Horthy István kormány zóhelyet tesnek drága ham­

vait a hosszú út után 1 lefogad ja végül a pihentető hazai 
rög, a veszteség feletti fájdalom magyar egyetemességében 
osztozva, lélekben újra ott állunk a gyászolók néma sor­
falában mi is, szlovákiai magyarok. Ott állunk a sírbolt 
körül, hogy mégegyszer tisztelegjünk a hősi kötelességteljesi- 
tés példája előtt: az ifjú férfi példája előtt, aki megmutatta 
mi az: magyar erény. S ha van vigasz e gyászban, azzal 
szeretnénk vigasztalni magunkat és másokat, hogy ezt a 
példaadást, ezt a hősi ifjú életet, ennek a nagy életnek 
a cselekedetét sir nem nyeli el, mert az ott él tovább 
minden magyar lelkében, ott világít a szívektien az el­
jövendő nemzedékek számára, mint a magyar történelem 
egv ismét felejthetetlen emléke.“

Esterházy János így fejezte be búcsúztató cikkét, az 
egész magyar nemzethez intézve szavait:

„Innét, a kisebbségi sors őrhelyéről nemzetünket 
figyelve, úgy érezzük, hogy ez a komoly és nehéz óra 
egyet kíván az anyaország magyarjaitól: félretéve minden 
egyéni vagy pártszempontot, a legteljesebb fegyelmet é® 
egységet, a tragikusan nagy pillanatban való maradékta­
lan magyar felzárkózást ama magyar férfiú köré, akit a 
mos! elviselt veszteség még inkább a nagv mag var család 
fejévé tett, hiszen a sorstól legjobban sújtott magyar, 
családfők sorsát osztja. A létektől lótokig kialakuló zárt 
és megbonthatatlan belső kapcsolat az egységes nemzet 
példás fegyelme, vezetője és atyja iránti mélv és megren- 
dilhetetton tisztelete és szereiete vezetheti a nemzetet tovább 
azon az úton, mely e nehéz és nagv felelősséget kívánó 
időkből Európa és a magyarság jobb jövője felé vezet.

DR. 0. A. ISBERT ELŐADÁSA BUDA­
PESTEN A KÁRPÁTI TERÜLET 

TELEPÜLÉSI SMERETERÖL
Igeit nagyszámú és előkelő közönség je- 

k-nlélében, a Láthatár kisebbségi ml omá- 
nyi munkaközösségének rendezésében tar­
totta meg október 2-án a budapesti Ke­
reskedelmi és Iparkamara nagytermében 
.»Probleme der Siedlungkunde im Karpa 
tenraum“ c. előadását dr. 0. A. Isbert 
egyetemi m. tanár, a stuttgarti Deutsches 
Ausland-Institut osztályvezetője, a német 
településtörténet vezető szakembere.

Az előadó az átteiepülés problémáiból 
indult ki s részletesen ismertette a tele­
pülési földrajz kérdéseit. A különböző te­
lepülési formák tárgyalásánál rámutatott 
a bukovinai székelyek bácskai letelepedé­
sére is s kifejtette, hogy ezek a telepesek 
a Bácskában szabályszerű nagyfa!vakban, 
jóval kedvezőbb körülmények között él­
hetnek mint eddig. Ezután az eddigi ma­
gyar és német szakmunkák alapján a kár­
páti terület települési formáit tárgyalta. 
Magyar térképek segítségével rámutatott 
a nagy magyar Alföld váró »falvaira és 
tanya rendszerére s ezeket összehasonlította 
a délmagyarországi telepesközségekkel.

Ennek a kérdésnek irodalmát is ismer­
tette, majd áttért Kogutowicz Manó egye­
temi tanárnak a Dunántúl és a Kisalföld 
című munkájának az ismertetésére, amely 
szintén érdekes telepítési problémákat 
ölel fel. De beszélt az előadó az egyéb ma­
gyar telepítési irodalmi szakmunkákról is 
és kitért a nagy magyar Alföld telepítési 
irodalmának a részletes ismertetésére. Be­

hatóan foglalkozott a bácskai és a bánáti 
telepítési problémákkal. Áttért a szlovákiai 
és erdélyi telepítési problémáknak és az 
erre vonatkozó irodalomnak az ismertetó- 
sére rs és hangsúlyozta, hogy a Szerésnség 
számos telepítési lehetőséget jelent. Végül 
az előadó a felsorolt irodalmi müvek 
alapján hangsúlyozta, hogy a Kárpáitme- 
dence be nem telepített területei Európa 
részére is nagyjelentőségű kérdések.

Dr. O. A. lsbert szakszerű és nagy 
tárgyismeretet bizonyító előadását a je­
lenlevők hálás tapssal jutalmazták.

Az előadást munkaközösségünk nevében 
dr. Pukánszkv Béla egyetemi ny. r. tanár, 
az Ungarn főszerkesztője vezette be s 
ugyancsak ő rekesztette be, köszönetét 
mondván a kitűnő előadásért az illusztris 
előadónak.

VIDÉKI ELŐADÁSSOROZATUNK 
KORSZERŰ MAGYAR NEMZETISÉG- 

SZEMLÉLETRŐL
\2 fiüli időszak beküszőntéve! kisebb- 
|t adomán yi munkaközösségünk foly- 
ja a vidéki magyar városokban tavasz- 
,1 megindított előadássorozatát a kor- 
>rfi magyar nemzetiségű zemJélelről.
őrben szeptember 25-én a városháza 
zgyülési termében dr. Sípost Sándor mi, 
«téri titkár, munkukfizfisségünk tagja 
rtotta meg előadását. A közgyűlési ter­
et zsúfolásig megtöltötte az érdeklődő 
izönség s a hallgatóság saraiban ott volt 
..fi-- l.nX nAtitármAstér iff K(>ch Náll*

dór tankerületi főigazgató, Vida Mihály 
egyházmegyei főtanfelügyelő és igen sok 
más előkelőség. Az előadást dr. Fratrits 
Jenő főorvos nyitotta meg s őt Sieti elis­
merés a lelkes megrendezésért is. Siposs 
Sándor előadása minden tekintetben kitü­
nően sikerű» és a győri sajtóban is nagy 
visszhangja volt.

Október 4-én dr. Joó Tibor egyetemi m. 
tanár tartott előadást ugyanerről a kérdés­
ről Kézdivúsárhetyen. Szomorúan kell 
megállapítanunk, hogy Kézdivásárhelyen 
igen csekély volt az érdeklődés és bizony 
a kitűnő nevű előadó úgyszólván hiália 
tette meg a hatalmas és fárasztó irtat Bu­
dapestről Kézdivásárhelyre. Egyébként ai- 
rddigi mintegy harminc előadás közül itt 
találtunk legkevesebb érdeklődésre.

Október 10-én ugyancsak dr. Siposs Sán­
dor Mosonmagyaróváron tartott isméi 
minden tekintetben sikerüli előadást nagy­
számú hallgatóság előtt. Itt a gondos 
megrendezésért Groffits Jenő gazd. főta­
nácsoson, a magyaróvári Gazdasági Aka­
démia rektorán kívül Dudits Kálmán ta­
nárt illeti elismerés.

Előadásainkat az őszi hónapok folya­
mán — a rossz közlekedési viszonyok, 
miatt — ha kevesebb számtani is, de to­
vább folytatjuk.
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FOLYÓÍRATSZEMLE
KISEBBSÉGVÉDELEM (Budapest, Í942. 

S--4. száma j áhéri Polzovics Iván dr.: 
„Széchenyi nemzetiségi politikája“ című 
tanuimánysorozatának befejező részét 
közli. Kemény harcol vívott Széchenyi 
korának megnemértő politikusaival a 
nemzetiségi kérdés okszerű és a szent ist - 
váni gondolatban lefekteti igazságos meg­
oldásáért. Sajnos, a kortársak nem vol 
lak olyan világos látásnak, mint Széche­
nyi és nem ismerték fei a legnagyobb 
magyar igazi hazaszeretetét és nemzet/él- 
tését, amely abban nyilvánult meg. hogy 
minden áron kereste a közeledést a nem­
zetiségekhez és ezt türelmes politikával 
remélte elérni, nem pedig lilzzel-vassali 
magyarosítással, ami egykor nagyon 
megbosszulhatja magát. A kor liberális 
meggyőződését nem rendítették meg 
Széchenyi vésztjósló jajkiállásai, sem a 
nemzetiségek ellenállása s ez nagyon 
meg 1$ bosszulta magát, mert az erőlte­
tett asszimilációs törekvések éppen ellen­
kező sikerre vezettek a nemzetiségeknek 
akkori szárnybontogatá nacionalizmusát 
csuk felkavarta, béke helyett vihart, nem­
zeti egység helyett éles nemzeti különál­
lást és ellentéteket aratván. A szabadság- 
harc véres leveréséi nagyban köszönhet­
jük az elrontott nemzetiségi politikának, 
mert az osztrák polilika által uszított 
nemzetiségek mindenkivel szövetkeztek, 
hogy kinemeiégült nemzetiségi követelé­
süket a magyarságon megtorolják. Szé­
chenyi teljes erejével szállt síkra a nem­
zetiségi politika észszerű gyakorlásáért. 
Féltette * magyar nemzetet a nép új ve­
zéreitől, akik a közélet különböző he­
lyeiről nem megértési és szeretetek ha­
nem különböző rögtönzött követeléseket, 
ijesztgetést, kevélységet és gőgöt mutat­
tak a nemzetiségek felé. Fokozódó szo­
rongása, fojtó aggodalma a nemzet jövő­
jéért döbbenetes víziót varázsolnak alá­
ásott idegzete elé a nemzetiségek össze­
ütközéséről és az ország pusztulásáról. 
Az utó Isii napokban erről így ír: „Én a 
csillagokból olvasok ... Vér és vér min­
denütt! Teslvér a testvért, népfaj a nép- 
fajt fogja mészárolni, engesztelhetetlenül 
és őrülten. Keresztet rajzolnak vérből a 
házakra, melyeket le kell égetni. Pest oda 
van. Száguldó csapatok dúlnak szét min­
dent, mit épllénk. .Ah! az én füstbe ment 
életem! Az ég boltozatán lánglwtűkket 
vonul végig a Kossuth neve, — flagellum 
dei...“ Mikor már a forradalom és a 
szabadságharc ulán az események igazol­
ták Széchenyi politikájának helyességéi, 
sajnos, a nagy politikus megpnvtáltatott 
lelkére döblingi homályt borítottak a na­
pok Nem volt, aki tanítását tovább vi­
hette volna. Az új irány a magyar nem­
zetállamot megint a legerélyesebb eszkö­
zökkel kívánta megvalósítani, a nemzeti­
ségi kérdést ,.ötletszerűen“ kezelték és 
semmi „céltudatosat“ nem tettek érdeké­
ben, amit pedig Széchenyi tanított és az 
események egyszer már igazoltak. így ért 
bennünket az eLső világháború, amely­
nek tragikus kimenetelében is nagy ré­
sze volt nemzetiségi viszonyainknak. Ma­
gyarország, bár akarata ellenére kényszel 
rüll a háborúiul és világháborús maga­
tartása, a szembenálló felek megítélése 
szerint is a leglovagíasabb volt, mégis 
elveszítene területének 71 százalékát, né­
pességének |ieilig 58 százalékát. A nem­
zetiségi kérdésben rejlő igazságot felis­
merte gróf Teleki Pál is és a megnagyob

hódú országban követte Szent István és 
gróf Széchenyi István tanítását. Hatalmas 
iiátrahagyott munkája bizonyltja, hogy 
mennyire a helyes utón haladt. Magyar- 
ország trianoni korszaka lezárult g a 
megnagyobbodó ország növekedett nem­
csak területben, de nemzetiségekben is 
és a megnagyobbodott Magyarország fel­
adata nem tol«-! más, mint ami: „ezen a 
földön parancsszerű" és ami Szent István 
óta évszázadokon át a nemzet hivatása 
volt, hogy: „egy összetételében több nem 
zetiségű országot vezessünk, kormányoz­
zunk és boMoggá legyünk“. Szent István, 
Széchenyi és Teleki politikai bölcsessége 
fémjelzik tehát ma már a Széchenyi ide­
jében kevés megértést talált türelme« 
nemzetiségi politikái, amelynek lényege 
Szent Istvántól kezdve évszázadokon ke­
resztül egy és ugyanaz volt, hogy: — 
„Európa ezen részétien, amelybe a sors 
Szent István népét állította és amelyet 
szervező szeme áttekintett és ahol keresz­
tény államot alkotott, békét és jólétet 
teremtsen, kölcsönös megbecsülést hoz­
zon létre. És ha részletformáiban század- 
ról-századra változó is a feladat, a lé­
nyeg, az elv, az akarat és a becsület 
ugyanaz maradt“. Ezzel befejeződött óké­
ri Polzovics Iván dr. gazdag irodalomból 
földolgozott ..Széchenyi nemzetiségi polc 
Ilkája“ c. tanulmány-sorozata

B. S.

ERDÉLYI MUZEUM (Kolozsvár, 1942 
XLVII. kötete)

Maksag Ferenc cikkét közli: Magyar­
román együttélés a * erdélyi részekben el­
men. Bihar és Szatmár megye faluiban 
feltűnően sok a magyar nevet viselő ro­
mánok száma, e vidékeknek tiszta román 
községeit 60%-ban magyar esaládnevűek 
lakják Mindezen tényekből a két nép 
keveredésére, illetőleg a magyarok egy- 
részének vailásváltoztatással vagy más­
ként meginduló elrománosodására lehet 
következtetni. Maksay — az erre utaló 
irodalom feldolgozásával — sorra veszi 
a községeket és az ott talált nevek­
ből kimutatja, hogy házasságok útján ho­
gyan keveredőit össze és hogyan szövőd­
tek egymáshoz a magyar- és románnevű 
rétegek. Egy Kerezsinek Drégos-lány a 
felesége, Máriának Móka-lány; Lajosnak 
Gliga, Nádasnak Patráska. Zdrobának 
Puskás, Lutlyának Fehér, Rádnak Szilá­
gyi, Banánénak Jeremi (ősi román csa­
lád lagjaj is szerepel az őse közt. Ebből 
az következik, hogy a háború előtti, nem­
zetiségileg békés korszak a két népet 
elég közel hozta már egymáshoz. Ter­
mészetesen Így előfordul az a furcsa eset 
is, hogy a magyarul beszélő községekben 
a magyar nyelvet idegen hangzású nevüek 
beszélik és viszont a román nyelvet tör- 
zsökös magyarok használják. "így keve­
redett a vegyesházasságokon itt a nép, 
természetesen a hovatarlozandóságot 
nagyban meghatározza a vallás, mert a 
magyar nevű bár, de román gör. kato­
likus és gör. keleti egyházakhoz tartozó 
Kerezsiek és Szilágyiakban már nagyon 
kialakult, a 22 ével román éra alatt el­
töltött román nemzeti öntudat, mert már 
Cheregi-nek és SiUghinak Írják nevüket. 
Sajnos, ezeken a vidékeken a gör. katoli­
kusok száma igen magasra emelkedett, 
ami nagyban növeli a magyarság gyen­
güléséi. A rendelkezésre álló adatokból

arra a megállapításra juthatunk, hogy » 
mull század közepe táján vagy mégin- 
kább a század második felében indult <1 
itt a magyarság a születés-csökkenés ve­
szedelmes útján és jutott el végül mai 
megritkult szomorú állapotához.

B. S.

NATION UND STAAT. (1942. júli.-. 
aug. Wien.)

H. Metzer (Der Kriegseinsatz der deut­
schen Volksgruppen) számon veszi, bogy 
Dánia s az Osztrák—Magyar Monarchia 
utódállamainak németsége mivel segítette 
a Németbirodalom háborúját. A minkéi 
szorosabban érdeklő részben elmondja, 
hogy itt a németek évtizedes népi álom­
ban szenderegtek, egy század óta fogyat­
koztak, városi többségük mindenütt el­
tűnt. Pusztulását az 1906. évi Apponyi- 
iskolatörvény akarta ‘ megpecsételni. A 
múlt háború azonban felébresztette, a 
bécsi döntőbíróság pedig megteremtette 
népi harcának törvényes alapját. Erdély 
és Bácska visszacsatolásával nyert a né­
metség, Európa legnagyobb csoportjává 
duzzadt fel. — Erős intézményeket alko­
tott. A Német Népsegély nagyarányú 
egészségügyi teljesítményt végzett. Az Ag- 
ronomia egyesíti az összes német lejszö- 
velkezetnket, ami az ország ellenőrizhető 
tejtermelésének 40 százalékát jelenti. A 
Nőmozgalom csecsemőápoló tanfolyamo­
kat és aratási gyermckolthonokat szerve­
zett. A Jogvédőhivata! 2000 esetben mű­
ködött. Az IMI—ki .évi télisegélyre majd 
613.000 pengőt gyűjtöttek. A német lapok 
példányszáma jóval felülmúlja a félmil­
liót. — A bácskai németek évtizedeken 
át magyar befolyás alatt álltak; népi 
mozgalmuk kezdetén azonban a jugoszláv 
éra alatt jóakarattal találkoztak az állam 
részéről, majd széleskörű jogokat harcol- 
lak ki. Ezeket csorbítani a magyar kor­
mány is óvakodik, s kezükön hagyja köz 
ségeik igazgatását. — Közti a cikk. hogy 
a horvál kormány a kb. 18.000 német 
egyenjogúsítását tökéletesen megvalósí­
totta. A németség, mint közjogi személy, 
minden területen korlátlanul tevékenyt 
kedhet, szabadon ápolja összeköttetését 
az anyaországgal. A csoportvezér rendele­
teket adhat ki belső ügyeikben. A német 
második hivatalos nyelv minden község­
ben, ahol a németek száma 20 százalék 
nál nagyobb. A német tisztviselőket csak 
a csoportvezér hozzájárulásával lehet al­
kalmazni, áthelyezni, elbocsátani. Az ön­
álló német milícia személyi ügyekben, 
politikai nevelésben a csoportvezértöt 
függő: ő állapítja meg az egyenruhát is. 
A milicia tagjai Hitlerre, mint minden 
német vezérére, meg PaveJits elnökre es­
küsznek. A német iskolaiigy a közokta­
tásügyi minisztérium egy külön, német 
kézben levő osztálya alá tartozik. Minden 
8 km-es körzetben található 10 német 
gyermek számára külön elemiiskolát kell 
állítani, az országban pedig megfelelő 
számú magasabb iskolát. Az ifjúság neve­
léséről a szülőkön és az iskolán kívül ti 
Németifjúság szervezet gondoskodik. — 
E rendezési például állítja a cikkíró más 
államok elé.

W. Uasselblatt (Die Völker des Ostens) 
cikksorozat* most az oroszoktól mint 
népről Ir. Céljának megfelelően, szűk te­
rületről veszi adatait. Arra a következte­
tésre jut, hogy a cári uralom gazdag volt 
politikai, kulturális és gyarmalosítö tel­
jesítményekben, de minden kiváló embere 
külföldi, elsősorban német volt. Meg a
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tások irányszámának csökkenésével az 
életkorok átlagos meghosszabbítására ve­
zet — addig a kevésbé kultúrált szláv né­
peknek a születést irányszáma jóval na­
gyobb. Számokban küejezve ez annyit je­
lent, hogy pl. az 1913. évben csak Francia- 
országnak volt 80 ezrelék alatt a születési 
arányszáma, már 1932-ben 14 európai or­
szágban csekként a születések száma any 
nyira, hogy ezt a 20 ezrelékes arányszá­
mot sem éri el. Ellenben pl. Jugoszlávia 
1932-ben elérte a 30 ezrelékes születési 
arányszámol. Ehhez hozzávéve (1927. évi 
adat) Szovjetukrajua 40.3, Feliéroroszor- 
szag 33.6 vagy az egész európai Szovjcl- 
oroszország 44.2 ezrelékes születési arány- 
számat, a szláv népek szaporodása nyi- 
vánvaló, annyival is inkább, mert a halá­
lozási arányszám fordított arányban ál­
lott a születések számával, azaz cseké­
lyebb volt. Ez a nyers valóság is megdöb­
bentő képét mutalja a szlávság szaporo­
dási túlsúlyának. Ha egy nép meg akarja 
tartani állományát, legalább annyi gyer­
meket kell szülnie, amennyi embere meg 
hat. L)e ha meg akar állni a többiek sza­
porodási tőbblelsúlyával szemben, a szü­
letési arányszámát javítani kell. Kimutatja 
a cikkíró, hogyha a háború közbe nem 
jön, Ukrajna 87 év alatt, Lengyelország 90 
év alatt megkétszerezte volna lakosságá­
nak létszámát. Ezzel szemben a legszapo- 
rálib nem szláv államnak, Olaszországnak 
lakossága megkétszereződéséhez 138 év 
keltett volna, mely idő alatt Ukrajna la­
kossága a jelenleginek majdnem a négy­
szeresét érte volna el. Hazánkban a sza­
porodási arányszám a következőképen 
alakul: a születések arányszáma (1000 la­
kosra számítva) 1913. évben 33.8, 1936. 
évben 20.0 ezrelék. Tehát csökkent a szü­
letések száma. A halálozások arányszáma: 
1913. évben 22.3, 1936. évben 14.2 ezrelék, 
tehát a halálozási arányszám javult.

A születések csökkenésének gyászos fo­
lyamatát meg lehet állítani, sőt fokozni is 
lehel. Ehhez azonban mintaszerű tájvé­
delmi és népesedéspolitikai törvények 
(házassági kölcsön, családi pótlék, családi 
adóreform) kellenek. Lcgfőképen azonban 
fel kell ébreszteni a népben a jövő iránti 
bizalmat, a nép és faj iránti felelősségei. 
Legalább is ezt mutatja a mostani Német­
ország példája. A szláv veszedelem és más 
veszedelmek bennünket, magyarokat is 
elnyeléssel fenyegetnek s akkor állhatunk 
meg velük szemben, ha nemzetünk iránti 
felelősségérzetünk felkeltésével államéle­
tünk középpontjába kerül magyar jövőnk 
egyetlen záloga: a tiszta és sokgyermekes 
magyar család.

Doma János

MAGYARORSZÁG Budapest. (Esti ki­
adás.j Szeptember 4.

Féja Géza „Hét nyelven*' c. cikkében 
foglalkozik a „Néptanítói. Lopja“ újjá­
szervezésével és azzal a ténnyel, hogy 
Szinyei Merse Jenő kultuszminiszter intéz­
kedésére a né,planítóknak ez a fonlos fo­
lyóirata szeptember 15-től a magyar nyel­
ven kívül a nemzetiségek nyelvén írolt 
cikkeket is fog közölni. Féja Géza cikké- 
ben többek között a kővetkezőket Írja. 
„Midőn Eötvös József kultuszminiszter 
1867-ben a Néptanítók Lapjál megindí­
totta, a lap nyolc hazai nyelven jelent 
meg. Gesztusa nem volt egyedülálló, a 
magvar politika felett akkoriban Deák Fe­
renc' és Eötvös József szárnyas, nagy 
gondolatai ragyogtak, mig félre nem szó- 
rttották őket ösztővérebh eszmék. A Nép­
tanítók Lapja is elveszítette lassanként át­

fogó jellegéi, sorsa élénken példázza a 
67-es korszak szellemi összetőppedésél. 
Szinyei Merse Jenő kultuszminiszter mos, 
visszatért Eötvös József hagyományához 
és a Néptanítók Lapjá-nak szeptember ti­
zenötödik! száma a magyarnyelvű rész 
érintetlenül való hagyása mellet német, 
szlovák, ruszin, roman, szerb és horvát 
nyelvű cikkeket is tartalmaz. Szakítunk a 
liberális korszak álmagyarosító szeneimé­
vel és visszatérünk a régi magyar birodal­
mi gondolathoz, mely eléggé erősnek tar­
totta magát ahhoz, hogy az ország terü­
letén élő valamennyi emberi és népi jogait 
biztosítsa. A Néptanítók Lapjának új szá­
ma bizonyosság, hogy minden államim ki­
sebbségnek szabad népi és emberi kibon­
takozást ad a magyar haza földje.

A kultuszminiszter intézkedése szerve­
sen összefügg a nemzetiségi kérdéssel. A 
nemzetiségi kérdés intézésének, éppeuúgy 
mint egész politikánknak kél tényezőn 
kell nyugodnia: az erőn és az embersé­
gen. Csak a gyönge folyamodik emberi 
megszégyenítő erőszakhoz és csak az erős 
tud tartósan és komolyan emberséges len­
ni. Azért kívánunk erős birodalmat épí­
teni, mert csakis Így lehetünk embersége­
sek. Az első világháború folyamán bur­
jánzó idegen radikalizmus tudatosan mái- 
laszlotla az ország alapjait s azuiáu „em­
berségességtől“ csöpögő jelszavakat kiál­
tott a szélrózsa minden irányába. A kö­
vetkezményeit ismerjük: az elgyengült or­
szág emberségességére ellenségei erőszak 
kai feleltek. -Sokat tanultunk a múltból 
erőből és emberségből kell sövényt építe­
nünk minden erőszak ellen!“

HEIMOTYÖ V. (Neprokonsági munka V) 
c. évkönyv.

A F'inn—Ugor Kulturális Bizottság finn­
osztálya 1941—1942. évi működéséről szá­
mol be terjedelmes jelentésében finn nyel­
ven, F\ A. lleporauta dr. és phil. mag 
Váinö Musikka f inn gimnáziumi igazgatók 
szerkesztésében. Utóbbi, mint a finn—* 
magyar vegyesbizottság és a finn-ugor 
kulturális bizottság finn szakosztályának 
titkára, részletesen ismerteti a bizottság­
nak az almait évben kifejtett munkássá­
gát. A finn—magyar vegyesbizoltság tevé­
kenysége során azokat az irányelveket és 
rendelkezéseket követte, amelyeke! az ér­
dekelt kormányok egymás között kultu­
rális vonatkozású szerződéseikben jóvá­
hagytak. Rár az elmúlt év teljes egészé­
ben" háborús év volt s Így természetesen 
önmagában is Izefolyásoita a szabad kul­
turális működést, — mégis nagy mérték­
ben előmozdították azt a munkát, ame­
lyik hivatva van elmélyíteni hazánk meg­
ismerését Finnországban. Sőt a bizottság 
minden igyekezetével azon van, hogy a 
rokon népek iránti érdeklődést az egész 
nemzet tudatába át kell vinni, azt a mű­
kedvelői színvonalról a nemzeti köteles­
ség legmagasabb fokára kell fejleszteni. 
Ezt álérzi ma már mindenki úgy nálunk, 
mint finn és észt testvéreinknél. Hiszen 
éppen most, a finnek ősi ellensége ellen 
folytatott közős küzdelem ebben a nehéz, 
sorsdöntő időben egyre jobban megerősí­
tette a finn—magyar testvéri kötelékeket 
és mindegyre közelebb hozza egymáshoz 
a két testvérnemzetet, kiépítvén egymás 
között a néprokonsági munka szilárd 
alapját.

A finn—ugor kulturális munkáról, mint 
művelődési tényezőről hosszabban érteke 
zik F. A. Hcporaula dr. A néprokonsági

napoleon! hadjárat érdeme is nem Kulu- 
zové, hanem Barclay de Toliyé, ki — bál 
távolról skól származású, — „kurlundi 
német". Az orosz kultúra alkotói egyesek, 
a „túlnyomóan germán fedőrétegből." A 
nép mint nép — hiányolja a szerző — 
nem alkotott, sőt még arra Sem töreke­
dett, hogy az állam többi népe fölött se 
zetu nép tegyen. A faj és a vér fogalmait 
soha nem tokintelte értéknek. Itt az orosz 
létek vizsgálata vetődik fel, de ez elől 
kitér a szerző.

ti. Bruck cikksorozata folytatásában 
(Die Völker Europas und das fieich) 
Svájc történetét vázolja. Szellemi hatáso 
kát nyugat felöl kapott. A Birodalom há­
borúiban nem veit részt; szellempolitikai- 
lag nem nyílt meg előtte. Sőt a svájci 
egyetemekre került német professzorok 
fokozták a távolságot, mert Németorszá­
got a szolga síig földjének tüntették fel 
Az Írók közül G. F". Meyert megragadta a 
nagy német haza eszméje, amint azonban 
kialakult az 187H-es birodalom, Meyer 
végleg elfordult tőle. Svájc nem ismeri a 
német értelemben veit nacionalista gon­
dolatot. Föderalista és demokrala szelle­
me szemben áll a vezér fogalmával. Svájc 
története — hiányolja a szerző — néni 
egyesek, a céltudatos vezetők, hanem a 
népnek, mint összeségnek alkotása.

A Helyzet rovat a magyar államférfiak 
megnyilatkozásaiból azt szűri le, hogy 
Magyarországnak még több erőfeszítéssel 
és áldozattal kell résztvennie a Német- 
birodalom háborújában. — Említi, hogy 
a Deutsche Zeitung Polzovics Ivánnak, a 
Külügyi Társaságban Teleki Pál nemzeti­
ségi politikájáról tarlóit, előadásában ki 
fogásolta: hiányzik belőle a németek ki 
váltságos állásának pontos megfogalma 
zása. — A Heimatfront gazdasági hadi­
szolgálatot tervezett, de a kivitelében ne 
hézségek merüllek fel: Fr. Metzger orszá 
gos vezetőt ugyanis szolgálatra hívta a 
magyar hadsereg és eddig az ígéretek el­
lenére sem szabadságolta. — Ez év ápr 
22-én a Deutsche Jugend és a Levente­
intézmény megegyeztek, hogy egységes 
alapra helyezkednek és összemüködnek 
Ezt sajtóban, rádióban, filmen hírverik 
— A német iskolákban tanulóhiány van 
A 150.000 iskolaköteles részére kevés a 
két tanítóképző.

Az Irodalom rovat ismerteti a Tausend­
jähriges Bergland cimü brosúrái. Ez ar­
ról tudósit, hogy az 1941-ben alakult szer- 
vezet egységbe fogja az erdélyi és báli 
sági németeket. Nánay Béla

HITEL. Nemzetpolitikai szemle. Kolozs- 
ár, 19i'2. augusztus hó.

A szláv veszedelemről Ír igen figyelem­
reméltó, tanulságos cikket Maian Károly 
Tudományos felkészültséggel, a statiszti­
kus rideg, de pontos számadataival és az 
ezekből levonható következtetésekkel mu­
tatja ki, hogy Európa három nyelvcsalád­
ja, illetve népcsoportja, a germán, román 
(latin) és szláv népek születési és halálo­
zási arányszáma miként viszonylik egy­
máshoz és milyen végzetes következmé­
nyekkel jár egy népre, ha a nép jövőjé­
nek első axiómája: a természetes szaporo­
dás, létszámában megállapodik, esetleg 
egyre és egyre csökken. Kitűnik ezekből 
az összehasonlításokból (az 1913. évi ada­
tokból kiindulva), hogy míg a születések 
számának fokozódó csökkenése elsősorban 
a kultúrnépeket (valószínűleg germán és 
latin népekre gondol a cikkíró) sújtja — 
bár ugyanezeknél a kultúrnépeknél a köz­
egészségügyi viszonyok javítása a háláló-



munka eszméjének lényegét abban sűríti 
össze, hogy ez nem valamilyen érzelmes­
kedés, amelynek sem gyakorlati eredmé­
nye, sem pedig határozott célja nincs, 
hanem ellenkezőleg: a nemzeti öntudat 
felébresztése és megerősödése által szaba­
don fordíthatjuk fejünket test vér népeink 
felé és a kulturális kapcsolatok révén a 
rokonnépek szellemi javai is alkalmasak 
a művelődés gazdagítására. A néprokon- 
sági munka többé már nem öncél, hanem 
az érzelmi bázison felépített szilárd tevé­
kenység, a rokonnépekkel folytatott kul­
turális együttműködés mozgató ereje. 
Hazánknak, mely a trianoni kényszerbéko 
megkötöttségében, ellenséges szomszédok­
tól körülvéve élt, hosszú ideig volt meg 
a lehetősége a rokon népekkel kötendő 
kapcsolatok kiépítésére. Most azonban, 
miután ezek az akadályok — legalább is 
részben — megszűntek, a finn—magyar 
viszony évről-évre egyre jobban megerő­
södött s a testvémépek mindinkább kö­
zelebb jutottak egymáshoz.

A gyakorlati néprokonsági munka szé­
lesebb^ tételére a Finn—ugor Kulturális 
Bizottság szakcsoportokat állított fel. Or­
vosok, gyógyszerészek, tanítók — legna- 
gy óbb számú szakcsoport — műszakiak 
cseréje, ifjúsági szervezetek együttműkö­
dése. képviselőházi tagok, újságírók köl­
csönös látogatása, stb.. stb.

A néprokonsági munka jövőbeli lehető­
ségeinek kibővítésére a rokon népek irán­
ti érdeklődést szoros kapcsolatba kell hoz­
ni az általános kultúráik és népművelési 
tevékenységgel és a többi szellemi moz­
galmakkal. A tankönyvekben az eddigi­
nél kimerítőbb módon kell tárgyalni a 
finn—ugor testvérországokat és a rokon 
népeket, még pedig úgy. hogy az ifjúság 
megértse: mily nagy jelentőségű nemzet) 
ügyrőt van szó. Ezt a földrajz- és törté­
nelemtanításon kel? kezdeni, fígvelermn'd 
a rokon népek ügyére. Figyelmet kell 
szentelni a rokon népek nyelvének. Isko­
lás- és diákcserét folytatni. Szakiskolai 
tanulók tanulmányi kirándulásai a test­
vérországokban szintén nagyban fejlesz­
tik a néprokonsági munkát, úgyszintén a 
művészet és irodalom reprezentánsai ven­
dégszereplése, illetve kiállítások rendezé­
se. Ezek a kapcsolatok velünk, magyarok­
kal. a háborús állapot ellenére is meg­
vannak és ez már jó előfeltétel a folyta­
tólagos együttműködésre, — írja Vauid 
Mu síkká.

Hutai Sándor is igen figyelemreméltóan 
emlékezik meg az Évkönyvben a finn— 
magyar kulturális munkáról. A finn— 
magyar barátság mindig önzetlen, bensősé­
ges, rokoni érzelmű és testvéries volt. A 
két testvérnép mai nemzedékének kultu­
rális munkája köztudomású Láttuk az 
1939—40-es téli finn háború idején a fin­
nek javára rendezett gvüitési akció ered­
ményét. Ez az együttérzés és együttmű­
ködés a két testvér nép ifjúságának nem­
zeti öntudatát erősítette.

Az Évkönyv ékessége természetesen 
Antti Sovijärvi-nek vitéz nagybányai Hor­
thy Miklósról, Magyarország kormányzó­
járól írt ismertetője. Részletesen mutatja 
t>e az író kormányzónk éleiét gyermek­
korától kezdve katonai pályáján keresztül 
addig a legnagyobb munkájáig, amely a 
világháború után megteremtette a magyar 
honvédséget s előkészítette a magyar 
nemzetnek a feltámadáshoz vezető utat.

Kulai Sándor a nemrég hősi halált 
halt kormányzóhelyettes vitéz nagybányai

Horthy István életrajzát szintén megis­
merteti a testvér finn néppel.

Weöres Gyula a magyar elbeszélő nép­
költészet, Képes Géza pedig Ady és Ba­
bits munkásságát ismerteti, Vi/jo Tervo- 
tien a finnek halhatatlan írójáról, Arvi 
Jiirventausrói -- kinek több magyar tár­
gyú regénye (Honfoglalás, Füstölgő föld, 
Szénégető) és A szomorú fűz országa c. 
alatt az írónak magyarországi élményeit 
és t miékeit megörökítő útleírás jelent 
meg — ír bővebb ismertetést.

Radocsay Dénes a magyar képzőművé­
szetet és azok jelesebbjeit mutatja be a 
finneknek.

A bukovinai székely telepeseknek is 
szentel a könyv annyit, hogy abból tájé­
kozódást kap a testvérnép.

íme, nagyjában ezek azok a kulturális 
vonatkozások, melyeket — mint a népro­
konsági munka eddigi eredményét — is­
mertetik a kiváló szerkesztők és nem ki­
sebb értékű munkatársaik. Szeretnők, ha 
— nemcsak újság- és folyóiratok cikkei­
ben, hanem egy pven, vagy ehhez ha 
sonló módon nyújtana minél többet és 
minél gyakrabban a testvér népekről föld­
rajzi, történelmi és kulturális vonatkozá­
sokban a magyar közönség részére a 
Finn ugor Kulturális Bizottság, hogy no­
csak azok, akik tanulmányi vagy ösztön­
díjas látogatáson vannak ként a rokon 
népeknél, ismerjék meg azokat, liánéin a 
nagyközönség is, amely annyiszor han­
goztatott rokonsrenvvel és együttérzéssel 
kíséri a testvér népek minden ügyét, 
minden megmozdulását.

Domn János

REFORMÁTUS VILÁG SZEMLE. (Komá­
rom. XI. évfolyam, 3. szám.)

Dr. Gönczy Lajos a Romániában maradt 
reformátusokról ír cikket. A Romániában 
maradt református egyházrész annak elle­
nére. hogy leszakadt a magyarországi re­
formátus egyház testéről, még mindig te­
kintélyes erőt képvisel. Csaknem 500 lel­
kész, tanár és tanító vezetése alatt 182 OOO 
református hívő olyan tényező, amellyel 
mindenkinek számolni kell. Természetesen 
az elszakadás által küzdelmesebbé vált 
életük, amely főleg a telkész-, tanító- és 
tanárhiánvhan mutatkozik igen erősen, 
mert az üresen maradt állomáshelyekre 
nem tud a töredék egyház új erőket állíta­
ni, vagv csak olyanokat, akiknek nincs 
roeg a kellő képesítésük s az államhata­
lom így csak idcig-óráig tűri meg Őket. A 
tarurft hiányán túl még égető kérdés a 
lélekszámapadás, amely a tömeges ma­
gvar területre való menekülésből adódik 
Nagyon megürültek a helyek a templo­
mokban, az iskolákban s egyházi tiszt­
ségekben is. Vannak helyek, mint például 
Györgvfalva és Tordaszentmiklós, ahon­
nan csaknem az egész ifjúság átjött Ma­
gyarországra, Hogy mennyire nagy gon 
dot, sok helyen leküzdhetetlen akadályt 
okoz a tömeges átvándoriás, ezt az egy 
kiragadott példa mutatja: az óromániai 
egyházmegyében 50000 lélek volt nvilván- 
tartva a bécsi döntés elölt, most 15.000-röi 
tud csak a nyilvántartó Naptár. A hu­
nyadi egyházmegye a régi 12.508 lélek 
helyett most csak 82ö4-t*t talált. Még el­
szomorítóbb a szórványok helyzete, ahol 
már a bécsi döntés előtt is nehézségek 
voltak, ez a gond azonban a repatriálás 
következtében még súlyosbodott. Hogy mit 
jelent a szórványok helyzete, a más vallás 
és népek tövében, tudjuk, de azt is tud 
juk, hogy az erős testvéri összefogás min­

den nehézséget kibír s ezt az ifjúságnak 
kell magából kialakítania. Ezt nagyszerűen 
jellemzi a „Reformátusok Naptára“ cím 
képe, amely egy ifjú magyar párt ábrázol, 
ahogy egy fiatal fenyőt ültet a derókba- 
tört öreg fenyő tövébe. Az egész jelenetet 
besugározza a hegytetőn álló templom fö 
lőtt ragyogó lietlehemi csillag sugározöne. 
Nekünk az a biztos reménységünk, hogy 
Isten segítségével zsendül már az új élet 
az elszakított részen a nagy földindulás 
űtán, a romok fölött. B. $.

Az ORSZÁG LTJA 1942. májusi számá­
ban Gogolák Lajos írt hosszabb érteke­
zést „A nemzeti eszme Keletközép-Európá- 
banu címmel. Bemutatja, mi okozza a 
XIX. század nyugaton általában tapasz­
talható sajátosságainak és a kdetközép- 
enrópai sajátosságoknak nagy különböző­
ségeit. Amíg a modern nemzeti eszme íve- 
letközép-Európában általában a rendi ha­
gyományokra, s így a múltra is támasz­
kodott, addig nyugaton mindvégig az 
aránylag hagyománylalan s csak a jövőt »e 
néző friss polgári elem eszmevilága voh. 
A nemzeti eszme társadalmi vonatkozásai­
nak bemutatása igen éles intuícióra vall, 
kár, hogy éppen Magyarország esetében 
nem mutaja be eléggé tisztán az u. n. 
nemzetiségi harcok lényegét: a rendi ne­
mesi hagyományokra támaszkodó magyar 
nemzeti gondolat s a nemzetiségek mind­
végig népibb természetű nemzeti eszméje 
között tátongó nagy szakadékot. E ponton 
csak mellékes jelenségeket tárgyal, a lé­
nyeget nem fogja meg. Mikor a szlovák 
nációnál izmusról beszél, jól világítja meg 
annak herderi indítását, a „pánszláviz­
mus*1 légváraihoz való csatlakozását, de 
nem hangsúlyozza, hogy milyen nagy pa­
radoxon jellemzi a XIX. századi szlovák 
lelkiséget egyfelől a „hazán felül álló 
nemzet“ gondolata, másfelől a történelmi 
hagyományok érvényesüléséé, az. íróknál 
a magyar írókkal való közös lelki maga­
tartás jelenségei miatt. Igen érdekes — s 
ezt élesen látó szemmel figyeli meg — 
hogy milyen nagy különbség van az iro­
dalomnak nyugaton és nálunk játszott sze­
repe között: amíg nyugaton az irodalom 
a modern nemzeti eszme hajtása, addig 
nálunk vezető, irányító jelenség. Mi még 
azt tehetnők Gogolák e megállapításához: 
ezért van, hogy a nyugati írók a kelefkö- 
zépeurópai irodalmakat „politikus“ iró­
niáknak látják. Sd.

SÜDOSTFORSCHUNGEN f/94/, decem­
ber, Leipzig.)

G. Fittbogen (St. Ludwig Roths Kolo 
nisationsversuch im Zeitgeschichtliche, i 
Zusammenhang) nagyobb tanulmánya a 
Magyarországra irányuló német telepítő 
terveket hasonlítja össze. Fr, List Magyar- 
ország gazdasági fellendítésére gondol ter­
vében s ebben egy célt követ Széchenyi­
vel. Évi félmilió német bevándorlóval 
akarja az ország hiányzó lakosságát nö­
velni. A bevándorlók megm a gyárosod fiá­
nak. A megerősödött ország átvenné a tő 
rök birodalom örökségét Mindez erősí­
tené a német vámuniót, itt találná^ meg 
a németség a maga számítását. Hőiken, 
porosz publicista, List kővetője ugyan, de 
eltéréssel. Koncepciója szerint a tőrök ha­
talom alól felszabadult népek nem esné­
nek egy újabb, magyar uralom alá, ha 
nem szabad áltamszövetséget alkotnának 
Ausztria és Németország védnöksége alatt. 
A szövetségben jelentős szerepet szánt 
Romániának.“ Egy, a Németországgal tér-
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meszel szerűen összekötött román biroda 
lomnak ugyanaz a nagy jelentősége vol 
na, mint u magyarnak, sót még nagyobb/1 
A betelepülés célja is más: a magyar, 
országi németség szapjrltása. ívenként 
nem egészen lOU.OÜO német vándorolna 
bi, de ók aztán megőriznek németvoltu­
kat.

A két, Németországból származóit ter 
vet végül Ausztria is lel karolta, Schwar­
zenberg minisztériuma programjába vet­
te, Hogy erősíti a német elemet az örökös 
tartományokban, de különösen az „oszt 
rak keleti tartományban", ahogy az Ossz 
birodalom hívei nevezték Magyarországot. 
A telepítésre csak IMS. végén kezdtek in­
tézkedésekét tenni, lie lassan haladt a 
dolog s ebben része van Szögyény János 
miniszteri tanácsosnak, mert minden Ili 
vatalos eszközzel, törvényes tormában sza­
botálta a németesítés! terveket. Az eddigi 
tervektől függetlenül az erdélyi szászok 
is gondoltak telepítésre, hogy a fejlődés­
nek indult magyarsággal szemben erősít­
sék magukat. Both lelkész pedig azzal a 
céllal indított meg 1840-ben egy telepítés, 
akciót, hogy a szász főtdniivetést és gaz­
dasági életet felfrissítse. A lebonyolítás­
nak techniikai hibái voltak, magyar és 
román részről pedig, különösen Jósiki 
Sámuel, akadályokat gördítettek elé, di 
maguk a szászok sem szívesen látták nép­
társaikat. Így ez a terv sem valósult meg.

E. Bonomi (Die Best im Ofner Berg- 
land) az 171t). és 1739. évi pestis járvány­
ban a budai hegyvidéken (Pest—Zsám- 
bók vonalon) meghallak névsorát, adatait 
a járvány ájlatossággal gyógyítását, a 
temetést, fogadalmakat, emlékeket közli. 
H. Weinelt a szlovákiai német típusú vá 
rosok leírásával, kiváltságaival, a „ma­
gyarosítás által felszívott“ német lakos­
sággal, K. Horedt pedig az erdélyi várak 
keletkezésével és leírásával foglalkozik. 
B. Zimmermann a soproni értékes zenei 
életről közöl adatukat. (Der ödenburget 
Musikverein im Jahre IB35.)

Fr. Müller (Die Bolle und Wirkung det 
deutschen Kultur in Osteuropa) két meg­
szorítást lesz cikkében. A kultúrát, a né­
pek összemüködésének eredményét, csu 
pán egyes népekhez köti, a nyugat fogal­
mát pedig Középeurópára, még inkább a 
németségre korlátozza. A német hatást 
szinte a bronzkorszakig viszi vissza, mert 
ez olyan törzsek közt keletkezett, ami- 
lyckből végül a germánság fejlődött ki 
A népvándorlás után a kuliurnépek veze­
tése a Námetrómai Birodalomra szállt, 
ezzel a németek magukra vállalták a fe­
lelősséget a történeteidül korból kiindult 
kultúráira munkáért. Itt szembe került a 
katolikus egyházzal, meri az — ebben a 
tekintetben félreértve a kereszténységet — 
a földközi tengeri kultúra pusztító nép- 
keveredését át akarta plántálni Európa 
többi részébe is. Majd kialakult Nyugat, 
mint kultúrateremtő és Kelet, mint bom­
lasztó. Ezzel ellentétben a németeken van 
a kultúra teremtés. Jellemző például hoz­
za fel a szerző, hogy a sokat emlegetett 
ősi székely kultúra voltaképen a német 
műveltség lecsapódása, amint egy tekin­
tetbő! megállapítható. A németség további 
teljesítményei: a 12. és 13. sz.-i német 
települések, IV. Béla s-árépttésc a latár 
járás után, mint a német védelmi rend­
szer átvétele, a török kiűzése után újabb 
települések. Ma a bomlasztó Keletet je­
lenti Amerika, mert ott a földközitengeri 
népkeveredés civilizációs típusa uralko­
dik és Oroszországban, mert ott törtek

föl, titkos erjedés után a francia forra­
dalom erői. Nyugatot Németország kép­
viseli, a „szervesen tagozott népségek 
középeurópai kultúrlipusának,, elvével. E 
népségek közül kiemeli a románokat, idéz­
vén Radulescu—Motrunak, a Román Aka­
démia elnökének szavait: „A román nép 
mélyen rokon a német szettemmel. Mind­
kettőnél a paraszt mélyréteg hozza létre 
az azonos magatartást. Mint a német, a 
román sem tréfál a vallással; mint a né­
met, ő is mélyen a földhöz és a fajhoz 
kötve érzi magát. A román természettől 
fogva nacionalista, azaz az univerzális 
ellen van, akár a katolikus egyház, akái 
a kozmopolita társaság alakjában jelent­
kezik is.“

Bő folyóirat- és könyvszemle egészíti 
ki e kötetnyi számot, benne számos ma 
gyár földrajzi, néprajzi és történeti mim 
ka ismertetése, Nanay Béla

KARPáTMEDEMCE {Gazdaságpolitikai 
szende, 7942. augusztusi szám).

A Kárpátmedence, jóllehet már megin­
dulásától kezdve súlyt helyezett az agrár­
kérdésekre, mostani számát teljesen a, 
mezőgazdasági ejtesatő összes fontosabb 
részkérdéseknek szenteli, megemlítvén ti 
külföldi mezőgazdasági vonatkozó intéz 
kedéseket is.

Mindjárt a 1. bécsi döntés után, 16*1. 
június 22-én hívta életre br. Bánífy Dá­
niel földmivelésügyi miniszter a foldrni 
velcsügyi minisztérium erdélyi kirendelt­
ségét. A miniszter — maga is gazda és 
erdélyi — igen jól ismeri az erdélyiész. 
sajátos gazdasági viszonyokat és tenni­
valókat. A kirendeltség dr. Balogh Vilmos 
m. tanácsos vezetésével Kolozsvárott mű­
ködik. Nagy és fontos feladat várt erre 
az intézményre és igyekezett is a lehető­
ség szerint megfelelni feladatának a szük­
ségesség sorrendjében. Alig egy éve, hogy 
működik és máris egész sorát valósította 
meg a rábízott tennivalóknak. Pedig nagy 
munka volt. Húsz év mulasztását kelteti 
pótolnia. Mindjárt első dolga voll, hogy 
Erdélyt beleillessze a földmivelésügyi 
igazgatásba és sorra vette az időszerű 
sürgős tennivalókat. Kiosztott kb. 1001) 
vagon vetőmagot. Majd az EMGE (Erdélyi 
Magyar Gazdasági Egyesület anyagi tá 
mogíitásával és közreműködésével gazda 
sági gépeket, műtrágyát adott a gazdák 
nak Alsózsukon növenynemesitő telepet 
létesített. Az állá!tenyésztés ügyét kedvez­
ményes áru, törzskönyvezett apa- és anya 
állatok kiosztásával karolta fel. A tej- 
feldolgozás elsajátítását tanfolyamok ren­
dezése útján tette lehetővé Az állategész 
ségügyrt aként szolgálta, hogy állatorvo 
sokból álló bizottságok működtek a fer­
tőző betegségek leküzdésére. A sertéspestis 
elleni ojtáshoz ingyen szérumot adott. 
Szociálpolitikai téren ismeretterjesztő elő­
adásokat tartottak. A mezőgazdasági szak­
oktatás ügyét különböző jellegű gazdasági 
tanintézetek felállításával és téli tanfolya­
mok tartásával szolgálja A növénvegész^ 
ségügy. jelesül a gyümölcsfák szakszerű 
ápolása komoly léptekkel halad előre.

Európa élelmezéséről főleg a déikelet- 
eurőpai agrárállamoknak kellene gondos 
kodni — Írja másik cikkében a Kárpát 
medence. Itt azonban — Európa élelme­
zésének fedezésénél — még sok kívánni 
való van. Nálunk és Bulgáriában ugyan 
belterjes gazdálkodás van. ezt azonban 
nem lehet elmondani a többi délkeleteuró- 
ptl államokról (mint Görögország. Romá 
nia, Szerbia, Szlovákia és Törökország .

Ugyanra sem a mezőgazdaságilag megmü 
vetésre alkalmas területet, sem a munka 
erőt nem használják ki kellően.

Magyarországon ugyan legalább 75—8l 
százalékúi használják ki a munkaerőnek, 
de már Bulgáriában csak kb. 63 százalé­
kát, míg Szerbiában 58 százalékát sem 
Az európai új rend érdekében szükséges 
tehát, hogy a délkeleteurópai agrárlehe 
tőségeket jotiban kihasználják, intenzí­
vebben gazdálkodjanak Akkor aztán a 
„Südostraum“ 80 millió ember helyeit 
130 millió ember táplálhat. A mezőgazda­
ság fejlesztésére ugyan Magyarország mái 
nagy lépéseket telt s ugyanaz tapasztal­
ható — bár kisebb mértékben — Görög­
országban. Szerbiában és Romániában, — 
Írja I. T. Sz.

Szlovákia mezőgazdaságúnak fejlesztése 
abból a célból történik — írja másik he­
lyen a Kárpát medence, hogy biztosítsa 
mezőgazdasági cikkekben az ország ön­
ellátását. Ez német segítséggel történik, 
Minthogy Szlovákia átlagos gabonater­
mése 14 q, egy-egy tehén tejhozama 1300 
—1Ó00 liter közölt mozog, így mezőgaz­
dasági termelésének szintje javításra szo­
rul. Ezeken a hiányosságokon a német 
mezőgazdaság módszerének bevezetésével 
akarnak segíteni. Elsősorban a zsírellá­
tást kívánják szélesebb alapokon biztosí­
tani, főleg az otajmugvak termésének ki 
bővítése, a tejtermelés korszerűsítése ál­
tal. A gabonatermelés átlagát elsősorban 
mezőgazdasági gépek behozatalával teszik 
lehetővé. Szlovákia vámmentességet bizto­
sit Németországnak és Magyarországnak 
ezeknek a gépeknek a bevitelénél. Mező 
gazdasági gépek behozatalára Szlovákia 
ÖOO millió koronát irányzott elő, mivel a 
szlovákiai agráriusok gépeinek átlomá 
nya felét sem teszi ki a szükségletnek.

Horvátország mezőgazdaságát ötéves 
agrárterv alapján akarják szabályozni. A 
borsát mezőgazdaság egészséges fejlődé­
sének legnagyobb akadálya az, hogy a 
birtokok nagyon felaprózottak. Ennek ter­
mészetes ellenszere lenne, mint orvosság, 
legföképon a tagosítás, aztán a belső tele 
piles, továbbá a paraszti örökjog megvál­
toztatása és az agrár lakosságnak a mi 
zőgazdasúgi iparban leendő foglalkozta­
tás. A minisztérium arra is törekszik, hogy 
a rendelkezésre álló termésterületet nö­
velje, azt tervszerűen kihasználja, úgy­
szintén az állattenyésztést úgy mennyiség, 
mint minőség tekintetében magasabb szín­
vonalra emelje. Domn János

DEUTSCHE ZEITUNG. (I»42 s.-e/rf. 6. 
Budapest.)

Bh. Boss a vezető cikkben (Völkische 
Flurbereinigung) a magyarországi néme­
tek kitelepítésével foglalkozik. Bcrencz 
Ádám lelkésznek az apatini Donauban 
(1942. jún. 13-i számi közölt cikkével 
vitatkozva. Berenc a még 1939-ben vallott 
német hivatalos terveket s Hitler beszédét 
veszi alapul. E szerint az Európában 
vegyesen lakó népeket szét kell választa­
ni. A Délkeleten lakó életképtelen német 
töredékeket hazatelepítik. — Ez azért is 
szükséges, — fűzi hozzá Berencz, — mert 
a magyarországi német vezetők annyira 
megmérgezték a magyarság és a németek 
viszonyát, hogy a békés együttélést, leg­
alább is a németség egy része, veszélyez 
teli. Tehát sor kerül az itteni németek 
kitelepítésére is.

Böss a következőket állítja Berencz ér­
veivel szemben: A magyarországi németség



nem pillanatnyi sikerek, hanem hideg 
megfontolások alapján tűzi ki céljait. E 
célok egyeznek a telepítők, Sevoyai Jenő 
herceg. Merd Florimond gróf és mások 
akaratával, őket pedig nemcsak gazdasági 
elgondolások vezették. Itt egy és negyed­
milliós tömd) keletkezett, melynek még a 
legkisebb csoportja is nagyold) 40.000 fő­
nél. Nem életképtelen töredék, sőt jó! van 
szervezve, biológiailag egészséges, gazda 
sági élete virágzik. Jövőjét biztosítani fog­
ja itt, mint önmagában zárt, életképes 
egység; nem lesz az anyaország gyámolt­
ja, hanem ellenkezőleg erős bástyája, őr- 
állója és híd ama népekhez, „amelyek a 
német nemzeti célokat tisztelik s a neme 
lekkel együtt akarnak dolgozni*'. Külön­
ben is a német hivatalos körök csak 
szükségmegoldásnak tekintették az áttele 
pttést. Most, hogy a litván területet visz- 
szafoglalták, változtattak az 1939-es elha­
tározásukon s a németeket újból átköl 
töztetlk Litvániába. — A németség állam­
it fiségének igazolására pedig idézi Böss 
Rárdossv Lászlónak éa Kállay miniszter­
elnöknek a Süd őst deutsche Rundschau-bá 
írt cikkét, s megjegyzi: „Föltételezzük, 
hogv a felelős magyar államférfiak nem 
valamely külpolitikai okból kényszerül­
tek így írni.“

A német érdek megvilágítása után a 
magyarság szempontjából is áttekinti a 
kitelepítést. Itt Siposs Sándor dr.-nak a 
Láthatár aug.-i számában megjelent írá­
sából kiemeli, hogy a kiköltözők vagyo­
nának megtérítése megterhelné a magyar­
ságot: a népességcsökkenés lerontaná a 
népsűrűséget s a magyarság kárára vál­
toztatná meg a nemzetiségi arányokat.

Ezekből levonja Boss a következtetést, 
a németek kitelepítése, mégha sokat han 
goztatják is. illúzió csupán. A németek 
itt vannak. H itt fognak maradni.

J. Senz (Ein Jahr VDU. — Volk schu­
len) a német népiskolák első évét érié­
keli. Tizenhét elemiiskola nyílt, harminc­
hét tanteremmel és tanítóval. Ez az is­
kolaköteles németek egv százalékának sem 
elegendő ugyan, mégis mérföldjelző ered­
mény. Jelenti, hogv a németség a maga 
felelősségébe, a maga kezébe vette i*ko 
Iáit, s ezzel népi tevékenységének új te 
níletet hódított. Hátra van azonban, hogy 
ez iskolák formában és tartalomban tel­
jesen németté váljanak német -ön tndoto.* 
tanítók vezetése alatt. Bár az alkalmazott 
tanítókban lobog a népi lelkesedés, több 
sémiikből hiányzik még a német kiképzés, 
s ezt elsősorban őnmnnkássággal kell el- 
Faiátltamok. Mert a német népnevelőnek 
effvlrm a nénid népmozgalom élharco­
sának is kell lennie. Nőnmj Béla

NOUVELLE REVUE DE HONOMÉ. — 
Zg42. augusztus.

A szám vezető cikkében Zsirai Miklós 
„A finn-ugor népek az oroszok ellen“ cí­
men azzal az ezeréves küzdelemmel fog-* 
lalkozik, melyet a finn-ugor népek foty 
tatnak Oroszország ellen megalakulása 
percétől. A finn-ugor népek bölcsője a 
mai Oroszország területén ringott s a 
skandináv kereskedők vezetése alatt ki­
alakuló állam hamar éreztette hatalmát 
a területén élő finn ugor törzsekkel. „So­
hasem fogjuk pontosan megtudni —- ki­
ált fel a szerző, — mekkora volt a finn­
ugor népek vérvesztesége az orosz trrjesz 
kedés következtében.“ Egész törzsek sem 
misültek meg. A vogulok és osztrákok

nyomorult állapotba jutottak. K».*sé ked­
vezőbb volt a sors eleinte a Közóp-Volga 
mentén élő zűrjének, votjákok, cseremi 
szék, mordvinoklkal szemben. Később ezek 
is két ellenség, a bulgár-tőrökök, majd a 
tatárok és oroszok közé kerülve, ez utób­
biak áldozatául estek. A szerző megálla 
pítja, hogy e népek a szovjet uralom alatt 
némi önállósághoz jutva, népségükben 
erősödlek. Ezután a finn népek történeté­
vel foglalkozik a tanulmány, ideértve V 
balti finneket is. Ezek élete is őrök küz 
delem a kettős ellenség: először a svéd, 
majd az orosz ellen, melyek közül az 
utóbbi volt a veszedelmesebb, mert míg a 
svédek a nyugati civilizáció módján és 
eszközével uralták a finneket, addig az 
oroszok csak gyarmatnak tekintették. 
Népi erejüket szerencsére a százados el­
nyomás sem tudta megtörni.

Az érdekes cikkek közül különösen ér­
deklődésünkre tarthat még számot Györffy 
György tanulmánya a székelyek eredeté 
rőt. Ebben hadtörténelmi feljegyzésekből 
azt állapítja meg, hogy a székely ség a 
magyartól eltérő eredetű elem Telepü­
lési formájából pedig arra következtet, 
hogy a székelység határvédő elem volt s 
az ország különböző vidékeiről került ősz- 
sze. Tehát a székelység nem egységes ere­
detű, hanem a magyarság különböző tör­
zseiből és a magyarsághoz később csati« 
kozott keleti népelemekből tevődött ősz 
sze. Egységes szervezete é<s életformája ré­
vén hamar egységessé olvadt össze s egv 
ségét és nópi tisztaságát is épen zárt élet 
formája miatt máig megőrizte.

Tóth Béla

KISEBBSÉG VEDELEM. (Budapest, Ifi42 
3—4. szóma)

Besenyő Sándor dr • „A moldvai ma- 
gvarok.v A Moldvába és Bukovinába szó­
ródott magyarokról egész irodalom kere­
kedett. számontartva a nemzetiedről le­
szakadt negyedmilliónyi magyart s állan­
dóan nyilvántartva a kérdést hazahoza­
taluk érdekében. Besenyő dr. a moldvai 
magyarság alapos ismerője 120—-125 ezer­
re becsüli a moldvai magyarok számát, 
ezt a számot a román statisztika alapo­
san leapasztja, de ellentmondásba keve­
redik sajátmagával, mikor a moldvai ka­
tolikusok számát 1930-ban 110.009-ben 
állapította meg. A katolikus vallást pedig 
Ó-Romániában ..magvar vallásnak1* ne­
vezik. ami kézenfekvőén bizonyítja, hogv 
ez a 110 000 lélek magyar származású. 
De nem is találunk komolv román nép­
rajzi tudóst, aki állítaná, hogv a mold­
vai katolikusok nem magyar származá­
súak. A XVIII. század végón megejtett 
népszámlálás alkalmával, amelyet az 
osztrák megszálló közegek ha Holtak vég­
re. megállapították, hogy Nyugatmoldva 
Iflkösainak a fele sem román. Ebből az 
időből pontos feljegyzés áll rendelkezé­
sünkre. amelv szerint a magvarok száma 
ebben az időben 30.000 volt s számuk 
1806 ban 50.000-re emelkedett. Másfél 
század alatt ennek a lélefcszámnak a ter­
mészetes szaporodás alapján 300.000-re 
kellett volna emelkednie. Moldvában 
rendkívül súlyos vérveszteség érte a ma­
gyarságot. mert mintegy 700—800.000-re 
tehetjük azok számát, akik az idők során, 
a román türelmetlenség hatása alatt el­
szakadtak a nemzet testétől és beolvad­
tak a románságba Még 1588-ban az ak­
kori oláh vajda titkárának feljegyzése 
szerint a magyarok Nyugat-Moldva lakos­

ságának egyharmadát alkották. Ha figye- 
lembe vesszük, hogy a jelzett idő után, 
különösen pedig a sieulicidiuraot (1764) 
követő években, számos székely költözött 
át Moldva területére, akkor ennek az 
aránynak még növekednie kellett volna. 
A moldvai magyarok jelentős része ma 
is magyarnak vallja magát még a román 
népszámlálás szerint is és nagyon sok el- 
románosodott község van, amely magán 
viseli az egykori magyar bélyeget s ez 
mind azt bizonyítja, hogy ezeken a he­
lyeken talált magyarok zöme leszárnia 
zottja azoknak az ősmagyaroknak, akik 
a honfoglalás alkalmával telepedtek le a 
Szeret, Szucsava, Moldva, Beszterce Talá­
ros és Futna völgykatlanaiban. Amikor a 
moldvai magyarok, akik 1050 év óta él­
nek ezen a területen, arról értesültek, 
hogy a bukovinai székely magyarok vis­
szatérhettek az anyaországba, lázas siet­
séggel készülődtek a hazajövetelre és a 
Bukovina határához közeleső községek 
lakói szekerekkel és gyalogszerrel jöttek 
át a határon. Példájukat követnék a többi 
magyar községek is, mert egyetlen mold­
vai magyar sincs, aki ne tudná és ne 
érezné át azt az éneket, amelyet még 
a bölcsője fölött daloltak, hogy: „Halljuk 
áll még Magyarország" ...

B. S.

MAGYARORSZÁG (Esti híradó, aug. 13.
Vass László „Egy régi feladat'1 címen 

foglalkozik a debreceni Nyári Egyetemen 
elhangzott előadásokkal, melyeket a nem­
zetiségi kérdéssel kapcsolatosan egyrészt 
Eszterházy János, a Szlovákiai Magyar 
Párt részére és Csáky Mihály gr. a szlo 
vákiai kultuszügyek rendezője tartott, 
másrészt pedig a nemzetiségi tanfolyamon 
Patakv Tibor dr. államtitkár nagyszabású 
előadásával vezetett be, világosan ismer­
tetve nemzetiségi politikánk alapél veit. 
Ezekkel kapcsolatosan Vass László cikke 
végén a következőket írja:

„A Szlovákiai Magyar Párt vezére Deb­
recenben nyílt kéréssel fordult a hazai 
magyar ifjúsághoz, hogy tanulja meg a 
Magyarországon lakó nemzetiségek nyelvét 
és foglalkozzék azoknak kérdéseivel, és 
nehézségeivel. Ez legyen a magyar ifjúság 
egyik legnagyobb feladata, — mondotta 
az illusztris előadó — mert ezre! tud leg­
többet használni a szentistváni alapokon 
álló magyar jövőnek. A nagy magyar ál­
lamalapítók hagyománya iban gyökerező 
feladatra figyelmeztet ez a kérés A ma­
gyar alkotmány bő lehetőségeket biztosít 
e feladatok teljesítésére: értelmesen, ma­
gyar realizmussal és kellő szakismerettel 
gyakoroljuk. A magyar társadalomnak át 
kelt nevelnie magát ebben az irányban. 
Szűnjön meg az elaggott, önző felfogás, 
amely annyi hibát okozott és annyi ve­
szélyt hordott magában. Minden magyar 
nak itt ma abban kell munkálkodnia, hogy 
az egyetértés és kölcsönösség, a bizalom- 
teljes együttműködés irányát helyesen 
szabjuk meg a velünk együtt élő népek 
felé. A méltányosság, a magyar mérték 
tartás és ardnyérzék megfelelő iskoláját 
kell kijárnunk, hogy biztosíthassuk nem­
esek magunknak, hanem az itt lakó nem­
zetiségeknek is a békés, nyugodt, harmo­
nikus fejlődést. Kavarog és forr a világ, 
benne a mi sorsunk is. A történelem azok 
felé nyújtja szerencse-kezét, akik higgad­
tan és kiegyensúlyozottan tanulják meg 
hivatásukat teljesíteni.*'

Ejt
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l)r, Oroszhegyi Jósa (gy. orvos Romániában 
1860—62) t Román élet 158. old. (Erdélyi
Ritkaságok 5. sz.) .......................................... 4.—

Polzovics Iván: Széchenyi nemzetiségi politi­
kája 46. old....................................................... 2.—

PusUai-Popovits József: Román kuttúréJet a
magyar Erdélyben. 76. old...................... 3.—

Siculus: A moldvai magyarok őstelepülése, tör­
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melléklettel .................................................... 6.—
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73. old. Fűzve ..................... ........................

Gyürgypál-Ecker: Die deutsche Volkserzählung 
in Hajós einer schwäbischen Sprachinsel in
Ungarn. 158. old. ............................. ............

Frauendienst: Jugoslaviens Weg zum Abgrund.
197. old........................................... ....................

Isbert: Ungarn (Kleine Auslandskunde) Kart .. 
Jánossg D.: Die ungarische Emigration in dem 

Krieg ins Orient. 171. old. Fűzve 14.20 P,
kötve ................. ...................................

Jahrbücher f. Politik und Auslandskunde. 433
old. Fűzve 14.20 P, kötve .................

Kerekes: Was Ungarn von Siebenbürgen und 
Ostungurn zurückerhielt. Die wiradiafllicht 
Bedeutung der rückgqgÄederten Gebiete
35. old. Fűzve ............................... ..............

Kniezsa: Zur Geschichte der ungarisch-sin vaki
sehen Grenze. Mit 6 Beilagen............

Lebnsra Umfragen europäischer Völker. Heraus 
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